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a catinelle a sadéli pioggia a catinelle = acqua a dirota, a sadéli, a sadèladi
a furia a föra
a furia di bindìna
a poco prezzo ciòca de carnevàal https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/lo-pagada-na
a posto inàsèn in ordine
a regola d'arte inàsèn
a rigore a rigola

a sbafo a ufa
gratis, senza spese - Ad Usum Fabricae Ambrosianae, 
fabbrica del Duomo di Milano

a spasso ntòldera en gironzola
a stimo stìm
abbaia ('l-la) bagiàa
abbaiamento bagiamèet bagèera
abbaiando a bagiàa
abbaiano (i-li) bagiàa
abbaiare bagiàa, baiàa
abbaiarono ià bagiàat
abbaiato bagiàat
abbaiava ('l-la) bagiàva
abbaiavano (i-li) bagiàva
abbaiò la bagiàat
abbandonato bandunàat
abbarbicate tacadisü
abbassa lagagió
abbassare tiragió
abbassare sbaśàa
abbassarsi sbaśàs sbasàsgió
abbassata sbaśàda
abbassate sbaśàdi
abbassati sbaśàac'
abbassato sbaśàat
abbastanza aśée / abòt
abbastanza finamài
abbatte ('l-la) tràgió

https://www.dialbosaggia.it/vocaboi-particolar#l
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/lo-pagada-na
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abbattere tràgió bàt giò = butta giù

abbeverare fàbìif
abbeveratoio büi / beveratoi par fà bìi = per fare bere (gli animali)
abbia ('l-la) gabès àbia
abbiamo  'n ghà
abbisognare bignàa
abbonare abunàa
abbonata abunàda
abbonate abunàdi

abbonati abunàac
abunet a chèl giórnàl = abbònati a quel giornale /  'n sè 
abünàac' a 'n giórnàl = siamo abbonàti a un giornale

abbonati abunet
abbonato abunàat
abbondante abondànt bondànt

abbondante abòtento
più che abbastanza / a gh’è nòo abòt abòtento = ne ho 
proprio abbastanza

abbondantemente bèlebée ´mbèlpóo
abbondanti abondànc'
abbottonando a butunàa
abbottonare butunàa
abbottonata butunàda
abbottonate butunàdi
abbottonati butunàac' / butùnet
abbottonato butunàat
abbottonò la butunat
abbracceranno (i-li) brasciarà scià
abbraccia brascia scià
abbracciala brasciela scià
abbraccialo brasciel scià
abbracciami brasciem scià
abbracciamoci brasciemes scià
abbracciare brascià scià
abbracciarono ià brasciat scià
abbracciarsi brasciàs scià
abbracciava ('l-la) brasciava scià
abbracciavano (i-li) brasciava scià



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

329/11/2023

abbracciavo brasciavi scià
abbracciò la brasciat scià
abbreviando a scörtàa
abbreviare scörtàa
abbreviarono ià scörtàat
abbreviarsi scörtàs
abbreviata scörtàda
abbreviate scörtàdi
abbreviati scörtàac'
abbreviato scörtàat
abbreviò la scörtàat
abbronzato nìgro dal sùul abronzàat
abbrustolire brustulìi
abbrustolire tóstàa
abbrustolita brustulìda
abbrustolite brustulìdi
abbrustoliti brustulìic'
abbrustolito brustulìit

abbuffarsi ´nfufàs
 'nfufàs gió de mondadi = abbuffarsi (intasarsi) di 
caldarroste

abbuffate maiàdi
abetaia pagherù bósch-de-pèsc  / paghèera                              
abete pèsc https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesc

abete bianco avèz
si differenzia dal “pèsc’” perché ha la corteccia del tronco 
argentata

abile ´ngàmba / àbel in gamba, capace
abilità sidìm braüra / 'l ghà ca sìdim de nègót = non ha nessuna abilità

abisso prefónd-dol-diaol
abita ('l-la) sta
abitano (i-li) sta
abitante paeśàa
abitante di albosaggia Bóśàc´ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bosac
abitante di Caiolo Caiolàt
abitante di Fusine füsinès
abitante di Sondrio sondrasch
abitanti del torchione gòos https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-goos

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesc
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bosac
https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-goos
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abitanti della moia còrgnai https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-goos
abitava ('l-la) stava
abitavano (i-li) stava
abitavo stavi
abiti pàgn
abiti stràsc’
abito stóo stóo a  Caiöl = abito a Caiolo
abito vistìit te ghée adòs 'n bèl vistìit = indossi un bel abito
abituato bitüàat
abitudine liànda / abitüden
abitudini liàndi
abortì la guastàat
abortire guastàa guastare, rovinare
abortire tràfò abortire in maniera spontanea di un animale
abortito guastàat
abortiva guastàva
abrasione derüscàda
abusa l'abüśa
abusando a abüśàa
abusano (i-li) abüśa
abusare abüśàa
abusata abüśàda
abusate abüśìi
abusate abüśàdi
abusati abüśàac'
abusato abüśàat
abusava l'abüśava
abusavamo n abüśava
abusavano (i-li) abüśava
abusavate abüśavef
abusavi te abüśavet
abusavo abüśavi
abuserà ('l-la) abüśarà
abuserai te abüśarée
abuseranno (i-li) abüśarà

https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-goos
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abuserebbe l'abüśàres
abuserebbero (i-li) abüśarés
abuserei abüśarési
abuseremmo n abüśarés
abuseremo n abüśarà
abusereste abüsarésef
abuseresti te abüśaréset
abuserete abüśarìi
abuserò abüśaróo
abusi te abüśet
abusiamo  'n abüsa
abusive abüśivi
abusivo abüśif
abuso abüśi

acaro cambrìi
förmai smaśìit coi cambrìi = formaggio vivo,  invaso da un 
acaro

accadde lè capitàat
accaddero iè capitàac'
accade al capita
accadendo a capitàa
accadere capitàa
accadrà ('l-la) capitarà
accaduta capitada
accadute capitadi
accaduti capitac'
accaduto capitàat

accaldato süàat
https://drive.google.com/open?
id=1aRtusK1Vx3kCDKuBioqtU0IrLkmmpW0D

accampamento acampamèet
accanirsi acanìs
accanirsi ostinàs
accanto aprṍöf vicino, attaccato
accanto tacàat
accantonare mèt ià
accantonarono ià més ià
accantonata pundàda

https://drive.google.com/open?id=1aRtusK1Vx3kCDKuBioqtU0IrLkmmpW0D
https://drive.google.com/open?id=1aRtusK1Vx3kCDKuBioqtU0IrLkmmpW0D
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accantonate pundàdi
accantonati pundàac'
accantonato pundàat
accantonava ('l-la) mèteva ià
accantonavano (i-li) mèteva ià
accantonavo mètevi ià
accantonò la mès ià
accaparrarsi capàras
accapponare capunàa togliere a un galletto gli organi della riproduzione
accarezzare carezàa
accartocciare scartozàa
accartocciato ´ncartozàat
accasarsi caśàs
accavallare ´ncavalàa ´ncavalàa li gambi = accavallare le gambe
accavallato ´ncavalàat
accecata guèrscia
accecate guèrsci
accecati guèrsc
accecato guèrsc
accende ('l-la) pìza
accendendo a pizàa
accendere pizàa
accendere il fuoco inviàsǜ
accenderò pìzaróo
accendersi pizàs
accendevamo me pìzava
accendevano (i-li) pizàva
accendevo pizàvi
accendi te pìzet imperativo = pìza
accendiamo me pìza
accendino brichèt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brichet
accendo pizi
accendono (i-li) pìza
accento acènt
accesa pìza

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brichet
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accese là pizàat
accesero ià pizàat
accesi òo pizàat
acceso pìz anche pìzàat
accessibile maniól / manióla accessibili= maniói
accetta (al-la) cèta lùu al cèta = lui accetta

accetta sügürèl
plurale  = sügüréi / https://www.dialbosaggia.
it/vocaboli/sugurii-sugurel

accettare cetàa
accettarono ià cetàat
accettata cetàda
accettate cetàdi
accettati cetàac'
accettato cetàat
accettava (al-la) cètava
accettavano (i-li) cètava
accette sügüréi
accettò la cetàat
acchiappala brànchela
acchiappali brànchei
acchiappalo brànchel
acchiappare brancàa
acchiappare ciapàa
acchiappata brancàda grossa manciata
acchiappate brancàdi
acchiappati brancàac'
acchiappato brancàat
acciaccare sborgnàa
acciaccata sgalèrscia
acciaccate sgalérsci
acciaccato sgalérsc
acciaio azàal

acciambellato ´mbośolàat
fàc' scià coma 'na bòśola =acciambellato, arrotolato come 
la corteccia secca della betulla

accidentata malmèsa
accidentate malmèsi
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accidentati malmès
accidentato malmès
accidenti acidènt
accidenti pütanghèna putasca / porcola / porcavaca
accingersi tràsinàaz predisporsi, prepararsi
acciottolare  'nrisciàa / risciàa
acciottolato risc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/risc
acciottolato risciàda
accipicchia ùrca perbacco / putasca
acciuffare ciüfàa

acciuffato ciüfàat
ai l'à ciüàat coli màa 'ndèl sàch = l'hanno acciuffato con le 
mani nel sacco

acciuga saràca
acciughe saràchi
acclamazioni batüdi de màa
accomodare cumudàa / gicàa
accomodarsi mètesapost
accomodata cumudàda
accomodate cumudàdi
accomodati cumudàac'
accomodato cumudàat
accomodò la cumudàat
accompagna ('l-la) compàgna
accompagnale compagneli
accompagnali compagnei
accompagnalo compagnel
accompagnare compagnàa
accompagnarla compagnàla
accompagnarle compagnàli
accompagnarli compagnài
accompagnarlo compagnàl
accompagnata compagnàda
accompagnate compagnàdi
accompagnatelo compagnél
accompagnati compagnàac'
accompagnato compagnàat

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/risc
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accompagnò la compagnàat
accontenta ('l-la) contènta
accontentagli conténtei
accontentala contentela
accontentale contenteli
accontentali contentei
accontentalo contentel
accontentare contentàa
accontentarsi contentàs
accontentata contentàda
accontentate contentàdi
accontentati contentàac'
accontentato contentàat
accontentiamoci contentemés
accontentiamole contentémeli
accontentiamoli contentémei
accontentiamolo contentémel
acconti acùnc'
acconto acùnt
acconto capàra
accoppiare cubbiàa
accoramento magù nostalgia, rimpianto
accorciando a scörtàa
accorciare scörtàa
accorciarono ià scörtàat
accorciarsi scörtàs
accorciata scörtàda
accorciate scörtàdi
accorciati scörtàac'
accorciato scörtàat
accorciò la scörtàat
accordarono mès d'acòrdi
accordo acòrdi
accordò mès d'acòrdi
accorge ncòrsc
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accorgeranno ncòrgiarà
accorgersi  'ncòrges
accorgi te se 'ncòrget
accorta  'ncòrgiüda
accorte  'ncòrgiüdi

accortezza rivìis

 'l ghà ca rivìis de negót, 'l fa i mestéer a 'na quai manera = 
non ha accortezza in niente, fa i mestieri malamente senza 
cura

accorti  'ncòrgiüuc'
accorto  'ncòrgiüut
accorto  'ntevedüut lungimirante, intenditore
accosciarsi  'ncròsciolas anche rannicchiarsi
accostarsi viśinàs
accovacciarsi  'ncròsciàs
accovacciato ´ncrusciulù ncrósciàat /  'ncròsciólàat
accozzaglia röèra
accucciarsi  'ncuciàs
accucciarsi quatasgió
accucciata ´ncuciada
accucciato ´ncuciàat
accudire fà réet
accudire stàch réet
accudire le mucche dàvèrs dàrigola / accudire nedlla stalla
accudire le mucche dàrigola https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/da-rigola-ai-bes-ciam
accumulata ´mpilada
accumulate ´mpiladi
accumulati ´mpilàac'
accumulato ´mpilàat
acerba ghèrba
acerbe ghérbi
acerbi ghèrp iè ghèrp, iè gnàmò marǜuc'= sono acerbi, non sono ancora maturi
acerbo ghèrp di un frutto -> lè amò vért / ghèrp = è ancora acerbo
acero àśer
aceto aśéet o aśìit
aceto aśéet o aśìit (detto a persona ... simpaticissima eh eh eh)
acetosella sasa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sasi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/da-rigola-ai-bes-ciam
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sasi
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acetosella sasi detta anche pane vino
acetosella panevìi
acetosella pàpa del cucù
achillea èrba ìva fiór de mùut

acido àcèt
agg. acido, aspro | te sée àcèt cóma en limù = sei acido 
come un limone

acido àcet
https://drive.google.com/open?id=1UCEk9zK-
HqWboUWH5I4ELppaAljSnhzt

acido àgro
acidulo àcet
acini pinciarṍi
acino pinciarṍl
aconito bèladro
acqua àcqua https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/acqua
acqua sporca acquaròt
acquaragia acquaràsa
acquattarsi  'ncuciàs
acquavite gràpa
acquazzone śguazadù acquazzoni
acquazzone scrosciàda
acque àcqui https://www.dialbosaggia.it/racconti/lacqua-di-magench
acquedotto aquedót
acquietarsi trigàs
acquisire capàras
acquistaglielo crumpèghel
acquistalo crumpel
acquistando a crumpàa
acquistare crumpàa
acquistarono ià crumpàat
acquistata crumpàda
acquistate crumpàdi
acquistati crumpàac'
acquistato crumpàat töc'
acquistiamolo crumpémel

acquisto crumpi / aquìst
mi crumpi = io acquisto, compro / ò fàc' n'aquìst = ho fatto 
un acquisto

https://drive.google.com/open?id=1UCEk9zK-HqWboUWH5I4ELppaAljSnhzt
https://drive.google.com/open?id=1UCEk9zK-HqWboUWH5I4ELppaAljSnhzt
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/acqua
https://www.dialbosaggia.it/racconti/lacqua-di-magench
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acquistò la crumpàat

acquitrino carigìna
góndól = pozza d'acqua stagnante / https://www.
dialbosaggia.it/vocaboli/gondol

acre amàr rasp
acri amàr
aculeo spunciù
aculeo spìi
acuminata gǜza / a pónta
acuminate gǜzi / a pónta
acuminati gǜz / a pónta
acuminato gǜz / a pónta
acuto apónta
ad a
adagiare mèt
adagiata mèsa
adagiate mèsi
adagiato mès messo, messi
adattamento adatamèet
adattare rangiàa
adattarsi adatàs
adattata adatàda
adattate adatàdi
adattati adatàac'
adattato adatàat

Adda Àda
se traghetava l'Ada sül navèt = si traghettava l'Adda sulla 
navetta / https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/port 

addentare sgagnàa
addentarono ià sgagnàat
addentata sgagnàda
addentate sgagnàdi
addentati cagnàac'
addentato sgagnàat
addentò la sgagnàat
addentò la cagnat
addeto adèt
addetto vettovaglie casinèer
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addio àdio
addirittura aretüra
addiziona gióntec'
addizionare gióntagió aggiungere
addizione adiziù
addolcire  'ndulsìi
addolorata  'nsürìda
addolorato  'nsürìt

addome bàga
https://drive.google.com/open?
id=1yk_SekObnEq4UeUfhdV1dF3mmN6K4O9b

addomesticate bramóośi
addormentarsi  'ndórmentàs
addormentata  'ndormèntada
addormentate  'ndormèntadi

addormentati
 'ndorméec' / dòrma / 
'ndormèntet

iè 'ndorméec' = sono addormentati / dòrma, 'ndormèntet = 
addormentati

addormentato
ndormentàat / 'ndorméèet / 
'nsognèet

l se pèna 'ndormentàat = si appena adddormentato / lè amò 
tüt 'ndormèet, 'nsognèet = è ancora tutto addormentato

addormentò  'ndórmentàat
addosso adòs oia da fan, saltèm adòs = voglia di farne, saltami addosso
adeguati giüs-c'
adeguato demṍöt
aderente arènt arènt al mǜur = aderente, rasente il muro
adesso adès https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-olta-e-ades
adesso mó / mò dàm mó scià ‘l martèl! = dammi il martello!
adirarsi ciapàsla
adirato vènech / gnèch https://www.dialbosaggia.it/poesii/poesia-ncazzada
adolescente s-ciàt s-cèt / s-ciata
adombrare umbriàa
adopera ('l-la) dupera
adoperando a duperàa
adoperare duperàa ruàa

adoperarono ià duperàat
adoperarsi duperàs
adoperata duperàda
adoperate duperàdi

https://drive.google.com/open?id=1yk_SekObnEq4UeUfhdV1dF3mmN6K4O9b
https://drive.google.com/open?id=1yk_SekObnEq4UeUfhdV1dF3mmN6K4O9b
https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-olta-e-ades
https://www.dialbosaggia.it/poesii/poesia-ncazzada
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adoperati duperàac'
adoperato duperàat ruàat
adoperavano (i-li) duperàva
adoperavo duperàvi
adopererà ('l-la) duperarà
adopereranno (i-li) duperarà
adopero duperi
adoperò la duperàat
adoralo adorel
adorami adòrem
adorare adoràa
adorata adoràda
adorate adorìi
adorati adoràac'
adorato adoràat
adoravo adoràvi
adoro adóri
adorò la adoràat
adotta ('l-la) adota
adottalo adotel
adottando a adotàa
adottano (i-li) adóta
adottare adotàa
adottarono ià adotàat
adottata adotàda
adottate adotàdi
adottatelo adotél
adottati adotàac'
adottato adotàat
adottava ('l-la) adótava
adottavano (i-li) adótava
adotterà ('l-la) adótarà
adotteranno (i-li) adótarà
adotterò adotaróo
adottiamolo adotémel
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adotto adóti
adottò la adotàat
adulto regióor https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-regioor-agricoltoor
adunata adünada https://www.dialbosaggia.it/poesii/adunada-alpii-2023

aereo reoplàno
afa s-cións sòfoch
affaccendarsi nudrigàa
affaccendata  'ncasciada
affaccendate  'ncasciadi
affaccendati  'ncasciàac'
affaccendato  'ncasciàat
affamato squìsc’
affannarsi sfanàs
affannato sfanàat
affare afàri
affaticarsi fadigàa
affaticata stràca
affaticate stràchi
affaticato stràch
affaticato sorfenàat
affatto parnient
afferra ('l-la) branca
afferralo brànchel
afferrando a brancàa
afferrano (i-li) branca
afferrare brancàa
afferrarono ià brancàat
afferrata ciapàda
afferrato brancàat
afferrava ('l-la) ciapàva 
afferravamo mbrancava
afferravano (i-li) brancava
afferro branchi
afferrò la brancàat
affettando a sfetàa

https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-regioor-agricoltoor
https://www.dialbosaggia.it/poesii/adunada-alpii-2023
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affettare sfetàa
affettare taiagió
affettato sfetàat
affetto afeziù
affetto amóor
affettò la sfetàat
affettuosa tòtola
affettuosamente miscisciauli
affettuoso miscisciàol / tòtol
affezionarsi afeziunàs
affezionarsi tacàs
affezionata afeziunàda
affezionati afeziunàac'
affezionato afeziunàat
affidabile de fidücia
affievolita smòrsada
affievolito smòrsàat
affiggere tacàfò
affilare mulàa mulàa la mèla = affilare la roncola
affilata mulàda muro argine fiume Livrio
affilate mulàdi
affilati mulàac'
affilato mulàat
affilato taièet
affinché  'n-manera
affittare ficiàa
affitto fìc’
afflitta travaiàda  'ngrügnida
afflitte travaiàdi
afflitti travaiàc'  'ngrügnìic'

afflitto ´ngrügnìit
afflitto per un dispiacere | 'ngrügnìit dal fréc’ = rattrappito dal 
freddo

affogare negàa
affollamento scunfùla ressa
affollata piéna de géet
affollate piéni de géet



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

1729/11/2023

affollato piée de géet
affondare fóndàa
affondare sprefóndàa
affossamento cónca
affresco quadro-pütüràat
affrettarsi sbrigàs
affrettati sbrìghet / sbrigàac'
affrettati desciùletfó oltascià = datti una mossa, spicciati,
affrontando a afróntàa
affrontare afróntàa
affrontata afróntàda
affrontate afróntìi
affrontati afróntàac'
affrontato afróntàat
affrontava l'afróntàva
affrontavano (i-li) afróntàva
affrontavo afróntàvi
affronti afrónc'
affrontiamo afróntém
affronto afrónt
affrontò la afróntàat
afosa s-ciónsa
afose s-ciónsi
afosi s-cións
afosi sòfoch
afoso s-cións anche sòfoch
agenda tacuìi
agendina tacuìi
agevolare sustignìi
agevolata sóstegnǜda
agevolate sóstegnǜdi
agevolato sóstegnǜut
agevole còmot
agganciare ganciàa
agganciato ganciàat
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aggeggi ròp
aggeggo antràchen
agghiacciare gelàa
aggiogare tacásóta aggiogare un animale sotto il giovo 
aggiro fóolgìr
aggiungendo a tacàa ià
aggiungere tacach ià
aggiungetelo tachélià
aggiungeva ('l-la) tacàva ià
aggiungevano (i-li) tacàva ià
aggiungevo tàcavi ià
aggiungo tàchi ià
aggiunse la tàcàat ià
aggiunsero ià tàcàat ià
aggiunta tacàda ià
aggiunta giónta góo dàc'  100 euro de giónta = ho dato 200 euro in aggiunta
aggiunte tacàdi ià
aggiunti tacàac' ià
aggiuntive ènpü
aggiunto tacàatià
aggiustare cumudàa
aggiustare giüstàa
aggiustata giüstàda
aggiustate giüstàdi
aggiustati giüstàac'
aggiustato giüstàat
aggomitolare fàsü fàsü ol gamüsèl / fàsü a röda
aggrappato tacàat
aggregare mèt ensèm
aggressivo agresìif
aggrovigliamento garboiada
agguantalo źànfel
agguantando a źànfàa
agguantare źànfàa
agguantarono ià zanfàat
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agguantata zànfada
agguantate zànfadi
agguantati zànfàac'
agguantato zànfàat
agguantava źànfàva
agguantò la zanfàat
aghi gǜgi

aghi di pino daśṍl
üsàat coma patüsc par faléc ai bes-ciàm = usato come 
strame per il giaciglio degli animali

agiata agiàda
agiate agiàdi
agiati agiàac'
agiato agiàat
agile sgàina
agile sprìcola vivace, si muove in fretta, con sveltezza
agili sgàini
agio àgio
agitando a agitàs

agitarsi agitàs / scalmanàs
àgitèt cà trop = non agitarti troppo, stai calmo

agitarsi scalmànas
agitata agitàda
agitata scalmanàda
agitate agitàdi
agitati agitàac'
agitato agitàat
agitato  'nfularmàat
agitava ('l-la) agitàva
agitò la agitàat
agli ai
aglio ài

agnelli agnéi
https://drive.google.com/open?
id=1q8cWM7HCPFRUoYuVAHUtFuA_FP62bWkT

agnellini mimìi agnilìi
agnellino mimìi
agnello agnèl l’è brao cóma n’agnèl = è bravo come un agnellino

https://drive.google.com/open?id=1q8cWM7HCPFRUoYuVAHUtFuA_FP62bWkT
https://drive.google.com/open?id=1q8cWM7HCPFRUoYuVAHUtFuA_FP62bWkT
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ago gǜgia
agorai gügiarṍi
agoraio gügiarṍl
agosto aóst
agricolo agrìcol càr agrìcol = carro agricolo (biròc' / vaghèn)
agricoltore agricóltóor https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-regioor-agricoltoor
agro àgro
aguzza gǜza
aguzzare sgüzàa
aguzzi gǜzi
aguzzo gǜz
ahi àia
ai ai
aia èera
aiuta ('l-la) üta
aiuta ('l-la) vaida
aiutami ütem
aiutando a ütaa
aiutando a vaidàa
aiutano (i-li) üta
aiutano (i-li) vaida
aiutare ütàa
aiutare vaidàa
aiutarono ià ütaat
aiutarsi ütàs
aiutata ütàda
aiutata aiütada
aiutate ütadi
aiutate aiütadi
aiutati ütac'
aiutati iütac'
aiutato ütàat
aiutato iütàat
aiutava ('l-la) ütàva
aiutavamo me vaidàva

https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-regioor-agricoltoor
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aiutavano (i-li) ütàva
aiutavano (i-li) vaidàva
aiutavo ütàvi
aiuterà ('l-la) ütarà
aiuterai te ütarée
aiuteranno (i-li) ütarà
aiuterebbe ('l-la) ütàres
aiuterebbero (i-li) ütàres
aiuteremmo n ütàres
aiuteremo n ütarà
aiutereste ütàresef
aiuteresti te ütàreset
aiuterete ütarìi
aiuterò ütaróo
aiuti aiǜt
aiutiamoci ütemés
aiutiamola üteméla
aiutiamole üteméli
aiutiamoli üteméi
aiutiamolo ütemél
aiuto aiǜt
aiutò la ütàat
aiutò la iütàat

al piano dengió
stà dengió da iló = stai in giù da li / sò 'ndàc' dengió = sono 
andato verso il basso, al piano

ala ala
alambicco làmbech
alba lüus dèla dómàa
albanesi giargianées
albeggiare s-ciarìi a ignì dì

albergano (i-li) stàiló
albergo albèrgo
alberi piànti alberi o piante
albero piànta
albicocco albicòch
albosaggesi Bóśàc'
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Albosaggia Bośàgia https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cumu-municipi
albosaggini Bóśàc' così si chiamano gli abitanti di Albosaggia 
albosaggino Bóśàc' https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bosac
albume ciàra de l’ṍöf
alcol spìret
alcolico alcòlech

alcunché negót
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ie-ca-buu-da-negot-
nient

alcune vargüni ´mpèer = un paio, alcune 
alcuni quai ´mpèer
aldilà delaià
aldiquà delascià
alfabeto alfabét
ali ali

alito fiàat / sbùf
alito di vento = 'n sbùf, 'na bufada de vèet / alito pesante = 
fiàat pesànt

all'aperto defò
all'incirca intóren / tüso vatevée
all'ingrosso ingròs
all'interno dité
all'istante al'àto
all'occhio al’ṍc’
alla àla
alla grande ingrànda
allaccia ligàa scià
allacciando a butunàa
allacciare ligàsǜ
allacciare ligàa
allacciarsi ligàs
allacciata butunàda
allacciate butunàdi

allacciati butùnet / butunàac'
butùnet la camìśa = allacciati la camicia / i pulsìi dela 
camìśa iè butunàac'= i polsini della camicia sono allacciati

allacciato butunàat
allacciato ligàat
allacciatura butunèra

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cumu-municipi
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bosac
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ie-ca-buu-da-negot-nient
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ie-ca-buu-da-negot-nient
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allagamento aluviù
allagata  'nlagàda
allagate  'nlagàdi
allagati aluviùnàac'
allagato  'nlagàat
allampanato lanternù
allargare slargàa
allargare indumenti lagafó lagafò li bràghi = allargare i pantaloni
allattando a laciàa
allattare laciàa
allattata laciàda
allattate laciàdi
allattati laciàac'
allattato laciàat
allatto làci
allattò la laciàat
alle àli
alleggerendo a slingirìi
alleggerire slingirìi
alleggerita slingirìda
alleggerite slingirìidi
alleggeriti slingirìit
alleggerito slingirìit
alleggeriva ('l-la) slingirìva
allegra alégra
allegramente en alégria
allegre alégri
allegri alégri
allegria alégria
allegro alégro
allenarsi alenàs fàs i gàmbi
allentare molàa
allentare smolàa
allentata smolàda
allentate smolàdi



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

2429/11/2023

allentati smolàac'
allentato molàat
allerta sul-chivalà
allestire manìscià
allevare levà sǜ
allevatore bacàa chi governa il bestiame
alleviare töchià
allicciatura stradàa piegatura dei denti delle lame a sega
allienati stróncàac'
allo al
allocco tululù
allodole alodóli
alloggi alòc’ https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/a-gho-ca-da-dac
alloggiamento alòc’
alloggiare lògiàa
alloggiarsi logiàs
alloggiata lògiàda
alloggiate lògiàdi
alloggiati logiàac'
alloggiato lògiàat
alloggiava ('l-la) lògiàva
alloggio alòc’
allontana slóntana
allontanando a slontanàa
allontanano slontana
allontanare slontanàa scorentàa / scorsàa
allontanare fà ià  li moschi
allontanarsi slontanàs
allontanata slontanàda
allontanate slontanàdi
allontanati töt fò di bàli allontanati = (slontanàac' / slontànet)
allontanato slontanàat
allontanava slontanàva
allontanavo slontanàvi
allontano slontani

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/a-gho-ca-da-dac
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allontanò la slontanàat
allora ilùra ducà
allora? dùnca
alluce didulù di pée
allume inderòch allume di rocca (vedi agra)
alluminio lumìnio
allungando a slongàa
allungano (i-li) slónga
allungare slongàa
allungarla slóngala
allungarlo slóngal
allungarsi slongàs
allungata slongàda
allungate slongàdi
allungati slongàac'
allungato slongàat
alluvionati aluviùnàac'
alluvionato  'nlagàat
alluvione aluviù alluvioni
almanacco lünàri
almeno alméno
almeno piscì almànch / biscì

alpe mùut https://www.dialbosaggia.it/racconti/vita-de-muut
alpeggi mùuc'
alpeggiare cargàmùut https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cargaa-muut
alpeggio mùut https://www.dialbosaggia.it/racconti/vita-de-muut
alpestre de mùut dela móntàgna
alpestri di mùuc' deli móntàgni
alpine alpìni
alpini alpìi https://www.dialbosaggia.it/racconti/alpii
alpinista alpìi
alpino alpìi
alquanto finamài
alta òlta anche come volta = arcata o gira = svolta
altalena pigapàga sinonimo di “pigòlsa” e di “tioltàol”

https://www.dialbosaggia.it/racconti/vita-de-muut
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cargaa-muut
https://www.dialbosaggia.it/racconti/vita-de-muut
https://www.dialbosaggia.it/racconti/alpii
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altalena spigòlsa
altalena basculante tioltàól https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tioltaol
altalene spigòlsi
altare altar
altarini altarìi
alte ólti anche ólti come soffitti a volta o arcate
altera mafiósa
alterare trücaa
alterarsi alteràs
alterarsi smatocàa
alterata streòlta
alterate streòlti
alterati streòlc'
alterato streòlt
alterco béga / scumbüta lite
alterigia màfia
alternatore alternadóor
altero mafióos
altezza oltèza
altezzoso blagṍor
alti òlc'
alticcio pìz https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-na-gio-n-biceer
altissima bèlebée òlta
altissime bèlebée òlti
altissimi bèlebée òlc'
altissimo bèlebée òlt
alto òlt
altra òtra
altre òtri
altresì amò https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-se-amo-a-chela
altrettanto altretàat
altri òtri https://www.dialbosaggia.it/node/1116
altrimenti sedenò 
altro òtro
altroché otrochè

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tioltaol
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-na-gio-n-biceer
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-se-amo-a-chela
https://www.dialbosaggia.it/node/1116
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altrove da oltróli altróof

altrui di òtri
altura altǜra
alture altǜri
alza ('l-la) òlsa
alzano (i-li) òlsa
alzare òlsàa
alzare tirasǜ
alzarono ià òlsàat
alzarsi levàsǜ
alzarsi levàa
alzata levàda
alzate levàdi
alzate òlsìi / ólsadi
alzatelo ölsélsü
alzati levàac' anche leva sü come imperativo
alzato levàat
alzava ('l-la) òlsàva
alzavamo  'n òlsava
alzavano (i-li) òlsàva
alzavate òlsàvef
alzavi te òlsavet
alzerà ('l-la) òlsarà
alzerai te òlsarée
alzeranno (i-li) òlsarà
alzerebbe ('l-la) òlsàres
alzerebbero (i-li) òlsàres
alzerei òlsàresi
alzeremmo  'n òlsàres
alzeremo  'n òlsarà
alzereste òlsàresef
alzeresti te òlsàreset
alzerete òlsarìi
alzi te òlset
alziamo  'n òlsa
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alziamoci levémsü
alziamolo ölsémelsü
alzo òlsi
alzò là òlsàat
ama völèch bée https://www.dialbosaggia.it/racconti/volec-bee-a-la-tera
amanita còch
amante amànt
amanti amànc' https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/trii-amanc
amara amàra https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/amar-coma-ghinsana
amare amàri chìli brǜni iè amàri= quelle prugne sono amare

amare vulìi bée
vulìi-bée a vargüu l'è 'na bùna ròba = amare qualcuno è 
una buona cosa 

amarena maréna
amarene maréni
amareni marenèri piante di ciliege amarene
amareno marenèra pianta di ciliege amarene
amaretti amaréc'
amaretto amarèt
amaro amàar https://www.dialbosaggia.it/ricette/amaar-ala-ghinsana
amarognola amàra
amarono ià amàat
amarsi piaśìis
amati càri
amava ('l-la) amava
amavano völeva bée
amavo amavi
ambientale dèl'ambiènt
ambientalista dèl'ambiènt
ambientarsi ambiénctàs
ambiente ambiént
ambienti ambiénc'
amen àmèn https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-me-dac-gio
amerà ('l-la) amarà
America Mèrica https://www.dialbosaggia.it/stori/ingles-american-e-italiaa
americano mericàa
amerò ameróo

https://www.dialbosaggia.it/racconti/volec-bee-a-la-tera
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/trii-amanc
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/amar-coma-ghinsana
https://www.dialbosaggia.it/ricette/amaar-ala-ghinsana
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-me-dac-gio
https://www.dialbosaggia.it/stori/ingles-american-e-italiaa
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amica amìiśa
amiche amìiśi
amici amìis
amicizia amicìzia https://www.dialbosaggia.it/poesii/lamicizia-de-n-bot

amico amìis
sóo 'ndàc' a truàa 'n'amìis = sono andato a trovare un 
amico

amido àmet
ammaccare sborgnàa
ammaccare gibolàa
ammaccata mazücàda
ammaccata sborgnàda
ammaccate mazücàdi
ammaccati sborgnàac'
ammaccato sborgnàat
ammaccato mazücàat
ammaccato smazücàat
ammaccatura sborgnàda
ammaccature gibolàdi
ammala màala
ammalano màala
ammalarsi malàs
ammalata malàda
ammalate malàdi
ammalati malàac'
ammalato malàat
ammalorato malàat
ammassare  'mmögiàa
ammassato  'mmögiàat
ammasso röèra
ammasso di sassi müracù
ammattire ´matìi smatocàa, da fò de màt = dar di matto
ammazzare mazàa
ammazzare stincàa
ammazzarsi cupàs
ammazzarti cupàt
ammazzava ('l-la) cupàva

https://www.dialbosaggia.it/poesii/lamicizia-de-n-bot
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ammazzavano (i-li) cupàva
ammesso amès
ammettere amèt
ammollare mèt a mòi

ammollo mulginàa
 l’à mèsgió i stràsc’ a mulginàa = ha messo i panni in 
ammollo

ammorbidire mulisnàa
ammorbidito mulginàat
ammosciati mósc’
ammosciato mósc’
ammucchiando a  'nmögiàa
ammucchiare ´nmuntunàa  'nmögiàa
ammucchiarsi  'nmögiàs
ammucchiata  'nmögiàda
ammucchiate  'nmögiàdi
ammucchiati  'nmögiàac'
ammucchiato ´nmuntunàat
ammuffendo a müfìi
ammuffiranno (i-li) müfìsarà
ammuffire müfìi
ammuffita müfìda
ammuffite müfìdi
ammuffiti müfìic'
ammuffito müfìit müfèet
ammuffiva ('l-la) müfìva
amo àm par pescàa üsi ´n àm nṍf = per pescare uso un amo nuovo

amo àmi
 àmi i mée  fiöi pǜsée de ògna ròba = amo i miei figli più di 
ogni cosa

amore amóor

l’amór e la fàm, i ie sènt tǜc’ i salàm! = l’amore e la fame, li 
sentono tutti; ‘ndàa d’amór e d’acórdi = andare d’amore e d’
accordo  https://www.dialbosaggia.it/poesii/lamoor-le-coma-
ol-vii

amoreggiare smórósàa
amoreggiavano smoróśava
amorevole afeziunàda https://www.dialbosaggia.it/poesii/poesia-speransosa
amorevolmente volendòch bée
ampi spazióos

https://www.dialbosaggia.it/poesii/poesia-speransosa
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ampia spaziósa
ampie spazióśi
ampio spazióos
amplesso ciulada
ampliare  'ngrandìi
ampliare sgrandìi
ampliare slargàa
ampolla ampulìi
ampolla bozèt bϋzzèt
amputare taiaià
amputate taiadi ià
amputato taiàat ià
analoga compàgna

analogo compàgn
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-gha-fac-compagn-
de-mi

anca scagnèl

anche àach / àa
vegni àa mi = vengo anch’io / ‘ndòo àach a Sóndri = vado 
anche a Sondrio

anche scagnéi
anchilosarsi  'ngrupìs
anchilosata ngrafignàda / staladìscia
anchilosate  'ngrafignàdi
anchilosato  'ngrafignàat / 'ngrupìit
anchilosato staladìsc bestia rimasta troppo in stalla
ancora amò
ancora dapè
andamento andamèet https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/chestan-l-teep
andamento andamèet
andando a  'ndàa
andante andànt ordinario, comune, di qualità non eccelsa
andare  'ndàa https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ndaa-in-emeus
andare di corpo cagàa
andare veloce tarelàa ndadebòt = andare in fretta, di corsa
andarivieni brigolèera  'ndàa inàaz e 'nréet de cuntìnuf = andare avanti e indietro di continuo
andarono iè 'ndàc'
andarsene ndàśen

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-gha-fac-compagn-de-mi
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-gha-fac-compagn-de-mi
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/chestan-l-teep
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ndaa-in-emeus
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andarsi  'ndàa

andata  'ndàcia
https://www.dialbosaggia.it/racconti/cent-agn-fa-la-po-ves-
ndacia-isce

andate  'ndàci / 'ndìi
iè 'ndàci a màal = sono andate a male / vǜ 'ndìi 'ndèl pràat  
= voi andate nel prato

andateci  'ndìi
andategli  'ndìch
andatevene  'ndìn
andato  'ndàc'
andatura andadüra
andava ('l-la) 'ndàva
andavamo me 'ndàva
andavano (i-li) 'ndàva
andavate  'ndavef
andavi te 'ndavet
andavo  'ndàvi
andazzo liànda / dandéra ilura an cambia dandéra (bandéra) = allora cambiamo andazzo (bandiera) 

andazzo andàz

abitudine, piega (specialmente in senso negativo) | òl me 
óm l’à ciapàat n’andàz ca pròpi ‘l me va ca gió! = mio marito 
ha preso un andazzo che proprio non riesco a mandar giù 
(digerire)!

andiamo  'n và andiamo! = 'ndèm! / 'ndóm - dóm ca'n va 
andiamocene  'ndèm
andiamogli  'ndèméch
andiamoli  'ndèmei
andiamolo  'ndèmel
andito àndet passaggio, androne, andito riposto e abbandonato
andò lè 'ndàc
andrà ('l-la) varà
andrai te 'ndarée
andranno (i-li) varà
andrebbe ('l-la) varés
andrebbero (i-li) varés
andrei ndàresi
andremmo nvaés
andremo  'n varà
andreste ndàresef

https://www.dialbosaggia.it/racconti/cent-agn-fa-la-po-ves-ndacia-isce
https://www.dialbosaggia.it/racconti/cent-agn-fa-la-po-ves-ndacia-isce
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andresti te 'ndàreset
andrò  'ndaróo
androne àndet
anelli anéi
anellino anilìi
anello anèl
anestesia ´ndormia
anfratto brüt pòst piée de cràp
angeli àngei
angelo àngel https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-see-nangel

angheria angarìa
bugia, fandonia, frottole | cǜnta mìga sǜ angarìi = non 
raccontare frottole

angherie angarìi
angolo àngol
angolo cantù

angoscia angósa
ansia; desiderio ardente, brama | fàam ca stàa en angóśa 
=non farmi stare in ansia

angosciante con angósa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/famm-ca-staa-n-
angosa

angosciare tormentàa
angosciarsi vich 'n gróp 'n góla
angosciata  'nsürìda
angosciate  'nsürìdi
angosciati  'nsürìic'
angosciato  'nsürìit
anguilla anguìla
anguille anguìli
angusta stréecia
anguste streci
angusti stréec'
angustiato travaiàat
angusto stréec'
anice ànès

anima ànèma
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ghe-n-gir-gnaa-
nanema

animale animàl bestia
animale bes-ciöl bestia domestica

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-see-nangel
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/famm-ca-staa-n-angosa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/famm-ca-staa-n-angosa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ghe-n-gir-gnaa-nanema
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ghe-n-gir-gnaa-nanema
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animale castrato castrù
animalescamente da animài

animali animài

https://docs.google.
com/presentation/d/1cA5EQl0NbhLyiWwpT8KWuraObeR__
VtIWvfOq-_b0Tw/edit?usp=sharing

animali bes-ciöi
anime ànèmi https://www.dialbosaggia.it/racconti/fii-denveren
annacquare  'naquàa
annaffiare póscàa
annaffiatoio puschìi / spruzzìi
annata anàda l’è stàcia ‘na bèla anàda = è stata una bella annata
annate anàdi
annebbiato ofüscàat
annegando a negàa
annegare negàa
annegato negàat
annegava ('l-la) negàva
annegavano (i-li) negàva
annerire scürìi
annerito scürìit
annettere tacàa ‘nsèma
anni àgn de ‘sti àgn = un tempo
anno àn https://www.dialbosaggia.it/poesii/an-vec-e-an-nof
annoda ('l-la) liga
annodare grupìi
annoiare stüfàa
annoiare stüfìi
annoiarsi stüfìs
annoiata stüfa
annoiate stǜfi
annoiato stǜf
annota marcasǜ
annotando a marcagió
annotare segnagió
annotare marcàa
annotarsi marcagió

https://docs.google.com/presentation/d/1cA5EQl0NbhLyiWwpT8KWuraObeR__VtIWvfOq-_b0Tw/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/presentation/d/1cA5EQl0NbhLyiWwpT8KWuraObeR__VtIWvfOq-_b0Tw/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/presentation/d/1cA5EQl0NbhLyiWwpT8KWuraObeR__VtIWvfOq-_b0Tw/edit?usp=sharing
https://www.dialbosaggia.it/racconti/fii-denveren
https://www.dialbosaggia.it/poesii/an-vec-e-an-nof
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annotati marcac' gió
annotato marcatgió
annullare tràa a mònt
annusa ('l-la) usma
annusando a usmaa
annusare usmaa https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ai-se-usma-ca
annusarono ià usmàat
annusato usmat
annusava ('l-la) usmàva
annusavano (i-li) usmàva
annusò la usmat
ansante sfanàat
ansare ansàa respirare con affanno / anche sadàa
ansare sadàa bonfàa
ansimante sarnegù
ansimare sarnegàa anche ansàa e sadàa
ansimava ('l-la) ansàva
ansimavano (i-li) ansàva
ansimavo ansàvi
anta ànta
ante ànti
antenati antenàac'
antenato antenàat

antenna antèna
antenna; lungo palo, generalmente di conifera, che reggeva 
i ponteggi per la costruzione di una casa

antenne antèni
antica végia
antichi véc’
antichissima  'mbèlpóo vegia
antichissime  'mbèlpóo vegi
antichissimi  'mbèlpóo véc'
antichissimo  'mbèlpóo véc'
antico véc’
anticristo antacrìst
antipatica antipàtega
antipatiche antipàteghi

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ai-se-usma-ca
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antipatici antipàtec'

antipatico antipàtech
spiacevole, inviso, odioso | pós ca idìl, 'l m'è tròp antipàtech 
= non posso vederlo, mi è troppo antipatico

antiquario andeghèer di persona all'antica trasandato
antro trùna
anulare dit de l’anèl
anzi ansi ´nàzi
anziana regióra
anziane regióri
anziano regióor https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-regioor-agricoltoor
anziano véc’
anziché  'nscàmbi
apatica pìgra
ape àva https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ava
Ape biròc' moto-ape
aperitivo aperitìif
aperta vèrta
aperte vérti anche avérti e urìdi
aperti avèrc'
aperto avèrt anche  urìit e dervìit
aperto dervìit anche avèrt e urìit
apertura solaio fàmada
apostoli apòstoi
apostolo apòstol
apostrofato apostrofàat
apostrofo apostròf
appagati sódisfàc'
appagato sódisfàc'
appaltare apaltàa
appaltato apaltàat
appalto apalt

appannato ´mpanàat
al me se 'mpanàat i vedri dèla machena = mi si sono 
appannati i vedtri dell'auto

appare ('l-la) compàr
appare la terra tarenàa al sciogliersi della neve
apparirà se ('l-la) vedarà

https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-regioor-agricoltoor
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ava
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appariranno se (i-li) vederà
apparire dà scià maturare; apparire, comparire, sopraggiungere
appariva se ('l-la) vedeva
apparsa ruada
apparse comparìdi
apparsi comparìic'
apparso comparìit
apparso piombàat scià
apparve lè compars
apparvero iè compars
appassendo a pasìi
appassionarsi pasiunàs
appassionata pasiunàda
appassionate pasiunàdi
appassionati pasiunàac'
appassionato pasiunàat
appassire pasìi
appassita pàsa anche pasìda
appassita pasìda
appassite pasìdi
appassiti pasìic'
appassito pasìit flòsc
appassito pàs
appassiva la pasìva

appena apèna

soltanto, un poco; da pochissimo tempo; subito dopo che | a 
s’ghé vìt apèna =ci si vede appena; l’è pèna li dées = sono 
appena le dieci / anche nóma

appena nóma
appendere tacàa-sü
appendiabito rastèlèt
appendicite pindicìte
appendino ómèt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/omet
appendipanni ómèt-óméc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/omet
appesa tacada-sù
appesantita gréva
appese tacadi-sù

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/omet
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/omet
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appesi tacac'-sù
appeso tacat-sù
appestare  'mpestàa
appestati  'mpestàac'
appestato  'mpestàat
appezzamento tòch sìt

appianare scarelàa
appianato spianàat

appiattita schìscia
floscia, imperativo schiaccia /  anche di una mucca con la 
pancia vuota (vedi singolare schisc)

appiattite schìsci
io premo, mucche con pancia piatta per il diguno (vedi 
singolare schisc)

appiattito schìsc schiacciato / schìsc = pancia vuota per non aver mangiato

appiccare ´nviàsǜ / dachföch
nvià ca sǜ föch = non appiccare fuochi, dachföch ali röedi = 
appiccare il fuoco ai rovi

appiccicaticcio tacadìsc’ appiccicoso. colloso
appiccicato tacatgió

appiccicoso tacadìsc’
colloso, viscido / che si appiccica o di uno che si appiccica 
addosso ad altri

appieno ´mpìeno
appigliarsi tacàs
appiglio scǜsa
appisolarsi  'mpiśocàs
appisolate  'mpiśocàdi
appisolati  'mpiśocàac'
appisolato  'mpiśocàat
applaudendo a bàt li màa
applaudire bàt li màa
applausi batüdi de màa
applauso batüda de màa
appoggia ('l-la) pugiagió
appoggiare pugiàgió
appoggiare pundagió pugiagió
appoggiati pugiàac'
appoggiato pugiàat
appoggiava ('l-la) pugiagió
appoggio pugi
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appoggiò la pugiatgió
appollaiati a pulèer
appollaiato a pulèer
apposito apòsta

apposta apòsta

di proposito, intenzionalmente; appositamente, per un fine 
specifico https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-ignuut-
aposta

apprendista bòcia https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-bocia
apprensione trebüléri
appresso arènt vicino, accanto
approfitta ('l-la) prufìta
approfittando a prufitàs
approfittano (i-li) prufìtà
approfittare prufitàs
approfittarne prufitàsen
approfittarono ià prufitàat
approfittarsi prufitàsen
approfittati aprufìtet
approfittato prufitàat
approfittavano (i-li) prufìtàva
approfittavo frufitàvi
approfittiamone prufitémen
approfitto prufìti
approfittò la prufitàat
approntare manìscià
approssimativamente vatevée a öc e cróos = a occhio e croce
approssimato vatevée
appuntamento apuntamènt https://www.dialbosaggia.it/poesii/lamoor-le-coma-ol-vii
appuntare marcasǜ scrivere sul calendario
appuntire  'ngüzzàa
appuntita  'ngüzzàda
appuntite  'ngüzzàdi
appuntiti  'ngüzzàac'
appuntito  'ngüzzàat
appuntivo  'ngüzzàvi
appunto  'nfàti anche défati

https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-bocia
https://www.dialbosaggia.it/poesii/lamoor-le-coma-ol-vii
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appunto défati
apre ('l-la) urìs
aprendo a urìi
apri te urìset
aprì la urìit
apriamo me urìs
apriamogli urìsemech
aprigli urìsech
aprile aprìl
aprimi urisem
aprirà ('l-la) urìsarà
apriranno (i-li) urisarà
aprire urìi vèert, avrìi

aprire un pacco dèsfàfó
aprirono ià urit
aprirsi vèrdes
aprite urìsée
apritegli urìséch
apriva ('l-la) uriva
aprivano (i-li) uriva
apro urìsi
aprono (i-li) urìs

aquila àquila
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-ghe-vit-puse-di-
naigola

aquile àquili
arachidi gàlèti
aragli arech
aralo aréel
arance pómaràns https://www.dialbosaggia.it/stori/arans-e-ansalata
arancia aràns https://www.dialbosaggia.it/stori/arans
arando a aràa
arare aràa
ararono ià aràat
arata aràda
aratelo arìl
arati aràac'

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-ghe-vit-puse-di-naigola
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-ghe-vit-puse-di-naigola
https://www.dialbosaggia.it/stori/arans-e-ansalata
https://www.dialbosaggia.it/stori/arans
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arato aràat
aratri aradéi
aratro cuntràal
aratro aradél
aratura aradüra
arava ('l-la) arava
aravamo me aràva
aravano (i-li) aràva
aravo aràvi
arbusti tósch tipo di boscaglia dove crescono piante unite alla base
arbusto tósch  'n tósch de nisciolèer = un ceppo di noccioli
arcangelo Arcangèl
arcata òlta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/olta
arcate òlti

archetto archèt
bacchetta piegata usata per tendere i lacci per la cattura di 
selvaggina

architettare machinàa
architettato machinàat
arciprete azziprèvet

arco (arch,archèt)

 'n arch sura 'l purtù = un arco sopra il portone / ò fàc' scià 
n'archèt par tiràa li freci = ho costruito un arco per tirare le 
frecce

arcobaleno òlta èn ciél dè tǜc' i colóor
volta in cielo di tutti i colori / mì 'l ciamarìs "arcobèl" = io lo 
chiamerei "arcobello"

arcolaio àsp https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/asp
arcuata gavèla
arcuato gavèl plurale  = gavéi
arde ('l-la) brǜsa
ardere brǜsàa
ardeva ('l-la) brǜsàva
ardevano (i-li) brǜsàva
arerà ('l-la) ararà
areranno (i-li) ararà
areremo me ararà
arerò araróo
argani puléni

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/olta
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/asp
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argano àrghen https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/arghen-arganel
argano di legno scigógna anche puléna / puléni / anche cicogna (uccello)
argano per appendere la coldera puléna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pulena-scigogna
argentata argentada
argentate argentadi
argentati argentàac'
argentato argentàat
argento argènt
arginatura mulàda plurale = mulàdi
argine àrgen
argine ripàar
argine Livrio müràda
ari te àret

aria ària
plurale = àri / https://www.dialbosaggia.it/stori-da-
pooch/quanca-laria

ariamo me ara
ariamogli arémech
ariamolo areméel
arida sücia
aride süci
arido süc'
arietta arièta ventüsèl
aringa arènch
arioso àrios
arlecchino arlichìi

armadio armàri
armadi https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-legnameer-e-
larmari

armando a armàa
armare armàa
armarsi armàs
armatevi armevéf

armati àrmet / àrmac'
àrmet = armati = prendi le armi  / àrmac' = armati = con le 
armi

armato armàat
armatura armadüra
armeggiare brigolàa brulicare, formicolare; non stare mai fermi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/arghen-arganel
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pulena-scigogna
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armenti bes-ciöi
armiamoci armemés
armò la armàat
armonica armònica
armonica a bocca mantiśìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mantisii

arnese arnées
attrezzo; anche di persona inaffidabile, stupidotta, stramba / 
anche  arnesi / https://www.dialbosaggia.it/node/1113

arnese afàri
arnia vasèl casiti de li àvi
arnie vaséi
aro ari
arò la aràat
aroma prüfüm ódóor
aromi prüfüm ódóor
arpese càmbra
arpione rampìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pich
arrabbiamo ´n rabbia
arrabbiarsi  'nrabbias anche  ncavolàs e  'ncapelàs
arrabbiarsi  'ncapelàs anche ncavolàs
arrabbiarsi  'ncavolàs anche   'nrabbias e  'ncapelàs
arrabbiata gnèca
arrabbiata nervósa
arrabbiate gnéchi
arrabbiate  'nvèrsi
arrabbiato gnèch di malumore  'nrabbiàat
arrabbiato nervóos vènech
arrabbiatura vènech arrabbiato
arrabbio ´nrabbi mè 'nrabbi = mi arrabbio
arrampicandosi a rampègasù
arrampicare rampègàa
arrampicare rampàa
arrampicarsi rampègásù
arrampicata rampègada
arrampicate rampègadi
arrampicatore rampìghìi
arrampicatrice rampìghìna

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mantisii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pich
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arrampicava ('l-la) rampègava
arrampicavano (i-li) rampègava

arrangia  'ngigna / giüsta
  'l se 'ngìgna = è capace, si arrangia / 'l giüsta = aggiusta, 
arrangia

arrangialo cumudel
arrangiando a rangiàa
arrangiare rangiàa
arrangiare cumudàa comodàa
arrangiarsi  'ngignàs anche rangiàs
arrangiarsi rangiàs
arrangiati rànges rànges da part ti= cavatela da solo
arrangiati rangiac' iè rangiac' = sono aggiustati
arrangiato cumudàat anche rangiàat
arrangiato rangiàat
arrangiava ('l-la) rangiava
arrangiavano (i-li) rangiava
arrangiavo rangiavi
arrangio rangi
arrendersi cét
arrenditi arèndet
arricciare  'ncrespàa
arricciare  'ncrespàa
arricciata  'ncrespàda
arricciate  'ncrespàdi
arricciato  'ncrespàat
arrischiare ris-ciàa
arrischiarsi sascàs
arriva ('l-la) rua
arrivando a ruàa
arrivarci ruàch
arrivarci vignìchsǜ
arrivare ruàa
arrivarono iè ruàac'
arrivata ruàda
arrivati ruàac'
arrivati ruàac'
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arrivato ruàat
arrivato üut scià
arrivava ('l-la) ruàva
arrivavano (i-li) ruàva
arrivederci arivedés
arriverà ('l-la) ruarà
arriveranno ('i-li) ruarà
arriveremo m' ruarà
arrivi te ruet
arrivo rui
arrivò lè ruàat femminile lè ruàda
arrogante strafotèt femminile strafotèta
arrogante bǜlo
arrossire vignìi rós
arrostendo a rustìi
arrostire brüstulìi
arrostire rustìi https://www.dialbosaggia.it/stori/rustiit-gio-set-olti
arrostita rustìda
arrostite rustìdi
arrostiti rustìc'
arrostito rustìit
arrostiva ('l-la) rustìva
arrostivano (i-li) rustìva
arrosto ròst
arrotino mulèta https://www.dialbosaggia.it/stori/muleta
arrotolare mbosolàa
arrotolato mbosolàat
arroventata sbroièeta
arroventato sfèrs (sfèrz)
arruffata sperlüfìda
arruffato sperlüfìit
arrugginita rügenèeta
arrugginite rügenéeti
arrugginiti rügenéc’
arrugginito rügenèet

https://www.dialbosaggia.it/stori/rustiit-gio-set-olti
https://www.dialbosaggia.it/stori/muleta
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arsa brǜsàda
arse l'è brus-at/da
arse brǜsàdi

arsenale arsenàal
luogo o oggetto molto grande; fig.: persona corpulenta e 
bizzarra

arsenico arsènech
arsero (ia-i') brǜsàat
arsi brǜsàac'

arso àrs
inaridito, secco, riarso | sóo àrs dala sìit = sono arso dalla 
sete

arsura arsǜra Sensazione di caldo e sete, bruciore di stomaco
articolo artìcol
artificiale artificiàal
artificio gàbola
artigli sgrìnfi
artiglio sgrìnfia
artrite artrìtega
arzigogolo scarabiz anche scarabiz 
ascessi püstémi püstèmi ( x Moia)
ascesso ascès
ascia sügürèl accetta
asciugacapelli fòno
asciugamano sügamàa asciugamani
asciugamano servièta
asciugare sügàa
asciugare sügàgió sügàa gió = asciugare i piatti
asciugarono lè sügàat
asciugarsi sügàs
asciugarsi sügàsgiò mani, viso o corpo
asciugata sügàda
asciugate sügàdi
asciugati sügàac'
asciugato sügàat
asciugava ('l-la) sügàva
asciugavano (i-li) sügàva
asciugavo sügàvi
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asciugò lè sügàat
lè sügat l'acqua dèla pózza = è asciguata l'acqua della 
pozzanghera

asciugò la sügàat
la sügàat sù giò bàs ca l'era tüt bagnàat = ha asciugato il 
pavimento che era tutto bagnato

asciutta sücia anche di una mucca che non fa più latte
asciutto süc'
ascolta scolta fàamèet /dàamèet
ascoltalo dàch vaśiù evadere, ascoltare e rispondere in modo esauriente
ascoltalo dàch a mèet
ascoltami scoltem mi
ascoltami dàm a mèet
ascoltando a scoltàa
ascoltano (i-li) scolta
ascoltare scoltàa
ascoltare dàura dà vaśiù, dà a tràa
ascoltarlo scoltàl dàch a tràa
ascoltarono ià scoltàat
ascoltata scoltàda
ascoltate scoltàdi
ascoltati scoltàac'
ascoltato scoltàat
ascoltava ('l-la) scoltàva
ascoltavamo am scoltàva
ascoltavano (i-li) scoltàva
ascoltavo scoltàvi
ascoltiamo  'n scolta
ascolto scólti
ascoltò la scoltàat
asfissiante sòfoca
asfissianti sòfochi
asfissiato sufucàat
asilo aśìlo
asimmetrica svèrgola
asimmetriche svèrgoli



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

4829/11/2023

asinata aśnàda

asineria; atto, discorso, comportamento da ignorante | te 
fàc' 'n asnàda a vènt fò tüt = hai fatto una fesseria a 
vendere tutto

asinello aśnìi
asini asegn https://www.dialbosaggia.it/stori/lasen-a-spala
asino aśen https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/asen
asmatico bùls
asola aśèta
asole aśèti
asparagi spàrs
aspergere pómpàchsǜ
aspersorio aspèrges per l'incenso
aspetta spècia anche pèta
aspetta pèta anche spècia
aspettami spéciem
aspettammo mà speciàat
aspettando a speciàa
aspettano ('i-li) specia
aspettare speciàa
aspettarle speciàli
aspettarli speciài
aspettarlo speciàl
aspettarmi speciàm
aspettarono ià speciàat
aspettarsi speciàs
aspettato speciàat
aspettava ('l-la) speciàva
aspettavano ('i-li) speciava
aspettavo speciàvi

aspettazione derdèra
ò bignàat stàa 'n derdera = ho dovuto attendere per molto 
tempo

aspetteremo ´n speciarà
aspettiamo  'n specia
aspetto figǜra
aspetto spéci
aspettò la speciàat

https://www.dialbosaggia.it/stori/lasen-a-spala
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/asen
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aspo àsp https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/asp
aspra amàra
aspre amàri
aspro amàr https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/amar-coma-ghinsana
assaggiali sàgei tàstei
assaggiare sagiàa
assaggiare tastàa
assaggiarli sagiài tastai | sàgei ca = non assaggiarli
assaggiarono ià sagiat
assaggiati tastàac'
assaggiato sagiàat
assaggiava ('l-la) sagiàva
assaggiavano (i-li) sagiàva
assaggiavo sagiàvi
assaggiò la sagiat
assai aónda tàat / bèlebee / püsé
assale asàl
assaporando a sagiàa
assaporare sagiàa
assaporati sagiàac'
assaporato sagiàat
assassinare sasinàa
assassino asasìi

asse às / tàola
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/n-as-en-costa-e-na-
femna

asse tàola tavola di segheria
asse per lavare bradèla ,bradèli https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bradela
assecondare segóndàa
assecondata segóndàda
assecondate segóndàdi
assecondati segóndàac'
assecondato segóndàat
assegno aśègn,scèch
assemblare mèt ensèm
assemblare mèt ensèm aggregare
assennata  'ntevedǜda

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/asp
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/amar-coma-ghinsana
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/n-as-en-costa-e-na-femna
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/n-as-en-costa-e-na-femna
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bradela
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assenzio èrba scènsa
assi tàoli / às
assicuragli sücürech
assicurare sücüràa
assicurarsi sücüràs
assicurati sücüràac'
assicurato sücüràat
assicuriamoci sücüremés
assicuriamogli sücüreméch
assiduamente dèspès frequentemente
assieme  'nséma
assistente asistènt
assistenti asistènc'
assistere aśìst / stàch réet
assistito vaidàat
assolati sulìif
assolutamente sènsanfàl
assomiglia (l'-la) 'nsumiglia al tira da sò pà = si assomiglia a suo padre
assomigliare ´nsumigliàs
assomigliarsi  'nsumigliàs
assomigliava (l'-la) 'nsumigliava
assonnato ´nsognèet
assopirsi  'nsciüchìs
assopiti ´ndormentàac'
assorbe ('l-la) surbìs

assorbente asorbent
 'n bòt par i sóo ròp i dupèrava li pezzi de lìi = una volta per 
le mestruazioni usavano li pezze di lino

assorbì la surbìit
assorbire surbìi
assorbirono ià surbìit
assorbo surbìsi
assorbono (i-li) surbìs
assordare sturnìi
assorta ciapàda
assottigliata fina / fini
assottigliato sitìl lioràat = assottigliato, ormai finito
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assumere mèt sóta
asta àsta
asta travèrs
aste àsti
astenersi ´nsìn
astenerti ´nsìn
asticciola bachèta
astina steculìna / steculìni
astuta  'ntevedǜda
astuta margnifùna
astute margnifùni
astuti balòs astǜϋc'

astuto balòs astǜϋt

astuto fǜrbo
astuzia astǜzia
attaccabrighe tacabrìghi
attaccagli gióntech
attaccaglielo tachèghel
attaccalo tàchel
attaccando a tacàa
attaccapanni rastèlèt
attaccapanni tacapàgn
attaccare tacàa https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-ura-de-tacaa
attaccarsi tacàs
attaccategliela tachèghela
attaccatevi tachéf
attaccati tàchet
attaccaticcio tacadìsc’
attaccato tacàat
attacco tàchi io attacco qualcosa
attacco atàch attacco da parte di qualcuno
attendendo a speciàa

attendere speciàa
ò bignàat stàa 'n derdera = ho dovuto attendere per molto 
tempo

attendere  'ndügiàa
attendersi speciàs

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-ura-de-tacaa


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

5229/11/2023

attendeva ('l-la) speciava
attendevano (i-li) speciava
attendevo speciàvi
attendo speci
attenta atènta
attentamente con atensiù
attente atènti
attento atènt / óció fà balà löc' = stai attento, fai attenzione

attenua sbàśa
attenzione atensiù
attenzione óció
atterra atèra
atterrare atèràa
atterrito strimìit
attesa a speciàa
atti àc'
atti inconsulti ströàc' fà ca ströàc' = non fare atti da pazzo
attigua viśìna l’è ‘na mia visìna de ca = è una mia vicina di casa
attiguo viśìi attigui
attimino ösös / àtem
attimo àtem
attimo pèz
attitudine vidìch té
attività laóor
attizza stìzàa
attizzare stìzàa stìzàa ol fṍöch = attizzare il fuoco
attizzatoio moletù par ol fuglàa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fuglaa
attizzo stìzi stìzi ol fṍöch = attizzo il fuoco
atto àt
attorciglia ´ntortóia
attorcigliarsi ´ntortóiàs stortóiàs
attorcigliato stortóiàat  'ntresciàat
attore atóor
attorno  'ntóren
attraversando a travèrsàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fuglaa
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attraversare travèrsàa
attraversarono ià travèrsàat
attraversatelo traversìl
attraversato travèrsàat
attraversava ('l-la) travèrsava
attraversavano (i-li) travèrsava
attraversavo travèrsavi
attraversiamo me travèrsa
attraversiamolo traversémel
attraverso travèrs / travèrs
attraversò la travèrsàat
attrezzata atrèzada
attrezzati atrèzàac'
attrezzato atrèzàat
attrezzatura atrèzadüra
attrezzi arnées
attrezzo arnées
attrezzo agricolo in ferro palféri https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/palferi-e-livera
attrezzo matasse lana badèrla attrezzo per fare le matasse (“àsci”)
attrezzo per cogliere le pere pirerṍla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pirerola
attrezzo per scavare il legno cavadù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cavadu
attribuire  'mbütàa
attribuite dàci
attribuiti dàc'
attribuito dàc'
attribuiva ('l-la) dàva
attribuivano ('l-la) dàva
attuali deadès
augurano (i-li) 'ngüra
augurare  'ngüràa
augurarsi  'ngüràs
augurato ´ngüràat
auguri augùri
auguro te 'ngüri

augusto Góstó
mi ó cunusüut ol Góstó di Zapèli = io ho conosciuto Augusto 
Zappelli

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/palferi-e-livera
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pirerola
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cavadu
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aumenta ('l-la) crès
aumentare crès
aumentato crèsüut
autista guidadóor guidadù
auto machèna
autocarri càmion
autocarro càmio
automatico automàtech
autorimessa garasc
autorizzazione permès
autosacrificio sacrifìzi-par-mì
autunnale del somartìi https://www.dialbosaggia.it/poesii/den-su-de-somartii

autunno somartìi

 'l somartìi esist par  'nsegnàm cóma se laga  'ndàa li róbi 
órmài mòrti = l'autunno esiste per insegnarci come si 
lasciano andare le cose ormai morte

avanti inàaz
avantieri lótréer l'altro ieri
avanza ('l-la) vansa
avanzammo ma vansat
avanzando a vansàa
avanzano (i-li) vansa
avanzare vansàa / 'ndàinàaz  i-li vàinàaz = vanno avanti, avanzano
avanzare avansàa
avanzarono ià vansat
avanzate vansàdi
avanzati vansàac'
avanzato vansàat
avanzava ('l-la) vansàva
avanzavamo me vansaàva
avanzavano (i-li) vansàva
avanzavo vansàvi
avanzerà ('l-la) vansarà
avanzeranno (i-li) vansarà
avanzi vansarṍi
avanziamo me vansa

https://www.dialbosaggia.it/poesii/den-su-de-somartii
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avanzo avàns / vansaröl

resto, rimanenza | bat cà ià i avàns, vansaröi = non buttare 
gli avanzi (del pranzo) | mi avànsi, 'ndóo inaz = io avanzo, 
vado avanti

avanzò la vansàat
avara spilòrscia
avari spilòrsc’
avari piógiàc'
avariare  'ndà ’iscé
avariato  'ndàc'  ’iscé
avaro piógiàt https://www.dialbosaggia.it/favole/l-piogiat
avaro cròi fem. =  cròia
avaro tégn https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-isce-tegn-ca-le-buu
avaro stìtech
avellano nisciolèer La pianta e il legno del nocciolo
avemmo  'n ghà üut
avercela vìghela
avercelo vìghel
avercene vighèn
avercene vighèn / avighèn
averci uìch vìch

avere uìch
aver, possedere; ‘ngarés = avremmo | ‘ngarés besógn = 
avremmo bisogno - anche  avìi avìch

avere il prolasso smadregiàa di una mucca a cui fuoriesce parte dell'utero
avere tempo pèràa
avergli vìch uich

averi ròba 
averla uiggla /uìla uiggla üda = averla avuta / uila idüda = averla vista
averle avìli / ughli

averli uighèi / vìi-i 
vighèi | par vìi-i vìst =  per averli visti / lè mei ughèi èn 
sacòcia = è meglio averli in tasca

averlo uighèl / uil vìl
avermi uìm
avesse l'arés
avessero i'arés
avessi arés
aveste ghì üut

https://www.dialbosaggia.it/favole/l-piogiat
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-isce-tegn-ca-le-buu
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avesti te ghè üut
avete ghìi
aveva ('l-la) gheva l'eva
avevamo  'n gheva m'eva
avevano (i-li) gheva i'eva
avevate ghevef
avevi te ghevet t'evet
avevo ghevi evi
avido ´ngurdìsc
avrà ('l-la) gharà l'arà
avrai t'arée
avranno (i-li) gharà i'arà
avrebbe ('l-la) gharés l'arés
avrebbero (i-li) gharés i'arés
avrei arési
avremmo m'arés
avremo  'n gharà m'arà

avreste arìsef
avresti te arìset
avrete gharìi arìi
avrò gharóo aróo
avuto aüut / bùut al gha büut da dìi = ha avuto da ridire
avvallamento vàach
avvallamento valena tiradù, menadù (piccola valle)
avvallamento fòpa plurale fòpi
avvallamento di montagna tiradù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/menadu
avvallamento di montagna tiradù anche  menadù, valena
avvantaggiarsi vantagiàs
avvantaggiato vantagiàat
avveduta fǜrba
avveduto margnigṍ
avveduto filù  'ntevedüut

avvelena ('l-la) velena
avvelenano (i-li) velena
avvelenare  'ntosegàa  'nvelenàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/menadu
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avvelenarono ià velenàat
avvelenarsi velenàs
avvelenata velenàda
avvelenati velenàac'
avvelenato velenàat
avvelenava ('l-la) velenàva
avvelenavano (i-li) velenàva
avvelenò la velenat
avvenne lè-capitàat
avventura vèntüra
avvenuto sücedǜut
avversione inṍdi
avvertendo a viśàa
avvertì la viśàat
avvertiamo viśém
avvertire viśàa
avvertito visàat
avverto viśi
avvia l'invia fem.  la 'nvia
avviamento aviamèet
avviamo me  'nvia
avviare tacàa tacàa a laoràa = avviare una attività
avviare  'nviàa
avviarsi  'nviàs
avviata  'nviàda anche    'nviàda

avviati nviàac' / 'nvìet
ai se 'nviac' = si sono avviati / 'nvìet ca rui = avviati che 
arrivo

avviato  'nviàat
avvicina viśìna
avvicinare viśìnàa
avvicinarsi viśinàs
avvicino viśìni
avvilirsi tràsgió
avvilita  'nsürìda
avviliti  'nsürìic'
avvilito  'nsürìit
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avviò la inviàat
avvisalo viśel
avvisami viśem
avvisando a viśàa
avvisare viśàa
avvisarono ià viśat
avvisata viśàda
avvisate viśàdi
avvisatelo viśél
avvisatemi viśém
avvisati viśàac'
avvisato viśàat
avvisava ('l-la) viśàva
avvisavano (i-li) viśàva
avviserà ('l-la) viśarà
avviseranno (i-li) viśarà
avviserò viśaróo
avviso avìis avvisi
avvisò la viśàat
avvitare  'nvidàa
avvitare stréisc
avvitata  'nvidàda
avvitate streigiǜdi
avvitato  'nvidàat
avvitò la  'nvidàat
avvizzita pasìda pàsa, 'ncarpotada

avvizzito pàs / 'ncarpotàat
avvocati aocàc’
avvocato aocàat https://www.dialbosaggia.it/stori/persech-da-pelaa
avvolgere fàsǜ fàsǜ 'na bubìna de fìl = avvolgere una bobina di filo
avvolse là fàc'sǜ là fàc'sǜ tǜt 'ndèn scartòz = avvolse tutto in un cartoccio 
avvolte piegadisü
avvolto piegatsü

avvoltoio àigola
 https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-ghe-vit-puse-di-
naigola

azzanna ('l-la) cagna

https://www.dialbosaggia.it/stori/persech-da-pelaa
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azzannalo cagnel
azzannare cagnàa
azzannarono ià cagnat
azzannati cagnàac'
azzannato cagnàat
azzannava ('l-la) cagnàva
azzannavano (i-li) cagnàva
azzannò la cagnat
azzardare ris-ciàa
azzardarsi źardàs źardèt mìga! = non provarci!
azzardata ris-ciósa
azzardati źardàac'
azzardato źardàat
azzardava ('l-la) źardàva
azzardavano (i-li) źardàva
azzardo azard / ris-ci giṍch d'azard = gioco d'azzardo / me ris-ci = mi azzardo
azzeccato zecàat
azzione tendente a... trà l trà al rós = tende al rosso - 'l trà ià = butta via 
azzopparsi zòpàs
azzoppato zòpàat
azzuffarsi tacàs sóta
azzurro azǘr azzurri
babbeo tabalòri
babbeo tananài sprovveduto
babbo pà
babbucce pedǜgn
babilonia babilònia
baby-sitter bàglia
bacarozzo bacaròz scarafàc'
bacata tùca camolada = bucata da una camola
bacate tùchi camoladi
bacato camolàat guastato da bachi o camole
bacca balìi balìi de źeneór = bacca di ginepro
bacca biancospino pirpisṍl
baccanale bacanàal orge, baldoria
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baccano bacàn / bacàneri
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/parche-te-fee-tut-sto-
bacan

baccano bacàneri

 grande chiasso continuo e assordante, confusione 
rumorosa | chèl cà l’è tut ‘sto gràn bacàneri? = cos’è tutto 
questo casino?

baccano cagnàra
baccelli guàti
baccello guàta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/guata

bacchetta bachèta
verga; tondino di ferro per cemento armato; stecca verticale 
del campac’

bacchettare bachètàa
bacchettata bachetàda
bacchettata gianétada
bacchettate bachetàdi
bacchette bachéti https://www.dialbosaggia.it/stori/bacheti-de-ombrela
bacchetto bachèt
bacchettone màia pàter
bacchio bàgiol https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bagiol
baci baśìi
bacia ('l-la) baśa
bacialo baśéel
baciami baśéem
baciamoci baśemés
baciando a baśàa
baciare baśàa baśàs sù = baciarsi
baciarsi sbasotàs
baciarsi baśàssǜ
baciata baśada
baciate baśadi
baciatela baśéla
baciatevi baśevéf
baciati baśàac'
baciato baśàat
baciavano (i-li) baśava
baciavi te baśàvet
baciavo baśavi

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/parche-te-fee-tut-sto-bacan
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/parche-te-fee-tut-sto-bacan
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/guata
https://www.dialbosaggia.it/stori/bacheti-de-ombrela
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bagiol
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bacino vascù

´l baśìi-piscen dela bùna nòc’ = il bacino della buona notte / 
ià ´mpinìit ´l vascù de acqua = hanno riempito il bacino di 
acqua

bacio baśìi
baciò la baśàat
baco cavalèer
baco cagnù

bacucco bacǜch

solo nella locuzione vecchio bacucco, persona decrepita, 
rimbambita per l’età molto avanzata | l'è n véc' bacǜch / è 
un vecchio decrepito

badare badentàa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/badenta-en-poo-chel-
redes

badare tènt
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/badenta-en-poo-chel-
redes

badilate palàdi
badile badìl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/badil
badili badìi
badili pàli
baffi barbìis anche bàf o mustàsc

baffo bàf anche barbìis
baffone bafǜ anche baffoni
baffuto coi bafǜ

bagaglio fagòt
valìis | 'l balìi dol pastóor = il bagaglio del pastore (zaino con 
tutto il guardaroba)

bagliore sberlǜsc’ guizzo di luce
bagliori somèlech
bagna ('l-la) bàgna
bagnafiori sprüzzìi puschìi
bagnalo bagnel
bagnami bagnéem
bagnando a bagnàa
bagnano (i-li) bàgna
bagnare bagnàa
bagnarono ià bagnàat
bagnarsi  'mbrombàs
bagnata bagnàda
bagnata  'mbrómbàda

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/badenta-en-poo-chel-redes
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/badenta-en-poo-chel-redes
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/badenta-en-poo-chel-redes
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/badenta-en-poo-chel-redes
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/badil
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bagnate bagnàdi
bagnìi l'òrt = bagnate l'orto / la ghà li màa bagnàdi = ha le 
mani nbagnate

bagnatelo bagnél
bagnatevi bagnevéf
bagnati bagnàac’
bagnato bagnàat https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-piof-sul-bagnat
bagnato fradico slózàat
bagnava ('l-la) bagnava
bagnavano (i-li) bàgnava
bagnavo bagnàvi
bagnerà ('l-la) bagnarà
bagnerò bagnaróo
bagni te bàgnet
bagniamo m' bàgna
bagniamoci bagnemées
bagnino bagnìi
bagno bàgn
bagno bàgni mi bàgni = io bagno
bagnò la bagnàat
bailame barüèra baraonda
baita bàita https://www.dialbosaggia.it/racconti/morterasc
baite bàiti
balbetta ('l-la) betèga
balbettando a betègàa
balbettare betègàa
balbettava ('l-la) betègàva
balbettò la betègat
balbuzie betègàa
balbuziente betegù
balconata lòbbia balcone in legno
balcone balcù
baldacchino baldachìi
baldanzosa garàndóla plurale garàndóli
baldanzosi garàndói
baldanzoso garàndól
baldoria baracàda barüèra / bacanal

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-piof-sul-bagnat
https://www.dialbosaggia.it/racconti/morterasc
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baleno somelèch
balia bàglia
baliatico biàdech nipote di nonno

balla bàla

bugia; palla; testicolo; balla di fieno | cuntàa su bàli = 
raccontare frottole; tiràa a bàli = tirare in giro, non giungere 
a conclusioni | bàla de s-ciop = palla da fucile | fa giràa li 
bàli = far arrabbiare

ballando a balàa
ballano (i-li) bala

ballare balàa

ballare, danzare; stare molto largo | al bàla ‘l matt = si 
comporta da matto; fa balàa li màti = far ballare le ragazze; 
en de ‘sto vistìit, ghe bàli ité = questo vestito lo sento molto 
largo

ballarono ià balàat
ballata balàda https://www.dialbosaggia.it/stori/sala-da-bal
ballate balàdi
ballava ('l-la) balàva
ballavamo me balàva
ballavano (i-li) balàva
ballavo balàvi
balle bàli https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/tiraa-a-bali
balleranno (i-li) balarà
ballerebbe ('l-la) balarés
ballerebbero (i-li) balarés
balleremo m' balarà
ballerino balerìi
ballerò balaróo
balli bài
balliamo ´m bala
ballo bàl danza / https://www.dialbosaggia.it/stori/sala-da-bal
ballo bàali mi bàali = io ballo
ballò la balat
balocchi baiòch
balordaggine tavanàda
balordaggini tavanàdi
balordi balórc'
balordo balórt persona poco affidabile

https://www.dialbosaggia.it/stori/sala-da-bal
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/tiraa-a-bali
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balordo baśalìsch
balza lìmet
balzando a źómpàa
balzare źómpàa
balzare scatàa
balzarono ià źómpàat
balzato źómpàat
balzato scatàat
balzava ('l-la) źómpàva
balzavano (i-li) źómpàva
balzavi te źómpàvet
balzavo źómpàvi

balzo źómp / zompi
ò fàc 'n źómp = ho fatto un balzo / zompi sü 'n del càr = 
balzo sul carro

balzò la źómpàat

bambagia bombaśìna
hai t’ha levàat su ‘n de la bombasina = ti hanno allevato con 
eccessive cure

bambina rèdèśa
bambinaia pipèra
bambinaie pipéri
bambine rédeśi
bambinello ciaputìi anche tràpulìi 
bambinello tràpulìi
bambinello nanìi
bambinetto laurìi
bambinetto piśalèc’
bambini rèdes https://www.dialbosaggia.it/stori/compagno-sveglia
bambino rèdes https://www.dialbosaggia.it/la-geet/redes
bambino canaia anche rèdes
bambino irrequieto forfoi
bambola popóola
bambola bàmbola
bambole popóoli https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/popooli
bambole bàmboli https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/popooli
bambolina pupulina bàmbulina
bamboline pupulini bàmbulini

https://www.dialbosaggia.it/stori/compagno-sveglia
https://www.dialbosaggia.it/la-geet/redes
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/popooli
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/popooli
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bambolotto popolót
banane banàni
banca bànca
bancale bancàal
bancarotta falimèet
banchetti banchéc’
banchetto banchèt
banco bànch
banda bànda
bandiera bandéra
bandito tèpa malavitoso - 'n pòoch de bùu = un poco di buono
bandolo bàndòl capo del gomitolo, anche “còo”
barabba baràba
barabitti Barabic'
baracca baràca casa fatiscente
baracche baràchi

baraonda fracàs
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/li-ca-ie-faci-su-de-sas-e-
tuti-li-gha-l-so-fracas

baraonda barüèra schiamazzi, caos, babilonia / vedi rèbelòt
barare magagnàa
barattalo baràtel
barattando a baratàa
barattare baratàa
barattarono ià baratat
barattatelo baratéel
barattato baratàat
barattava ('l-la) baratàva
barattavano (i-li) baratàva
baratterà ('l-la) baratarà
barattò la baratàat
barba bàrba https://www.dialbosaggia.it/stori/barbapedana
barba di granoturco bàrba de tṍrch
barbabietola ravarósa ravirósi

barbacane barbacàa
opera muraria di rinforzo davanti a muri portanti o antiche 
fortificazioni

barbari materiàlasc

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/li-ca-ie-faci-su-de-sas-e-tuti-li-gha-l-so-fracas
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/li-ca-ie-faci-su-de-sas-e-tuti-li-gha-l-so-fracas
https://www.dialbosaggia.it/stori/barbapedana
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barbaro materiàl

barbiere barbéer
parrucchiere https://www.dialbosaggia.it/stori/barbeer-e-la-
fii-del-mont

barbone barbù
persona con folta barba; vagabondo senza fissa dimora né 
occupazione, molto trasandato

barcollare dóndàa anche  'ndàa a scigàmbola
barcollare scigàmbola barcollarfe = 'ndàa a scigàmbola

bardana bardèn
bardana maggiore (arctium lappa l.), pianta erbacea che 
produce una bacca verde che si attacca con facilità ai vestiti

barella barèla
portantina (in tempi passati, usata principalmente dai 
manovali per portare i sassi ai muratori)

barelle barèli
bargigli bargèli bargigli del gallo
bargigli margài escrescenze sul collo delle capre
barile barìl
barili barìi
barilotti barilòc'
barilotto barilòt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/barilot
barlume barlüm
baro magagnù
baruffa barüfa
basamento baśamèet
basco capǜsc‘ berretto
bascula basacǜla
basetta baśèta
basette baśèti
basilico baśìlich
bassa bàsa
basse bàsi
basso bàs anche x bassi
bassotto basòt
bassotuba trumbù
basta l'è abòt

bastante abòt

abbastanza, a sufficienza | basin e carézzi abòt abòt, ma 
aiût negót = baci e carezze a sazietà, ma aiuto nessuno; a 
nóo abòt = ne ho abbastanza, sono stanchissimo

bastarde bastàrdi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/barilot
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bastardi bastàrc'

bastardo bastàrt
illegittimo, adulterino; alterato, impuro; meticcio, 
mezzosangue

bastare bastàa
bastava l'era abòt
bastavano (i-li) bastava
basterebbe ('l-la) basterès
bastimento bastimèet

basto bàst
grossa e rozza sella di legno che si pone sul dorso delle 
bestie da soma per collocarvi o appendervi il carico.

bastonalo bastunel
bastonare bastunàa
bastonare palàsǜ
bastonata bastunàda
bastonate bastunàdi
bastonate mareladi
bastonati bastunàac'
bastonato bastunàat
bastonavano (i-li) bastunàva
bastoncello stanghèt
bastoncello tarèl plurale = taréi / tarèi (xMoia)
bastoncini bachéc'
bastoncino bachèt stèla = legnetto piccolino 
bastoncino cavìc'
bastone bastù
bastone per rimestare tarài https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tarai
bastone ricurvo gianèta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gianeta
bastoni bastù
bastonò la bastunàat
batacchio batàch battaglio di una campana
batacchio batènt
batosta batòsta
batosta ramàda
battaglio batàch
batte ('l-la) bàt
battello batèl

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tarai
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gianeta
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battendo a bàt
battente batènt
batter batèr

battere bàt
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/bat-l-fer-ntaat-ca-le-
colt

battergli bàtech
batteria pìla
batteria batèria usato anche per indicare roba scadente
batterlo bàtel
batterò bataróo
batterono ià batǜut
battersi batès
battesimo batéśem
batteva ('l-la) bàteva
battevano (i-li) bàteva
battevo bàtevi
battezzare batesàa
battibeccare spizolàs sbècolàs
battibeccarsi sbècolàs spizolàs
battibeccati spizolàac'
battiburro palutii https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/stampii#palutii
batticuore baticöör
battifianco spaléra spalliera, separè usato nelle stalle 
battiscopa zòcol
batto bàti
battona baldràca
battone baldràchi
battono (i-li) bàt

battuta batǜda
battuta umoristica; raffica di botte | gh’è n’ó dac’ ‘na bèla 
batǜda = l’ho preso a botte

battuta casciàda
battute batüdi
battuti batüuc'
battuto batǜut
baule baǜl
bavaglia baǜscia

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/bat-l-fer-ntaat-ca-le-colt
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/bat-l-fer-ntaat-ca-le-colt
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/stampii#palutii
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bavaglina baǜscina
bavaglino baǜscina
bavera bavèra
bazzecola fógnàda plurale =  fógnadi
bazzicare bazegàa frequentare
bé? bé?
be' bè
beccalo bèchèel
beccamorto bècamòrt
beccando a bècàa
beccano (i-li) bèca
beccare pizàa li galini li pìzasü giò bàs = le galline beccano per terra

beccare bècàa
beccarono ià bècàat
beccarsi bècàs
beccata bècada
beccate bècadi
beccati bècàac'
beccato bècàat
beccava ('l-la) bècava
beccavano (i-li) bècàva
beccherà ('l-la) bècarà
beccheranno (i-li) bècarà
becchime tridèl mangìm par li galini = mangime per le galline
becchino bècamòrt seppellitore, necroforo; menagramo
becco bèch
beccò la bècàat
beffa schèrs https://www.dialbosaggia.it/stori/brusa-la-fontana
beffare bürlàa

beffato bürlàat
l ghè ca bürlàat tè = non c'è cascato, non si è lasciato 
beffare

bela ('l-la) bèśola
belando a bèśolàa
belano (i-li) bèśola
belare bèśolàa  ' l véers dèla pegora
belarono ià bèsolàat

https://www.dialbosaggia.it/stori/brusa-la-fontana
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belati bèeśoi
belato bèeśol / bèśolàat https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-besol-lamenteol
belava la bèśolàva
belavano (i-li) bèśolàva

bella bèla
anche bella alle carte, spareggio, partita che decide la 
vittoria

bellamente bèlbèl
belle béli
belletto belèt

bellezza belèza
https://www.dialbosaggia.it/poesii/lors-el-tor-dela-piana-de-
caiol

bellezze belèzi
belli béi
bellimbusto belòo
bellimbusto lùch
bellissima  'mbèlpóo bèla bèla bèlenta

bellissime  'mbèlpóo bèli
bellissimi  'mbèlpóo bèi
bellissimo  'mbèlpóo bèl bèl fò de màt / bèl bèlènto

bello bèl https://www.dialbosaggia.it/poesii/albosagia-bela
belò la bèśolàat
belve animài https://www.dialbosaggia.it/node/1112
ben bée

ben messo alrìc'

in ordine, ben fatto | l’è pròpi fac’ su alrìc’ = è proprio ben 
realizzato, ben fatto (anche di persona) https://www.
dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-propi-fac-su-alric

benché sebée
benda bìnda
bendare bìndàa fasàsǜ co'na bìnda = bendare con una benda
bendare fasàa
bendato fasatsǜ
bende bìndi
bene bée https://www.dialbosaggia.it/poesii/te-voli-bee-parche
benedette benedèti
benedetti benedéec'
benedetto benedèt

https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-besol-lamenteol
https://www.dialbosaggia.it/poesii/lors-el-tor-dela-piana-de-caiol
https://www.dialbosaggia.it/poesii/lors-el-tor-dela-piana-de-caiol
https://www.dialbosaggia.it/poesii/albosagia-bela
https://www.dialbosaggia.it/node/1112
https://www.dialbosaggia.it/poesii/te-voli-bee-parche
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benedì la binidìit
benedicendo a binidìi
benedico binidìsi

benedire binidìi

‘n bòt òl prèvòst, col so cèrech, al vàva a binidìi li ca, e a li 
masù = ai tempi andati, il prevosto, con il chierichetto al 
seguito, andava a benedire le case, e anche le stalle.

benediva ('l-la) binidìva
benedizione benediziù
benefattore benefatòr
benefico benefìzi benefici
benestante agiàat scióor
benevolo béneol
bengodi cücagna ghè al pàal dèla cücagna = c'è anche il palo della cuccagna
benissimo bénènto
benna béna béna
benservito benservìit
bentrovato véila anche véi 
benvenuto benvignìit benvignüut
benvenuto benvügüut
benvisti benrvìsc'
benvisto benvìst
benzina binzìna
benzinaio binzinàt
beota tiòfol tarlòch
berbenno Bèrbèn
bere bìif https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-ca-da-biif-gio
bere sbivazzàa
bere dal guscio cucunàa bere dal guscio un uovo fresco
bergamasco bèrgamàsch
bergamo Bèrghem
bernoccolo bǜgna anche borgnòcól
berrà ('l-la) biarà
berremo m' biarà
berretta barèta copricapo | fam cà giràa òl barèt = non farmi arrabbiare
berrette baréti
berretti baréc’

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-ca-da-biif-gio
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berretto barèt https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/fam-ca-giraa-ol-baret
berrò biaróo
bersagliere bersagliéer
bestemmia bèstèma
bestemmiando a bèstemàa
bestemmiare bèstemàa biestemà
bestemmiare sacramentàa
bestemmiarono ià bèstemàat
bestemmiato bèstemàat
bestemmiava ('l-la) bèstemàva
bestemmiavano (i-li) bèstemàva
bestemmiò la bèstemàat
bestia animàl animale
bestia bèstia https://www.dialbosaggia.it/stori/la-bestia-ca-la-camina
bestia poco produttiva becù
bestiame bes-ciöi l’insieme delle bestie da stalla
bestiame bes-ciàm  l’insieme delle bestie da stalla
bestie bèsti
bestione bestiù anche bestioni
betoniera bütǜmiera

bettola bètola
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-sempre-ite-e-fo-da-
li-betoli

bettole bètoli
betulla bedóla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bedola
betulle bedóli
beve ('l-la) bìif
bevemmo ma biǜüt
bevendo a bìif
beverone biaròt
bevete bìie
beveva ('l-la) bieva
bevevamo me bìeva
bevevano (i-li) bìeva
bevevo bìevi
bevi te bièt
beviamo m' bìif

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/fam-ca-giraa-ol-baret
https://www.dialbosaggia.it/stori/la-bestia-ca-la-camina
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-sempre-ite-e-fo-da-li-betoli
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-sempre-ite-e-fo-da-li-betoli
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bedola
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beviamoci bìem
beviamone bìemen
bevitore ciuchetù anche bientù e ciocàt
bevitore ciocàt
bevitore bientù
bevo bìi
bevono (i-li) bìif
bevuta bǜuda
bevuta canàda
bevute bǜudi
bevuti biǜüc'
bevutina trincadina
bevuto biǜüt óo bǜ-üt tròp = ho bevuto troppo
bevvero ià biǜüt

biacca biàca
pittura di una volta per imbiancare= pütüra de'n bòt par 
sbianchìi gió

bianche biànchi
biancheria stràsc’
bianchi biànch
bianco biànch
biascicare sbiasegàa
biberon sciüsciù
bicchierata biceràda
bicchiere bicéer https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-na-gio-n-biceer
bicchiere càles  'n càles de vìi = un bicchiere di vino
bicchierino bicirìi bicchiere da liquore / anche  x bicchierini
bicchierone biceròt
bicicletta / bici biciclèta
biciclette biciclèti
bidello bidèl
bidonata bidùnada fregatura, imbroglio
bidone bidù
bietole còsti sing. = còsta
biforcato biörch anche biforcuto
biforcava biörcava

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-na-gio-n-biceer
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biforcuto biörch
robusto legno biforcuto conficcato nel terreno per bloccare il 
collo della mucca durante la monta

bighellonare bazegàa
bighellone sfadigàat
bigio mógn
bigiotteria cianfrüsai de tola o vedro
biglia cica
biglia marmolìna
biglia di marmo marmolìna
biglia grossa cicòt
bigliardo bigliàrt
biglie cìchi giṍch de li cichi
biglietto biglièt
bigoncia brènta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brenta
bigoncio brentùnìi / tinòz https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bradela
bigotti bigòc'
bigotto bigòt
bilance balànsi
bilancia balànsa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/balansa
bilanciato en balànsa significa anche in bilico

bilanciere balansìi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/balansii / attrezzo in 
legno con tre anelli per fissare, da una parte due tiranti 
attaccati all'animali da tiro e dall'altra con anello al centro 
per attaccare ciò che si vuole tirare

bilancino balansìi bilancino; bilancino da farmacista
bilancino pìis https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/balansa#piis
bilico pirlinghèla
bimbe ridiśìni
bimbetto ninìi anche ridiśìi =bimbetti (piccoli bambini)
bimbi ridisìi https://www.dialbosaggia.it/stori/din-don-dan
bimbo popòo https://www.dialbosaggia.it/stori/din-don
bindella bindèla anche nastro graduato per grandi misurazioni
bionda biónda https://www.youtube.com/watch?v=rdChOagaLs8
bionde bióndi
biondi biónc'
biondo biónt

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brenta
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bradela
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/balansa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/balansa#piis
https://www.dialbosaggia.it/stori/din-don-dan
https://www.dialbosaggia.it/stori/din-don
https://www.youtube.com/watch?v=rdChOagaLs8
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birbante birbànt
birbante sbréga
birbantello móstascìi
birbantello scimmiòt
birbanti birbànc'
birbe banderàai
birbone sbréga
birboni sbréghi
birichini banderài
birichino banderàal sventato, senza giudizio; detto di ragazzo molto birichino
birra bìra
birre bìri
bisacce sachéli
bisaccia sachèla
bisaccia bìśacia
bisbigliare scisciolàa
bisbigliarono ià dic' sotóos

bisbocciare spetròz
’ndàa ‘a spetròz” = andare in giro a fare bagordi / anche 
petròz 

bisce bìs
biscia bìs

biscia vèrom
https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-sira-de-quai-
prumaveri-fa

biscotti biscòc’
biscotto biscòt
bisestile beśèst
bislacco bislach
bislungo bislónch
bisnonna beśava
bisnonne beśavi
bisnonni beśàaf
bisnonno besàaf
bisogna beśògna
bisognare bignàa
bisognava bignàva
bisogni beśógn

https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-sira-de-quai-prumaveri-fa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-sira-de-quai-prumaveri-fa
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bisogno beśógn
bisognosa biśognóśa
bisognosi biśognóos
bisognoso biśognóos
bistecca bistèca
bistecche bistéchi
bisticciano (i-li) rógna
bisticciare spizzolàs sbècolàs
bisticciarono ià rógnat
bisticciati spizzolàac'
bisticciato rógnat
bisticciava ('l-la) rógnàva
bisticciavo rógnàvi
bisticcio rógnàa
bisticciò la rógnat
bitto bìt
bitume bütǜm
bivacco bivàch
bivio trìvi
bizzarria stramberìa
bizzarro stràmbo
bizzeffe bizéfi abbondantemente
bloccare brancàa
bloccare francàa
bloccata francàda
bloccato francàat
bloccato in zona impervia  'ncrapelàs / 'ncornàs restare chiuso tra i dirupi senza trovare una via di uscita
blocchi blòch
blocco blòch
blocco di burro appallottolato motàl / mòta  quantità di burro lavorata senza stampo
blu blṍ
bluastro morèl

bobina bubìna
 'n bubìna, 'n rṍdol de cùrdina de azzàal = una bobina, un 
rotolo di fune d'acciaio

bocca bùca
bocca di leone bùca de leù
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boccale mèz
boccale pìnta / pìnti
boccata bucàda
boccetta bϋzzèt
bocche bùchi
boccheggiare sadàa
bocchetta buchèl  'n buchèl d'n rógiàl = una bocchetta, deviazione di rusciello
bocchetta buchéta
bocchette buchéti
bocchino buchìi
boccia bòcia
bocciarda bociàrda
bocciardare bociàrdàa
bocciardata bociàrdàda
bocciata bociàda
boccino bucìi
boccioli bociṍi
bocciolo bòciol https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bociol
bocciuolo bòciol
boccoli rizzói https://www.youtube.com/watch?v=FHBROpyh9As
boccolo rìz al gh’à sǜ i rìz = ha i riccioli
bocconata bucunàda
boccone bucù bocconi
boia bòia
boiacca boiàca (malta di cemento molto fluida)
boiata boiàda
boiate boiàdi
boleto frèer falso porcino / toponimo Val di Frèer
bolla bùla
bolla livèla
bollare bulàa
bollata bulàda
bolle ('l-la) bói
bolle nel calderone boientù l'insieme di più cose messe a bollire in un calderone
bollendo a bói

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bociol
https://www.youtube.com/watch?v=FHBROpyh9As
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bollente boièet anche sbroièt
bollenti sbroiéeti singolare  sbroièt
bolletta bulèta
bollettario bulètari
bollette bulèti
bollettino bulitìi
bollì la buiüut
bollicina fiàca
bollicine fiàchi
bollino bùlìi / marchèta
bollirà ('l-la) bóiarà
bollire bói https://www.dialbosaggia.it/stori/vaca-fala-boi
bollirono ià buiüut
bollito buiüut
bolliva ('l-la) bóieva
bollivano (i-li) bóieva
bollo bùl
bolso bùls
bombo budù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/budu
bomboniera bumbunera
bomboniere bumbuneri
bonaccione bunàsc’ fac' àla bùna = fatto alla buona

boncinello bulsù chiavistello
borborigmo budunèra brontolio alla pancia con flatulenza
borbottare borbotàa
borbotti te borbòtet
borbottii mognóladi
borbottio mognólada
bordello bordèl

bordione burdiù
ligadüra col fildefèr dùls (còc') = legatura mediante filo di 
ferro dolce (cotto)

boria màfia
boriosa mafiósa
boriose mafióśi
borioso blagṍor
borioso sbrüfù

https://www.dialbosaggia.it/stori/vaca-fala-boi
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/budu
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bormio Bórmi
borsa bórsa spòrta
borsa tascapàa
borse bórsi
borsellino bursilìi
borsello bórsat
borsetta bórsèta

borsetta piena bórsetàda
quanto può contenere una borsa piena; colpo inferto con la 
borsetta

borsette bórsi
boscaglia buschìna
boscaglia bósca bosco di poco valore
boscaiolo borelèer anche burelèr
boschetto bóschèt
boschi bósch https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-bosch-peers
bosco bósch https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-bosch-denveren
bosso martilìna / martilìni
bossolo bòsol
botola üs-cèra
botole üs-céri
botta bòta
botta tèca / tèchi

botte bót
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-la-spina-la-tira-
sot

botte bóti percosse

bottega botéga

negozio | seràa su botéga = chiudere bottega, smettere 
disvolgere una attività, morire (...satirico!) ; vich la botéga 
vèrta = avere i pantaloni sbottonati.

bottegaia buteghèra
bottegaio boteghèr negoziante
botteghe butéghi, botéghi
botti bót
botticella bótaśèl
botticella butìc’
botticella per l'agra agrèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/agrer
bottiglia butìglia

https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-bosch-peers
https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-bosch-denveren
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-la-spina-la-tira-sot
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-la-spina-la-tira-sot
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/agrer
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bottiglietta butiglìi
bottiglietta bozzèt
bottiglione butìgliù
bottone butù https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/tacaa-butu
bottone automatico otomàtech
bottoni butù
bottoniera butunèra
bovina vàca
bovine vàchi
bozzetto bozzèt
bozzolo bòzol
braccetto brazèta
braccia bràsc’
braccialetto brascialèt
bracciante laoradóor

bracciata brasciàda
quanto si può stringere con le braccia | ‘na brasciàda de fée 
=una bracciata di fieno

bracciata brasciṍl ‘n brasciṍl de fée = una bracciata di fieno / anche brasciàda
braccio bràsc’
brace bràśa
brace sotto la cenere murciunàa
braciere braśèer  braséri = brace rovente di un fuoco

brama angósa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/famm-ca-staa-n-
angosa

bramosa bramóośa
bramosia rasia desiderare ardentemente (con angósa)
bramoso bramóos docile, mansueto, addomesticato
brancate bràchi
branco malghèt fròta
brattee foiàsc’
brava bràva
bravata bülada cose da bullo
brave bràvi
bravissime bèlebée bràvi bravissimi
bravissimo bèlebée brào
bravo brào

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/tacaa-butu
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/famm-ca-staa-n-angosa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/famm-ca-staa-n-angosa
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bravura braüra sidìm
brenta brènta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brenta
brente brènti
brentina brenétàl
bresaola briśàola
bresciano bresciàa
bretella spalìi brtetéli par tignisü li braghi = bretelle per tattenere i pantaloni

bretelle tirànc’
spalèer = spallaci delle brentine d'alluminio per portare il 
latte

breve cṍrt
brevi cṍrc'
brezza arièta
brianzolo briansṍl
bricco brìch caràfa
bricconata canaiada
bricconcello scimmiòt
briccone baitòz chiacchierone

briciola frégola
briciole frégoli
briciolo źichìi minima quantità di qualsiasi cosa
bricolla brìcola
brigando a brigàa
brigante brigànt / tèpa malvivente; bambino furbetto
brigare brigàa
brigavano (i-li) brigàva
brighella brighèla
briglie ómbraai
briglie ombrai testiera in cuoio paraocchi  per cavalli con morso
brilla ('l-la) lüsìs
brillano (i-li) lüsìs
brillante brilànt
brillava ('l-la) lüsìva
brillavano (i-li) lüsìva
brillerà ('l-la) lüsìsarà
brillo ciòch
brina brìna

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brenta
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brina sugl'alberi galavèrna se ghiaccia diventa calabrósa
brinata brìnada
brinate brìnadi
brindammo ma biǜüt
brindando a bìif
brindarono ià biǜüt
brindavano (i-li) bìeva
brindelli brindei bindoli
brinderemo m' biarà
brindiamo m' bìif https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/biif-fo-dal-ciapel
brindò la biǜüt
briosa garàndóla / garàndóli
brioso garàndól
brioso spiritṍs
briscola brìscola

briscolino fregafùm
al gioco delle carte è una briscola da poco / esteso alle 
persone ritenute e insignificanti

brocca caràfa
brocco bròch uno che vale poco
broccoletti bròcoi
brodaglia brṍda
brodaglia slambròt
brodaglia di scolatura bróia anche sbròia / acqua della colatura di riso e pasta
brodame colóbbia la colóbbia del ciù = brodame del maiale
brodi brṍöc'
brodo brṍöt
brodose bródóosi
brodoso bródóos anche  źambróot
bronchitico bùls
broncopolmonite pónta
brontola ('l-la) brontóla
brontolare bróntolàa
brontolare mógnólàa
brontolarono ià bróntolàat
brontolava ('l-la) bróntolava
brontolavano (i-li) bróntolava

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/biif-fo-dal-ciapel
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brontolio piatolada
brontolò la bróntolàat
bronzo bróns https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brons
bruca ('l-la) maiàa scià
brucando a maiàa scià
brucano (i-li) maia scià
brucare maiàa scià
brucarono ià maiat scià
brucava ('l-la) maiàva scià
brucavano (i-li) maiàva scià
brucherà ('l-la) maiarà-scià
bruchi càgni
brucia ('l-la) brǜśa
bruciacchiando a brüśegàa
bruciacchiare brüśegàa
bruciacchiata brüśegàda
bruciacchiate brüśegàdi
bruciacchiati brüśegàac'
bruciacchiato brüśegàat
bruciacchiava brüśegàva
bruciala brǜśela
brucialo brǜśel
bruciamola brǜśemela
bruciando a brǜśàa

bruciare brǜśàa
https://www.dialbosaggia.it/poesii/n-albosagia-se-brusa-dal-
colt

bruciare a stento smasotàa legna che brucia male e fa fumo, non arde bene
bruciare senza fiamma smursciunàa legna non secca tende a fare fumo 
bruciarono (i'à-i'è) brǜśàat
bruciarsi brüśàs
bruciata brǜśàda
bruciate brǜśàdi
bruciatela brǜśéla
bruciati brǜśàac'
bruciato brǜśàat
bruciava ('l-la) brǜśàva

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brons
https://www.dialbosaggia.it/poesii/n-albosagia-se-brusa-dal-colt
https://www.dialbosaggia.it/poesii/n-albosagia-se-brusa-dal-colt


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

8429/11/2023

bruciavano (i-li) brǜśàva
bruciavo brǜśàvi
bruciò (la-lè) brǜśàat
bruciore brüśṍr
bruciori brüśṍr
bruco càgna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagna
bruco brṍc’ verme, larva; rutto
brucò là maiat scià
brufoli bröśṍi
brufolo bröśṍl
brulicare brigolàa
brulicare formigólàa
brulla pelàda
bruma fuschia ümèda
bruschino scuèt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scuet

bruscolo vàśech
corpuscolo / g’ò itè ‘n vàsech ‘n di ‘n ṍc’ = ho un bruscolino 
in un occhio

brutta brǜta
brutte brǜti
brutti brǜc'
brutto brǜt
brutto male malǜsc’
brutto prato pradǜsc’ https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-pradusc
bruttura brütǜra
bubbone bügnù / bignù grosso foruncolo
buca zòca fàa gió zòchi = scavare fosse nella vigna
buca bṍc’ / bógia raòsola
bucare furàa
bucare sbógiàa
bucarono ià sbógiàat
bucarsi sbógiàs
bucata sbógiàda
bucata bǜüsa
bucate sbógiàdi
bucati sbógiàac'
bucato sbógiàat

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagna
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scuet
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-pradusc
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bucato bügàda https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bradela#bugada

bucava ('l-la) sbógiava
bucavano (i-li) sbógiava
bucce pèi
buccia pèl
buccia d'uva bètega e di altri frutti; la parte esterna, superficiale di qualcosa
buche zòchi
buche bǜüsi  vuote dentro, incavate
bucherella zòca
bucherellato tribbiàat crivellato
bucherellato piée de böc' crivelàat
buchetta zochèl zocchetta
buchino bügìi
buco bṍc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/boc
bucò la sbógiàat
buco d'assaggio varṍl
buco del culo büsdelcü
budella büdèi
budello büdèl

budello crasso büdèl cülàri
budello dell’intestino crasso, usato per l’insaccatura dei 
salami

bue bṍö https://www.dialbosaggia.it/favole/l-boo-e-la-scigala
bue màns
bufera tormènta
buffonata bufunada
buffonate bufunadi
bugia bàla
bugia büsìa anche per macchiolina bianca sulle unghie
bugiarda bóśàrda
bugiarde bóśàrdi
bugiardi bóśàrc'
bugiardo bóśàrt
bugiardo balèer
bugie bàli https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/tiraa-a-bali
bugigattolo bügiegàt
bugnone bügnù anche bignù

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bradela#bugada
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/boc
https://www.dialbosaggia.it/favole/l-boo-e-la-scigala
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/tiraa-a-bali
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buia scǜra
buio scǜur https://www.dialbosaggia.it/racconti/fii-denveren
bulletta brochèta chiodi per scarpe (stacheta)
bulletta stachéta
bullette stachèti chiodi per scarpe
bulli bǜli
bullo bǜlo
bullone bulù
buon bùn
buona bùna https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-nom-fac-a-la-buna
buonamano bunamàa
buonanotte bunanòc’
buonasera bunasìra
buone bùni
buongiorno bundì

buoni bùu
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ie-ca-buu-da-negot-
nient

buonissima bùna bunènta
buonissime bùni bunènti
buonissimi bùu bunènc'
buonissimo bùu bunènto

buono bùu
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ie-ca-buu-da-negot-
nient

buonora bunùra  levasú a bunùra = alzarsi all’alba
buonsenso bùnsèns
buontempo butèep
buontempone buntèmpù tìis de bùtèep
buontemponi tìis-de-bùtèep buntèmpù

burattinaio giupinàt
burattino giupìi
burbero rüstegòt
burla bǜrla
burle bǜrli
burlone bürlù
burloso bürlóos
burrasca bǜrasca

https://www.dialbosaggia.it/racconti/fii-denveren
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-nom-fac-a-la-buna
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ie-ca-buu-da-negot-nient
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ie-ca-buu-da-negot-nient
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ie-ca-buu-da-negot-nient
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ie-ca-buu-da-negot-nient
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burro bütéer https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-pastoor-col-buteer
burrone precipìzi
bus curiera
busecchina büsèchina zuppa di castagne secche bianche
bussava ('l-la) picava
bussola büsola
bussolotto büsolòt
busta bǜsta
buste bǜsti
busti bǜsc'
bustino corsèt bustino femminile
busto bǜst
buttalo bàtelià
buttare trafóòlt / bàtià bàtgió bàs = buttare per terra
buttare tràià tràtgió bàs = buttare per terra
buttare dentro tràitè
buttarne tranià
buttarsi bàtesgió bàtesgió bàs = buttarsi per terra
buttate bàtüdi ià
buttati bàtüc' ià
buttato bàtütià
buttiamo ´n bàtià
butto bàti-ià
c'è ('l-la) gh’è
c'era ('l-la) ghera
c'era ghéra
c’era ghéra
c'erano (i-li) ghera
c´è ('l-la) ghè
c´era ('l-la) ghera
c´erano (i-li) ghera
cabina gàbina la gabìna dol camio = la cabina del camion
cabra càbra
cacca mèrda https://www.dialbosaggia.it/racconti/uu-n-poo-sort
caccia càscia https://www.dialbosaggia.it/stori/la-cascia

https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-pastoor-col-buteer
https://www.dialbosaggia.it/racconti/uu-n-poo-sort
https://www.dialbosaggia.it/stori/la-cascia
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cacciando a casciàa

cacciare casciàa

germogliare; effondere calore | ‘sti cö i cascia da matt = 
questi tralci germogliano alla grande; en ghée ca te l’e 
casciàat? = dove l’hai nascosto?; casciàa ité legna ‘n dela 
pigna = mettere legna nella stufa

cacciarono ià casciat
cacciarsi cascias
cacciata casciàda nella stufa
cacciate casciàdi

cacciato casciat
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/en-ghee-ca-te-le-
casciaat

cacciatore casciadù https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-geet-al-va-dal-dotoor
cacciava ('l-la) casciàva
cacciavano (i-li) casciàva
cacciavite casciavìit
caccio càsci
cacciò là casciat
caccola cotola plurale =  cótoli
caccole cotoli bagoli
caciara cagnàra
cadde lè dàc' / dàciagió lè dàc' gió = è caduto / lè dàciagió = è caduta
cade ('l-la) dàgió
cadendo a dàgió
cadenti réet a dàgió
cadere dàgió crodà gió bàs = cadere per terra

cadere  'mprünàs anche tupìca 
cadere indietro dà ‘ndréet cadere indietro
cadere per terra crodàa i póm ai cróda dal pómèer = le mele cadono dal melo
cadeva ('l-la) dàvagió
cadevano (i-li) dàvagió
caduta dàciagió
caduta tóma plurale = tómi

cadutaccia stèrlada
le brüscàat e la ciapàat 'n stèrlada = è scivolato e ha preso 
una stramazzata

cadute dàcigió
caduti per terra crodàac'
caduto dàc' gió precipitàat

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/en-ghee-ca-te-le-casciaat
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/en-ghee-ca-te-le-casciaat
https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-geet-al-va-dal-dotoor
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caduto piombàtgió
caffè cafè
caffelatte cafèlac’
caffettiera cògoma
cafone screansàat
cagare chigàa cagàa
cagato chigàat cagàat
caghetta caghèta anche  viamèet
caghetta schitulù avere la dissenteria, diarrea
cagliare cagiàa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa
cagliata cagiàda
cagliate cagiàdi
cagliato cagiàat il latte diventa cagliata poi formaggio
caglio càc’
cagnaccio cagnüsc’
cagnara cagnàra vósamèet
cagnetto cagnìi https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-luf-e-l-caa
cagnino cagnìi
cagnolino cagnulìi anche cagnìi
cagnolone cagnulù https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-luf-e-l-caa
cagotto schìtola
caguli càgulii  sterco a palline di roditori
Caiolo Caiöl https://www.dialbosaggia.it/stori/la-campana-de-caiol
cala ('l-la) cala
calabrone calaurù
calagli calech
calamaio carimàa calàmar
calando a calàa
calare lagàgió
calare calàa
calargli calàch
calarino calarìi
calarono ià calàat
calarsi calàs
calata calàda

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-luf-e-l-caa
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-luf-e-l-caa
https://www.dialbosaggia.it/stori/la-campana-de-caiol
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calate calàdi
calatevi calevef

calati calàac' / càalet
iè calàac' de prézi = sono calati di prezzo / càalet gió i 
bràghi = calati i pantaloni

calato calàat
calava ('l-la) calàva
calavamo m' calàva
calavano (i-li) calàva
calavi tè calavet
calavo calàvi
calca maniù
calcadura calcadüra  infezione ai piedi delle mucche
calcagno calcàgn
calcando a calcàa
calcare calcàa
calcarono ià calcat
calcata calcàda
calcate calcàdi
calcati calcàac'
calcato calcàat
calcava ('l-la) calcàva
calcavano (i-li) calcàva
calce culscìna
calciatore giügàdù
calcinacci culscinàsc’
calcinaccio culscinàsc
calcio fùbal giügàa al fùbal = giocare a calcio 
calcolando a calcolàa
calcolare calcolàa
calcolarono ià calcolat
calcolata calcolàda
calcolate calcolàdi
calcolati calcolàac'
calcolato calcolàat
calcolavamo m' calcolàva
calcolavano (i-li) calcolàva
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calcolavo calcolàvi
calcoleranno (i-li) calcolarà
calcoli càlcoi

calcolo càlcol
càlcoli quàat ca ò spèndüut = calcolo quanto ho speso / ghò 
'n càlcol a 'n rugnù= ho un calcolo a a un rene 

calcolo cǜnt
calcolò la calcolàat
calda còlda
caldaia coldéra colderàt = caldaia medio/piccola
caldaia strapiena coldérada
caldaie coldéri
caldaietta colderàt coldéra piscéna
caldaione coldéra longa grande caldaia di rame usata sugli alpeggi per fare il formaggio
caldarrosta mondàda  "braschèr" sbucciato
caldarrosta bruciacchiata brüsegù https://www.dialbosaggia.it/stori/brusegu
caldarroste braschèr https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brascher
caldarroste sbucciate mondàdi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mondadi
calde còldi
calderaio parolèer anche magnàa
calderaio magnàa
calderone coldéra  grosso recipiente in rame usato per fare il formaggio
calderoni coldéri
calderotto colderàt
caldi còlc'
caldissima bèlebée còlda scotèta
caldissime sbroiéeti anche bèlebée còldi
caldissimi sbroièec
caldissimo sbroièet va bene anche per arroventato / anche bèlebée còlt
caldo còlt
calendari calendàri

calendario almanàch
https://drive.google.com/file/d/1VGoM1XiDr-
OxVZbfeIibtTSULR4uyB9u/view

calendario tacuìi
calerà ('l-la) calarà
calesse biròc’

https://www.dialbosaggia.it/stori/brusegu
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brascher
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mondadi
https://drive.google.com/file/d/1VGoM1XiDr-OxVZbfeIibtTSULR4uyB9u/view
https://drive.google.com/file/d/1VGoM1XiDr-OxVZbfeIibtTSULR4uyB9u/view
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calice càles
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ven-ca-me-n-biif-n-
cales

calicetto calisìi  'n càles pìscen = un piccolo calice
calli cài
callo càl
callo dürù
callo osseo soròs formazione callosa nella giuntura di una frattura ossea
calmarsi trigàs,calmàs trigàs

calmati trìghes,trìgàac'
trìghes giò = mdettiti calmo, tranquillizzati / ai sè trìgàac' = 
si sono calmati

calmati calmèt,calmàac'
calmo quièt,dabée tranquil
calo càl https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-caal-de-luna
calo cali cali i bràghi = calo i pantaloni                                             
calò (lè-là) calàat
calore calóor
calorosa caloróośa
calorosi caloróośi
caloroso caloróos
calpesta ('l-la) balàgió

calpestare balàgió
specialmente l’erba, l’orto, il terreno coltivato / bàla ca gió 'l 
pràat = non calpestare il prato

calpestare sospedàa camminare avanti e indietro
calpestarono ià balatgió
calpestata baladagió l'èrba dol pràat la par baladagió = l'erba del prato sembra calpestata
calpestate bàligió
calpestato balatgió ol pràat 'l par balatgió = il prato sembra calpestato
calpestavano (i-li) balavagió
calpestavo balàvigió
calpesti te bàletgió
calpesto bàligió
calpestò la balatgió
calvario calvàri
calvo pelàat
calza cólsa
calzari culsù ghéti / calzari di lana grossa

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ven-ca-me-n-biif-n-cales
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ven-ca-me-n-biif-n-cales
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-caal-de-luna


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

9329/11/2023

calze cólsi còlsi (per la Moia)
calzette culsìi
calzettoni scalfaròc' / culsù calsetù
calzino culsìi
calzolaio scarpulìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scarpulii
calzoncini bràghìi
calzoni bràghi
cambiamenti cambiamèec'
cambiamento cambiamèet
cambiamoli cambiemoi
cambiando a cambiàa
cambiare cambiàa
cambiare baita sbaregàa
cambiarono ià cambiàat
cambiarsi cambiàs
cambiata cambiàda
cambiate cambiàdi
cambiati cambiàac'
cambiato cambiat
cambiava ('l-la) cambiàva
cambiavano (i-li) cambiàva
cambiavo cambiàvi
cambieranno (i-li) cambiarà
cambio cambi
cambiò là cambiàat
cambra càmbra https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cambra

cambretta cambrèta
par cambràa ol ciù (Chiodo a due punte a forma di U 
rovesciato)

camera càmera
camera stànsa
camere càmeri
cameretta camirìi
cameriera camèrera
camicetta camiśèta
camicette camiśéti x Moia  camiśèti
camicia camìśa i è cül e camìsa = sono in grande intimità

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scarpulii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cambra
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camiciola corpèt camiciola per neonati
camini camì
camino camì
cammello camèl
cammina ('l-la) camina
camminando a caminàa
camminano (ì-li) camina
camminare caminàa
camminare svelto tapasciàa
camminargli caminàch
camminarli caminài
camminarlo caminàl
camminarono ià caminat
camminata caminàda https://www.dialbosaggia.it/racconti/salida-al-corno-stella
camminate caminàdi
camminato caminàat
camminava ('l-la) caminàva
camminavano (i-li) caminàva
camminavi te caminàvet
camminavo caminàvi
cammineranno (i-li) caminarà
cammino camìni
camminò la caminat

camola càmola
larva e insetto di vario tipo che infesta le coltivazioni e gli 
alimenti come le farine

camole càmoli
camomilla camamèla
camosci camósc
camoscio camósc
campana campàna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/baiona
campana per le mucche brónza https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bronza-zampogn
campanacci źampógn
campanacci per la transumanza źampógn da viàc' źampugnù = grosso campanaccio
campanaccio źampógn https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bronza-zampogn
campanaccio di lamiera talàch tarlachìi = piccolo campanaccio per capre
campanaccio grosso trügn źampugnù = campanaccio da transumanza

https://www.dialbosaggia.it/racconti/salida-al-corno-stella
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/baiona
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bronza-zampogn
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bronza-zampogn


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

9529/11/2023

campando a campàa
campane campàni
campanella brónza campana di bronzo per le mucche
campanella campanèla
campanelle campanéli campanèli (per la Moia)
campanelli campanéi campanèi (per la Moia)
campanellino brunzìi
campanellino tarlàch zampugnìi = piccolo zampógn de fèr 
campanellino tarlàch zampugnìi = piccolo zampógn de fèr 
campanello campanèl

campanile campanìl
https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-campanil-e-la-noos-
portada-dal-corf

campanula campanèla
campare campàa
campata campàda
campate campàdi
campati campàac'
campato campàat
campava ('l-la) campàva
campavano (i-li) campàva
campetti lischéc’
campetto lischèt
campi càap
campicello campèt
campione campiù campioni
campionesse campiùni
campo càap
campò lè scampàat fem. = lè scampada
camposanti campsànc'
camposanto campsànt
camuffare trücaa
canaglia tèpa plurale =  tèpi
canale canal
canaletta pèsola per l'acqua / anche quando l'acqua fa un piccolo salto
canaletto rógia / buchél https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-rogia-e-la-bradela
canalone canalù

https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-campanil-e-la-noos-portada-dal-corf
https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-campanil-e-la-noos-portada-dal-corf
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-rogia-e-la-bradela
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canape canèf https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/canef
canarino canarìi
canavaccio canevasc tela grossolana di canape (de canef)
cancellare scancelàa
cancellarono ià scancelàat
cancellarsi scancelàs
cancellata scancelàda anche cancelàda
cancellate scancelàdi
cancellati scancelàac'
cancellato scancelàat
cancellato scasàat https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bait-o-casel-del-lac#nsema

cancellava ('l-la) scancelàva
cancellavano (i-li) scancelàva
cancellavo scancelàvi
cancello cancèl
cancello portèa
cancellò la scancelàat
canchero canchèr
cancrena gangréna
cancro gangréna
candeggina natrulìna
candeggio bügàda https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bradela#bugada

candela gandéla
candela lümìi
candelabro candelér
candele gandéli
candeline candilini
candelora candelòra
candelora sciriṍla
cane càa https://www.dialbosaggia.it/favole/lom-el-caa
canestrai cavagnèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/panierai
canestraio cavagnèer
canestro canèstro

canicola rèbatù
sta ca ilò sóta al rebatù del sùul =non stare sotto il sole 
cocente

canna càna

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/canef
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bait-o-casel-del-lac#nsema
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bradela#bugada
https://www.dialbosaggia.it/favole/lom-el-caa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/panierai
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cannare canàa
cannato canàat
canne càni
cannella canèla
cannello canèta
canneto löch piée de càni
cannetta canèta
cannocchiale canögial
cannonata canunàda
cannone canù
cannuccia canùcia
canoa cànoa
canonica canònega
canonico canònèch
canottiera maglìi
canottiera di lana gipunìi
canovaccio fregù
canta ('l-la) canta
cantagli cantech
cantami cantem
cantando a cantàa
cantano (i-li) canta
cantante cantànt
cantare cantàa
cantarellando a cantàrelàa
cantarono ià cantat
cantasse ('l-la) cantés
cantassero (i-li) cantés

cantata cantàda
https://www.dialbosaggia.
it/files/uploads/albosaggia_canzone.mp4

cantate cantàdi / cantìi
li cantàdi de 'n bòt = le cantate di una volta / cantìi 'na bèla 
cansù = cantate una bella canzone

cantategli cantéch
cantato cantat
cantava ('l-la) cantàva
cantavamo me cantàva

https://www.dialbosaggia.it/files/uploads/albosaggia_canzone.mp4
https://www.dialbosaggia.it/files/uploads/albosaggia_canzone.mp4


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

9829/11/2023

cantavano (i-li) cantàva
cantavate cantàvef
cantavi te cantàvet
cantavo cantàvi
canterà ('l-la) cantarà
canterai te cantarée
canteranno (i-li) cantarà
canterebbe ('l-la) cantarés
canterebbero (i-li) cantarés
canterei cantàresi
canteremmo ´n cantarés
canteremo ´n cantarà
cantereste cantarésef
canteresti te cantaréset
canterete cantarìi
canterino cantirìi
canterò cantaróo

canti canc'
iè bée canc' = sono bei canti / te cantet pópi bée = canti 
proprio bene

cantiamo  'n canta anche  cantem
cantiamogli cantémech
cantiamole cantémeli
cantiamone cantémen
canticchiando a cantàrelàa
cantilena vèrgna

cantina niòlt
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/gho-scia-mi-la-ciaaf-
del-niolt

cantina cantìna
cantine cantìni
cantinella cantinèla
cantinelle cantinéli cantinèli (per la Moia)
cantiniere cantinèer

canto cant / canti
lè 'n bél cant = è un bel canto / canti ca tàat bée = non 
canto tanto bene

cantò la cantat
cantonata cantunada

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/gho-scia-mi-la-ciaaf-del-niolt
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/gho-scia-mi-la-ciaaf-del-niolt
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cantone cantù
cantoniere stradìi / stradiról
cantore cantór
cantucci àngoi
cantuccio àngol
canzonare schèrgnàa schèrsàa, tiràngìr
canzonato schèrgnàat schèrsàat

canzone cansù
https://www.dialbosaggia.
it/files/uploads/albosaggia_canzone.mp4

canzoni cansù https://www.dialbosaggia.it/stori/la-cansu-del-barbador
caos babilònia
caos dóna dal giṍch https://www.dialbosaggia.it/racconti/dona-dal-gioch
caotica slambrotàda
capace bùu  'ngignìol = si arrangia, è ingegnoso
capace ´ngàmba  'l se 'ngìgna = è capace

capacità braüra sidìm - 'l ghà ca sidìm de negót = non ha capacità di nulla
capacitato dàc' 'na resù
caparbio gnüch testàrt
caparra capàra
capatina scàpada breve visita, scappata
capelli cavéi
capelli neri mòra
capello cavèl
capellone cavèlù
capendo a capìi
capi càpi
capì là capìit
capiamo m' capìs
capienza spàzi
capino capii capìi = anche capire
capire capìi
capire  'ntènt
capirono ià capìit
capirsi  'ntèndes
capisce (i-li) capìs https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-capiset-ca
capisci te capìset te capìset cà, gnàa cà picàt gió col bàgiol

https://www.dialbosaggia.it/files/uploads/albosaggia_canzone.mp4
https://www.dialbosaggia.it/files/uploads/albosaggia_canzone.mp4
https://www.dialbosaggia.it/stori/la-cansu-del-barbador
https://www.dialbosaggia.it/racconti/dona-dal-gioch
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-capiset-ca
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capisco capìsi
capiscono (i-li) capìs

capita ('l-la) sücét
 'l sücét spès = capita spesso / l'ò capida a mei spéśi = l'ho 
capita a mie spese

capita càpida l'ò capida a mei spéśi = l'ho capita a mie spese
capitando a capitàa
capitare capitàa
capitarono iè capitàac'
capitata capitada
capitate capitadi
capitati capitàac'
capitato sücedǜut
capitato capitat
capitava ('l-la) capitàva
capitavano (i-li) capitàva
capitelli capitèi https://www.dialbosaggia.it/node/1115
capitello capitèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/capitel-de-li-valmani
capito capìit
capitò lè capitat
capitolare crevàa / cröàa
capitolo capìtol
capitomboli pìchi rebandei
capitombolo cülmartèl
capitombolo pìca ol mùl 'l fà li pìchi gióbàs = il mulo rotola per terra
capiva ('l-la) capìva
capivano (i-li) capìva
capivo capìvi
capo càpo / cràpa càpo = chi comanda e cràpa = capo, testa
capo comandànt
capo malga càp il capo di qualcosa
capoccia cóo
capocciata gnücàda anche crapàda
capocciata crapàda anche  gnücàdi / plu. crapàdi
capoccione crapòt
capogiro giraméet de cràpa balurdù
capogruppo capogrüp

https://www.dialbosaggia.it/node/1115
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/capitel-de-li-valmani
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capolavoro capolaóor lè fàc' alrìc' = è un capolavoro, è fatto bene
capomastro capomàstro
caporale caporàal
caporione caporiù

capovolgere  'mprünàa
mprünàa la pulènta sü 'ndèla bàsla = rovesciare la polenta 
(dal paiolo) sulla tafferia

capovolgere chipàa
capovolgersi rebaltàs
capovolta  'mprünàda
capovolte  'mprünàdi
capovolti  'mprünàac'
capovolto  'mprünàat
capovolto rebaltàat

cappella capèla
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-ndac-tut-l-cioot-en-
capela

cappella santèla
cappellaio capelèer

cappellano capèlàa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/trii-bosac-su-la-piaza-
dela-gesa

cappellata capelàda commettere un grosso errore / quanto sta in un cappello

cappelle santéli
cappelletta capitèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/capitel-de-li-valmani
cappelletto capelèt cappelletto camera d'aria per ruote
cappello capèl https://www.dialbosaggia.it/stori/capel-del-marascial
cappellone capèlù
cappio cordaiöl lasc’
capponaia capunèra stia per polli
cappone capù
cappottare chipàa ndà a röda
cappotto capòt / paltò
cappuccio capǜsc‘
capra càora https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/caora
capraio càorèer
capre càori
capretta nṍgia https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-rosi
caprette nṍgi

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-ndac-tut-l-cioot-en-capela
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-ndac-tut-l-cioot-en-capela
https://www.dialbosaggia.it/racconti/trii-bosac-su-la-piaza-dela-gesa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/trii-bosac-su-la-piaza-dela-gesa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/capitel-de-li-valmani
https://www.dialbosaggia.it/stori/capel-del-marascial
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/caora
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-rosi
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capretti caorèc’
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/al-mor-pusee-caorec-a-
pasqua-che-caori-n-tut-lan

caprettino bóscialìi
caprettino nögiàl / iṍl
capretto caorèt anche  nögiàl e iṍl = capretto giovane
capretto nögiàl
capretto orzöl  capretto maschio fino ad un anno di età
capretto bóscial anche bósc’
capricci vérgni
capriccio caprìzi
capricciosa viziàda
capricciosa vergognósa
capriccioso vergognóos
caprimulgo càorabèśol
capriola cülmartèl capitombolo
capriole burèli
caprioli capriṍi https://www.dialbosaggia.it/favole/i-caprioi
capriolo capriṍl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/capriol
capro bèch anche bósc maschio della capra
caprone bósc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bosc
capzule cazoli
cara càra
carabiniere carabignéer
carabinieri carabignéer
caraffa caràfa
caramella caramèla bumbù
cararinetto calarinèt
carattere caràter
caratteri caràter
caratterino caratirìi
caratteristica particólàra
caratteristiche particólàri sono caratteristiche = iè particólari
caratteristico particólàar
carbonaio carbunèer
carbone carbù
carburatore carburadóor

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/al-mor-pusee-caorec-a-pasqua-che-caori-n-tut-lan
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/al-mor-pusee-caorec-a-pasqua-che-caori-n-tut-lan
https://www.dialbosaggia.it/favole/i-caprioi
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/capriol
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bosc
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carcere galéra

cardare scartegiàa
scartàa la làna = cardare la lana / https://www.dialbosaggia.
it/vocaboli/scartec

cardare sgarbignàa sinonimo di scatàa = cardare la lana
cardata scartegiada
cardellino lavarìi ravarìi

cardine pòlech https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/polech
care càri

caregiver cüra-gèet
ai sè ciàpa cüra de chìi ca i ghà bèsógn sènsa pratesi = si 
prendono cura di chi ha bisogno, senza pretese in cambio

carezza càra
carezzato carèzaàat
carezze carezi / càri
cari càar iè càar = sono costosi / iè càar = sono amorevoli
cariato carolèet
carica cargàda
caricagli carghech
caricala carghela
caricale cargheli
caricali carghei
caricalo carghel
caricami carghem
caricando a cargàa
caricare cargàa cargàa mùut = mandare le mucce in alpeggio
caricarono ià cargat
caricarsi cargàs
caricata cargàda
caricategli carghéch
caricati cargàac'
caricato cargàat
caricava ('l-la) cargàva
caricavano (i-li) cargàva
caricavo cargàvi
carice caréc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/carec
cariche cargàdi
caricheranno (i-li) cargarà

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/polech
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/carec
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carichi cargàac'
te càrghet ol gèrlo = carichi la gerla / cargàac' de cióc' = 
carichi di pidocchi

carichiamo carghém
carichiamoci carghemés
carichiamogli cargheméch
carico càrech anche cargàat
carico càrga una cosa pesante da portare
caricò la cargat
carie caröl
carlona carlùna
carnagione carnagiù

carne càrna
anche  carèen https://www.dialbosaggia.it/racconti/mai-ca-
pu-carna

carne scadente bèdèrgna plurale  = bédérgni / bèdèrgni (x Moia)

carnevale carnevàl
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-a-carneval-ca-i-vent-li-
mascheri

caro càar
carogna carógna
carota caròtola https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/carotola
carote carótoli caròtoli (per la Moia)
carovana caroàna
carovane caroàni
carpino carpèn
carponi ratù andare a carponi / gattoni = 'ndàa a ratù / ranù
carradore caradór
carreggiata caregiàda ‘ndàa fó de caregiàda = perdere la testa
carrellata carèlada
carrelli carèi
carrello carèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/carel
carrello carèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/carel
carretta carèta cariṍla
carrettata carètada cariṍlàda
carrette carèti
carretti carèc'
carrettiere caretéer / caradóor
carrettino birucìi

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-a-carneval-ca-i-vent-li-mascheri
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-a-carneval-ca-i-vent-li-mascheri
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/carotola
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/carel
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/carel
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carretto biròc’
carretto carèt
carriera cariéra
carriola cariṍla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cariola
carriolata cariṍlàda carètada
carriolate cariṍlàdi
carriole cariṍli https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-la-cariola
carro càr
carro agricolo vaghèn biròc'
carrozza caròzza
carrozze caròzzi
carrozzella carozèla caruzina
carrozziere carozéer
carrucola girèla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/girela
carrucole girèli
carta càrta
carta assorbente cartasüga
cartacce càrtasci
cartaccia càrtascia
cartamodello médro
cartavetrata cartavedràda
carte càrti
cartella cartèla
cartina cartìna anche confezione farmaceutica di polvere medicamentosa
cartine cartìni confezione di piccoli fogli per arrotolare le sigarette
cartoccino scartuzìi
cartoccio scartóz
cartolina cartulìna
cartoline cartulìni
cartomante stròlech
cartone cartù
cartuccia cartùcia
casa cà https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/fa-ca-dol-maal-ca
casa crollata caśìsc’
casa diroccata brègn https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bregn

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cariola
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-la-cariola
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/girela
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/fa-ca-dol-maal-ca
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bregn
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casa malmessa baśèrga cascinale in rovina, cadente, malmesso 
casaccia casüscia
casamento caśamèet
casaro caśèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa
casata caśàda
cascando a dàgió

cascante a sciàsciola
a sciosciòola / 'l ghà gió li braghi a sciàsciola = hai pantaloni  
cascanti a penzoloni

cascare dàgió
ntupicàs / 'mprünàs - anche 'ndàa a tupìca - crodà gió bàs = 
cadere per terra

cascata cascàda
cascate cascàdi
cascato dàc' gió
cascato crodàat / cröàat
caschetto caschèt
case li cà
caseggiato caśamèet
caseificio latèria / casèra  'ndua se laóra ol lac' = dove di lavora il latte
casello caśèl https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-bait-dal-lac
casello per il latte bàit https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-bait-dal-lac

casera caśèra
Baita di montagna, dove si lavora il latte in alpeggio e si 
deposita il formaggio

casetta caśèta / cà pìscena
casetta caśèta
casette caśèti cà pìsceni
casinista ciapǜsc’
casino batifóndo / casìi
caso càas
casomai casomai
casotto casòt
cassa càsa

cassa in legno per pastori baitòcol
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bait-o-casel-del-
lac#baitocol

cassa per impastare màrna / màrni https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fa-su-ol-ciu
cassapanca scràna
cassapanca bancaràal
cassare scasàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-bait-dal-lac
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-bait-dal-lac
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bait-o-casel-del-lac#baitocol
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bait-o-casel-del-lac#baitocol
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fa-su-ol-ciu
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casse càsi
casseruola padelòt  teglia per le torte / padèla
cassetta casèta
cassette caséti
cassetti caséc’
cassettiera cantaràa
cassettina platòna
cassettini casitìi
cassetto casèt
cassettone cümò https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cantaraa-o-cumo
cassiere caséer
cassone casù
castagna castègna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/castegni-ite-ndel-risc
castagna lessa melègòt
castagnata braschèrada
castagnate braschèr
castagnate braschèradi
castagne castègni

castagne bollite belegòc’
castagne non liberate dalla buccia, cotte per circa 45 minuti 
in acqua salata

castagne cotte nel latte móli / mòli
castagne lesse melègòc’
castagne lesse ferüdi
castagne malformate cazzòc' eccessivamente piatte
castagneto bósch-dè-castàa
castagni àrboi
castagno àrbol / castàa l'àrbol l'è póo àach òl castàa = si dice anche castagno
castagno castàa / àrbol https://www.dialbosaggia.it/stori/castaa-che-fiuris
castagno giovane castanèl
castagno per marroni marunèer
castagnolo castagöl / castanèl
castano castàa
caste püri
castelli castéi castèi (per la Moia)
castello castèl
castigare castigàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cantaraa-o-cumo
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/castegni-ite-ndel-risc
https://www.dialbosaggia.it/stori/castaa-che-fiuris
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castigo castìich
casto püur casti
castrare sanàa
castrati castràac' sanàac'
castrato castrù
castrato castràat  agnello castrato
casupola baitèl piccola casa, capanno (baitèl dal làc')
catapecchia tügǜri
catapecchie stambèrghi
cataplasma pulintìna
cataplasmi pulintìni
catarro catàr
catasta pìla anche attrezzatura per pilare orzo,castagne, ecc.
cataste pìli https://www.dialbosaggia.it/news/pili-de-legna
categoria razza
catena cadéna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cadena
catena del focolare scighósta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scigosta
catena del focolare scighósta cadèna (= catena) del "fuglàa"(= focolare)
catenaccio scarnàsc https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scarnasc
catenaccio cadenàsc
catene cadèni / cadéni
catenella cadènèla
catenelle cadènèli
caterva sfragèl  'na fraca / 'na sfracada
catinella cadìi sadèla / a sadéli = a catinelle
catino cadìi
catrame catràm
cattiva catìva
cattive catìvi
cattivi catìif
cattivo catìif lè gràm
cattolica catòlega
cattolici catòlech
cattolico catòlech
cattolico catòlech

https://www.dialbosaggia.it/news/pili-de-legna
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cadena
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scigosta
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scarnasc
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catturate ciapàdi
catturati ciapàac'
catturato ciapàat
causa mutìf
cautela prüdènsa
cava di lastre /  tegole piödèra

cavalcioni gigiòla
usato solo nell’espressione “portàa a gigiòla” = portare a 
cavalcioni sulla schiena e tenuto per i glutei

cavaliere cavalieer
cavalla cavàla
cavalletta saiòt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/saiot
cavalletti cavalèc’
cavalletto cavalèt
cavalletto cavalòt cavalòc’
cavalletto per il letame cavalòt / cavalòc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cavalot
cavalli cavài
cavallo cavàl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/caval
cavallo vecchio bròch anche mulo
cavalluccio cavalòt a cavalòt = a cavalluccio - bimbi sulle spalle

cavalo cavel
cavando a cavàa
cavare cavàa
cavarono ià cavàat
cavarsela rangiàs
cavarsela tràsen fò
cavartela cavàtla
cavata cavàda
cavatappi cavabüsciù cavatàp
cavati cavàac'
cavato cavàat zappato
cavava ('l-la) cavàva
cavavano (i-li) cavàva
cavavi te cavàvet
cavavo cavàvi
caverna trùna spelonca
caverne trùni

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/saiot
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cavalot
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/caval
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cavezza chevèzza
caviglia cavìgia anche canevèla 
caviglie canevèli
cavillo scǜsa
cavillo racòla anche racòlàda
cavilloso sufistèch
cavità böc'

cavo bǜüs
ité 'mèz ol sambüuch lè büus = dentro in mezzo il sambuco 
è cavo

cavò la cavàat
cavolata caólada strambada, stǜpedada
cavolfiore caolfióor
cavolfiori caolfióor
cavoli vérzi
cavolo vérza
cazziata sgnècada
cazziatone sgnècada
cazzo càz  'l me'mporta 'n càz =  me ne frega un cazzo
cazzone scazù
cazzotti cazzòc'
cazzotto cazzòt
cazzuola cazzṍla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cazzola
ceche òrbi
cedere cét anche arrendersi / cèt x Moia
cedere crodàa 
cedevole muliśìi
cedute cedüdi
ceduti cedüuc'
ceduto cedüut
ceffone sciavatù vale anch ex ceffoni
celata piacda
celate piacadi
celato piacàat
celebrava fàśeva
celere śvèlt
celermente de prèsa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cazzola
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celermente a régàta i fà regàta = fanno a gara 

celeste celèst
celibe miga sposàat
celibi miga spósàc'
celidonia èrba dóna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/erba-dona
cellulare cèlulàar
cembro zèmbro
cementalo cimentél
cementare cimentàa
cementato cimentàat
cemento cimènt
cena scéna
cena dopocena püscèna
cenando a scenàa
cenare scenàa
cenarono ià scenàat
cenato scenàat
cenava ('l-la) scenàva
cenavano (i-li) scenàva
cenavo scenàvi
cencio fregù strofinaccio
cencio mundulù
cenere scèndra
cenerino scèndrolèet cólóor scèndra = color cenere
cengia sénc'
ceno sceni
cenò la scenàat
cenone püscéna
censimento censimèet
centecchio pavarina erba dal sapore di pepe
centesimi ghéi
centesimo céntesèm
centesimo ghèl
centimetro ghèl
centimetro centimetro

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/erba-dona
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centinaia centèna

cento cènt
https://www.dialbosaggia.it/racconti/cent-agn-fa-la-po-ves-
ndacia-isce

centrare centràa
centrata centrada
centrato centràat
centrino cintrìi
ceppi sciǜch
ceppo sciǜch anche  sciüca
cera céra
cerata źérada téla źérada = tela cerata, idrorepellente
cerbiatto cervàt
cerbottana schitàc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/schitac
cercalo cerchel
cercando a cercàa
cercare cercàa
cercargli cercàch
cercarla cercàla
cercarle cercàli
cercarli cercài
cercarlo cercàl
cercate cercàdi
cercatelo cerchél
cercati cercac'
cercato cercat
cercava ('l-la) cercàva
cercavamo am cercàva
cercavano (i-li) cercàva
cercavo cercàvi
cercheremo m' cercarà
cercherò cercaróo
cerchiamola cerchémela
cerchiamolo cerchémel

cerchio scérsc
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/dac-n-colp-a-la-dua-e-n-
colp-al-scersc

cerchione scérsciù

https://www.dialbosaggia.it/racconti/cent-agn-fa-la-po-ves-ndacia-isce
https://www.dialbosaggia.it/racconti/cent-agn-fa-la-po-ves-ndacia-isce
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/schitac
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/dac-n-colp-a-la-dua-e-n-colp-al-scersc
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/dac-n-colp-a-la-dua-e-n-colp-al-scersc
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cerco cerchi
cercò la cercat
ceri céri
cerimonia funsiù
cerotto ceròt
certa sücǜra
certamente otrochè ogiàche
certamente sücǜr
certe certi
certe quàiüna
certi quai   'nquàiüu
certi vargüu  vargüu i cantàva = certi cantavano
certo sücǜur l'era sücür de fàghela = era certo di riuscirci
certune quàiüna
certuni  'nquàiüu
certuni vargüu
cerume stróc’ de li oréği
cervella scervèla
cervello scèrvel
cervi cèrf
cervo cèrf https://www.dialbosaggia.it/favole/ol-cervat
cervo volante scòrgnaböö
cespi scéspedi
cespo scèspeda
cespugli cèrfói
cespuglio cèrfói cèrfuiù
cessa piantailò
cessando a cèsaa
cessare cèsaa
cessarono ià cèsàat
cessata cèsada
cessate cèsadi
cessati cèsac'
cessato cèsàat
cessava ('l-la) cèsava

https://www.dialbosaggia.it/favole/ol-cervat
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cessavamo  'n cèsava
cessavano (i-li) cèsava
cessavo cèsavi
cesserà ('l-la) piantarailò

cessi cès
cóma mài tǜc’ stì cès? = come mai tutti questi cessi? / te 
cèset de laoràa? = cessi di lavorare?                                                 

cessiamo  'n cèsa ´mpiantailò
cesso cès
cesso cèsi io smetto
cessò la cèsàat
cesta cavàgna
cestaio cavagnèer cavagnàt / https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/panierai
ceste cavàgni
cesti cavàgn https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cavagnii
cestino cavagnìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cavagnii
cestino cistìi
cesto cavagnṍl anche cavàgn
cesto cavàgn
cetriolo cücǜmer vale anch eper cetrioli

che ca / che / ca'l
quello che vuoi = chèl ca te ölèt / che bèl tramónt = che bel 
tramonto / ca'l te piàas = che ti piace 

che ho cagóo cagóo adòs stadomàa = che ho addosso questa mattina
chef cṍöch di cṍöch cṍöch coi bàf
cherosene carosene
chi chìi chi è = chìi ca l'è
chiacchiera ciàcera
chiacchierando a ciacolàa
chiacchierare ciacolàa
chiacchierare cǜntàla
chiacchierata ciacolàda
chiacchierate ciacolàdi
chiacchierato ciacolàat
chiacchierava ('l-la) ciacolàva
chiacchieravamo  'm ciacolàva
chiacchieravano (i-li) cicolàva
chiacchieravo ciacéravii ciacolavi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cavagnii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cavagnii
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chiacchiere ciacoli ciacéri / fritóli = dolci di carnevale
chiacchiericcio ciacolèra ciacoli
chiacchierona ciacerùna
chiacchierone baǜscia persona che si dà arie; cittadino milanese

chiacchierone ciacerù / ciaceruni
tè sée 'n ciaccerù (ciacerèta) = sei un chiaccherone / iè deli 
ciacerùni = sono delle chiaccherone

chiacchieroni ciacerù
chiama ciàma
chiamagli ciamèch
chiamala ciamela
chiamale ciameli
chiamali ciamei
chiamalo ciamel
chiamando a ciamàa
chiamare ciamàa
chiamarsi ciamàs
chiamata ciamàda
chiamate ciamàdi
chiamatelo ciamél
chiamati ciamàac'
chiamato ciamàat
chiamava ('l-la) ciamàva
chiamavano (i-li) ciamàva
chiamerà ('l-la) ciamarà
chiamerai te ciamarée
chiameranno (i-li) ciamarà
chiamerebbe ('l-la) ciamarés
chiamerebbero (i-li) ciamarés
chiamerei ciamarési
chiameremmo ´n ciamarés
chiameremo ´n ciamarà
chiamereste ciamarésef
chiameresti te ciamarésef
chiamerete ciamarìi
chiamerò ciamaróo
chiami te ciàmet coma te se ciàmet ? = come ti chiami ?
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chiamiamo ´n ciama
chiamiamoli ciameméi
chiamo ciami
chiamò la ciamàat
chiappa ciàpa
chiara ciàra
chiare ciàri
chiari ciàar
chiaro ciàar
chiasso bacàneri vósamèet

chiavata ciavada
ò ciapàat 'na ciavada = ho preso una chiavata, mi hanno 
truffato / 'na ciavada = un incontro sessuale

chiave ciàaf https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciaaf
chiave ciavii piccola chiave
chiave inglese ciafarulìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciafarulii

chiavennasca ciavenàsca
chiavetta ciavèta / ciavèla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciaveta
chiavistello bulsù  parte del catenaccio che entra tra la porta e la serratura
chiavistello armiśṍl
chiazzata sfrisolada chèla vàca lè tüta sfisolada = quella mucca è tutta chiazzata
chicchera chìchera
chicchi gràa
chicco gràa
chiede ('l-la) domànda
chiedendo a domandàa a domandàch
chiedere domandàa
chiederle domandàch
chiedermi domandàm
chiedersi domandàs
chiedete domandìi
chiedeva ('l-la) domandàva
chiedevano (i-li) domandàva
chiedevo domandàvi
chiedi domanda
chiedigli domandèch
chiediti domàndet

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciaaf
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciafarulii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciaveta
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chiedo domandi
chiedono (i-li) domanda
chierica cèrega
chierichetto cèrech ceregòt
chiesa géśa https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ghe-ca-na-bela-gesa
chiese géśi https://parrocchiadialbosaggia.it/parrocchia/le-chiese/
chiese la domandàat
chiesero ià domandàat
chiesto domandàat
chilogrammo chìlo
china riva
chinarsi sgobàsgió
chino cǜrvo
chioccia sciǜta plurale  sciǜti
chiocciare sciǜtìi clòsc
chiocciata sciütàda plurale sciütàdi
chiocciola lǜmaga
chiodi ciòot cioèet
chiodi per ferro di cavallo rebalsii
chiodino ciudìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scarpulii
chiodino suminsìna
chiodo ciòot https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cioot-da-canteer
chiropratico cunsciaòs cuisciaòs
chissà chisà
chiudendo a seràa
chiudere seràa
chiudere dàc' fò dàc' fò a la porta = chiudere la porta
chiudere a chiave ciavàa
chiudere la porta scarnasciàa tirare il catenaccio della porta di una baita per chiuderla
chiudersi seràs
chiudeva ('l-la) seràva
chiudevano (i-li) seràva
chiudevo seràvi
chiudi sèra
chiudiamo  'msèera

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ghe-ca-na-bela-gesa
https://parrocchiadialbosaggia.it/parrocchia/le-chiese/
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scarpulii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cioot-da-canteer
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chiudo sèri
chiuro Ciüur
chiusa seràda
chiusa ciüsa
chiuse ciüsi
chiusero ià seràat
chiusi seràac'
chiuso ciǜüs
chiuso spràngat
ci ghe anche  'n ghe / 'n se
ci fidiamo  'n se fìda
ci mancherebbe almànch
ciabatta źibrèta
ciabatta sciavàta
ciabattata źibrètada
ciabatte źibréti
ciabattino scarpulìi
ciacolare ciacolàa
cialda parigìna
cialde parigìni
ciambella brazadèla forma di pane di segale a ciambella
ciambelle brazadèli
ciance baiadi
cianciare slapetàa vià fò baiadi
cianfrusaglia ratatòia bateria, cianfrüsai

cianfrusaglie cianfrüsadi
ciao ciào

ciarlatano balìsta
bugiardo, menzognero | l’è en balìsta de prüma categoria = 
è un gran ciarlatano

ciarliero ciacerù
ciarpame rüéra
ciarpame fùfa

ciascheduno ognantǜu / perǜ
ognantǜu ol sò = ciascheduno / ciascuno il suo | 'n pìt perǜ 
= un pochino ciascuno / ciascheduno

ciascuna ógnantǜna
ciascuno ognantǜu
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cibarsi mangiàa
cibo roba da maiàa viveri
cicala scigàla https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-scigala-e-la-furmiga
cicale scigàli
cicatrice vaccino varṍla plurale  varṍli
ciccando a cicàa
ciccare cicàa masticare tabacco o la cicca americana; sputare
cicchetto cichèt

ciccioli grèmola / grémoli
cicciolo, residuo abbrustolito delle parti grasse, fuse per 
ricavarne lo strutto  /  plurale  grémoli

ciccione grasòt
cicciotto ciciòt
ciclista curidóor
ciclo rṍda
cicoria źicòria
cicuta scigǜda
cieca òrba
cieco òrp
cieli céi

cielo cél
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-l-cel-al-fa-la-
lana-lacqua-le-pooch-lontana

cifra cìfra
cifrato cifràat
ciglio lìmet scarpata di una strada
ciglio ṍr
ciglio erboso órbeda plurale órbedi - striscia di erba al limite di un terreno
cigola ('l-la) gióola
cigolare scigólàa
cigolare cipolàa
cigolio giólàa
cilecca cilèca
ciliegi sciareśèri
ciliegi sciareśèri
ciliegia sciaréśa
ciliegie sciaréśi
ciliegio sciareśèra https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/la-sciaresera

https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-scigala-e-la-furmiga
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-l-cel-al-fa-la-lana-lacqua-le-pooch-lontana
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-l-cel-al-fa-la-lana-lacqua-le-pooch-lontana
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/la-sciaresera
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cima scìma
cima sünsóm
cima dei pini scimarṍl scimàl
cimare scimaià smocàa

cime scìmi
cimice scìmes / vàl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scimes
cimice vàl
cimici scìmes
cimiteri campsànc'

cimiteri cimitéri
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/ndaa-par-ol-
cimiteri

cimitero cimitéri
cimitero cazzànt
cimosa scimósa plurale  scimósi
cinciallegra parasciṍla https://www.dialbosaggia.it/stori/parasciola
cinese cinées
cingere ligàa
cinghia corégia
cinghiale cinghiàal
cinghiali cinghiàai
cinghie corégi
cingoli cìngoi
cingolo curdù Cordone di cui il sacerdote si cinge 
cinquantina cìnquantena
cinque cìnch
cinta cìnta
cintalo cintel
cintando a cintàa
cintare cintàa
cintartelo cintél
cintata cintàda
cintate cintàdi
cintati cintàac'
cintato cintàat
cintò la cintàat
cintola corégia la corégia di braghi = la cinghia, lacintura dei pantaloni

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scimes
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/ndaa-par-ol-cimiteri
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/ndaa-par-ol-cimiteri
https://www.dialbosaggia.it/stori/parasciola
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cintura cìnta
cinturino curigìi
cinturino cintürìi cinturino dell’orologio
ciò chèl
ciocchi tàpi
ciocco tàpa anche scarèla = pezzo di legna
ciocco scarèla anche tàpa = pezzo di legna
cioccolato cicolàat https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-nutela
ciondolando a baregàa
ciondolante a sciosciòola / sciàsciola "sciàsciola / i"  tutto quello che non rimane perfettamente in forma e tende a ciondolare / 'l ghà gió li braghi a sciàsciola 
ciondolare baregàa
ciondoloni sciosciòola
ciononostante otramèet
ciotola ciapèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciapel
ciotola gamèla gavetta
ciotole ciapèi https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/biif-fo-dal-ciapel

ciottolo bóc'
buciù / sàs redont par fà i rìsc = sassi arrotondati per 
pavimentazione acciottolata

cipcip sciospolàa
cipolla scì-ola
cipollatura solàna
cipolle scì-oli
cippo tèrmen
cipria zìpria
circa quàśi
circolo circóli / circól associazione / anche gìr = giro
circonda stantóren
circondario ilò-´ntóren
circondata circóndada
circondate circóndadi
circondati circóndac'
circondato circóndàat
circostanti ilòréet ilòapröof
circuire fàsü a rṍda  'ngabolàa
cirro cauriṍl
cispa matéria di öc’

https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-nutela
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciapel
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/biif-fo-dal-ciapel


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

12229/11/2023

citato citàat
città cità
ciucciare süsciàa
ciuccio sciüsciù
ciuffo ciǜf anch ex ciuffi
ciurla slàzega
civetta sciguèta
civette sciguéti
classico clasèch
clava tarèl plurale taréi / tarèi (x Moia)
clienti cliènc'
clima tèep
clinto clinto tipo di vino
clistere cristéri
coacervo mès-ciadù
cocchiume cucunèra https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/buriu

cocci tóchei
coccinella galìna del Signóor
cocciuta gnǜca
cocciute gnǜchi
cocciuto testàrt
cocciuto testù
coccodrillo cucudrìl
coccolare totolàa
coccolarsi totolàs
coccolata totolàda
coccolate totolàdi
coccolato totolàat
coccole misciaoli totoli, gnagnóli
coccolò la totolàat
coccolone totulù anche tutulù
cocente scotèet
cocuzzolo cucüz

coda cùa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/tucc-i-caa-i-fa-nda-la-
cua-tucc-i-asen-ai-dis-la-sua

coda di cavallo cavalìna

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/buriu
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/tucc-i-caa-i-fa-nda-la-cua-tucc-i-asen-ai-dis-la-sua
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/tucc-i-caa-i-fa-nda-la-cua-tucc-i-asen-ai-dis-la-sua
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codata cuàda
code cùi
codino cuìi
codino cuic'
coetanei cuscrìc'
coetaneo cuscrìt https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-cuscrit
cofano còfen
cogliere tṍgió / ramascià usato anche quando si prende una medicina per via orale
coglione coió
coglioni i du d’aóst
coglioni coióni
cognata cügnàda https://www.dialbosaggia.it/stori/cugnada
cognate cügnadi
cognati cügnàac’
cognato cügnàat
coi coi
coinvolgere coinvolsc
coinvolgere tiràité
coinvolse la tiràat-té
coinvolsero ià tiràat-té
coinvolto coinvolt
col con / col
colalo culel
colamelo culemél
colando a culàa
colare culàa
colarono ià culat
colata culàda
colata di cemento getàa
colate culàdi
colatelo culìl
colato culat
colava ('l-la) culàva
colavano (i-li) culàva
colavo culàvi

https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-cuscrit
https://www.dialbosaggia.it/stori/cugnada
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colazione colaziù anche  disnà
colazione disnà anche colaziù
colei chèla https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-se-amo-a-chela
coliamolo culémel
colino culìi plurale sculìi
colla cola
collabora ('l-la) vaida
collaborando a vaidàa
collaborano (i-li) vaida
collaborare vaidàa
collaborarono ià vaidat
collaboravamo me vaidàva
collaboravano (i-li) vaidàva
collaboravi te vaidàvet
collaboravo vaidàvi
collaboriamo me vaida
collaboro vaidi
collaborò là vaidat
collana cadènèla
collana colàna
collane cadènèli
collane colàni
collare colàar
collare di legno canàola https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/canaola
collare di legno gambìis
collarino colarìna plurale colarìni
colle dosèl
collegio coléc’
colleriche malmarendàdi
collerico malmarendàat
colletto colèt plurale coléc’ / colèc’(per la Moia)
collina móntagnèta
colline móntagneti
collo còl
collocando a chevèzzàa

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-se-amo-a-chela
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/canaola
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collocare colocàa
collocato chevezzàat
collocato mès
colloquio ciaceràda
collosa tacadìscia appiccicosa, vischiosa
collose tacadìsci
collottola cùpa
colma culmìgna grosso tronco posto al colmo della struttura del tetto
colmare  'mpinìi
colmi piepienénc'
colò la culat
colofonia pìgola
colombaia colombèer
colonna colónda
colonnello colonèl

color cólóor
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/noo-vist-de-tuc-i-
coloor

colora ('l-la) colora
coloralo colorel
colorando a coloràa
colorare coloràa
colorare téisc’
colorata coloràda
colorate coloràdi
coloratelo colorél
colorati coloràac'
colorato coloràat
colorava ('l-la) coloràva
coloravano (i-li) coloràva
colore cólóor
colori cólóor
colorito céra riferito al viso
coloro chìi
colorò la coloràat
colostro colòstro
colpa cólpa

https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/noo-vist-de-tuc-i-coloor
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/noo-vist-de-tuc-i-coloor
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colpe cólpi
colpire rèntàa nel senso di colpire e centrare con un tiro
colpita rèntada nel senso di centrata o anche  incatenata
colpito rèntàat nel senso di centrato o anche  incatenato
colpo cólp anche x colpi
colpo di fronda fróscada colpo inferto o ricevuto tramite un ramoscello
colpo di scure sügürelàda / sügürelàdi
colpo di tuono trunada

coltellata cortelàda
anche delimitazione a cordolo di pietre piatte conficcate in 
verticale per arginare o contenere qualcosa

coltelli cortéi cortèi (x Moia)
coltello cortèl
coltivano (i-li) cultiva
coltivare cultivàa
coltivata cultivada
coltivato cultivàat
coltivavano (i-li) cultivava
coltivazione cultivaziù
colto strüìit
coltura cultivaziù
colui chèl
com'è comèla come va?
comanda ('l-la) comanda
comandante càpo
comandante comandànt
comandanti comandànc'
comandare comandàa
comandarono ià comandat
comandato comandat
comandava comandàva
comandavano (i-li) comandàva
comandavo comandàvi
comanderanno (i-li) comandarà
comandi per equini iàa; ìi; iǜüh usati per ordinare di partire ad un cavallo, mulo o asino
comandò la comandat
comasco comasch
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combattere combàt
combattimento rènga combattimento tra animali in genere con le corna
combinando a cumbinàa
combinare cumbinàa
combinarsi cumbinàs mas-ciàs
combinati cumbinác'
combinato cumbinàat
combinavano (i-li) cumbinàva
combinò la cumbinàat
combriccola cumbrìcola
combriccola rìsma
come cóma tüso / cognàach
comignoli cumìgnoi
comignolo camì
comignolo cumìgnol
cominceranno (i-li) cuminciarà
comincia cùmincia
cominciando a cuminciàa
cominciano (i-li) cumincia
cominciare inviàa
cominciare cuminciàa
cominciarono ià cuminciàat
cominciata cuminciàda
cominciati cuminciàac'
cominciato cuminciàat
cominciava ('l-la) cuminciàva
cominciavano (i-li) cuminciava
cominciavo cuminciàvi
cominciò la cuminciàat
comizio cumìzi
commedia comédia
commensali  'nvidac' a maiàa
commerciante comerciànt
commerciante marcànt
commercio comèrcio
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commessa comèsa
commesso comès
commestibile màiabel
commiserazione compasiù
commossa comòsa
commosse comòsi
commossi comòs
commosso comòs
como Cóm
comò cantaràa
comò cümò https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cantaraa-o-cumo
comodi còmoc'
comodino cumudìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cumudii
comodo àgio
comodo còmot bèlcòmot
compaesano compaeśàa
compaesano paeśàa
compagna compàgna
compagni compàgn
compagnia cumbrìcola rìsma
compagno compàgn https://www.dialbosaggia.it/stori/compagno-sveglia
compagno sòci
companatico companadèch
comparando mèt-a-spari
comparare mèt-a-spari
comparirà ('l-la) comparirà
compariranno (i-li) comparirà
comparire comparìi apparire
comparirono iè compàrs
compariva ('l-la) comparìva
comparivano (i-li) comparìva
comparse comparsi
comparso compars
compassione compasiù
compatimento compasiù

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cantaraa-o-cumo
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cumudii
https://www.dialbosaggia.it/stori/compagno-sveglia
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compenso spetànsa
compenso del mugnaio mulidǜra / mulidǜri
comperano (i-li) crumpa
comperare crumpàa
comperarsi crumpàs
comperata crumpàda
comperati crumpàac'
comperava ('l-la) crumpava
comperavamo me crumpàva
comperavano (i-li) crumpava
comperavo crumpàvi
compero crumpri
competere fà-a-regàta i fà a regàta = fanno a gara 
compiaciuto contèet
compiere cumpìi
compiere fàa
compievo cumpìvi
compilando a cumpilàa
compilare cumpilàa
compilato cumpilàat
compilo cumpili
compiti còmpec'
compito còmpet
compiute cumpìdi
compiuti cumpìic'
compiuto cumpìit
compiva cumpìva
compivano (i-li) cumpìva
compleanno cumpleàn
complessivamente tǜtensèm
complesso complès
completamente ´mpìeno
completare oltaià finìi
completavano (i-li) fìniva
complicata cumplicàda
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complicate cumplicàdi
complicati cumplicàc'
complicato cumplicàat
complimenti cumpliméec'
complimento cumpliméet
composto chevèz https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-see-propi-chevez
comprando a crumpàa
comprare crumpàa
comprarono ià crumpàat
comprato crumpàat töc'
comprendere capìi
comprendonio comprendòni
comprerebbero (i-li) crumpàrés
comprerei crumpràrési
compressa snengràda schisciada
compresso snengràat schisciàat
compresso strücàat
compriamo m' crumpa
compriamoci crumprem
compriamone crumprémen
comprimere snengràa
comprimere schisciàa schiacciare
comprimersi schisciàs schiacciarsi
compro crumpi
comprò là crumpat
comune cümǜ https://www.comune.albosaggia.so.it/hh/index.php
comuni cümǜ
comunicare fàa-savìi
comunione cuminiù
comunque atògnimodo otramèet
con cola masc. con e col
conato strèpet strèpet / strèp de gòmet = conato di vomito
conca cónca
concerto concèert
concesso dàc'

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-see-propi-chevez
https://www.comune.albosaggia.so.it/hh/index.php
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concetto concèt
conciare cunsciàa anche conciàa
conciarsi fàssü cónciàs

conciate conciàdi
conciatelo conciél
conciati conciàac'
conciato conciàat https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/conciaat-da-sbat-ia
concimare  'ngrasàa
concimata  'ngrasàda
concimate  'ngrasàdi
concimati  'ngrasàac'
concimato  'ngrasàat
concimava  'ngrasàva
concimavano (i-li) 'ngrasàva
concime cuncìm gràsa
concimò la  'ngrasàat
concio cónc’ / cunsciàat me cùnsci = mi concio
concitare smaniàa
concitarsi smaniàs
concludere lioràa voltàat ià
concludi te voltèt ià
concludi vegn a vèrsa
conclusi voltàac' ià
conclusione fìi
concluso lioràat voltàat ià
concordando a stabilìi
concordo stabilìsi
concorrenza a régàta
condannato condanàat
condendo a cundìi
condensatore condensadóor
condì là cundìit
condimento cundimèet
condimento pùcia intingolo
condire cundìi

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/conciaat-da-sbat-ia
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condire sfersàa rustìgió = condire con burro fritto
condirono ià cundit
condiscilo cundìsel
condisco cundìsi
condiscono (i-li) cundìs
condita cundìda
condite cundìdi
conditi cundìic'
condito cónc’
condito cundìit
condiva ('l-la) cundìva
condivano (i-li) cundìva
condizione guìsa / cundiziù
condizioni cundiziù
condurre menàa
conferenza riuniù anch ex plurale
confessare confesàa
confessarsi confesàs
confettiere bumbunèer chèl di binìis e bumbù = quello dei confetti e dei dolciumi
confetto bumbù
confetto binìis confetti
confettura marmelàda
confezionare fàsǜ
confezionato confeziunàat

confidare credèch / cunfidàch
credèch en vargòt = credare in qualcosa / cunfidàch vargòt 
= confidargli qualcosa

confidare desbutunàs
confidarsi cunfìdàs
confidarsi sbutunàs
confinante cunfìnant
confinanti cunfìnanc'
confinati cunfìnàac'
confine finàaza
confini finàazi
confino cunfìi anche finàaza
confondere sconfónt
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confondersi  'mpapinàs
confondersi sconfóndes
conforto confòrt
confratelli  confradéi confratèi (x la Moia)
confratello confradèl
confronto confrónt
confusa cunfüsa
confusi cunfüus
confusionario strafüśàri poco affidabile
confusione cagnàra
confusione cunfüsiù
confuso cunfüus
congedarsi vignìi ià
congelando a congèlàa
congelare congèlàa
congelarmi congèlam
congelarsi congèlas
congelato congèlàat
congelo congèli
congiuntamente  'nséma
congrega filac' gió dala stèsa rùca egregora
coniglietto cunigìi
coniglio cunìc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cunic
coniugato maridàat
connesso conès
conobbe la cunusüut
conobbero ià cunusüut
conosce ('l-la) conós
conoscendo a conós
conoscente amìis
conoscenti amìis
conoscerà ('l-la) cónósarà
conosceranno (i-li) cónósarà
conoscere conós
conoscersi conóses

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cunic
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conoscete conósìi
conosceva ('l-la) conóseva
conoscevano (i-li) conóseva
conoscevi te cónósevet
conoscevo cónósevi
conosciamo m' cónós
conosciuta cunusüda
conosciute cunusüdi
conosciuti cunusüuc'
conosciuto cunusüt
conosco cónósi
conoscono (i-li) cónós
consanguinea consanguigna
consanguineo consanguign
consapevolezza ol savìi
conserte conserti
conserva consèrva
conservando a conservàa
conservano (i-li) conserva
conservare conservàa salà gió = conservare sotto sale

conservare tignìi andàa
conservarsi conservàs
conservata conservàda
conservatela conservila
conservatelo conservél
conservati conservàac'
conservato conservàat
conservava conservàva
conservò la conservàat
considera fàcünt fai conto
considerare cunsideràa
considerato cunsideràat
consiglialo cunsigliel
consigliando a cunsigliàa
consigliare cunsigliàa
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consigliarsi cunsigliàs
consigliata cunsigliàda
consigliati cunsigliàac'
consigliato cunsigliàat
consigliava cunsigliàva
consigliavano (i-li) cunsigliàva
consiglio paréer
consigliò la cunsigliàat
consistente stàgn / stàgna
consistente sàcia / saci
consistenti stàgni
consolala consolela
consolami consolem
consolare consolàa
consolarmi consólam
consolata consolàda
consolate consolàdi
consolati consolàac'
consolato consolàat
consoliamola consolemela
consolo consoli
consolò la consolàat
consorella consorèla
consorte spósa
constatare rendèscünt
consuetudine üsànsa / custümansa usanza, costume
consuma ('l-la) cunsüma
consumali cunsümei
consumalo cunsümel
consumando a cunsümàa
consumano (i-li) cunsüma
consumare cunsümàa
consumarli cunsümài
consumarsi cunsümas
consumata cunsümàda
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consumata frǜcia / frǜsta
consumate cunsümàdi
consumati cunsümàac'
consumato cunsümàat
consumato smaiàat
consumava ('l-la) cunsümàva
consumavano (i-li) cunsümàva
consumi cunsǜm
consumo cunsǜm
consumò la cunsümàat
conta cǜnta
contadini cuntadìi
contadino meśerù  anche meśér  / contadino benestante
contagiato contagiàat
contagioso contagióos
contala cǜntela
contali cǜntei
contamela cǜntemela
contano (i-li) cǜnta
contare cǜntàa
contargli cǜntàch
contarlo cǜntàl
contarono ià cǜntàat
contarsi cǜntàs
contate cǜntìi
contati cǜntàac'
contato cǜntàat
contatore cüntatór https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cuntatoor
contava ('l-la) cǜntàva
contavamo  'n cǜntava
contavano (i-li) cǜntava
contavate cǜntavef
contavi te cǜntavet
contavo cǜntavi
conteggio cǜntec' anche x plurale

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cuntatoor
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contemporaneamente ndèl stès tèep
contenere tignìgió anche tignìi itè
contenitore schérp contenitori = schérp
contenta contèta
contentezza contentéza
contenti contéec’ contèec’ (x la Moia)
contentino badintìi giocattolino, trastullo, passatempo
contento contèet
conterà ('l-la) cǜntarà
conterai te cǜntarée
conteranno (i-li) cǜntarà
conterebbe ('l-la) cǜntarés
conterebbero (i-li) cǜntarés
conterei cǜntarési
conteremmo ´n cǜntarés
conteremo ´n cǜntarà
contereste cǜntarésef
conteresti te cǜntaréset
conterete cǜntarìi
conterò cǜntaróo

conti cǜnc’
i cǜnc’ i torna ca = i conti non tornano / te cǜntet li pégori? = 
conti le pecore? 

contiamo  'n cǜnta
contiamoci cǜntèmes
contiamoli cǜntèmei
continente cuntinènt
continua ('l-la) siguita
continuando a cuntinuàa a föra
continuano (i-li) cuntinua
continuare cuntinuàa siguitàa
continuarla cuntinuala
continuarono ià cuntinuàat
continuata cuntinuàda
continuate cuntinuàdi
continuati cuntinuàac'
continuato cuntinuàat
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continuava ('l-la) cuntinuàva
continuavano (i-li) cuntinuàva
continuavo cuntinuàvi
continueranno (i-li) cuntinuarà
continueremo  'n cuntinuarà

continuo cuntinùf / cuntinui
lè scià de cuntinùf = arriva di continuo / cuntinui a fàa'l mè 
mestéer = continuo a fare il mio lavoro

continuò la cuntinuàat

conto cǜnt
fa gió ol cǜnt = fare il conto / mi cǜnti pòoch ma cǜnti i pàser 
sül scialésc  = io conto poco ma conto i passeri sul salice                                     

contò là cǜntàat
contorcere stòrsc’
contorcersi stòrges https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/storges-dal-grignaa
contorta storgiüda
contorte storgiüdi
contorti storgiüuc'
contorto storgiüut
contrabbandiere cuntrabandéer
contrabbando cuntrabànt
contrabbasso cuntrabàs
contraccolpo rècalcàda
contraccolpo rincülada
contrada cuntràda https://www.dialbosaggia.it/racconti/cuntrada-casel
contrade cuntràdi
contrappeso cuntrapées
contrari cuntràri
contrariato  'ngrϋgnìit
contrario cuntràri
contrassegnare bulàa
contrastare cuntrastàa
contrasti cuntràsc'
contrasto cuntràst
contrasto rèverdìda
contratti cuntràc'
contratto cuntràt
contrattura gàaf

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/storges-dal-grignaa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/cuntrada-casel
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contrattura rànfech
contro cùntra
controllano (i-li) controla
controllare controlàa
controllare ('l-la) controla
controllarono ià controlàat
controllata controlada
controllate controladi
controllate controlìi
controllati controlàac'
controllato controlàat
controllava ('l-la) controlava
controllavamo  'n controlava
controllavano (i-li) controlava
controllavate controlavef
controllavi te controlavet
controllavo controlavi
controllerà ('l-la) controlarà
controllerai te controlarée
controlleranno (i-li) controlarà
controllerebbe ('l-la) controlàres
controllerebbero (i-li) controlàres
controllerei controlàresi
controlleremmo  'n controlàres
controlleremo  'n controlarà
controllereste controlàresef
controlleresti te controlàreset
controllerete controlarìi
controllerò controlaróo
controlli te controlet / controi
controlliamo  'n controla
controllo contróli
controllò la controlàat
controllore contrólöor
convegni riuniù
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convegno riuniù
conventi convènc'
convento convènt
convenuto stabilìit
conversare ciacolàa
conversare discǜt
convertire cambiàa
convertire cunvirtìi
convertito cunvirtìit
convincere cunvìnsc’
convinta  'mbrinsiunada
convinte cunvinti
convinti cunvinc'
convinto  'mbrinsiunàat
convinzione  'mbrinsiù
convolvolo ìdola
convolvolo vìdola
cooperativa coperatiua
coperchi cuèrc’
coperchiare cuerciàa cuersciàa
coperchiato cuerciàat
coperchietto cuircìi coperchietti
coperchio cuèrc’ cuircìi = coperchio piccolo
coperta cuèrta anche pelòt
coperta pelòt plurale = pelòc’ / coperta rustica
coperta pesante catèlana coperta pesante di lana
coperte cuèrti
coperti cuerciàac'
coperto cuerciàat
coperto quatàat gió
copertone cuertù
coppa bundiṍla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bundiola

coppa cùpa / cópa
‘na cùpa de farina = una coppa (sessola piena) di farina / 
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cup

coppetta cupèta dolce tipico della Valtellina
coppia cùbbia

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bundiola
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coppino cupìi
copricapi briòc'
copricapo barèt
copricapo briòt
copricapo capǜsc‘
copricatena carten carter
copriletto cuprilèt
coprire cuerciàa
coprire quatàgió
coprire con tetto teciàa
coprirsi quatàsǜ
coraggio coràgio
coraggioso coragióos vale anche x plurale
corazziere corazéer
corda còrda
corde còrdi
cordicella cordaiṍl corda di piccole dimensioni
cordicella ligàm vale anche x plurale
cordicelle ligàm
cordino curdìna
cordolo còrdol
cordone curdù
coricarmi bütàsgió
coricarsi bütàsgió
coricarsi a slòfen ‘nda a slòfen = andare a dormire
coricata bütadagió
coricati bütàac' gió
coricato bütatgió
corna còrégn còrègn (x la Moia)
cornacchia cornàgia
cornamusa pìva
cornamuse pìvi
cornata corgnàda
cornata scorgnàda
cornate scorgnàdi
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cornetta cornèta
cornetti fasulìi picutìni
cornetto picutìna tipo di fagiolino
cornice curnìis
corno còrègn
cornuto curnüut
corona curùna
corpo còrp
corpulenta trösolòta
corpulento trösolòt
corpuscoli vàśech vìsech
corpuscolo vàśech bruscolino -'n vàśech 'ndèl öc = un corpuscolo nell'occhio
corre ('l-la) cór
corredo corédo
corregge ('l-la) coréisc’
correggere coréisc’ corèisc’ (x Moia)
correggia corègia plurale =  corègi
correggiola coregiṍla erba infestante
correggo coréigi
correggono (i-li) coréisc’
corrente corènt
correrà ('l-la) córarà
correranno (i-li) córarà
correre tarelàa

correre cór
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/n-bot-al-cor-ol-caa-n-
bot-al-cor-la-leor

corrergli córèch
corretti corèc'
corretto corèt
correva ('l-la) córeva
correvano (i-li) córeva
corri te córet imperativo corri ! = cór !
corridoio curidù
corridore curidóor
corriera curiera https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/curiera
corrimano corimàa

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/n-bot-al-cor-ol-caa-n-bot-al-cor-la-leor
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/n-bot-al-cor-ol-caa-n-bot-al-cor-la-leor
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/curiera
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corro córi
corrono (i-li) cór
corroso cunsümàat
corrotto corót
corsa córsa
corsa curǜda
corse córsi
corsero ià córüut
corsivo cursìif
corte cṍrti
corteccia rǜsca https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/l-par-na-rusca
corteccia arrotolata bóśola corteccia arrotolata in genere di betulla
corteccia di betulla bóśoli https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bosoli-de-bedola
corteggiare stàch réet
cortesia piasé
corti cṍrch
cortile èra
cortile córt / curtìl
corto cṍrt
corvi còrf anche cràsc’
corvo còrf / cràsc’ https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-bolp-e-l-corf
cosa chée
cosa ròba 
coscette garléc’
coscia galù anche x plurale
coscritti cuscrìc'
coscritto cuscrìt
cose róbi
cosi ròp
così iscé
cosicché sichè
cosina minigrèla
cosine minigréli
coso ròp
cospargere spantegàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/l-par-na-rusca
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bosoli-de-bedola
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-bolp-e-l-corf
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costa cósta
  'l cósta tàat ma l'è bèl = costa tanto me è bello / sü la 
còsta se vìt ol màar = sulla costa si vede il mare

costa riva
costa poco cialàda
costano (i-li) cósta
costante sempri stèsa
costarci còstam
costare costàa
costargli còstach
costarono iè còstàat
costate costàdi
costati costàac'
costato costàat
costava ('l-la) còstava
costavano (i-li) còstava
coste èrbi
costei chèsta
costerà ('l-la) còstarà
costeranno (i-li) còstarà
costicchia lè càar
costina custìna
costina costaiṍla
costipata  'nseràda
costipati  'nseràac'
costipato  'nseràat
costipazione fregiǜra
costipazione  'nseràda
costo còst
costo prézi
costò lè còstàat
costo del trasporto veciǜra / viciǜra plurale =  veciǜri / vicüri
costola còsta
costole còsti
costoletta costaiṍla costina di maiale
costose càari
costoso càar anche x costosi / fem. = càra
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costretta ubligada
costrette ubligàdi
costretti ubligàac'
costretto ubligàat costrengiüut

costringere ubligàa
costringeva ('l-la) ubligava
costringono (i-li) ubliga
costrinsero ià ubligàat
costruiamo ´n-fàsǜ me la fàsǜ = la costruiamo
costruire fàsǜ
costruiscono (i-li)  fàsǜ
costruita fàciasǜ
costruito fàc' sǜ costruiti= fàc' sü
costruivano (i-li) favasü
costruzione custüziù
costui chèsto / stò

costumanza custümansa
n bòt i custümava truàs ndèli masù a cüntàla = una volta 
usavano trovarsi nelle stalle a contarla

costume custüm riferito anche a usanza = üsànsa
cosucce bisignṍi cose bisognevoli, minuterie
cote préda plurale = prédi
cotechino cudighìi anche codegòt
cotechino codegòt
cotenna códega
cotica códega
cotoletta cotolèta
cotolette cotoléti cotolèti (x Moia)
cotone cutù
cotone bombàas
cotonificio stabilimènt
cotta còcia https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/vignin-ca-le-cocia
cotta còta innamoramento
cotte còci
cotto còc’
cottura cutǜra
cotture cutüri

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/vignin-ca-le-cocia
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cova posizione a cròscia
 “fàa cròscia” riferito alla gallina che si mette nella posizione 
di covare

covando a cuàa
covano (i-li) cuàa
covare cuàa sciǜtìi
covata cuàda
covate cuàdi
covato cuàat
covavano (i-li) cuàva
covò la cuàat
covone mazṍl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mazol-mazulii
covone di pannocchie lóesna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/loesni
crampo gàaf
crampo rànfech usatro anche gàaf
crea ('l-la) fà scià
creano (i-li) fà
creanza criànsa
creatura creatüra
creature creatüuri
crebbe lè crèsüut  maschile = lè cresut o femminile = lè cresuda 
crede ('l-la) crét
credenza büfé / credènsa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bufe
credenza credènsa
credenza con rete ratèra armadio con rete per formaggi in cantina a prova di topo
crederci credèch
credere crét
credeva ('l-la) crédeva
credevamo m' crédeva
credevano (i-li) crédeva
credevo crédevi
credi te crédet
credimi crédem
credito crèdet
credo crédi
creduto crédüt
crema boiàca

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mazol-mazulii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/loesni
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bufe
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creostato calìgen fuliggine catramosa simile a pece di color nero 

crepa crépa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-campanil-e-la-noos-
portada-dal-corf

crepaccio crèpasc
crepapelle crèpapèl sbüdelàs, ´ndàśen dal grignàa
crepare crepàa morire; fendersi, incrinarsi
crepe crépi crèpi (x Moia)
cresce ('l-la) crès
crescere crès
cresceva ('l-la) vignivasü
cresci te crès
cresciamo me crès
crescita aumènt
cresciuta crèsüda
cresciute crèsüdi
cresciuti crèsüt
cresciuto crèsüc'
cresco crèsi
crescono (i-li) crès
cresima crésma
cresimare cresmàa
cresimata cresmada
cresimati cresmàac'
cresimato cresmat
crespe crèspi

crespella frìtola
frittella di farina bianca o nera, piatta, cotta con l’aggiunta di 
formaggio

cresta crèsta
creta créda terra creta = tèra créda
cretino cretìn stǜpet
cricca crìca
cricchetto crichèt
cricchiolare sgnignólàa
criptato criptàat
cristalli cristai

https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-campanil-e-la-noos-portada-dal-corf
https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-campanil-e-la-noos-portada-dal-corf
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cristalli di brina calabrósa
cristalli di brina sugli alberi, erba o altri supporti ( non per 
terra)

cristallo cristàl
cristiano cristiàa
Cristo Crìst
critica cùcola anche critéga  -- 'l ghè fà la cùcola a tǜc’ = critica tutti
criticare diréet fàchsǜ la cùcolàa - sparlare

crivellato tribbiàat
bucherellato, che ha preso molti colpi di proiettili, crivellato 
di colpi

crivellato crivelàat
crivello vàl
croccante cròcant
crocchia cocóc’

croce cróos
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/as-po-ca-cantaa-e-
portaa-la-cros

crocetta cróseta
crocette cróseti
croci cróos
crollare cét / dagió crodagiò, cröàa
crollare crevàa anche  cröàa
crollata deròcada
crollate deròcadi
crollati deròcàac'
crollato cedüut / crodàat
crollato deròcàat
crosta crósta
croste crósti
croste polenta brüsèch crósti dèla pùlenta brüsegadi
crosticina bròstola
crosticine bròstoli
crotto cròta cavità naturale tipica sotto grossi massi in montagna
cruccio  crüzi
cruccio penséer
crucco crǜch
crude crǜüi
crudi crǜüf

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/as-po-ca-cantaa-e-portaa-la-cros
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/as-po-ca-cantaa-e-portaa-la-cros
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crudo crǜüf
cruna cǜl dèla gǜgia
crusca crǜsca
cruschello tridèl becchime

cruscotto crüscòt
cubare cübàa
cubbiet cübbièt
cubetti cübéc'
cuccagna cücagna ol pàal dèla cücagna = il palo della cuccagna
cucchiai cügiàa
cucchiaiata cügiaràda
cucchiaiate cügiaràdi
cucchiaino cügiarìi
cucchiaio cügiàa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cugiaa-de-legn
cuccia cùcia
cucendo a cüsìi
cucina cüsìna
cucinare fà scià
cucinare cüsinàa
cucinarsi fàs scià
cucinata cüśinada
cucinato cüsinàat
cucine cüsini
cucino cüśini
cucinò la cüśinàat
cucio cüsìsi
cucire cüsìi
cucita cüsìda
cucite cüsìdi
cuciti cüsìic'
cucito cüsìit
cucitura cüsìdüra
cucitura  'mbastidǜra
cuciva cüsìva
cucivano i cüsìva

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cugiaa-de-legn
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cuculo cucù
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/gnaa-l-cucu-al-canta-ca-
par-nient

cuffia cüfia
cugina cüsìna
cugine cüsìni
cugini cüśìgn
cugino cüśìn
culattata cülàda
culattone cülatù oregiàt
culla cüna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cuna
cullando a ninàa

cullare ninàa
cünàa = muovere la culla / https://www.dialbosaggia.it/stori-
da-pooch/ndela-stala

cullato ninàat
cullava ('l-la) ninàva
culle cüni
culmine cǜlmen
culo cǜl https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-mei-vich-li-braghi-roti
culo cǜ / ciàp
cumino ànès
cumino caré
cumulo cùmol
cumulo di terra tupinèra piccolo cumulo di terra fatto dalle talpe
cuneo chignṍl
cuneo tasèl
cuneo cùgn mèt sóta ‘n cùgn ala röda metti sotto un cuneo alla ruota
cuneo con anello fitù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fitu
cunetta cünèta
cunette cünéti
cuoca cṍöga
cuoce ('l-la) cṍös
cuocere cṍös
cuocerli cṍösei
cuoche cṍöghi
cuociono (i-li) cṍös
cuoco cṍöch

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/gnaa-l-cucu-al-canta-ca-par-nient
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/gnaa-l-cucu-al-canta-ca-par-nient
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cuna
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-mei-vich-li-braghi-roti
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fitu
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cuoio coràm
cuore cṍor
cuore di cicoria sciröl
cuore di verza gabǜs
cuori cṍör
cupa sotórna
cupe scǜri
cupe sotórni
cura cüra
curando a cüràa
curare fà réet
curare cüràa
curarlo cürel
curarsi cüràs
curata cüràda
curato cüràat
curava ('l-la) cüràva
curavano i cüràva
curavo cüràvi
cure cüri
curiosa curiósa
curiosando a scuriósàa
curiosare scuriósàa
curiosarono ià scuriósàat
curiosato scuriósàat
curiosava ('l-la) scuriósàva
curiosavano (i-li) scuriósàva
curiosavo scuriósàvi
curioso curióos
curiosò la scuriósàat
curò la cüràat
curva cǜrva anche orgarṍl
curva orgarṍl plurale orgarṍi
curve cǜrvi
curvo cǜrvo
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cuscino cusìi
custodire cüràa
custodita custüdida
custodite custüdidi
custoditi custüdìic'
custodito custüdìit
custodiva ('l-la) cürava
custodivano (i-li) cürava
d'accordo dacòrdi
da basso giózót
da moltissimo daluramài
da molto dalùra
da nessuna parte danególi
da pedate ('l-la) spéscia
da qualche parte davargóli
da quella parte dailò
da questa parte dachilò
da sola daparlée ´nparlée
da soli daparlóor
da soli daparótri
da solo daparlǜü ´nparlǜü
da solo daparmì
da solo dapartì
da sotto fozót tira fozót / fozóta ol cùgn = togli da sotto il cuneo (zeppa)
da vicino daprṍöf
dabbasso giózzóta / giózzót da basso
dabbene parbée (parbèe alla Moia)
daccapo dapé
dacché dèca dègià

dagli dai
dai ṍc azzǘr = dagli occhi azzurri / dàch 'n basìi = dagli un 
bacio 

dagliela dàghela
dagliele dàghli sunagheli
daglieli dàghei
daglielo dàghel
dagliene dàghen https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/deghen

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/deghen
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dai dà dai cavéi nìgri = dai capelli neri / 'l da  'n aiǜt = da un aiuto                                                                                                           
dal dal
dall'ora dailùra
dalla dala
dalle dali
dallo dal
dammelo dàmel
dammi dàm
dando a dàa
dannare danàa
dannato danàat
danno dagn anche x danni
danno (i-li) dà
danza bàl  'l / la bàala = lui / lei balla
danzando a balàa
danzare balàa
danzarono ià balàat
danzava ('l-la) balàva
danzavano (i-li) balàva
danze bài
danzerà ('l-la) balarà
danzò la balat
dappertutto dapartǜt
dappoi dèca
dare dàa
dare a chi parte dàch réet dare qualcosa a qualcuno che parte / anche dà réet 
dare ascolto a tràa
dare da mangiare alle mucche rigolàa accudire le mucche
dare dentro dà ité x Moia dà itè
dare lo zolfo  'nsofregàa
dare pedate pésciàa
dargli dàch
darsi dàs
darsi testate sgnücàs
dato dàc'
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dava ('l-la) dàva
davano (i-li) dàva
davanti denàz
davanzale davansàal scòs / sṍia
davvero davéra davèra (x Moia)
davvero pròpi
dazio dazi
debiti dèbec’
debito dèbet https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-cargat-de-debec
debole débòl
debole flàber
deboli débói débòi (x Moia)
decantare setàa
decantata setada sèta
decantato setàat
decapitare stincàa
decapitava ('l-la) stincàva
decenni àgn e àgn
decente alrìc' https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-propi-fac-su-alric
decide ('l-la) decìt
decidendo a decìt
decidendo a stabilìi
decidere decìt  'nsurtìs
decidere stabilìi
decidersi decìdes
decidersi  'nsurtìs
decideva ('l-la) decìdeva
decidevamo  'n decìdeva
decidevano (i-li) decìdeva
decidevo decìdevi
decidevo stabilìlivi
decidiamoci decìdemes
decido decìdi
decido stabilìsi
decina deséna

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-cargat-de-debec
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-propi-fac-su-alric
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decine deséni
deciso decìis lè ùu decìis = è uno deciso / ià decìdüt = hanno deciso
decolorare scoloràa
decomporsi  'ndaiscé
decorata laoràda
decorato laoràat
decoroso alrìc' https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-propi-fac-su-alric
decotto decòt
decrepita tüta ndàcia
decretare stabilìi
decretato stabilìit
defecando a chigàa
defecare chigàa anche cagàa o ndà de còrp

defecato chigàat
defecazione chigada cagada
defecazione di una mucca chitólada la vaca l'à schitólàat = la mucca a defecato con feci molto morbide
defecazioni schigasciadi scagasciadi
defecazioni di galline e volatili schitadi schìt de galina = sterco di gallina
deficiente taramòt
deficiente taraguàti https://www.dialbosaggia.it/stori/taraguati
deficienti taramòc'
definirla  'mpatàla https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-ca-coma-mpatala
definitivo definitif
deformare svergolàa
deformata svergolàda
deformata smazücàda
deformate svergolàdi
deformati svergolàac'
deformato mazücàat
deforme scalcagnàat
deforme sganghèrada sganghèràat
defunta mòrta
defunti mòrc'
defunto mòrt https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-mort-del-pa
degli di

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-propi-fac-su-alric
https://www.dialbosaggia.it/stori/taraguati
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-ca-coma-mpatala
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-mort-del-pa
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deglutire mandagió
degno dégn
degustando a sagiàa
degustare sagiàa
degustarono ià sagiat
degustati sagiàac'
degustato sagiàat
degustava ('l-la) sagiàva
degustavano (i-li) sagiàva
degustavo sagiàvi
degustò la sagiàat
dei di
del dol
delatore spìa
delazione rüfianàda
delazioni rüfianàdi
deliberata deciduda
deliberato decidüut delibèràat
delicatamente  'n manèra dùlsa
delicate delicàdi
delicati delicàc'
delicato delicàat
delitto delìt
delizioso delizios
della dèla
delle dèli
dello dol
delusa delüsa
deluse delüsi
delusi delüus
delusione delüsiù dispiaśé
deluso delüus
demente giòccervèl fòdecóo / fòdecràpa = fuori di testa
demonio demóni
demonticare descargàa / scargamùut scendere con le bestie dall'alpeggio / https://www.scargaamuut.it/
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demonticato descargàat
demoralizzato  'ngrüfèet

denaro danèer
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/coi-soldi-e-lamicizia-se-
romp-l-cu-a-la-giustizia

denso spès
dentata cagnàda zannata
dente dèet
denti déec’ https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-cavadeec
dentiera dentera
dentino dintìi
dentro dité https://www.dialbosaggia.it/node/1117
dentro ité
dentro la laité https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
denudare sbiótàa
denudarsi sbiótàs
denudata sbiótàda
denudate sbiótàdi
denudati sbiótàac'
denudato sbiótàat
denudava sbiótàva

depennare scasàa

scasàa ol tacuìi dol làc' = cancellare le pesate del latte / 
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bait-o-casel-del-
lac#nsema

deporre pugiàa
deposito gabbiòt
deposto pugiàat
depressa travaiàda
depressione mal brüt
depresso  'nsürìit
depresso gió de còrda
deretano cǜl https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-mei-vich-li-braghi-roti
deridere grignàa fó / grignàa réet tiràngìr
deridere schèrsàa schèrgnàa, tiràngìr

deriva ('l-la) rùa / larga
l formai 'l rùa dal lac' = il formaggio deriva dal latte | ol 
bastimèet 'l va ala larga = il bastimento va alla deriva

derogare scalinàa al scalìna ca a pagàa = è sempre preciso nei pagamenti

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/coi-soldi-e-lamicizia-se-romp-l-cu-a-la-giustizia
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/coi-soldi-e-lamicizia-se-romp-l-cu-a-la-giustizia
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-cavadeec
https://www.dialbosaggia.it/node/1117
https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-mei-vich-li-braghi-roti
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deserti deśèrc'
desertificato tüt salvàdech
deserto deśèrt
desidera ('l-la) öl / ('l-la) s-cès völ

desideri s-cès / te ölet
chée ca te ölet = cosa vuoi / i ghà s-cès de frào = hanno 
desideri di fragole

desiderio s-cès góo s-cès de frào = ho desiderio di fragole
desinando a diśnàa
desinare disnàa
desinato disnàat
desinava disnàva
desinò la disnàat
desistere paintailó lagalabói
desisti lagabói
desolato deśèrt
destino destìi
destra màa 'nrìcia
destreggiarsi tràsen fò
destro dèstro
detergere lavàgió sgüràa = pulire approfonditamente

detergersi lavàs
deteriorata pasàda  'ndaciaiscé
deteriorato  'ndac'iscé
determinazione  'mbrinsiù
deterse sgüradi
detestare ódiàa
detestato ódiàat
detonare s-ciopàa
detonato s-ciopàat
detta dìcia
dettare sügerìi
dette dìci

detto dìc'
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/al-la-dic-a-l-
prevet

deve la dè
devi te dè

https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/al-la-dic-a-l-prevet
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/al-la-dic-a-l-prevet
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deviatore pirulìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pirulii-del-lec
devo ghóo de
devono iàdè
devota tacada al Signóor 
devote tacàdi al Signóor
devoti màiapàter tacac' al Signóor
devoto tacàat al Signóor 
di de
di Albosaggia dèl Bóśàgia / Bóśàc' https://www.dialbosaggia.it/la-geet/l-bosac
di meno püsé pòoch
di nascosto dapiàch
di nuovo dapè
di più püsée
di poco conto gàfen
di poco conto léla
di sera densìra
di sotto giózzót
diabolicamente da antacrìst
diabolico antacrìst
diagonale diagónal
dialetto dialèt https://www.dialbosaggia.it/dialet
dialogo ciaceràda
dialogo descórs
diamine pütanghèna madòcena
diamine diàol te pórti
diarrea viamèet anche caghèta
diarrea schitolàa avere la dissenteria, diarrea
diatriba quistiù questione, polemica, diatribe, dissidio
diavolaccio diaolàsc
diavoleria diaoléria
diavolo demóni

diavolo diàol
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/se-parla-del-diaol-e-al-
da-scia-la-pel

dibattere sbataiàa discór
dibattito discórs discüt
dice ('l-la) dìs

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pirulii-del-lec
https://www.dialbosaggia.it/la-geet/l-bosac
https://www.dialbosaggia.it/dialet
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/se-parla-del-diaol-e-al-da-scia-la-pel
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/se-parla-del-diaol-e-al-da-scia-la-pel
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dicembre dicémbre anche denedàl (mese del natale)
dicendo a dìi

diceria baiàda

chiacchiera, fandonia, pettegolezzo | al se viàat fò, a gh’è ‘n 
gìir, 'na baiada = sta montando, si sente in giro, una brutta 
voce, maldicenza

diceva ('l-la) diśeva https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-nona-la-diseva
dicevano (i-li) diśeva
dicevo diśevi
dichiarare cüsàa
dici te dìset
diciamo diśém
diciannove desnṍf
diciassette dersèt
diciotto desdòt
dico disi
dicono (i-li) dis
didentro dité ditè, dèdent
didietro despǜüs
didietro deréet
dieci dées
diede ('l-la) dàc'
diedero ià dàc'
dietro réet
difende ('l-la) difènt
difendendo a difènt
difendere difènt
difendersi difendès
difenderti difendét
difendete difendìi
difendevano (i-li) difendéva
difendevo difendévi
difendiamo ´n difènt
difendo difendi
difendono (i-li) difènt
difesa difèndüda
difese difèndüdi

https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-nona-la-diseva
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difesi difees
difeso difèndüut
difetto difèt
difettoso difètóos
differenza difèrensa
difficile crüzi
difficile dificèl
difficilmente dificilmèet
difficoltà fadìga crüzi
diffidente sospetóos
diffidente malfidèt anche  sospetóos
diffidenti mafidèc’
diffondere inviàa fó
diffondere casciàa fò
difronte defrónt derimpèt, dènàaz
difuori defò
digerire digirìi
digestione digestiù
digitale digitàal
digiuna giügiǜna
digiunando a giügiǜnàa
digiunare giügiünàa
digiunarono ià giügiǜnàat
digiunato giügiǜnàat
digiunava ('l-la) giügiǜnava
digiunavano (i-li) giügiǜnava
digiunavo giügiǜnavi
digiune giügiǜni
digiuni giügiǜ
digiuno giügiǜ
digiunò la giügiǜnàat
digli dìch
diglielo dìgol
dilapidare traśàa
dileguare deleguàa
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diluendo a dilǜìi
diluire slongàa
diluire dilǜìi
diluita dilǜìda
diluita lónga
diluiti dilǜìic'
diluito dilǜìit
diluivo dilǜvi

dilungarsi badentàs
divertirsi, passare il tempo gradevolmente | 'l se badentàat 
a giügàa coli cichi

diluviare lagàsgió tüta
diluvio śguazadù
dimagrendo a smagrìi
dimagrì lè smagrìit
dimagrire smagrìi
dimagrito smagrìit
dimenare sbedenàa
dimenare scuncunàa
dimenarsi scülètàa
dimenava ('l-la) fàva-'ndàa
dimenavano (i-li) fàva-'ndàa
dimensione musǜra
dimensioni dimensiù
dimentica desmentega
dimenticando a smentegàa
dimenticandosi desmentegandos
dimenticare desmentegàa anche  smentegàa
dimenticarsi desmentegàs
dimenticata smentegàda
dimenticate smentegàdi
dimenticati smentegàc'
dimenticato smentegàat
dimenticavano (i-li) desmentegàva
dimentichi te desmentéghet
dimentico desmenteghi
dimezzare smezàa
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diminuire diminuìi
diminuiti calàac'
dimmi dìm
dimora alòc’
dinanzi denàaz
dintorni iloréet
Dio Dìo

dipende ('l-la) dipènt
https://www.dialbosaggia.it/racconti/al-dipent-coma-te-la-
leiget

dipendere dipènt
dipinge ('l-la) pütüra
dipingere pütüràa
dipinse la pütüràat
diradare srarìi
diradato srarìit
dirama biörca
diramazione biörcaziù
diranno (i-li) diśarà
dire dìi https://www.dialbosaggia.it/node/1124
diremo ´n dìsarà
diretto dirèt
direzione direziù vèrs = verso insenso di direzione
direzione vèrs nel senso di andare
dirglielo dìghel
dirigersi  'ndàa
dirimpetto derimpèt defrónt
diritti diric'
diritto dirìto
dirlo dìl
dirmi dìm
dirò diśaróo
diroccando a derocàa
diroccare derocàa ndà a pìca
diroccasse derochés
diroccata derocàda lè 'na cà derocàada = è una casa diroccata
diroccate derocàdi

https://www.dialbosaggia.it/racconti/al-dipent-coma-te-la-leiget
https://www.dialbosaggia.it/racconti/al-dipent-coma-te-la-leiget
https://www.dialbosaggia.it/node/1124
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diroccati derocac'

diroccato derocàat
si usa anche per gente che cade mentre percorre un 
sentiero e rotola malamente procurandosi anche la morte

diroccò lè deròcat
dirotto diróta
dirtela dìtela
dirtelo dìtel
dirupato zapèl in pendenza, ripido
dirupo brìch luogo scosceso; case diroccate
dirupo catapiz
diruto deròch rudere = brégn
dirvela dìvela
dirvelo dìvel
dirvi dìf
disagevole scòmot
disarmare deśarmàa
disarmato desarmàat
disastri diśàstri
disastro diśàstro
dischiudere dervìi
dischiusa vèrta
dischiuse vèrti
dischiuso dervìit
dischiuso vèrt 
discinta mèzabiota nòma col sotanìi = solo con la sottoveste
discola vìscola
discole vìscoli
discoli viscoi stée sù viscoi = cercate di stare bene
discolo vìscol anche tèpa / tèpi oppure vivace / vivaci
discolparsi scüsàs
discolpato scüsàat
discorrere descór
discorriamo m'la-cünta cüntemla

discorsi descórs
https://www.dialbosaggia.it/racconti/quai-discors-tra-mi-uu-
notro-e-varguu

discorso descórs

https://www.dialbosaggia.it/racconti/quai-discors-tra-mi-uu-notro-e-varguu
https://www.dialbosaggia.it/racconti/quai-discors-tra-mi-uu-notro-e-varguu
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discussi discüs
discussione scumbǜta
discutendo a scombàtela
discutere discǜt anche  scombàt
discutere s-cinquantàla
discuteva ('l-la) discǜteva
discutevano (i-li) discǜteva
discutiamo me discǜt
discuto discǜti

disdegnare despregàa

rifiutare in malo modo o disprezzare l’offerta di un aiuto | la 
càora ‘nbuscìda la gh’è ‘n desprèga al bósc’ = la capra 
pregna prende a cornate
il caprone

disegnando a diśegnàa
disegnano (i-li) diśègna
disegnare diśegnàa
disegnare fà gió
disegnate diśègnadi
disegnato diśègnàat
disegnavano (i-li) diśegnàva
disegnavo diśegnàvi
disegno diśègn mi diśègni = io disegno
disegnò la diśègnàat
disertore disertóor
disfacendo a dèsfàa
disfare dèsfàfó
disfare dèsfàa Fàa e dèsfàa lè tüt laoràa
disfare qualcosa dèsfàgió
disfarsene dèsfesciàsen
disfarsene dèsfàsen
disfarsi dèsfàs
disfatto dèsfàc’
disgela ('l-la) delegua si scioglie
disgelando a rèmolàa
disgelare rèmolàa
disgelare mósciàa
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disgelata desgelàda
disgelato rèmolàat
disgelato desgelàat
disgelo dèsgelt / remòl
disgrazia malùra
disgraziata malnàda
disgraziato malnàat
disgrazie malfìzi https://www.dialbosaggia.it/poesii/disgrazi-den-bot
disguido patatràch
disgustare stómegàa
disgustato desgüstàat stómegàat
disimpegnare despegnàa
disimpegnarsi vignìghen fó
disincantarsi desbroiàs fò
dislivello dislivèl
dismessi cèsac'
dismesso cèsàat
disobbedendo a disubidìi
disobbediente disubidiént
disobbedire disubidìi
disobbedisce ('l-la) disubidìs
disobbedito disubidìit
disobbediva ('l-la) disubidìva
disobbedivano (i-li) disubidìva
disobbligarsi sdebitàs
disordinata maltraciansèma disurdinada

disordinatamente a-reutù tüt a móstro
disordinate disurdinadi

disordinato maltraciansèm
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-li-personi-
disurdinadi

disordine reultù / desórden tüt a móstro
disorientata disorientada
disorientate disorientadi
disorientati disorientàac'
disorientato disorientàat
disotto desóta

https://www.dialbosaggia.it/poesii/disgrazi-den-bot
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-li-personi-disurdinadi
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-li-personi-disurdinadi
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dispari dìsper
dispensa piltrèra
dispense piltréri
disperata desperàda
disperato desperàat
disperdere sgaria fó
disperdere spantegàa scrozzolàa
dispersa despersa
disperse despèrsi
dispersi despèrs
disperso despèrs
dispetti malfìzi
dispetti disprézi fìchi
dispetto desprézi
dispetto fìca
dispettosa ficósa
dispettosi dispetóos
dispettoso ficóos
dispiacere dispiaśé delüsiù
dispiacersi rencrès https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ihoo-sal-me-rencres
dispiaciuta dispiasüda
disponibile dispunìbel
disponibili dispunìbei
disposta prónta
disposti dispòsc'
disposto dispòst
disposto prónt
dispregio desprézi
disprezzare despregàa
disprezzare despregàghen rifiutare con disprezzo
disprezzo desprèz
dissanguare sanguàa sanguàa ol ciù = dissanguare il maiale
disse là dìc'
dissecati brǜsàac'
disseccato strasèch

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ihoo-sal-me-rencres
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disseminare scrozzolàa
disseminato scrozzolàat
dissennato fòdecóo
dissenteria schitolèra anche  schitulù
dissero ià dic'
dissesto patatràch
dissetano bìif i dà da bìif
dissetarsi bìif
dissidio quistiù polemiche, diatriba
dissipare maiàa fó
dissoda ('l-la) zapa
dissodare roncàa aràa 'n rùuch

dissodati roncàac'
dissodato roncàat
dissodava ('l-la) roncàva
dissodavo roncàvi
dissotterrare desotràa
dissuadere sconsigliàa
distaccalo destachel
distaccando a destacàa
distaccare destacàa
distaccarsi destacàs
distaccati destacàac'
distaccato destacàat
distaccavamo m' destacàva
distaccavano (i-li) destacàva
distaccavate destacàvef
distaccavo destacàvi
distaccherei destacarési
distaccò la destacàat
distante distant
distanti distanc'
distanza lontàa
distendere destént
distesa stèndüda
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distese stèndüdi
distesi desténdüuc'
disteso stèndüt
disteso scarelàat quando si fa la pasta sfoglia
distillatore grapàt
distinguere tirafó
distintivo distintìf
distogliere tiràià
distorsione storta https://www.dialbosaggia.it/stori/storta
distorsioni stórti
distrarsi pèrdes ià
distratto surpenséer
distratto scilavèrt sorlevèet = svampito, superficiale

distribuire dàfò
distribuiscono (i-li) dàfò
distribuito dàc' fò
districare desgarbóiàa
districarsi vignìghen fó
districarsi destrigàs
distruggere dèsfàa
distruggere sfracàa anche fracàa 
distrutto scasàat
disturba ('l-la) da fastédi
disturbano (i-li) da fastédi
disturbavano (i-li) dava fastédi
disturbo intestinale rügamèet
dita dìic'
ditale didàal
dite disée
ditelo disél
ditemelo disemél
ditemi diśìm
dito dìit
dito medio matalónga
dito pollice mizaciöc’ / pòles

https://www.dialbosaggia.it/stori/storta
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divani otomàni
divano otomàna
divelti strepàac'
divelto strepàat
diventa ('l-la) divènta
diventando a diventàa
diventare diventàa anche ignìi
diventarono iè diventàac'
diventata diventàda
diventate diventàdi
diventati diventàac'
diventato diventàat anche ignüut
diventava ('l-la) diventàva
diventò lè diventàat
diverbio scumbǜta
divergenza cuntràst
divergenza quistiù
diversa divèrsa
diverse divèrsi
diversi divèrs
diversi paréc’
diverso divèrs
divertiamo divertìs faspàs
divertimento  'n spàs
divertirci divertìs
divertirsi divertìs
divertirsi badentàs
divertiti divertìc'

divertiti divertìset
i sè divertìc' cóma màc' = si sono divertiti come matti / 
divertìset ´n póo àa ti = divertiti un po anche te

dividere streamezàa / divìt stamezàa 'n lòcàal = dividere in due un locale 
dividere spartìi
dividersi spartìs
divideva biörcava ol sentéer al sè biörcava = il sentiero si divideva in due 
divinamente pròpi en den bèl modo
divino divìi
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divisione divisiù https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-strana-divisiu
diviso spartìit
divisorio tramèza plurale =  tramèzi
divorò maiàat
divulgare inviàa fò
divulgare mandàa fò
do dóo
dobbiamo ma dè
docente profesóor
docile domestèch
docile domestèga
documenti dücümenc'
documento càrta
documento dücümènt https://www.dialbosaggia.it/news/curiosita-storiche

dodici dódes
dodici dóźéna

doga dùa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/dac-n-colp-a-la-dua-e-n-
colp-al-scersc

dolce duls
dolce dulsa
dolcetti dulsìi bumbù
dolcetto bumbù dulsìi
dolcezza dolcéeza
dolci dulsi
dolciastra dulsa
dolciastre dulsi
dolciastro duls
dolcissima bèlebée-dulsa
dolcissime bèlebée-dulsi
dolcissimo bèlebée-duls
dolere dulìi
dolersi sdólóràa sdulignàs
dolore màal anche dolóor
dolore dolóor / pèna
dolori dolóor
doloso dolóos

https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-strana-divisiu
https://www.dialbosaggia.it/news/curiosita-storiche
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/dac-n-colp-a-la-dua-e-n-colp-al-scersc
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/dac-n-colp-a-la-dua-e-n-colp-al-scersc
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domanda ('l-la) domànda
domandagli domandech
domandalo domandel
domandando a domandàa
domandano (i-li) domànda
domandare domandàa
domandargli domandàch
domandarono ià domandàat
domandarsi domandàs
domandarti domandàt
domandate domandìi
domandatevi domandevés
domandato domandàat
domandava ('l-la) domandàva
domandavamo  'n domandava
domandavano  (i-li) domandàva
domandavate domandavef
domandavi te domandavet
domandavo domandàvi
domanderà ('l-la) domandarà
domanderai te domandarée
domanderanno (i-li) domandarà
domanderebbe ('l-la) domandarés
domanderebbero (i-li) domandarés
domanderei domandarési
domanderemmo ´n domandarés
domanderemo ´n domandarà
domandereste domandarésef
domanderesti te domandaréset
domanderete domandarìi
domanderò domandaróo
domandiamoci domandemés
domando domàndi
domandò la domandàat
domani domàa https://www.dialbosaggia.it/stori/dumaa-le-festa

https://www.dialbosaggia.it/stori/dumaa-le-festa
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domani mattina domatòst
domani sera domazzìra
domenica Domènega
domenicale dèla domènega
domeniche Doméneghi Domèneghi (x Moia)
domestica domestèga
domestiche domestèghi
domestico domestèch
donare regalàa

donare dà ià
elargire, dare in gestione qualcosa a qualcuno | ò dàc’ ià la 
vìgna = ho dato la vigna in affitto

donarsi regalàs
donato regalàat
donava ('l-la) regalàva
donavano (i-li) regalàva
donavo regalàvi
dondolando a dóndàa
dondolare dóndàa  barcollare, vacillare
dondolarsi dondolàs
dondolato dóndàat
dondolava ('l-la) dóndàva
dondolo dóndól
dondolò la dóndàat
doni regai / te regalèt
donna fèmna https://www.dialbosaggia.it/stori/la-cariola
donna di Albosaggia bóśàgia fèmna del bóśàgia = 'na bóśàgia
donna mascolina mas-ciàsc’
donnacce gabàni / lṍgi
donnaccia gabàna / lṍgia
donnaiolo pelandrù
donne fémni https://www.dialbosaggia.it/racconti/femni-dela-montagna
donne di Albosaggia bóśàgi diminutivo bóśàgini
donnola bènola
donnone fèmnascia fèmnuna
donò la regalàat
dopo dòpo

https://www.dialbosaggia.it/stori/la-cariola
https://www.dialbosaggia.it/racconti/femni-dela-montagna
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dopoché dèca
dopodomani püsdomàa
dopodomani dopodomàa
doppia dùpia
doppiare dupiàa
doppiato dupiàat
doppio dùpi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli-con-doppio-significato
doppiò la dupiàat
dorato doràat
dorme la dorma
dormendo a durmìi
dormi dorma / te dòrmet dorma ! = dormi ! / te dòrmet ? = dormi ?
dormicchia (al-la) piśoca sonnecchia
dormigliona dormigliùna
dormiglione dormigliù / dormigliùni
dormire durmìi
dormita durmìda
dormita póśàda

dormite durmìdi
vǜ  durmìi = voi dormite / fóo deli gràndi durmìdi = faccio 
delle gran dormite                     

dormito durmìit
dormiva ('l-la) durmìva
dormivano (i-li) durmìva
dormiveglia piśochèra
dormivo durmìvi
dormo dormi
dorsale filù
dose musǜra
dosso cùmol
dosso dòs
dote dòta

dotto lattario sorèl

dotto mammario secondario anomalo sul corpo del 
capezzolo  /  la leggera brezza fresca in certi anfratti 
montani

dottore dótóor https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-dotor-al-ma-urdinaat
dottoressa dótórèsa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli-con-doppio-significato
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-dotor-al-ma-urdinaat
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dottrina dutrìna
dov'è  'ngalé  'ngalé = 'nghée ca lè = dov'è
dove  'nghée / 'ndùa  'nguca, 'ndùa, 'nghée sono sinonimi ... ca te 'ndée = ... dove vai / 'nguca te lè mès = dove l'hai messo
dovendo a duìi
dover duìi
dovere bignàa

dovere dóvér
 'ndàa a scṍla l'è  'n dóvér = andare a scuola è un dovere / 
duìi vangàa l'è fadigós = dover vangare è faticoso                                            

doversi duìi
dovesse  ('l-la) dóvés
dovete duìi
dovette là dóüut
dovettero ià dóüut
doveva bignàva
doveva ('l-la) dóeva
dovevamo m' dóeva
dovevano (i-li) dóeva
dovevo duivi
dovrà ('l-la) dóarà
dovranno (i-li) dóarà
dovrebbe ('l-la) dóarìs
dovrebbero (i-li) dóarìs
dovrei arìsi dóarìsi
dovremmo m' dóarìs
dovresti te doarìset
dovrò dóaróo aropó
dovuta düuda
dovute düudi
dovuti düuc'
dovuto düut ò büüt = ho dovuto
dozzina dóźéna
dozzine dóźèna
dramma brüt da fà pùura
drammatico da pùura
dritta rìcia drìcia

dritte rìci



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

17629/11/2023

dritto rìc’
drittone margnifù furbacchione
drizzo quatassu

droghiere spizièer
/ dal ferèer nò se tùca e dal spizièer se mèt ca 'n bùca = dal 
fabbro non si tocca e dal droghiere non si mette in bocca

dubbi dübi
dubbio dübi
dubbioso dübióos
due dùu fem. =  dói
duecento dósént
duello duèl
dunque dùnca
dunque bé
dunque? dùnca
duole ('l-la) döl https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-dotor-al-ma-urdinaat
duomo dóm
duplice dùpi
dura dǜra na ròba gnüca lè a düra 
durame tǜur durame o legno vecchio interno al tronco,  compatto e duro di colore scuro
durando a düràa
durano (i-li) düra
durante lóngo
durante  'ntàat
durare düràa
durare rédàa
durarono iè dürac'
durata dürada
durate düradi
durati düràac'
durato düràat
duraturo reśistènt
durava ('l-la) düràva
duravano (i-li) düràva
dure dǜri
durerà ('l-la) dürarà
duri dǜr

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-dotor-al-ma-urdinaat
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duriamo me düra
duro dǜr gnüch

duro sàc’
durò lè dürat fem. = lè dürada
duro di comprendonio tartìfol https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tartifoler
durone dürù callo /  tipo di ciliegia duracina (gabbiù)
e e
è l'è
è ovunque furabṍc’
ebbe ('l-la) ghà üut
ebbene embé / bè
ebbero (i-li) ghà üut
ebbi ghò üut
eccentrico crapìi persona originale,  bislacca, svitata
eccessivo fòdemèret
eccetto ecèt / ecèto
ecchimosi morèl
ecchimosi murèel
eccitarsi scalmànas
eccitato scalmanàat
ecco èco
eccole téli
eccolo tél anche vìtel / fem. ècola / téla
eccolo vìtel anche ècol
eclisse eclìs
economia economìa
economie economìi
economizzare risparmiàa tignnìi dacünt / tignìi a màa
economizziamo me risparmia n té a màa
economizzo rispàrmi
ed e
edera édera
edificata fàciasǜ
edificato fàc' sǜ
edificio edifizi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tartifoler
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educata rispetósa
educata edücada
educate edücadi
educati edücàac'
educato edücàat creansàat
educazione creànsa edücaziù
eduli bùu-de-maiàa pronc' da maiàa
effetto efèt
efficace  'nvàli
effusioni gnagnóli
Egitto Egìt
egli lǜü
egoismo eguismo
eh già ogiàche
eiaculare sburàa
elargire dà ià
elargito dàc' fò

elastico alastéch
al ghe se rót l’alastéch de li mudandi = gli si è rotto l’elastico 
delle mutande

elementari eleméntaar
elemento èlemènt
elemosina lemòsna
elemosina ofèrta
elemosine lemòsni
elemosine oférti
elenchi lìsti
elenco lìsta
elettrica eletrèga
elettrico elètrech
elettronica eletrònega
elicone trumbù
elicottero elicòter
eliminare scartàa
eliminare stincàa fò
eliminare la feccia sfesciàa
eliminata faciafó
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eliminate facifó
eliminati fac'-fó
eliminato fac'-fó
ella lée
elmetto elmèt
eloquente slapètṍl ciacerèta
eloquenza làpa
emanciparsi fàs fó
ematoma murèel
ematomi murèei
ematomi moréi
emergenza èn-càas-de-besógn
emesso mèsfò
emettendo a mandàa fò
emettere mandàa fò
emigrato ('ndàc' ià, migràat)
emozionata emuziùnada
emozionati emuziùnac'
emozionato emuziùnàat
emozione emuziù
endicap alle mani brèvet anche mànfrech
energia forsa
enfiate besénfi
enfiato besénfi
enorme bèlebée grànt
enormità gherù

entra ('l-la) và itè / vegn d'itè
lée la và itè = lei va dentro / vegn d'itè 'n cà = vieni dentro in 
casa

entrano (i-li) và itè
entrarci  'ntràch
entrare ndàa itè
entrarono iè ndàac' itè
entrate vignìi dité
entrava ('l-la) 'ndàva itè
entravano (i-li) 'ndàva di itè
entro  'ndóo itè
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entrò lè ndàac' ditè
entusiasta tüt-contèet
epa bṍgia
epicali püsé-lontani foncóo
epidemia pestilènsa
epilessia mal cadüch
eppure epüur / epór epór i la cüntada da véra = eppure l'hannoi raccontata davvero

equilibrato savi
equilibrio equilibri
era l'era
erano i'era
eravamo  m' sera
eravate sivef
erba èrba
erba a contorno del prato remondi erba che resta a contorno del prato falciato
erba a forma di lingua linguìni erba di montagna con le foglie a forma di lingua
erba di montagna viséga

erba falciata  'ndàna

erba che si ammucchia come fila dietro al falciatore e anche 
fieno raccolto con rastrello a file lunghe https://www.
dialbosaggia.it/vocaboli/reet-a-fee | l'è 'ndàc' a tràa fò li 
andàni = è andato a spandere le file di erba/fieno

erba infestante pàbi gramigna
erbacce èrbasci
erbaccia èrbascia
erbe èrbi
eredità colondél  parti di una divisione dei beni
ereditare reditàa
ereditata reditada
ereditate reditàdi
ereditati reditàac'
ereditato reditàat
eretto  'mpèe /  'npèe
eri te sivet
erica brǜüch cespuglio di erica
erigere fàsǜ
ernia èrgna fà ca gió l'ergna = non farti venire un'ernia
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ero s'eri

erpicare ròdegàa

ròdegàa 'l pràat de prumavera apena lè réet a bütàa l'èrba 
par mṍof chèl cal rèsta dela grasa = erpicare il prato di 
primavera appena sta crescendo l'erba per muovere i resti 
di letame (vedi "spazzadusc"

erpice èrpech
errore èróor
erta pindìva
erto  'mpèe /  'npèe ripido / pràat 'mpée = prato erto
esagerate fòdemèret
esagerati fò di mèrec'
esagerato fòdemèret
esagitato sensasànch instancabile, infaticabile, indefesso lavoratore 
esalare casciàfò
esalare sintìi sta càrna la sènt = questa carne puzza
esame esàm

esaminare vardà réet seguire con lo sguardo,avere interesse, esaminare un 
problema, avere cura, badare

esangue (sbatǜda,sbatǜut)
esatta pricisa
esatto giǜst / esàt ogiàche
esaurendo a cunsümàa
esaurire lioràa ò lioràat fò tüt = ho esaurito fuori tutto
esaurito cunsümàat
esaurito lioràat cunsümàat
esausta sorfenàda
esauste sorfenàdi
esausto sorfenàat
escavatore pàchera
escavatori pàcheri
escavazione raòsola buca
esce ('l-la) vàfò
esclama ('l-la) sclama
esclamare sclamàa lamentarsi
esclamazione ´sclamaziù https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/esclamaziu
esclamò la sclamàat

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/esclamaziu
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escludere scartàa
esco  'ndóofò
escogita stüdia
escogitato stüdiàat
escono (i-li) vàfò

escoriato sgarzegàat
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-se-sgarzegat-con-
na-roeda

escoriazione sgarzégada anche  derüscàda
escoriazioni derüscàdi anche  sgarzéghi /  / sgarzégadi
escort scròzzola
escrementi di capra bàgóli escrementi  anche di topi
esempio esémpi
esercizi esercìzi
esigenza besógn
esigenze besógn
esigere pretènt
esiguo pòoch
esile smilsa
esile grèpet
esiste eśìst
esofago canarǜz
espande spantega
espandersi fàssǜ fàsgranc'
esperta pràtega
esperte pràteghi
esperti pràtec'
esperto espèrt pràtech
espettorare smargotàa
espio scünti
esplode ('l-la) s-ciopa
esplodendo a s-ciopàa
esplodere s-ciopàa
esplodeva ('l-la) s-ciopàva
esplodevano (i-li) s-ciopàva
esplodevo s-ciopavi
esploratore esploradóor

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-se-sgarzegat-con-na-roeda
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-se-sgarzegat-con-na-roeda
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esploratori esploradóor
esplosa s-ciopàda
esplose s-ciopàdi
esploso s-ciopàat
esporre mèt fó
esporsi ris-ciàs
esposti espòsc'
esposto espòst
esse lóor
essendo a ès
essenziale necesàri
esser vès
esserci vèsech
essere ès
essersi ésés
essi lóor
essiccato secàat
essiccatoio gràat  grata per essiccare le castagne
esso lüü
estate estàat
estensione estensiù
estensione di rododendri malacrinèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/malacrii

estenuarsi degónt perdere le forze
esterno defò
esterrefatto sènsa-paróli sbalurdìit
estirpare strepàa
estivo estìif
estrarre pescà sǜ  estrazione numeri lotteria
estro bìrlo sa ‘l me vée ‘l birlo =se mi viene la voglia
estro schiribìz
estroso bürlù
esuli migranc'
esultano iè contéec’
esulto sóo contéet
età àgn

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/malacrii
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eterna etèrna
eterne etérni
eterni etérni
eterno etèrno
etichetta ghingheri
etti éti x Moia èti
etto èto 
evaporare sügàa
evaporato sügàat
eventualità càas sapèrcas
eventualmente caśomai
evidente ciàar
evitare evitàa
evitato scampàat evitàat
fa ('l-la) fà
fabbrica fàbrica
fabbricare fàsǜ fabricàa
fabbricato fabricàat
fabbriche fàbrichi
fabbriciere fabricér
fabbro ferèer anche farèe / ferèe
facce fàci volti, visi
faccenda facènda quistiù
faccenda afàri
faccendiere manegiù
faccenduola fógnàda anche ligaröl / verbo fónfógnàa 
faccenduole fógnàdi
facchino fachìi

faccia ('l-la) faghi
chè 'l ghe faghi savìi vargót = che ci faccia sapere qualcosa 
/ 'l ghà la fàcia tǜta rósa = ha la faccia tutta rossa

faccia fàcia https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-vec
faccia mǜüs muso, volto, viso
facciamo  'n fà
facciamoci fàśemés
facciamogli fàśeméch
facciamolo fàśemél

https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-vec
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facciano (i-li) faghi
facciata fàciada
faccina mǜsii

faccio fóo
x Moia  fòo / te la fóo mi = te la faccio io, te la combino io = 
te la péti mi

Facebook Fesbuch termine moderno
facendo a fàa
faceva ('l-la) fàśeva
facevamo  'n fàva
facevano (i-li) fàśeva
facevate faśevèf
facevi te fàvet
facevo fàśevi gl'à favi
facile fàcel
facile da fare belfàa
facile da fendere ladìi
facile da fendere ladìna plurale =  ladìni
facilmente facilmèet
faedo Faét https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-faet

faggio fóo

i dis chè se li fói del fóo li cumincia a diventàa giàldi prüma 
de chìli del làres òl tèep del somartìi 'l sarà piaseól = se le 
foglie del faggio cominciano a ingiallire prima di quelle del 
larice, il clima autunnale sarà gradevole   

fagiano fagiàa
fagioli faśṍi
fagioli in umido sguazzèt
fagiolini guàti fasulìi

fagiolini faśṍi
fagiolo faśṍl
fagliela pagare pürgàla plurale = pürgàli
faglielo faghèl fagol
fagogitata maiada
fagogitato maiàat
fagogitato maiàat
fagottino fagutìi
fagotto fagòt fasü 'l fagòt = fare le valige

https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-faet
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fai te fée
fai in fretta oltascià
faina fuìi
falce fòlsc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/folsc
falcetto scighèz https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scighez
falchetto falchèt
falchi gavinéi
falci te séghet
falcia (al-la) sega
falciando a segàa
falciare segàa https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-nono
falciare male spadólàa
falciargli segàch
falciarla segàla
falciarli segài
falciarlo segàl
falciarono ià segàat
falciati segàac'
falciato segàat
falciatore segadù
falciatrice machèna-da-segàa BCS
falciava ('l-la) segàva
falciavamo m' segàva
falciavano (i-li) segàva
falciavo segàvi
falcio seghi
falciò la segàat
falcione fulscèt / püdèta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fulscet

falco gavinèl
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-ghe-vit-puse-di-
naigola

falegname legnamèer https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-legnameer-e-larmari
falla crépa
falla fàla 
falle fàli
fallimento falimèet
fallire falìi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/folsc
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scighez
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-nono
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fulscet
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-ghe-vit-puse-di-naigola
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-ghe-vit-puse-di-naigola
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-legnameer-e-larmari
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fallita falida
falliti falic'
fallito falit
falò paiarṍl / paiarṍi
falò particolare brǜsa https://www.dialbosaggia.it/stori/brusa-de-sondel
falsa margnifùna
falsa fàlsa
false fàlsi
false taiàdi
falsi fàls
falsificare tarocàa falsificàa
falsificata falsificada
falsificato falsificàat
falso fàls
fama nomèa

fame fam
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/mort-da-la-famm-come-
n-luf

famelico bucalèer ´ngurdìsc / sgoladìsc'
famiglia faméa caśàda
famigliare famigliàar

famigliarizzare fàsté
prendere confidenza e familiarità, attaccar discorso |  al se 
fa itè con tǜc’ = ha buoni rapporti con tutti.

fammelo famèl
fammi fàm
fammi vedere muidìi / mundìi muidì chèl che te ghée scià = fammi vedere cosa hai li
famoso famóos
fanale fanàal o pìla
fanatici fanàtèch
fanatico fanàtèch
fanciulla s-citìna
fanciulle s-citìni
fanciulli rèdes
fandonia storiólada
fandonie storióladi
fanfarone spacù blagṍor, fanfarù
fanghiglia puciàca paciòca

https://www.dialbosaggia.it/stori/brusa-de-sondel
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/mort-da-la-famm-come-n-luf
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/mort-da-la-famm-come-n-luf
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fanghiglia mèlma anche pàlta 
fanghiglia paciòca
fanghiglia moiaca
fanghiglie pùciachi
fango pàlta
fangoso  'mpaltàat
fangoso smoleghèet
fanno (i-li) fà
fannullone ligòs fanegutù / lifròch
fantasia ´maginaziù
fantasma spìret
fantasmi spìrec' https://www.dialbosaggia.it/racconti/dona-dal-gioch
fantastica fantastèga
fantastici fantastèch
fantastico fantastèch
fante fànt
fante pèdo nìgro
fanti fànc’
fantoccio popolòt anche di persona mammone
far fàa
farà ('l-la) farà
farai te farée
faranno (i-li) farà
farcela faghèla
farci fàs
fare fàa
fare brutto tempo tempegiàa
fare cose da poco cianfrügnàa

fare gola rasìa
voglia sfrenata / chili lüganeghi li fa rasìa = quelle salsicce 
fanno gola  / fanno venire l'acquolina in bocca 

fare il formaggio cagiàa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa
fare la cacca cagàa chigàa
fare lo spavaldo fà 'l bèrgom
farebbe ('l-la) farés
farebbero (i-li) farés
farei farési

https://www.dialbosaggia.it/racconti/dona-dal-gioch
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa
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faremmo ´n farés
faremo  'n farà
fareste farésef
faresti te faréset
farete farìi
farfuglia ('l-la) forfóia
farfugliare tarlocàa forfóiàa
fargli fàch
fargli fàch
fargliela fàghèla
fargliene faghèn
fari ciàar

farina farìna
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-farina-del-diaol-la-va-
n-crusca

farina di castagne freciàm | farina di castagne
farine farìni https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-ca-farina-da-faa-osti
farinelli farinéi
farinello farinèl
faringe canarǜz esofago
faringite maldególa
farinosa farinósa
farinose farinóśi
farinoso farinós
farla fàla 
farle fàli
farli fài
farli fài
farlo fàl
farlo fàl
farmacista spezièer
farmi fàm
farne fàn 
farne a meno despregàghen rifiutare o disprezzare l’offerta di un piacere, un aiuto
farne a meno   'nsìn, 'nsìna https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-podet-nsin
faro ciàar
farò faróo

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-farina-del-diaol-la-va-n-crusca
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-farina-del-diaol-la-va-n-crusca
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-ca-farina-da-faa-osti
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-podet-nsin
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farraginose slambrotadi
farraginoso slambrotàda
farsi fàš
fartelo fàtol
farvi fàf
fasce fàsi
fascera fasèra https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fasarol
fascera di legno fasarṍl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fasarol
fascere di legno fasarṍi anche   faseri
fascetta fasèta
fascia fàsa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fasa-fasi
fasciare ligàsǜ fasàa

fasciare fasàsǜ fasàsǜ 'l ridisìi = fasciare il bimbo
fasciarsi fasàs
fasciato fasàat
fascina fasìna
fascine fasìni
fascio màz
fasciò ('l-la) fasatsǜ
fastello màz / mazöl
fastidio fastédi
fastidio gravéc’
fatalità càas
fate fìi
fatemi fìm
fatevi féf
fatica fadìga
faticaccia strepàz
faticare fadigàa
faticare rüscàa 
faticato fadigàat
fatiche fadìghi

fatico fadighi / stanti
fadighi a portà 'l gèrlo = fatico a portare la gerla / stanti a 
crèdel = fatico a crederlo

faticosa fadigósa
faticosamente a fadiga

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fasarol
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fasarol
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fasa-fasi
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faticose fadigósi
faticoso fadigós
fatiscente dèrocada / derocàat lè 'n dèròch = è fatiscente (diroccato/a)
fatta fàcia
fatte fàci
fatti fàc'
fattibile bèlfàa fatìbel
fatto fàc' / fàto lè stàc' fàc' = è stato fatto / 'l fàto lè ca sóo stùf.. = stadi fatto che sono stufo..
fatto bene en asén
fattoria tenǜda
fattorie tenǜdi
fattura fatǜra
fatturato fatǜràat
fatture fatǜri
fava fàva
favella favèla
favilla falìva
faville falìvi https://www.dialbosaggia.it/poesii/li-falivi
favola fàola / filógna https://www.dialbosaggia.it/favole
favolosa faólósa
favoloso fàolos
favore aiǜt
favore piaśé
favori piaśé
fazzoletti panéc' / fazoléc'
fazzoletto panèt https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-grop-sul-panet
febbraio feorèer
febbre féora
febbriciattola gnagnèra
feccia féscia
fece la fàc'
fecero ià fàc'
feci mèrda
fecondare manźìi manzìi 'na vàca col tòr = fecondare una mucca con il toro
fecondata manźida

https://www.dialbosaggia.it/poesii/li-falivi
https://www.dialbosaggia.it/favole
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-grop-sul-panet
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fede véera anello
federa födreghèta
fedi vérei anche véri
fegato fìdech
felce bronźèla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bronzela
felci bronźèli fèles

felice alégro
felice contèet
felicemente ´mbèlpóo contèet
felicità contentéza

femmina fèmma
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/n-as-en-costa-e-na-
femna

femminuccia fimnina
fendere sfènt
fendere spacàa / pestà fò

fenditura crépa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-campanil-e-la-noos-
portada-dal-corf

fenditure crépi
ferie féri
ferita tài
ferma quièta / frànca fràncada
fermano (i-li) ferma
fermare fermàa
fermarsi fermàs
fermarsi trigàs sospendere il lavoro per un breve riposo
fermarsi truàa requia
fermarti fermàt
fermata fermàda
fermati fermèt
fermati trìghet
fermato fermàat
fermava trigàva
fermavano (i-li) fermàva
fermenta bói / sórbói https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/lagaa-boi
fermentare bói / sórbói
fermi quièc'

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bronzela
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/n-as-en-costa-e-na-femna
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/n-as-en-costa-e-na-femna
https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-campanil-e-la-noos-portada-dal-corf
https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-campanil-e-la-noos-portada-dal-corf
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/lagaa-boi
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fermiamo  'n ferma
fermo quièt / frànch  francàat
fermò la fermàat

ferragosto feraóst
si chiama così anche i festeggiamenti dopo avere issato un 
alberello sul tetto di un fabbricato appena terminato

ferrare feràa
ferrato feràat
ferri per scarponi carpéli

ferro fèr
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/besogna-bat-l-fer-
ntaat-ca-le-colt

ferrovia ferùia
fertile mòrbi / mòrbia sürtümóos
ferula bachèta bacchetta usata un tempo per castigare gli scolari
fesseria bagianàda
fesserie bagiànadi
fessi taradèi taradèi ( x Moia)
fesso taradél
fessura sfèlera / créna
fessura créna
fessurato crepàat
fessure sféleri
festa fèsta
feste fésti
festeggiare festegiàa
festuca cèra https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cera

fetta fèta
fetù, fètascia = grande fetta / fèta = rimasuglio sul fondo 
della caldaia dopo aver tolto il formaggio

fette fèti
fette slèpi
fettina fètalìi fètal = piccola fetta

fettucce bindèi
fettuccia bindèl
fettuccia nàstola / nàstro
fiacca fiàca
fiaccarsi degónt 
fiaccarsi fiàcas

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/besogna-bat-l-fer-ntaat-ca-le-colt
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/besogna-bat-l-fer-ntaat-ca-le-colt
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cera
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fiaccato fiàcàat
fiacche fiàchi anche visìghi
fiacchi débói débòi (x Moia)
fiacco fiàch
fiamma fiàma
fiammante fiamànt
fiammare fiamàa
fiammata fiamàda
fiammate fiamàdi vampadi

fiamme fiàmi
fiammella fiamèla
fiammifero fiamifèr https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zufrighii-fiamifer
fiammifero zufrighìi
fiànch fiànch
fiaschetto fiaschèt
fiasco fiasch
fiatare fiadàa
fiato fiàat
fiatone sadàa
fiatone bufàa
fibrosa strascegna sta carna le strascegna = questa carne è fibrosa
ficcanaso furabṍc’
fico fighèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/figher
fico fìich
fico maturo fiurù frutto di fico primaticcio
fidanzamento fidansamèet

fidanzata móróśa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-mei-la-pinta-piena-
che-la-morosa-dopo-scena

fidanzate móróśi
fidanzato mórós
fidarsi fidàs
fidiamoci fidemés
fiducia fidǜcia
fiele fil
fienagione réet-a-fée
fienile masù dal fée https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/masu

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zufrighii-fiamifer
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/figher
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-mei-la-pinta-piena-che-la-morosa-dopo-scena
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-mei-la-pinta-piena-che-la-morosa-dopo-scena
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/masu
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fieno fée https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/reet-a-fee
fieno del secondo taglio còort  plurale = còorc’
fiera féra
fifa fìfa
fifona fifùna
fifone fifùni
fifone fifù fifoni
figli fiöi
figlia fiöla
figlia s-cèta
figlie fiöli
figlio fiṍl https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-om-al-gheva-duu-fioi
figlio s-cèt
figlioccia fiòscia / fiòsci
figlioccio fiòsc’
figura figǜra
figurarsi figüràs
figurati figüuret
figure figǜri
figuriamoci figurémes
figuriamoci maginàs
figuro èsèr
fila fìla

fila di patate bìna
 'n fìla de tartifolèer bìnac' = una fila fi painte di patare 
rincalzate dalla terra 

filaccio firligòt
filamento filàgna
filamento filòch
filando a filàa
filare filàa

filare trevèrs
filare posto in senso longitudinale (orizzontale) rispetto alla 
montagna – vedere “palada”

filare palàda

legnata, bastonata; filare di una vigna composto da pali, 
pertiche, “ràca” e due fili sopra la pertica; la “palàda” è 
posta in senso verticale rispetto alla montagna

filarello carèl

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/reet-a-fee
https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-om-al-gheva-duu-fioi
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filari palàdi
filari trevèrs

filari delle vigne ràaca / ràachi
https://drive.google.
com/file/d/1UelZxmpXzySGjUIRglcaIAlPj5fnAUK-/view

filastrocca filógna https://www.dialbosaggia.it/stori/din-don
filastrocche filógni https://www.dialbosaggia.it/news/filogni-filastrocche
filato filàat
filava ('l-la) filàva
filavano (i-li) filàva
file fìli

file d'erba falciata andàni

quando si falcia si crea una scia/fila d'erba o si può fare 
anche con il fieno raccogliendolo come una lunga scia / 
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/reet-a-fee

filetti filéc’
filetto filèt
fili fìi-i
fili d'erba lunghi filónghi
filiforme sitìl / sitìla
filiformi sitìli
filippica slüganegada spatafiada
filo fìl
filo d'erba lungo filónga https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/filonga
filo di ferro fildefèr
filo e amo filàgna  filo con amo per la pesca
filone filù usato per indicare la tibia della gamba

filtra ('l-la) trepèna
filtrare culàa
filtrato trepènàat
filtrava ('l-la) trepènava
filtro cùul https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cuul-del-lac

filtro del latte cùul

utensile in rame o anche in legno "ol cùul dal làc’" con foro 
dove sono poste radici sottili “li radis dol cùul" per filtrare il 
latte appena munto

filza cörṍla / cörṍli filza di salsicce = cöröla de lüganeghi
filza fìlsa
finalmente bindìna https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-see-ruaat-bindina
finalmente finalmèet

https://drive.google.com/file/d/1UelZxmpXzySGjUIRglcaIAlPj5fnAUK-/view
https://drive.google.com/file/d/1UelZxmpXzySGjUIRglcaIAlPj5fnAUK-/view
https://www.dialbosaggia.it/stori/din-don
https://www.dialbosaggia.it/news/filogni-filastrocche
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/filonga
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cuul-del-lac
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-see-ruaat-bindina
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finanziare mantignìi
finanziere sgarbasàch
finché fìn'ca
fine fina / fini

fine fìi
lè la fìi = è la fine / https://www.dialbosaggia.it/stori/fii-del-
mont

finendo a finìi
finestra fanèstra
finestre fanèstri
finestrella fanestrṍl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fanestrol
finestrelle fanestrṍi
finestrino finistrìi fanestrṍi
finge ('l-la) fà parìi
fingendo a fàa parìi
fingere fàa parìi
fingeva ('l-la) fàva parìi
fingevano (i-li) fàva parìi
fingevo faśevi parìi
fingo fòo parìi
fingono (i-li) fà parìi
fini fìi
finì la finìit
finiamo  'n finìs
finiamola laghémela-bói finémela, mochémela
finimenti redégn finimenti per cavalli
finirà ('l-la) finisarà
finirai te finisarée
finiranno (i-li) finisarà
finire finìi lioràa / voltaià
finire cèsaa
finire smèt
finirebbero (i-li) finisarés
finiremo  'n finisarà
finirete finisarée finirée
finirla finìla
finirle finìli

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fanestrol
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finirli finìi-i
finirlo finìl
finirò finiróo
finirono ià finìit
finisca ('l-la) finìsés
finisce ('l-la) finìs
finisci te finìset
finisco finìsi
finiscono (i-li) finìs
finissima bèlebée fina
finissimo sitìl / sitìla
finissimo bèlebée fìi
finita finìda
finite finìdi
finiti finìic'
finito finìit alórden = pronto, finito
finito lioràat
finitura finidüra
finiva ('l-la)  finiva
finivamo  'n finiva
finivano (i-li) finiva
finivate finivef
finivi te finivet
finivo finivi
fino fìna
finora finadès
finse là fàc' parìi
finsero ià fàc' parìi
finsi ò fàc' parìi
finta finta
fintanto fì'ntàat
finte finti
finti finc'
finto fint
finzione comédia
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fioca bàsa
fiocca fiòca
fiocchi (gàli,fiòch) gàli = fiocchi ai capelli / fiòch = fiocchi di neve
fiocco (gàla,fiòch) gàli = fiocco ai capelli / fiòch = fiocco di neve
fiocine fulàsc’ buccia del chicco d'uva
fionda tirasàs https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tirasas
fiore fióor https://www.dialbosaggia.it/stori/fior-del-vii
fiore globuloso s-ciopét fiore di silene che se schiacciato scoppia 
fiorendo a fiurìi
fioretto fiórèt
fiori fióor
fiorì lè fiürìit
fioriranno (i-li) fiurisarà
fiorire fiurìi
fiorirono iè fiurìic'
fiorisce ('l-la) fiurìs
fioriscono (i-li) fiurìs
fiorita fiurìda
fioriti fiurìic'
fiorito fiurìit
fioriva ('l-la) fiurìva
fiorivano (i-li) fiurìva
fiorone fiurù
firmamento firmamèet
fisarmonica armònica https://www.youtube.com/watch?v=aSbvglodps8
fischia zifóola
fischiando a zifolàa
fischiare sciolàa zufolare
fischiarono ià zifolat
fischiato zifolàat
fischiava ('l-la) zifolàva
fischiavamo (i-li) zifolàva
fischietta ('l-la) scióola
fischiettando a zifolàa
fischiettare sciolàa zufolare

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tirasas
https://www.dialbosaggia.it/stori/fior-del-vii
https://www.youtube.com/watch?v=aSbvglodps8


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

20029/11/2023

fischiettava ('l-la) zifolàva
fischietto zifulìi fischièt
fischio zifóoli io fischio 
fischio zifól suono dello zufolo o fischietto
fischiò là zifolat
fisico fiśèch
fisionomia flüśümìa flüśümea, fiśiùnumia
fissaggio fisàc'
fissando a fisàa
fissare francàa
fissare fisàa
fissarono ià fisàat
fissata  'mbrambìda
fissate fisàdi
fissati fisàac'
fissato fisàat
fissato  'mbrambìit  'mbrinsiunàat
fissava ('l-la) fisàva
fissavano (i-li) fisàva
fissazione  'mbrinsiù
fissazione fisaziù
fisse fìsi ´l quàdro ´l fìsi al mǜr = il quadro lo fisso al muro 
fisso fìs  l'è ilò fìs ´mpalàat  = è lì fisso impalato                                          
fissò la fisàat
fitta spèsa
fitto spès fólt
fiume fiǜm
fiutando a usmaa

fiutare usmaa
odorare, annusare | ai se ùsma mìga = non vanno d’
accordo

fiutarono ià usmat
fiutato usmat
fiuto nàsta https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ai-se-usma-ca
fiutò la usmat
flaccido mòol flòsc
flaconcino ampulìi

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ai-se-usma-ca
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flanella flanèla
flatulenza scòregi molàa 'n petù = mollare un peto
flessibile flesìbel
flirt smorósàa
flittene sfiàca visiga 
floscia schìscia imperativo schiaccia / mucca con pancia vuota

floscio flòsc
floscio mòol
floscio mulgìi / mulisìi molliccio, morbido
fluttuare mṍes
focolaio fuglàa
focolare fuglàa
fodera fṍdra
foderato fṍdràat
fodero fṍdro
fodero cote codèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/codeer-cola-preda
foglia fòia https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/foia
fogliame foiàm patùsc'
foglie fói
foglie esterne della verza bedani
foglie ingiallite foiarṍla
foglio fói
folata fulada fulada de vèet = folata di vento
folla ròscia / scunfùla
folle màt https://www.dialbosaggia.it/stori/fine-del-palo
folle ròsci
folletti spìrec' fuléc'

folletto fulèt
vento a mulinello  / https://www.dialbosaggia.it/favole/ol-
fulet

folto fólt fùlt 
fondamenta fondaméec'
fondamentale vitàal
fondare fóndàa
fondi fónc'
fondina fundìna
fondo fónt fondo = podere = sìt

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/codeer-cola-preda
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/foia
https://www.dialbosaggia.it/stori/fine-del-palo
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fondoschiena ciàp cǜl
fondovalle ´nfontalavàl
fontana fóntàna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fontana
fontane fóntàni https://www.dialbosaggia.it/stori/brusa-la-fontana
fontanella fontanìi fontanino

fontanile fontanìi
sorgiva (nasèer) al Bosch del Piàz e in fondo Val Nigra 
prima del tor. Livrio

fonte sorgènt
fonti sorgènt
football fùbal giocare a football = giügàa ala bòcia, al fùbal
foraggio maiàa di bèsc-iam fée
forare furàa
forarsi sbógiàas
forata sbógiàda
forata bǜüsa
forate sbógiàdi
forati sbógiàac'
forato sbógiàat
forava ('l-la) sbógiva
foravano (i-li) sbógiva
forbice fòrbes https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/forbes-da-pudaa
forbiciata fórbeśàda
forbiciate fórbeśadi
forbicina forbesèta animaletto che vive sotto la corteccia delle piante

forbicina furbisìi piccola forbice
forbicine forbesèti animaletti che vivono sotto la corteccia delle piante

forbicine da parrucchiera bèch d'oca
forca fórca https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/forca
forca per vinacce cinquìna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cinquena-cinquina
forcata ras-ciàda forcada
forche fórchi
forchetta fürsilìna
forchettata forchetàda
forchettate forchetàdi
forchette fürsilìni
forcina gügèta

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fontana
https://www.dialbosaggia.it/stori/brusa-la-fontana
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/forbes-da-pudaa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/forca
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cinquena-cinquina
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forcine gügéti
forcone cinquìna forcone per le vinacce
forcone furcù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/furcu
foresta forèsta
forestale vardabósch
forestiera forèsta
forestiere forésti
forestieri forésc’
forestiero forèst forèstéer
forfecchia forbesèta animaletto che vive sotto la corteccia delle piante
forfora lìpa
forma fórma
forma di formaggio fórmagia https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-luna-le-ca-na-formagia
formagella fórmagèl forma di formaggio non tanto grande
formaggino fórmagìi
formaggio fórmai https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-luna-le-ca-na-formagia
formaggio casereccio scimǜt
formaggio fresco magnùca
forme fórmi
formentone törcàl
formica furmìga https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/furmiga
formicaio furmighèr
formiche furmìghi
formicolare brigolàa
formicolare formigólàa

formicolio  ‘n furmìga
‘l me va ‘n furmìga ‘na gàmba = ho un formicolio in una 
gamba

formicone furmigù
fornace fùren
fornaio pristinèer
fornelli furnéi
fornello furnèl
fornito furnìit
forno fùren https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/furen
forno pristìi
fors'anche fösbèe

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/furcu
https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-luna-le-ca-na-formagia
https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-luna-le-ca-na-formagia
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/furmiga
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/furen
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forse magàri
forse fórsi
forte fórt / fórta
forte risata sguaràda
forti fórc'
fortissima ´mbèlpóo fòrta
fortissime ´mbèlpóo fòrti
fortissimi ´mbèlpóo fòrc'
fortissimo ´mbèlpóo fòrt
fortuna furtǜna
fortunata furtünàda
fortunate furtünàdi
fortunati furtünàac'
fortunato furtünàat
fortune furtǜni
foruncoli bröśṍi
foruncolo bröśṍl
forza fòrsa
forzando a calcàa
forzare calcàa
forzarono ià calcat
forzarono ià sfòrsat
forzata calcàda
forzati calcàac'
forzato calcàat / sforsàat
forzava ('l-la) sfòrsava
forzavano (i-li) sfòrsava
forze fórsi
forzò la sforsàat
fosca mógna
fosche mógni
foschia scèca https://patrimonilinguistici.it/scighera/
foschia scighèra https://www.dialbosaggia.it/poesii/ndela-scighera
fosco fósch
fossa fòśa fòpa termine arcaico

https://patrimonilinguistici.it/scighera/
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ndela-scighera
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fossa ràosola
fossati fòs

fossato ràosola
 buca abbastanza profonda scavata per introdurre concime 
a nutrimento delle viti

fossato fòpa

fosse ('l-la) fös / fòsi
sé la fös stàcia lée ..... = se fosse stata lei.... / ià fàc' sù li 
fòsi = hanno scavato le fosse

fosse fösi
fossero (i-li) födes

fossi födesi / fòs
sé fódesi  mi al tò pòst ... = se fossi io al tuo posto.. / li ràni li 
salta ´ndi fòs = le rane saltano nei fossi

fossimo am-fös
fosso fòs
fosso canàal
fottere ´ncülàa
foulard strasciöl foulard, fazzoletto da collo 
fra  'ntrà anche tra
fra una settimana  'ncöòt oggi otto, inizio dell'ottavo giorno come oggi
fracassare fracàa anche  sfracàa
fracassare sfracasǜ
fracasso bacàn
fracasso fracàs
fracco fràca
fradice  'mbrombràdi
fradice slózi
fradici  'mbrómbàc’
fradicia slóza
fradicia slózàda
fradicio slóz /  'mbrómbàat
fragile débòl

fragile dibbióos
fragile, che cresce a stento ( detto specialmente di piantine 
o di piccoli animali)

fragola frào fràolèer = pianta di fragola
fragolaia fràolèer terreno coltivato a fragole
fragole frào
fragoleto fràolèer terreno coltivato a fragole
fragrante bùu
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fragranza prüfüm
frammentare stredolàsǜ
frammenti tuchilìnàai strédoli = frammenti di legna
frammenti stredolòz
frammento tuchilìnàal strédola = frammento di legna
frana rivìna
francese francés https://www.dialbosaggia.it/poesii/i-francees
franco frànch
francobollo bulìi
francolino franculìi
frane rivìni
frange sfrànsi
frangetta sfrànśeta
frangette sfrànsi
frangia sfrànsa
frangicagliata tarèl bastone in legno con rami sporgenti 
frantoio frantòi frantòi par li nóos = frantodio per le noci (olio di noci)
frantuma ('l-la) sfracasǜ
frantumalo sfrachelsǜ
frantumando a sfracasǜ
frantumano (i-li) sfracasǜ
frantumare sfracàsǜ
frantumare il letame stràdegàa
frantumarono ià sfracatsǜ
frantumateli sfrachéeisǜ
frantumati fracasac'
frantumato sfracatsǜ
frantumava ('l-la) sfracàvasǜ
frantumavano (i-li) sfracàvasǜ
frantumi frantüm
frantumo frantüm / sfrachisǜ
frantumò là sfracatsǜ
frasca fràsca
frasca viscèl rami con foglie
frasche viscèi o vinscéi / rami con foglie

https://www.dialbosaggia.it/poesii/i-francees
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frase penséer
frasi paròli scriüdi
frassino fràsen https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/frasen
frastonata frastornada
frastonati frastornàac'
frastonato frastornàat
frastornare sturnìi
frastuono fracaséri
frate fràa https://www.dialbosaggia.it/stori/fraa-de-molta
fratelli fradéi https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-se-tuc-fradei
fratellini fradilìi
fratellino fradilìi
fratello fradèl https://www.dialbosaggia.it/racconti/fradel-dela-mia-sorela
frattaglia rètai
frattazzino fratazìi
frattazzo fratàz
frattempo fratèp
frazione fraziù
freccia frècia https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-frecia-dela-machena
fredda fregia https://www.dialbosaggia.it/stori/pulenta-fregia
freddare fregiàa
fredde fregi
freddo fréc’
freddolosa fregiólósa
freddolose fregiólóśi
freddoloso fregiólóos
fregare fregàa sfregugnàa
fregarsene  'mpipàsen
fregarsi fregàs
fregatene tanà tanà, l'è mei de negòt = fregatene, e meglio di nulla
fregatura fregàda
fregatura butunàda
fregature fregàdi
fremere sbarbèlàa sbarbèlàa par ol fréc' = fremere, tremare per il freddo
fremito scòsa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/frasen
https://www.dialbosaggia.it/stori/fraa-de-molta
https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-se-tuc-fradei
https://www.dialbosaggia.it/racconti/fradel-dela-mia-sorela
https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-frecia-dela-machena
https://www.dialbosaggia.it/stori/pulenta-fregia
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frenare frenàa
freni fréni
freno fréno
freno dei carri sèra https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/la-sera-dol-car
frenulo filèt
frequentarsi vidìs
frequentemente spès
frequenza frequènsa frequenza riferita anche alle emittenti radio
frequenze frequènsi https://digilander.libero.it/i2viu/doc/marconi.html
fresatrice fréśa plurale  fréśi

fresca frèsca
l'aria l'è frèsca = l'aria è fresca / la vàca l'è frèsca = la 
mucca ha partorito da poco

fresche fréschi
freschetto frischìi
freschino frèsculìi
fresco frèsch
frescolino frèsculìi
fretta prèsa
frettolosa facia mprèsa
frettolosamente  'mprèsa de prèsa 
frettoloso fac' mprèsa
friggere rustìi 'ndèl òli
frignare frignàa / fàvizi
frigorifero frìgo
fringuello franghèl
frittella sciscìi https://www.dialbosaggia.it/ricette/sciscii
frittelle sciscìi
frittura fritǜra
friulano friulàa
frivola scròzzola
frizza al büscia
frizzante frìzant ca 'l büsciàa

frizzare büsciàa
frizzava ('l-la) büsciàva
frodo sfròos
frolla fròola plurale = fròoli

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/la-sera-dol-car
https://digilander.libero.it/i2viu/doc/marconi.html
https://www.dialbosaggia.it/ricette/sciscii
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frollare frolàa
frollo fròol
fronde bròchi / ràm ramificazioni, rami 
fronte frónt
frotta fròta malghèt
frottola büsìa
frottola büsardàda
frottole büsìi https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/tiraa-a-bali
frugando a rügàa
frugare rügàa / scarügàa https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-coma-rugaa
frugarono ià rügàat
frugati rügàac'
frugato rügàat
frugava ('l-la) rügàa
frugavano (i-li) rügàa
frugo rüghi
frugò la rügàat
frugolare rügàa grufolare del maiale, rovistando in modo disordinato e discontinuo
frugoletta trapulina
frugoletto trapulìi / sgranfìgn forfói / brigulìi = di un bambinetto vivace
frugolo brigulìi / trapulìi frugoletto, bimbo vivace = 'n ridisìi ca'l brigóla
fruibile gudiól
fruibili gudióli
frulla ('l-la) trempa
frullalo trèmpel
frullando a trempàa
frullare trempàa
frullarono ià trempàat
frullatelo trempél
frullato trempàat
frullava ('l-la) trempàva
frullavamo me trempàva
frullavano (i-li) trempàva
frullavate trempàvef
frullavo trempàvi

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/tiraa-a-bali
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-coma-rugaa
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frulli te trèmpet

frullino trempèl

trèmparöl / stesso nome usato anche per il bastone a forma 
di mazza da golf usato per rompere e spandere nella 
pastura la "sciòta" delle mucche

frullo trempi
frullò la trempàat
frumento formèet
frusta vìs-cia
frustare vìs-ciasǜ
frustata vis-ciàda
frustata scialesciàda
frustate vis-ciàdi
fruste vis-ci
frustino vìs-cia
frutta frǜta
fruttaiolo verdüràt
fruttaiolo frütarṍl
frutte frǜti
frutteto brǜglio
frutti frǜc'
fruttivendolo verdüràt
fruttivendolo frütarṍl
frutto frǜt
fu lè stac' / lè stacia  maschile = lè stàc'  femminile = lè stàcia
fucilare füsilàa
fucilata s-ciopetàda
fucile füsìl
fucile s-ciòp
fucile giocattolo s-ciopèt
fucili füsìi
fuffa fùfa
fuggendo a fügìi
fuggire fügìi scapàa
fuggita fügìda
fuggite fügìdi
fuggito fügìit
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fuggiva ('l-la) fügiva
fuggivano ('i-li) fügiva
fuggono ('i-li) scàpa
fuliggine calìgen
fuliggine nera téec’ ol parṍl lè téec' = il paiolo ha intornoi la fuliggine nera
fulmine fǜlmen saèta - al vée dopo 'n somèlech = viene dopo un lampo
fulmine scarìzza
fulmini scarìzzi saéti
fuma ('l-la) füma
fumaccio füméri fümasc
fumando a fümàa
fumano (i-li) füma
fumante fümànt
fumare fümàa
fumare tabacàa
fumarono ià fümat
fumarsi fümàs
fumasse ('l-la) fümàs
fumassero (i-li) fümàs
fumati fümàac
fumato fümàat
fumava ('l-la) fümàva
fumavamo  'n fümàva
fumavano (i-li) fümàva
fumavo fümàvi
fumiamo  'n füma
fumiamoci fümém
fumiamone fümémen
fumino fümìi

fumo fǜm
 'l vée fó fǜm dal camì = esce fumo dal camino / fümi 'na 
zigherèta = fumo una sigaretta                                           

fumò la fümat
fumo denso fümèri
fune curdìna
funebre da feneràal
funerale feneral
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funesto fünèst
fungaiolo fungiàt
fungo fónch https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fonch

fungo della pelle dèrbet
fungo della pelle di animali e anche dell’uomo plu. =  
dèrbec’

fungo lingua di bue carnaśìna
fungo matto capelù
fungo rododendri pumìi
funicella cordaiṍl
funicella fisèla
funziona ('l-la) funsiuna
funzionando a funsiunàa
funzionano (i-li) funsiùna
funzionare funsiunàa
funzionarono ià funziùnat
funzionato funsiunàat
funzionava ('l-la) funsiùnva
funzionavano (i-li) funsiùnva

funzioni funsiù
te funsiunet = funzioni / li funsiù dei prèvèc' = le funzioni dei 
preti

funziono funsiuni
funzionò la funsiunàat
fuoco fṍöch https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-fooch
fuori fó
fuori la làa fó
fuoriusciva alvignivafó
furba fǜrba
furba taiàda
furbacchione margnifù baitòz
furbastro baitòz
furbata balosàda gàbola
furbate balosàdi gàboli
furbe taiàdi
furbe fǜrbi
furbetta móstascìna
furbetto móstascìi birbantello

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fonch
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-fooch
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furbizia fǜrbizia
furbo fǜrbo balòs
furbo taiàat
furente scadenàat
furetto furèt furabṍc' / lè domestèch, pusé piscen del fuìi = è domestico, più piccolo della faina
furfante baitòz https://www.dialbosaggia.it/stori/baloss
furfante balòos ingannatore, mariuolo, inaffidabile, sleale; monello
furia fǜria se diventa "a furia di.." allora "a föra de..."
furore furóor
furtivamente de sfròs
fuscelli bruchìna ramoscelli sottile e secchi
fuscellino vìsech vàśech
fuscello frósca
fusibile füsìbel
fusilli vìdoli
fuso fǜüs
fustagno füstàgn
fustellatrice füstèla
fusti fǜsc'
fusto fǜst
gabbia del torchio càsp
gabbione gabbiù ciliegie duracine (dürù)
gabbiotto sgabbiòt gabbiòt
gabinat gabinàt
gabinetto córt / gabinèt https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-cort
gagà lùch
gaie alégri
galantuomo galantóm
galera galéra
galere gàléri
galla gàla
galleggiando a galegiàa
galleggiare galegiàa
galleria galerìa
gallerie galerìi

https://www.dialbosaggia.it/stori/baloss
https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-cort
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gallese galès
gallette gàléti
galletti galéc’
galletto galèt
galli gàai

gallina galìna
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/galina-che-canta-la-fac-
lof

gallina pipìna plu. =  pipìni
gallinacci manìi
gallinaccio urigìna / urigìni https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/urigini-manii
galline galìni
gallinella poiàta
gallo gàal
gallo feconda la gallina galàa
galoppando a galopàa
galoppare galopàa
galoppata galopàda
galoppato galopàat
galoppo galòp
galoppò la galopàat
galosce galòosc galòosci
gamba gàmba
gamba zoppa zifulìna gamba malata, imperfetta, zoppa
gambale gambàal
gambali gambàai
gambe gàmbi

gambe arcuate gavèla / gavéli
donna con le gambe arcuate / https://www.dialbosaggia.
it/stori/gaveli

gambe lunghe gambiśù
gambe lunghe gambiśù
gambe stanche sgambìit
gambero gàmber
gambetta garlèt
gambetta gambiśöl
gambette gambiśöl garléc'
gancio rampìi

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/galina-che-canta-la-fac-lof
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/galina-che-canta-la-fac-lof
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/urigini-manii
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ganda gandù gandèer = valanga con ammasso di sassi
gangheri àsci https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ves-fo-da-li-asci
gappolo d'uva piccolo grèzol
garantire sücüràa
garantiti sücüràac'
garantito sücüràat
garbo criànsa
garbugliate  'ngarboiàdi
garbuglio  'ngarboiàda
garbuglio garbòi
gargarozzo canarǜz
garofani garòfói
garofano garòfól

garzone magüt / garzù üu ca lè réet a 'mparàa 'n mèsteer = uno che sta imparando 
un lavoro

gasolio gasòli
gastrite gàstrega

gatta gàta
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/cosa-ne-po-la-gata-sa-
la-padruna-le-mata

gattaccio gatüsc’
gattaiola pulerṍla porte baite di "mùut" fatta con 4 legni in croce

gatte gàti
gatti gàc’ https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-mia-gata-bigiu
gattici gàti https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gati
gattino gatìi
gatto gàt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gat
gattoni ranù anche ratù
gavetta gavèta
gazza gàgia
gazzarra cagnàra
gazze gàgi
gazzella gazèla
gela ('l-la) gela
gelare gelàa
gelarono iè gèlac'
gelarsi gèlas

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ves-fo-da-li-asci
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-padru-e-ol-famei
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-padru-e-ol-famei
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/cosa-ne-po-la-gata-sa-la-padruna-le-mata
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/cosa-ne-po-la-gata-sa-la-padruna-le-mata
https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-mia-gata-bigiu
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gati
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gat
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gelata gèlta / gelàda
gelataio gelatèr

gelate gélti / gelàdi / gelìi

 ghò li màa gélti = ho le mani gelate / regòrd ca de  gelàdi 
còma chìsti = non ricordo di gelate come queste  / vǜ  gelìi 
dal fréc’                                       

gelati gèlc'
gelatinosa muliśìna / muliśìni
gelatinoso papolègn / smoleghègn
gelato gelàto / gèlàat / gèlt
gelava ('l-la) gèlava
gelavamo  'n gèlava
gelavano (i-li) gèlava
gelavate gèlavef
gelavo gèlavi
gelerà ('l-la) gelarà
gelerai te gelarée
geleranno (i-li) gelarà
gelerebbe ('l-la) gelarés
gelerebbero (i-li) gelarés
gelerei gelarési
geleremmo ´n gelarés
geleremo ´n gelarà
gelereste gelarésef
geleresti te gelaréset
gelerete gelarìi
gelerò gelaróo
geli te gélet
gelida gélta
gelide gélti
gelidi gèlc'
gelido gélt

gelo gèlt
l siguita ol gèlt = continua il gelo / geli dal fréc’ = gelo dal 
freeddo                                                  

gelò lè gèlat

gelone mǜga
sensazione di pizzicore con formicolio intenso mettendo le 
mani fredde in acqua calda
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geloni gelù anche müga
gelosia gelusia
geloso gelóos
gelso murunèer
gelsomino gelsumìi
gemellaggio gemèlàc'
gemellato giǜmelàat  'l Bóśagia lè gǜmelàat con Beaufortain = Albosaggia è gemellata con Beaufote (Bel Forte)
gemelle giümèli
gemelli giüméi
gemello giümèl
gemere clòsc / gém
gemma ğèma
gemme ğèmi
generale generàl
generali generài
generazioni generaziù
genere gèner

generi gèndri / gèner
i mée gèndri = i miei generi / gèner alimentàar = generi 
alimentari

genero gèndro / fóo lè ol mè gèndro = è mio genero / fóo fùm = genero fumo
gengiva ğinğìva
gengive ğinğìvi
geniale ingegnóos ´ngigniol
genitori pà e mama genitór
gennaio ginèer
gente ğéet https://www.dialbosaggia.it/node/1149
gentile gintìl
genuflesso  'ncrusciulù
genuflettersi mètes 'ncrusciulù
genuino genüìi
genuino püur
genziana ghinsàna
geometra giomètro
gerla gèrlo https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gerlo

https://www.dialbosaggia.it/node/1149
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gerlo
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gerla aperta bastina

attrezzo in legno con spallacci per trasportare a spalla il 
formaggio e la ricotta ancora nel "garòt" dalle baite 
secondarie alla casera sugli alpeggi

gerla malandata gèrlüsc
gerle gérli gèrli (x Moia)
germogli bǜc'
germoglia ('l-la) büta
germogliando a bütàa
germogliano (i-li) bütàa
germogliare bütàa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/butaa
germogliarono iè bütac'
germogliata bütàda
germogliato bütàat
germogliava ('l-la) bütàva
germogliavano (i-li) bütàva
germoglierà ('l-la) bütarà
germoglio bǜt
germogliò lè büt-at/da
germoglio vite garzṍl / garzṍi | tenero germoglio della vite
gesso gès
gesta àcc'
gesti (àcc',ségn)
gestire gistìi
gestirla gistila
gestirli gistì-i
gestirlo gistìl
gestite gistidi
gestiti gistìic'
gestito gistìit
gesto àt
gesto manera dè fàa gèst
Gesù Geśǜ https://www.dialbosaggia.it/racconti/le-nasuut-l-gesu
Gesù iösṍs  vedi Gesu Maria
gesù bambino Bambìn https://www.dialbosaggia.it/racconti/le-nasuut-l-gesu

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/butaa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/le-nasuut-l-gesu
https://www.dialbosaggia.it/racconti/le-nasuut-l-gesu
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Gesù Maria ! iösṍs Maria

iösṍs dal latino Iēsūs - esclamazione di preoccupazione o 
meraviglia per un evento capitato o che sarebbe potuto 
capitare

getta ('l-la) tràià
gettare getàa getàa 'na sòleta = gettare una soletta
gettare tràià / slampaià
gettava ('l-la) batevaià ('l-la) batevagió
getto tróo-ià anche schìz, gèt
gettò la batütià la batütgió

gheriglio garìi
lè 'l bùu dèl la nóos, qùanca al vée fò tǜt ‘ntréech al se 
ciàma cöröcöcṍö

ghermita brancada ciapada nel senso di afferrata
ghermite brancadi ciapadi
ghette gheti
ghiacciaia giazzèer
ghiacciaio glàscèer
ghiacciare gelàa
ghiacciato glàsciàat
ghiaccio glàsc
ghiaia gèra / géri / gèri
ghiaione gerù
ghianda giànda
ghiande giàndi
ghigno ghìgna / ghìgni
ghiotta gólósa
ghiotti gólóśi
ghiotto  'ngordìsc’
ghiotto gólós
ghiottone ´ngordìsc’
ghiri gìri
ghiribizzo schiribìz https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/se-l-me-vee-l-schiribiz
ghirigoro scarabiz / schiribiz
ghiro gìra
già già
giacca giàca
giaccaccia giacüscia

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/se-l-me-vee-l-schiribiz
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giacche giàchi
giacché degià dèca
giacchetta marsìna giachèta
giacchetto giachèt
giaccone pelandràna
giaciglio paièr
gialla giàlda
gialle giàldi
gialli giàlc'
giallino gialdìi
giallo giàlt
giardiniere giardinéer
giardino giardìi
gibigiana riflès
gibollata smazücàda
gibollate smazücadi
gibollato smazücàat
gigantesco bèlebée-grant
ginecologo dótóor di femmi

ginepri źeneór
èn bèl nigutin d'or, piegàat té 'n di 'na fòia de zeneor = un 
bel niente d'oro avvolto in una foglia di ginepro

ginepro źeneór https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zeneor
ginocchia giönṍc’
ginocchiata giönögiàda
ginocchiate giönögiàdi
ginocchiera giönögèera
ginocchiere giönögéeri

ginocchio giönṍc’
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-n-gamba-fin-al-
gionoc

ginocchioni giünügiù
gins blügìn https://www.dialbosaggia.it/racconti/blugin
gioca ('l-la) giüga
giocando a giügàa
giocare giügàa
giocare fàspàs
giocarsi giügàs

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zeneor
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-n-gamba-fin-al-gionoc
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-n-gamba-fin-al-gionoc
https://www.dialbosaggia.it/racconti/blugin
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giocasse giüghés
giocata giügàda
giocati giügàac'
giocato giügàat
giocatore giügàdù
giocattolino badintìi
giocava ('l-la) giügàva
giocavamo  'n giügàva
giocavano (i-li) giügàva
giocavo giügàvi
giocherellando a fàa spàs
giocherellare giüghetàa / fàspàs
giocherellone giüghetù
giochetto giüghèt

giochi giṍch
https://drive.google.com/open?
id=12ni3y0u2sKCcEBFv1PvqQhSAEisa4bRY

giochiamo ´n giüga https://www.dialbosaggia.it/giochi

gioco giṍch

giüghi ali cìchi col mè amìis = gioco alle biglie con il mio 
amico / chèsto lè 'n giṍch 'mbèlpóo bèl = questo è un gioco 
molto bello

giocò la giügàat
gioco delle biglie rǜs / rüz
giogo giṍöf
giogulare sanèla
giogulari sanèli
gioia piaśé
gioie piasé
gioiello giṍièl plurale giṍièi
gioppinata giupinàda
gioppinate giupinàdi
gioppino giupìi
gioppino giupinèl
giornale giórnàl
giornali giórnài
giornalino giórnàlìi
giornata giórnàda

https://drive.google.com/open?id=12ni3y0u2sKCcEBFv1PvqQhSAEisa4bRY
https://drive.google.com/open?id=12ni3y0u2sKCcEBFv1PvqQhSAEisa4bRY
https://www.dialbosaggia.it/giochi
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giornate giórnàdi
giorno dì
giostre gióstri
giovamento gióamèet
giovane gióen / gióena https://www.dialbosaggia.it/proerbi/o-da-gioen-o-da-vec-sa
giovane noèl https://www.dialbosaggia.it/poesii/quanca-seri-gioen
giovani gióegn / gióeni fem. = gióena
giovanile gióena
giovanni Gioàn Gióanìi
giovanotti matéi
giovanotto gióanòt / matèl https://www.dialbosaggia.it/poesii/quanca-seri-gioen
giovanotto matèl
giovedì gioedì
giovenca primarṍl
giovenche primarṍi
gioventù gióentù
giovinastro tèpa balabiót
giovincella sgarzulìna
giovincello bòcia / bucìna
giovincello gióanotèl
giovinetta sgarzulìna
giovinette sgarzulìni
giovinetto matilìi
giovinezza gióentù
gira ('l-la) gira
girabacchino girabichìi
girabacchino furaböc'
giraffa girùca
girando a giràa
girare giràa
girarla oltàla giràla
girarle oltàli giràli
girarli oltài girài
girarlo oltàl giràl
girarono ià girat

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/o-da-gioen-o-da-vec-sa
https://www.dialbosaggia.it/poesii/quanca-seri-gioen
https://www.dialbosaggia.it/poesii/quanca-seri-gioen
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girarsi giràs
girarsi oltàs
girarsi pirlàs
girata giràda
girate giràdi
girati giràac'
girato giràat
girava ('l-la) giràva
giravano (i-li) giràva
giravo giràvi
giravolta pirolèta
giravolte perli piroleti / boreli
girello girèl / girèi
giretto girèt
giri te giréet
giri gìr
girini crapù / girìi
girino girìi
giro gìr
girò la giràat
gironzolando a baregàa
gironzolare bazegàa
gironzolare baregàa
gironzolarono ià baregàat
gironzolava ('l-la) baregàva
gironzolavano (i-li) baregàva
gironzolavo baregàvi
gironzolò la baregàat
girovaga stròlega
girovagare  'ndàgìr
girovago stròlech
gita giràda
gitano źinghèn
giù gió https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
giù di sotto giózzóta

https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
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giubba giüba
giubbetto giübèt
giubbone gipù
giubbotto giübót
giudeo giüdé
giudice giüdes
giudizio giüdìzi
giudizioso savi
giugno giǜgn
giumenta cavàla da sèla cavalla, asina, mula da soma
giunge ('l-la) rùa
giungendo a ruàa
giungere ruàa
giungeremo m' ruarà
giungeva ('l-la) ruàva
giungevano (i-li) ruàva
giungevo ruàvi
giungi te rùet
giungo rui
giunta giónta góo dàc'  100 euro de giónta = ho dato 200 euro in aggiunta
giuntare gióntàa tacà 'nsèma

giuntato gióntàat
óo gióntàat  = ho giuntato  /  góo gióntàat = góo smentàat = 
ci ho smenato 

giunte giónti
giunte ruàdi arrivate
giunti ruàac'
giunto ruàat
giuntura giüntǜra
giunture giüntǜri
giuramenti giüraméec’
giuramento giüramèet
giurare giüràa
giurato giürat
giuro! giürin giüréta
Giuseppe Giüśepe
Giuseppina Pìna
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giusta giǜsta
giuste giǜsti
giusti giǜsc'
giustificarsi scüsàs
giusto giǜst
glande capèla
gli i
gliela ghèla
gliele ghéli
glieli ghéi
glielo ghèl
gloria glòria
glutei cülàti
gluteo cülàta
gnocca gnòca ragazza o donna procace dalle forme prosperose
gnocco gnòch
gobba gṍba
gobbe gṍbi / gòbi
gobbo gòp
gocce góti
goccia góta
goccino gutìi
goccio gót bìen 'n gót, 'n tràc', 'ntrinkèt = berne un goccio
gocciola al góta
gocciolare gótàa
goccioloni grundulù i gutulù dai öc dal grignàa = i goccioloni dagli occhi dal rider

godere gòot
godibile gudivóla
godibili gudivóli
godimento gudimèet
goduto gudüut

goffo argàgn

uomo impacciato; poco affidabile; oggetto non altrimenti 
definito e/o malfato | te me parèt 'n argàgn = mi sembri un 
po' impedito

goffo sgraziàat
gola góla / gargaròz (gargarùz)
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gole góli
golfino gulfìi
golosa gólósa
golosi gólóśi
goloso gólós
gomitata sgombetàda
gomitate sgombetàdi
gomito gómbet
gomitoli gamüséi gamüsèi (x Moia)
gomitolo gamüsèl https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-coma-l-gamusel
gomma gòma
gomme gòmi
gommista gómàt
gonfi sgùnfi
gonfia sgùnfia
gonfiare gunfiàa
gonfiare pómpàa
gonfiata gunfiàda
gonfiate gunfiàdi
gonfiate pómpàdi
gonfiati gunfiàac'
gonfiato gunfiàat
gonfie sgùnfi
gonfio  'nfiàat
gonfiore gnàta
gonfiori gnàti

gonna pedàgn / vistìna
usato anche per definire l'inizio del tronco di una pianta 
appena fuori terra

gonnella pedàgnìi / rasèl
gonza scròzzola
gonzo tananài sciocco / tiòfol
gorgheggiava ('l-la) górgóiava
gorgo mulinèl vortice d'acqua
gorgo sórbola sórbóli = mulinelli d'acqua pericolosi
gorgogliare crocolàa
gorgonzola strachìi

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-coma-l-gamusel
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gossip baiàda
gote ganàsi
governato nudrigàat goernàat
governo govèren
gozzo gòos https://www.dialbosaggia.it/stori/goos-e-corgnaii
gozzo di gallina pòpen
gozzovigliare petròz / spetròz ’ndàa ‘a spetròz” = andare in giro a fare bagordi
gracchia sgargaia
gracchiare sgargaiàa
gracile nèrc' mingherlino
gradasso spacù
gradasso ganàsa
gradatamente a pic' a pic' a poch a poch
gradevole ca-'l-pias
gradevoli ca-i-pias
gradini scalìi basei de sàs = gradini in sasso
gradino scalìi basèl = sasso che costituisce uno scalino 
gradita bùna https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-nom-fac-a-la-buna
gradite bùni
graditissima bùna bunènta
graditissime bùni bunènti

gradito bùu
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/par-vignii-buu-ol-vinel-la-
da-brusaa-el-dosel

gradoni scalòc' fatti di lastre di pietra nei sentieri
gradualmente manmàa de banimàa
graduato gadüàat magiór
graffia l / la sgràfa
graffiare sgrafàa
graffiata sgrafàda
graffiate sgrafàdi
graffiati sgrafàac'
graffiato sgrafàat
graffiatura sgàrzega
graffio sgraf
graffiò la sgrafàat
grama gràma

https://www.dialbosaggia.it/stori/goos-e-corgnaii
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-nom-fac-a-la-buna
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/par-vignii-buu-ol-vinel-la-da-brusaa-el-dosel
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/par-vignii-buu-ol-vinel-la-da-brusaa-el-dosel
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grame gràmi
gramigna gramìgna

grammatica gramàtega
l val dè pǜ la pràtega che la gramàtega = vale di più la 
pratica che la grammatica                                             

grammo gràm gràm anche come gramo
grammofono gramofon https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/verticaal#gramofono
gramo gràm catìif

gramola pestacanèf https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesta-canef
gran grànt
grana gràna
granaio granèer
grande grànt / grànda
grande üü grànt

grande cosa complicata arcabànch

attrezzo complicato; mobile o strumento di grosse 
dimensioni ma malandato; persona grande e grossa ma 
restia ad impegnarsi

grande mandria smalgàda folto gruppo di animali o anche di gente
grande pentola marmìta

grande roggia aiguàl
https://drive.google.com/file/d/19W1XnrTQ0B9kBplAXSJ-
E8LWXMxfbYwy/view

grande sega schevezù anche segù
grandemente pulìto azione ben fatta | 'l dòrma pulìto = dorme alla grande / 'l ghà ruàat pulìto = ce l'ha fatta grandemente
grandi grànc'
grandicella grandina
grandicello grandeśèl
grandinata tómpéstada
grandinato tómpèstàat
grandine tómpésti
grandiose belébée gràndi
grandioso grandióos bèlebée grànt, fodemerèt
grandissima bèlebée grànda
grandissime bèlebée gràndi  grandi  fodemerèt
grandissimi bèlebée grànc'
grandissimo bèlebée grànt
grane gràni
granelli granèi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/verticaal#gramofono
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesta-canef
https://drive.google.com/file/d/19W1XnrTQ0B9kBplAXSJ-E8LWXMxfbYwy/view
https://drive.google.com/file/d/19W1XnrTQ0B9kBplAXSJ-E8LWXMxfbYwy/view
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granello granèl
grano gràa
granoturco tṍrch https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/torch
grappa gràpa
grappe gràpi
grappino grapìi
grappoli gràati
grappoli gratéi
grappolini gratilìi
grappolino gratèl
grappolo gràata https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/graati
grappolone gratulù
graspo rasp anche raspo = raśpól / grappolo d'uva senza acini
graspo gravisù
grassa gràsa obesa; letame, concime
grasse gràsi
grasso gràs
grata gràat
grate feràdi

graticcio agràat
fàa secàa li castégni su ‘n de l’agràat = far seccare le 
castagne sopra il graticcio

gratis dalparnégòt
grattacapo infèsc’
grattando a gratàa
grattare gratàa rubare, grattugiare
grattare raspàa

grattarsi gratàs
sfregare con le unghie sulla cute, per attenuare il fastidio 
del prurito

grattati gratàac'
grattato gratàat
grattava ('l-la) gratàva
grattavo gratàvi
gratto grati
grattò la gratàat rubò
grattugia gratarṍla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gratarola
grattugiando a gratàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/torch
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/graati
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gratarola
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grattugiare gratàa
grattugiato gratàat
grattugie gratarṍli
grattugiò la gratàat
gratuitamente dalparniént
gratuito dalparniént
gravare peśàa
grave graf
gravida prègna
gravide prègni
grazie grazia https://www.dialbosaggia.it/racconti/tropa-grazia
graziosa graziósa
grazioso graziós
gregge màlga màlga de caòri / ròscia de pegori.. de càori.. de vàchi
grembiulaccio petonèga
grembiulata scosalàda
grembiulate scosalàdi

grembiule scosàl
https://www.dialbosaggia.it/racconti/storia-dol-scosal-dela-
nona

grembiule rasèl
https://www.dialbosaggia.it/racconti/storia-dol-scosal-dela-
nona

grembiuli scosài
grembiulino scosalìi
grembo scòs
gremite ´ngruśìdi
gremiti ´ngruśìic'
gremito ´ngruśìit zeppo
greppola grèpeda cremor tartaro delle botti, greppola, gruma
grezzo gréz
grida ('l-la) óśa
grida óśadi le grida = li óśadi
gridare giolàa gridare, emettere suoni striduli e acuti
gridare óśàa
gridare spolmonàs
gridava ('l-la) óśàva
gridiamo me ósa

https://www.dialbosaggia.it/racconti/tropa-grazia
https://www.dialbosaggia.it/racconti/storia-dol-scosal-dela-nona
https://www.dialbosaggia.it/racconti/storia-dol-scosal-dela-nona
https://www.dialbosaggia.it/racconti/storia-dol-scosal-dela-nona
https://www.dialbosaggia.it/racconti/storia-dol-scosal-dela-nona
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grido giól grido stridulo, grido acuto (verb. giólàa)
grido óośi / óśada
gridò là óśàat
grigia grìśa https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/le-grisa

grigiastra mógna colóor scèndra = cenerina, color cenere
grigiastro mógn colóor scèndra = cenerino, color cenere
grigie grìśi
grigio mógn
grigio grìis
grilletti griléc’
grilletto grilét
grilli grìi
grillo grìl https://www.dialbosaggia.it/stori/gri-gri
grillo talpa źücarṍla
grimaldelli grimaldéi garibóidéi
grimaldello grimldèl garibóldèl
grinfia sgrìnfia
grinfie sgrìnfi
grinza crèspa
grinzoso flòsc
grondaia gróndàna la canal dèla gróndàna = la canale della grondaia
grondaie gróndàni gróndani dal süàat = grondo di sudore
grondante süàat
grondare gróndanàa anche süàa =sudare
grondo gróndani gróndani / gróndi dal süàat = grondo di sudore
groppa gròpa
grossa gròśa
grossa apertura solaio famadù
grossa ciliegia gabbiù
grossa gerla campàc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/campac
grossa pancia bùlgia  
grossa ruota rüdù
grossa scure sügǜra / sügǜri
grossa sega segù anche schevezù / https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/boreler

grossa sega raśegù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/rasegu

https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/le-grisa
https://www.dialbosaggia.it/stori/gri-gri
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/campac
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/rasegu
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grosse gròśi
grossi dolori dulurù
grossi sassi córni còrni
grosso gròś
grosso catino bagnìi
grosso escremento migulù / cagulù  a forma di salsiccia
grosso imbuto  'mpèdria / pédria https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mpedria
grosso recipiente in rame coldéra
grosso tappo buriù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/buriu
grossolani materiàlasc
grossolano materiàl
grossomodo presapòch
grotta cròta / truna cavità naturale tipica sotto grossi massi in montagna

grovigli  garbói
groviglio  garbói
groviglio garboiada
grucce scàisci
grucce stampéli
gruccia stampèla
grufolare rügàa grufolare del maiale, rovistando in modo disordinato e discontinuo
grugnendo a grügnìi
grugnì là grügnit
grugnire grügnìi
grugnirono ià grügnit
grugnisce ('l-la) grügnìs
grugniscono (i-li) grügnìs
grugniva ('l-la) grügnìva
grugnivano (i-li) grügnìva
grugno grügn
grullo taradél
grullo tùch
grumi grümoi
grumo grümol grüm
gruppi grüp
gruppo squàdra grüp

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mpedria
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/buriu
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gruppo grüp

guadagno guadaàgni / guadàgn

col mè laóor guadaàgni bèlebée= con il mio lavoro 
guadagno molto / chèst'àn ´l guadàgn l'è pòoch = 
quest'anno il guadagno è poco 

guai pètoli sóo 'ndi petoli = sono nei guai
guaì là cainat
guaire cainàa
guaiva cainàva

guance ganàsi
ganasce / Elemento mobile di un dispositivo di bloccaggio o 
di frenatura

guancia ganàsa
guanti guànc'
guanto guànt
guarda ('l-la) varda https://www.dialbosaggia.it/stori/vardaa-la-luna

guarda mìra / vìta
mìra mò scià mbòt! = guarda un po'! / vìta! chì che scià = 
guarda! chi è arrivato

guardaci vardèm
guardagli vardèch
guardala tèla
guardale tèli
guardalo tèl / vìtel
guardando a vardàa
guardandoli vardàndoi
guardano (i-li) varda
guardarci vardàch
guardare vardàa
guardarli vardai
guardaroba vesté
guardarono ià vardat
guardarsi vardàs osservarsi / vardàs ‘n còsta = guardarsi di traverso
guardata vardàda anche ögiàda, dàc 'n'ögiàda = dagli una guardata
guardate vardìi imperativo vardìi / nel senso di attenzionate = vardadi
guardatelo vardél
guardati vardàac'
guardato vardàat
guardava ('l-la) vardava

https://www.dialbosaggia.it/stori/vardaa-la-luna
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guardavamo me vardava
guardavano (i-li) vardàva
guardavate vardavef
guardavi te vardavet
guardavo vardàvi
guarderà ('l-la) vardarà
guarderai te vardarée
guarderanno (i-li) vardarà
guarderebbe ('l-la) vardarés
guarderebbero (i-li) vardarés
guarderei vardarési
guarderemmo ´n vardarés
guarderemo ´n vardarà
guardereste vardarésef
guarderesti te vardàréset
guarderete vardarìi
guarderò vardaróo
guardi te vardet
guardia vedèta
guardiamo me varda
guardiamoci vardemès
guardiamole vardèmeli
guardiamoli vardèmei
guardiano guardiaa https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-guardia-delacqua
guardingo atènt
guardo vardi
guardò la vardat
guarendo a guarìi
guarire guarìi
guarisce ('l-la) guarìs
guariscono (i-li) guarìs
guarita guarìda
guarite guarìdi
guariti guarìic'
guarito guarìit

https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-guardia-delacqua
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guariva ('l-la) guarìva
guarivano (i-li) guarìva
guastare guastàa usato anche come abortire di un animale
guaste guasti
guasti guasc'
guasto guast
guercia guèrscia
guercio guèrsc’
guerra guèra
guerre guèri
gufo cǜch véc’ com’en cǜch= vecchio decrepito
gufo tululùu
gugliata gügiàda / gügiàdi

guida al-la guida / robii da savìi
la guida la machèna = guida l'auto /  robii da savìi par capìi 
= guida con istruzioni per capire 

guidando a guidàa
guidano (i-li) guida
guidare guidàa
guidarono ià guidat
guidato guidàat
guidatore guidadù guidadóor
guidava ('l-la) guidàva
guidavano (i-li) guidàva
guido guidi
guidò la guidàat
guizzo guìz
guscio gǜś
gustare gòot / güstàa
gustarlo güstàl
gustate güstadi
gustati güstac'
gustato güstàat
gustavano (i-li) güstava
gusti güst
gusto güst
gustose güstósi
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gustoso güstós
ha  ('l-la) ghà / à l'à vìst = ha visto

ha belato la bèśolàat
senti il belato = sènt 'l bèsol / la capra ha belato = la caóra 
là bèsolàat

ha il prolasso la smadregia di una mucca a cui fuoriesce parte dell'utero
ha tempo ('l-la) pèra
hai te ghée
hanno i'à
herpes féora dapiàch
ho óo ò / ghò / góo
idea idéa
idee idéi
identica pricìśa

identiche pricìśi
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-preciis-come-n-
spezieeer

identico pricìis
identificato ricunusüut
idoneo demṍöt
idrorepellente cal pàsa ca l'acqua
iee ièe comando per fermare equini 
ieri iér
ieri l'altro lotréer
ieri mattina iérdomàa
ieri notte lotranòc'
ieri sera alsìra
ignoralo làghel-fàdelüu lascialo stare
ignorante ´gnorànt
il  'l / ol
il noce noghèra https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/noghera
illegale miga-legàal
illesa sàlva
illeso sàlf
illudersi ´nlüdès
illudeva ´nlüdeva
illumina ('l-la) fà ciàar
illuminano (i-li) fà ciàar

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-preciis-come-n-spezieeer
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-preciis-come-n-spezieeer
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/noghera
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illuminare ´nluminàa fàciàar
illuminarono ià pizàat
illuminarono ià fàc' ciàar
illuminarsi fàs ciàar
illuminata pìza
illuminate pìzi
illuminati pìz
illuminato pìz ol lümìi lè piz = il lumino e illuminato
illuminava ('l-la) fàva ciàar
illuminavano (i-li) fàva ciàar
illuminò là pizàat
illuminò là fàc' ciàar
imbacuccato  'mbacücàat intabarrato, infagottato
imbacuccava ('l-la) 'mbacucava
imbalordire  'mbalórdìi
imbalordito  'mbalórdìit
imbamboladi  'mbambóldi
imbambolata  'mbambólàda / 'mbambólàdi
imbambolato  'mbambólàat
imbarcarsi  'mbarcas
imbarcati  'mbarcac'
imbarcato  'mbarcat
imbastendo a  'mbastìi
imbastire  'mbastìi
imbastisco  'mbastìsi
imbastite  'mbastìdi
imbastito  'mbastìit
imbastitura  'mbastidǜra
imbastiva la  'mbastìva
imbattersi embatès
imbeccata  'mbècada
imbeccate  'mbècadi
imbecille matuchìi
imbestialito ´mbèstialìit
imbesuito  'mbeśüìit
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imbiancando a sbianchìi
imbiancare sbianchìi
imbiancare pütüràa
imbiancato sbianchìit
imbiancava ('l-la) sbianchiva
imbiancavano (i-li) sbianchiva
imbiancavo sbianchìvi
imbianchino pitór https://www.dialbosaggia.it/la-geet/pitor
imbizzarrirsi  'mbizarìs
imbizzarrito  'mbizarìit
imbottigliare ´mbutigliàa
imbottigliato ´mbutigliàat
imbottirsi ´mbutìs  'nfufàs
imbottita ´mbutìida
imbottito ´mbutìit
imbracatura ´mbragadüra
imbranata  'mpidìda
imbranate  'mpidìdi
imbranati  'mbranàac'
imbranato  'mbranàat
imbranato  'mbambólàat
imbrattare  'mpiastràa
imbrattarsi sbrodegàs
imbrattato  'mpatacàat
imbrattato  'mpiastràat
imbrattato  'mbratàat
imbrattatore slambrutù
imbroccare ´mbrocàa
imbroccata ´mbrocada
imbrogli magàgni
imbrogli piacógnàdi
imbrogliando  a 'mbroiàa
imbrogliare magagnàa
imbrogliare  'mbroiàa
imbrogliata ´ncülada

https://www.dialbosaggia.it/la-geet/pitor
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imbrogliato  'mbroiàat
imbroglio magàgna
imbroglio bidùnada
imbroglione margnifùni
imbroglione  'mbruiù https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-ragn-imbruiu
imbrunire ´mbrünìi
imbucare  'mbógiàa
imbustare  'mbüstàa
imbuti  'mpidriṍi
imbuto  'mpidriṍl
immaginare ´m-aginàa
immaginarsi ´mmaginàs sognàs
immaginate ´mmaginée
immaginavo ´m-aginavi
immaginazione immaginaziù
immagine figüra
immaginetta maestà / santìi
immagini figüri
immancabilmente sènsanfàl
immaturo ghèrp immatura = ghèrba
immedesima pènsa-de-vès
immedesimare pènsàa-de-vès
immediatamente sübètento de-cólp / alàto
immediato alàto
immensi grandióos fò de müsüra
immensità estensiù
immenso grant fódemèret
immergendo a puciàgió
immergere puciàgió
immergersi puciàsgió
immergeva ('l-la) puciàva gió
immerse puciàdigió
immersi puciac' gió
immerso puciatgió
immettere  'nviàitè / mèt-té

https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-ragn-imbruiu
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immischiarsi  'mpetölàs
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ti-te-ca-da-
mpetolasen

immischiarsi  'ntrometès
immobile ´mpalàat / 'mpalada  'nciodàat

immobili  'mpalàdi
immondizia rǜut
immusonirsi ´ngrügnìs mètgió 'l mǜus = tenere il broncio
immusonito  'ngrügnìit
immutata cóma l'era
immutato cóma l'era
impacco stupàda impacco con albume d'uovo
impadronirsi  'mpadrunìs
impagliata   'mpaiàda
impagliate  'mpaiàdi
impagliato  'mpaiàat
impalata  'mpalàda
impalate  'mpalàdi
impalato  'mpalàat  'nciodàat

impalcatura puntéc’
impalpabile lait in genere maglie leggere o sformate
impanando a 'mpanàa
impanare  'mpanàa
impanata  'mpanàda
impappinarsi  'mpapinàs
impara  'mpara
imparando a  'mparàa
imparano (i-li) 'mparàa
imparare  'mparàa
imparato  'mparàat
imparava  'mparàva
imparavamo me ´mparàva
imparavano (i-li) ´mparàva
imparo  'mparàri
imparò la  'mparàat
imparziale giǜst
impasto pastù

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ti-te-ca-da-mpetolasen
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ti-te-ca-da-mpetolasen


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

24129/11/2023

impaurire strimìi
impaurirsi strimìs
impaurita strimìda
impaurite strimìdi
impauriti strimìc'
impaurito strimìit
impazienza scalmàna
impazzire dà fódecóo fódecrapa
impazzita fódecóo
impazzito fódecóo dàc' fódecrapa
impazzito vès fò https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ves-fo-da-li-asci
impeccabile cavèz maschile --> a posto, in ordine nel portamento o abbigliamento
impeccabile cavèzza femminile --> a posto, in ordine nel portamento o abbigliamento
impedimento  'mpidimént
impedire  'mpidìi
impedire  'nfesciàa
impedisce  l'impidìs
impediscono impidìs
impedita  'mpidìda
impedite  'mpidìdi
impedito  'mpedìit
impediva l'impidiva
impegnarsi  'mpegnàs
impegnata ´mpegnada
impegnativa ´mpegnativa
impegnativo ´mpegnatìif
impegnato ´mpegnàat
impegno  'mpègn
impegolato  'mpègolàat
imperfetto  'mperfèt
imperfezione fàla 
impertinente sfazàat sfaciàat
impertinenti sfazàac'
impervi bèlebéempée
impervio bèlebéempée

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ves-fo-da-li-asci
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impestando a  'mpestàa
impestare  'mpestàa

impestata ´mpestàda
 vàca 'mpestàda ! imprecazione come porca miseria / 
´mpestàda de cöc' = piena di pidocchi

impestato  'mpestàat
impestato ´mpestàat ´mpestàat de cöc' = pieno di pidocchi
impestava  'mpestàva
impeto ìmpet
impiastrando a  'mpiastràa
impiastrare  'mpiastràa
impiastrarsi  'mpiastràs
impiastrata  'mpiastràda
impiastrato mpiastràat /  'mbratàat
impiccando  a 'mpicàs
impiccarsi  'mpicàs
impiccarsi tacàssǜ
impiccato  'mpicàat
impicciarsi  'nfesciàs
impiccio infésc’
impiegare ruàa ruàa nel senso di adoperare
impiegata  'mpiegàda
impiegate  'mpiegàdi
impiegato  'mpiegàat
impilando a  'mpilàa
impilare  'mpilàa mpilà la lègna = impilare la legna
impilata  'mpilàda
impilato  'mpilàat
impilavo  'mpilàvi
impilò la  'mpilàat
impiombare slózàa
implorando a 'mploràa
impollinato ´mpulinàat
impolverato ´mpolverèet
impomatarsi untàssǜ
imponente bèlebée grant bèlebée gròs / 'mbèlpóo grant
importante  'mportànt
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importanti ´mportànc'
importanza  'mportànsa
importatore  'mportadóor
impossibile ´mpusibèl https://www.dialbosaggia.it/stori/trei-robi-mpusibili
impossibilitato malfàa gó malfàa, pödi ca = sono impossibilitato, non posso
imposta ànta / tàsa anta delle finestre / tassa del fisco
imposte ànti sèra li ànti dela fanèstra = chiudi le imposte della finestra
imposte tàsi / ghóo de pagàa li tàsi = devo pagare le imposte (tasse)
impostore  'mpóstor
imprecando a sacramentàa
imprecare sacramentàa
imprecava ('l-la) sacramentàva
imprecazione bèstèma
imprecazione sacramènto
imprenditore  'mpreśàri
impreparata miga-preparada ca bùna
impreparato miga-preparàat lè ca bùu, lè miga preparàat = è impreparato
impresario  'mpreśàri
impressa  'mprèsa
impresse  'mprèsi
impressi stampàac' / 'mprès
impresso  'mprès
imprestare  'mprestàa
imprestato  'mprestàat
imprestò la  'mprestàat
imprevedibile ´mprevedibèl
imprevisti ´mprevisc'
imprevisto ´mprevìst
imprigionare  'mpreśunàa
imprigionata ´mpreśunada
imprigionati ´mpreśunàac'
imprigionato ´mpreśunàat
improduttivo ai´nè-fà-ca vedi anche inconcludente
impronta ségn
impronta imprónta

https://www.dialbosaggia.it/stori/trei-robi-mpusibili
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impronte imprónti pedani = impronte dei piedi 

improperio sacraméntu
improvvisamente  'nden bàter d'öc
improvvisare  'mpruisàa impruisàa
improvvisato  'mpruisàat impruisàat
improvviso de cólp / al'àto ´mpruis
impugnatura pómèl pomello
impugnature pómèi della falce magnöli
impugnature della falce magnöli https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/folsc
impunta mponta si impunta = al sè mponta

impuntarsi  'mpuntàs
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-se-mpunta-coma-n-
mul

imputare  'mbütàa
imputare dàch la colpa
in èn

in ballo ànda

in movimento, in programma | vès in ànda - essere in ballo, 
star facendo qualcosa; vìch in ànda da fàa vargót = avere in 
animo di fare qualcosa

in basso gió bàs giù per terra

in movimento ànda
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/vich-in-anda-da-faa-
vargot

in ordine alrìc'
inabile mànfrech con le mani
inabile sghèrlo
inabili mànfreghi
inacidito scolöbiàat  'ndàc' a màal / lè 'ndàc' èn colóbbia
inadatta sghèrla / zanfrógna
inadatto zanfrógn
inadeguata sghèrla
inadeguato sghèrlo
inaffidabile barlafǜs persona scorretta, sleale, immorale
inalberato lagàat fò
inaridito àrs
inaspettatamente de cólp
inaspettatamente sènsa ülil
incamminarsi  'ncaminas

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/folsc
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-se-mpunta-coma-n-mul
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-se-mpunta-coma-n-mul
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/vich-in-anda-da-faa-vargot
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/vich-in-anda-da-faa-vargot
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incamminati  'ncaminac'
incammino  'ncamini
incamminò ´ncaminaàat
incanalata  'ncanalada
incanalato  'ncanalàat
incandescente fóghèet  'ncandescènt
incanta ('l-la) 'ncanta
incantarsi  'ncantàs
incantata  'ncartàda
incantate  'ncartadi
incantati  'ncartac'
incantato  'ncartàat
incantesimo  'ncartésem
incapace mànfrech / mànfrega anche "brèvet"  endicap alle mani
incapace pastrügnìi tololoo

incapace piśasót
incapaci mànfrech con le mani
incaponirsi  'ncazìs
incaponirsi  'nfisàs
incartarsi  'ncartàs
incartato  'ncartàat
incarto scartuzìi
incartò la  'ncartàat
incassare scṍt
incasso incàs
incastrare mas-ciàa
incastrarsi  'ncàstras
incastrata ´ncàstrada
incastrate ´ncàstradi
incastrati ´ncàstrac'
incastrato  'ncàstràat
incastri incàstri
incastro incàstro https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/incastro
incatenare rèntàa legare gli animali con catena o corda
incatenata rèntàda

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/incastro
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incatenati rèntàac'
incatenato rèntàat
incattivire scativàa
incavato büus scavato dentro, vuoto
incavolarsi  'ncapelàs / ncavolàs
incazzato vènech https://www.dialbosaggia.it/poesii/poesia-ncazzada
incendiare ´ncéndiàa tacàfṍoch
incendiato pizàat acceso
incendio ´ncéndi lè tacàat fṍoch = si è incendiato
incendiò la brǜsàat
incensare ´ncensàa
incenso incèns
incepparsi  'ncantàs
incespicare  'mbrunsunàs inciampare e poi cadere in avanti ( 'nbrunsonàs)
incespicarsi  'nbrunsonàs scapüsciàs

incespicata scapüsciàda
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/o-ciapat-na-
scapusciada

incespicato scapüsciàat
inchinarsi sgobàsgió
inchiodalo ciodel
inchiodare ciodàa
inchiodata  'nciodada
inchiodato  'nciodàat ciodàat
inchiodiamolo ciodémel
inchiostro inchiostro
inciampare  'mprünàs incespicare e poi cadere in avanti
inciampare tupìca “ ‘ndàa a tupìca” = inciampare, cadere
inciamparsi  'mbrunsunàs urtare col piede un ostacolo
inciamparsi scapüsciàs / 'ntupegàs urtare col piede un ostacolo
inciampata  'mbrunsunada
inciampate scapüsciàdi
inciampati  'mbrunsonàc'
inciampato scapüsciàat
inciampato  'mbrunsonàat
inciampo scapǜsc’
incidente incidènt

https://www.dialbosaggia.it/poesii/poesia-ncazzada
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/o-ciapat-na-scapusciada
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/o-ciapat-na-scapusciada
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incidenti incidénc’
incinta ´ncrùmpa incinte
incisa scavàda
incisi scavàac'
incisione zapèl / 'ncisiù plurale = zapéi / intaccatura, intacco, tacca
incisioni zapèi / 'ncisiù tachi / https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/risc
inciso scavàat
incitare stimolàa
incivile maledücàat
incivili maledücàdi
inclinata ´nclinada
inclinate ´nclinadi
inclinati ´nclinàac'
inclinato  'nclinàat
incollato  'ncolàat
incolto źèrp terreno incolto improduttivo
incominciare cuminciàa  'ncuminciàa
incominciato  'ncuminciàat ntemnàat, 'ncuminciàa, ´nviàat
incominciò la cuminciàat
inconcludente tirabràghi
inconcludente fónfógn tiraòri
inconsapevolmente sensasavìl
inconsistente flàber / smoleghègn
inconsistente smoleghègn
incontentabile sufistèch
incontra  ('l-la) 'ncùntra
incontrando a  'ncuntràa
incontrare  'ncuntràa
incontrarono ià 'ncuntràat
incontrarsi  'ncuntràs
incontrata  'ncuntràda
incontrati  'ncuntràac'
incontrato  'ncuntràat
incontravano  (i-li) 'ncuntràva
incontravo  'ncuntràvi
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incontriamo me 'ncuntra
incontriamoci  'ncuntremés
incontriamoli  'ncuntreméi
incontro  'ncùntri / 'ncùtra io incontro = mi 'ncùntri / vado incontro = 'ndóo 'ncùtra
incontrò la  'ncuntràat
inconveniente ´mprevìst
incornarsi réngàa  mucche che lottano = vachi ca li rénga (li fà sóta)
increspata  'ncrespàda
increspature  'ncrespàdüri
increspature fóldi  increspature a mezza vita dei vestiti lunghi da donna
incrinarsi crepàa
incrinato crèp
incrinato crepàat
incrinatura crèpa
incrinature crépi crèpi (x Moia)
incrocia ('l-la) 'ncrósa
incrociai ò 'ncrósàat
incrociando a 'ncrósàa
incrociano (i-li) 'ncrósa
incrociare  'ncrósàa
incrociarono ià  'ncrósàat
incrociato  'ncrósàat
incrociavo  'ncrósàvi
incrociò là 'ncrósa
incrostazione grèpeda
incrostazioni grepédi
incudine incǜden https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/martei
incudine del calzolaio pèe de fèr https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scarpulii
inculata ´ncülada
incurvata stortàda
incurvate stortàdi
indaffarata ciapàda
indaffarata  'ncasciada
indaffarate ciapàdi
indaffarati ciapàac'

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/martei
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scarpulii
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indaffarato ciapàat / 'ncasciàat  ´ndafaràat
indaffarato  'ntèet
indebolirsi snervàs
indebolita snervàda
indebolito snervàat
indebolito fadigàat
indecifrabile tartaiàda
indecifrabili tartaiàdi
inderocco lǜm de ròch inderòch

indiavolato  'ndiavólàat
indica ('l-la) fà idìi ('l-la) fàségn
indicando a fà idìi
indicano (i-li) fà idìi
indicare fàidìi / fàségn
indicarono ià fàc' idìi
indicava ('l-la) fàva idìi
indicavano (i-li) fàva idìi
indice fregaöc’ / indès fregaöc' = dito  indice / indès = indice
indico fóo idìi
indicò la fàc' idìi
indietro  'nrèet
indigente sbiòch
indigenti biśognóos
indigestione ´ndigestiù
indigesto  'nfesciàat
indigesto  'ngeràat
indignarsi casciàsla
indirizzo indirìz
indiscreto curióos
indiscutibilmente sènsotro
indispensabile necesàri
indispettire scativàa
indispettire zegàa / rügala
indispettirsi scativàs

indispettiscono scatìva
tùca ca la gnada senò i se scativa = non toccare il nido 
altrimenti si indispettiscono
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indispettìta scativada stüfada
indispettito lagàat fò

indisposto  'ngrüfèet
te me pàret 'mpóo 'ngrüfèet, te sarée ca rèet a ciapàa la 
pronospera = mi sembri indisposto, non ti starai ammalando

individuo èsèr l'è 'n brùt èsèr = è un brutto individuo
indocile spàvi
indolente fiàch
indolenti pìgri
indolenza spètorgna
indolenzita ndólensida
indolenzite ndólensidi
indolenzito ndólensìit
indomita spàvia
indossa ('l-la) ghà adòs
indossano (i-li) ghà adòs
indossare mèt sǜ
indossi te ghè-adòs
indossiamo  'n ghà-adòs
indosso  'ndòs
indovina ('l-la) 'ngivina

indovinare  'ngivinàa
https://drive.google.com/open?id=1pHrpW9g7wxi3-
RjnopiaRePkzFm5Rmd3s_VJ8mk_YYQ

indovinarono ia 'ngivinàat
indovinata  'ngivinàda
indovinati  'ngivinàac'
indovinato  'ngivinàat
indovinava ('l-la) 'ngivinava
indovinavano (i-li) 'ngivinava
indoviniamo  me 'ngivìna
indovino  'ngivìni
indovinò la 'ngivinàat
indugiare  'ndügiàa https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/o-ndugiat-n-moment
indugiare tìra mòla
indugiato speciàat
indulgenza perdù
indumenti pàgn

https://drive.google.com/open?id=1pHrpW9g7wxi3-RjnopiaRePkzFm5Rmd3s_VJ8mk_YYQ
https://drive.google.com/open?id=1pHrpW9g7wxi3-RjnopiaRePkzFm5Rmd3s_VJ8mk_YYQ
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/o-ndugiat-n-moment
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indumento malridotto smondolàat indumento sciupato, sgualcito
industria fàbrica
industriarsi ´ndüstriàs  'ngignàs
inebriano ´nciùca
inedia inèdi
inefficace fónfógn
inefficiente inütel/a
inequivocabile sènsadübi
inerpicare rampègàa
inesorabilmente de cuntìnuf
inevitabilmente sènsanfal
inezia gìa / cialàda cicinìi
infangarsi  'mpaltàs
infangata  'mpaltàda
infangato  'mpaltàat
infanzia gióentù
infarinato  'nfarinàat
infarto cólp
infastidendo a stüfìi
infastidire regnàla
infastidire secàa
infastidito stüfàat

infaticabile sensasànch

https://books.google.it/books?
id=Grn4Dol6WjAC&pg=PA15&dq=%22composto+senzas%
C3%A0nch%
22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjt48DdnMffAhUIxIUKHXofDk
4Q6AEIKTAA#v=onepage&q=%22composto%20senzas%
C3%A0nch%22&f=true

infatti défati difatti
infeltrendo a 'mpanìs
infeltrita  'mpanìda
infeltrito  'mpanìit
infermiere infèrmieer
infernale ´nfèrnàal
inferno  'nfèren
inferriata feràda
inferriate feràdi

https://books.google.it/books?id=Grn4Dol6WjAC&pg=PA15&dq=%22composto+senzas%C3%A0nch%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjt48DdnMffAhUIxIUKHXofDk4Q6AEIKTAA#v=onepage&q=%22composto%20senzas%C3%A0nch%22&f=true
https://books.google.it/books?id=Grn4Dol6WjAC&pg=PA15&dq=%22composto+senzas%C3%A0nch%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjt48DdnMffAhUIxIUKHXofDk4Q6AEIKTAA#v=onepage&q=%22composto%20senzas%C3%A0nch%22&f=true
https://books.google.it/books?id=Grn4Dol6WjAC&pg=PA15&dq=%22composto+senzas%C3%A0nch%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjt48DdnMffAhUIxIUKHXofDk4Q6AEIKTAA#v=onepage&q=%22composto%20senzas%C3%A0nch%22&f=true
https://books.google.it/books?id=Grn4Dol6WjAC&pg=PA15&dq=%22composto+senzas%C3%A0nch%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjt48DdnMffAhUIxIUKHXofDk4Q6AEIKTAA#v=onepage&q=%22composto%20senzas%C3%A0nch%22&f=true
https://books.google.it/books?id=Grn4Dol6WjAC&pg=PA15&dq=%22composto+senzas%C3%A0nch%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjt48DdnMffAhUIxIUKHXofDk4Q6AEIKTAA#v=onepage&q=%22composto%20senzas%C3%A0nch%22&f=true
https://books.google.it/books?id=Grn4Dol6WjAC&pg=PA15&dq=%22composto+senzas%C3%A0nch%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjt48DdnMffAhUIxIUKHXofDk4Q6AEIKTAA#v=onepage&q=%22composto%20senzas%C3%A0nch%22&f=true
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infervorarsi  'nfularmàs
infervorata  'nfularmàda
infervorate   'nfularmàdi
infervorati  'nfularmàac'
infetta  'ndegnàda
infettare  'ndegnàa
infettarsi  'ndegnàs
infettato  'ndegnàat
infettivo  'nfètiif
infezione infeziù
infezione al dito panarìz
infiacchimento spètorgna
infiacchirsi snervàs
infiacchito snervàat
infiammare ´nfiamàa nviàsǜ / dàch föch
infiammarsi  'nfiamàs
infiammato  'nfiamàat
infido barlafǜs
infilare  'nfilàa
infilarono ià 'nfilàat
infilarsi  'nfilàs
infilata  'nfilàda
infilati  'nfilàac'
infilato  'nfilàat

infiltrare trepènàa
un liquido che  passa in un mezzo permeabile poroso con 
lenta penetrazione

infilzare  'nfilsàa
infilzarsi  'nfilsàs
infilzate sfìlsi
infilzato  'nfilsàat
infine bindìna
infingardo balabiót balordo, teppista, inaffidabile
infinita ´nfinida
infinità smüracàda sfragèl /  'na fraca / 'na sfracada
infinite ´nfinidi
infiniti ´nfinic'
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infinito ´nfinit https://www.dialbosaggia.it/poesii/linfiniit
infinocchiare ´ncülàa
infischiarsene dàch 'n pasalà
influencer cailèsalónga
influenza  'nfluènza
influenzata  'nseràda
influenzati  'nfluènzac'
influenzato  'nseràat
influenze  'nfluénzi  'nfluènzi (x Moia)
informarsi ´nformàs
informati ´nfórmet
informatico ´nformàtech
infossamento fòpa
infradiciare slózàa slózàsǜ
infradiciato slózàat
infrascare  'nfrascàa
infreddolita  'nfregioléta
infreddoliti  'nfregiólec'
infreddolito  'nfregioléet
infruttifero ('l-la) dà ca früc'
infuocare  'nviàsǜ
infuocate fóghéeti brǜsàdi
infuocato fóghèet brǜsàat
infuriarsi lagàsfó
infuriato fódiasci lè fó = è fuori dai gangheri
infuso infüus
ingalluzzito  'ngaluzìit
ingannare  'ngabolàa fàsü a röda

ingannare magagnàa
ingannarli ´ngabolai
ingannato  'nganàat-'ngabolàat
ingannatore balòos https://www.dialbosaggia.it/stori/baloss
ingannatrici ´ngaboladóor
ingannevole  'nganeól
ingannevolmente  'n manera  'nganeóla

https://www.dialbosaggia.it/poesii/linfiniit
https://www.dialbosaggia.it/stori/baloss
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inganni gàboli
inganno gàbola

inganno  'mbròi
usato anche per dire "cose da poco, cose che causano solo 
fastidio"

ingarbugliare  'ngarbòiàa
ingarbugliata garboiada
ingarbugliato  'ngarboiàt
ingegnarsi brigàa
ingegnarsi  'ngignàs
ingegnere ingegnér
ingegno  'ngìgn / ingìgn
ingegnosa ingegnósa
ingegnose ingegnóśi
ingegnosi ingegnós
ingegnosità sidìm “al gh’à gnàa àl prǜm sidìm” = non ha nessun principio
ingegnoso ingegnóos ´ngigniol
ingenuo póor laó margnàch, tololoo

ingerendo a  'nviagió
ingerire  'nvià gió
ingerito  'nviatgió
inghiaiare  'ngeràa  'nsabiàa
inghiottire  'nviàgió
inghiottire trangót viàgió
inghiottite tranglutidi viadi gió
inghiottiti viàac' gió
inghiottito viatgió  'nghiutìit, trangutìit

inginocchiarsi  'ngiönögiàs
inginocchiarti  'ngiönögiàac'
inginocchiate  'ngiönögiàdi
inginocchiato crusciulù
inginocchiato  'ngiönögiàat
inginocchiò ('l-la) se 'ngiönögià-at/da maschile = 'ngiönögiàat femminile = 'ngiönögiàda
ingiuria oféśa
ingiuriare ofènt
inglese ingléśa / ingléśi https://www.dialbosaggia.it/stori/ingles-american-e-italiaa
ingobbirsi  'ngóbìs

https://www.dialbosaggia.it/stori/ingles-american-e-italiaa
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ingobbita  'ngubìda  'ngrupida
ingobbito  'ngrupìit ´ngubìit
ingoiare mandagió
ingombra ('l-la) dàtedi
ingombrante trambài di una cosa
ingombrare dàtedi
ingordigia angósa
ingordo  'ngórt https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-bolp-ngorda
ingordo sgoladìsc' bucalèer = famelico 
ingozzarmi  'ngośàm
ingozzarsi  'ngosàs
ingozzarsi  'ngośàs
ingozzarti  'ngośàt
ingranaggio  'ngranàac' https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ingranac
ingranare  'ngranàa
ingranate  'ngranadìi
ingranato  'ngranàat
ingrandendo a  'ngranadìi
ingrandendo a sgrandìi
ingrandire  'ngrandìi
ingrandire sgrandìi
ingrandirsi  'ngrandìs
ingrandita sgrandìda
ingrandite  'ngrandìdi
ingranditi sgrandìic'
ingrandito sgrandìit
ingrassare  'ngrasàa https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-grasa
ingrassarsi  'ngrasàs
ingrassate  'ngrasàdi

ingravidata  'mboscìda
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-caora-inboscida-la-
ghe-n-desprega-al-bosc

ingrigire vignìgrìis
ingrigita scürida
ingrigite scüridi
ingrigito scürìit
ingrossate  'ngrosàdi

https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-bolp-ngorda
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ingranac
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-grasa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-caora-inboscida-la-ghe-n-desprega-al-bosc
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-caora-inboscida-la-ghe-n-desprega-al-bosc
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ingrossati  'ngrosàac'
ingrossato  'ngrosàat
ingrossò ('l-la) se  'ngrosàat
inguaiata  'nfesciàda
inguaiate  'nfesciàdi
inguaiato  'n deli pètoli
inguaiato  'nfesciàat
ingurgitare stranguiunàa
iniezione puntüra
iniezioni puntüri
inimicare scativàa inimicarsi
inizia cumincia
iniziali iniziaìi
iniziando a cuminciàa
iniziare iniziàa
iniziare ciapàa scià
iniziarono ià cuminciàat
iniziato cuminciàat
iniziava ('l-la) cuminciava
iniziavano (i-li) cuminciava
iniziavo cuminciavi
inizieranno (i-li) cuminciarà
inizio inizi / cuminci
iniziò la cuminciàat
innaffiare póscàa
innaffiatoio puschìi
innaffiatoio sbrufìi
innalzare òlsàa
innalzare tiràsǜ
innalzarsi lagàssǜ
innalzavano olsava
innamoramento còta
innamorata inamórada
innamorata ´namoràda
innamorato inamóràat
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innamorato ´namoràat
innervosite  'nvèrsi
innervositi  'nvers
innervosito  'nvèrs  'nvirgolàat

innestare insidìi
innumerevole ´na pösola  'na sfìlsa
inoltre ´mpù
inondata  'nlagada
inondati  'nlagàac'
inondato  'nlagàat
inquietarsi agitàs / scalmanàs
inquietarsi  'nfularmàs vìch pùura
inquieti agitàac'
inquieto agitàat
inquieto inquièt
inquinamento ´nquinamèet
inquinata ´nquinada
inquinato ´nquinàat
inquitante dafàpura
insabbiare ´nsabiàa,quatàià  quatàià = occultare | 'nsabbiàa = insabbiare con ghiaia
insaccando a 'nsacàa
insaccare insacàa
insaccata  'nsacàda
insaccato insacàat
insaccò la insacàat
insalata  'nsalàta
insalatiera bièla terrina, zuppiera
insaponare  'nsaunàa
insaponarsi  'nsaunàas
insaponata  'nsaunàda
insaponati  'nsaunàac'
insaponato  'nsaunàat
insapore vàsch spugnoso, insipido / riferito ad un frutto o verdura
insaziabile sènsa-fónt sgoladìsc'

inseduendo a córècréet
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insegnando a 'nsegnàa
insegnante  'nsegnànt
insegnarci  'nsegnàm
insegnare  'nsegnàa
insegnate  'nsegnàdi
insegnato  'nsegnàat
inseguire scorentàa
inseguite scorentàdi
inseguito scorentàat
inselvatichirsi  'nsalvadegàs
inselvatichito  'ncódeghìit
inserendo a mèt-itè
inserire mèt-itè
inserito mès-itè
insetti bào
insetto babào / bobòo
insetto bào / babào / bobòo https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/boboo
insetto del fieno fenarṍl / fenarṍi
insicuro piśasót
insidia tranèl
insieme  'nsèma
insipido fàt

insistendo bindìna

a furia di / alla fine | te sée ruàat, bindìna? = sei arrivato, 
finalmente?; t’è finìit, bindìna! = hai finito, finalmente! / 
anche "a föra de..."

insistente ìbbia
insistere  'nsìst
insolente maledücàat
insomma  'nsóma
insonne sènsa sógn
insopportabile  'nsoportabél
insozzando a brodegàa
insozzare sbrodegàa
insozzato sbrodegàat
insozzò la sbrodegàat
instabile spigòlsa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/boboo
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instancabile laorentù
insudiciare  'mpiastràa  'mpatacàa
insudiciata  'mpatacada sbròdolada
insudiciato  'mpatacàat  'mbratàat
insufficiente scàrs
insufficienti scàrs

intaccare  'ntacàa
ntacàa, ´ntemnàa 'n fòrmai = intaccare, iniziare una forma 
di formaggio

intagliare ´ntemnàa ò ntèmnàat ‘n fòrmai = ho intagliato una forma di formaggio
intanto  'ntàat dènegàat
intanto  'ndegàat
intasata stùpa
intasate stùpi
intasati  'ntasac'
intasato  'ntasàat
intatto  'ntàt
integrato integràat
intelletto comprendòni
intellettuali chi ca'i le sa tüta lóo chìi ca'i sè la dà d'intent
intelligente  'nteligèet
intelligenza inteligensa
intende l'intènt / la 'ntènt
intenderci ´ntèndes

intendere  'ntènt
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/chi-mal-entent-pec-
rispond-isce-i-fa-i-asen-de-tut-l-mond

intendere intènt
intendersi  'ntèndes
intendesse ('l-la) 'ntèndeva
intendeva ('l-la) 'ntèndeva
intendevamo me 'ntèndeva
intendevano (i-li) 'ntèndeva
intendevate  'ntèndevef
intendevo  'ntèndevi
intendi  'ntènded
intendo  'ntèndi
intenso càrech anche asso e tre nelle carte da gioco

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/chi-mal-entent-pec-rispond-isce-i-fa-i-asen-de-tut-l-mond
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/chi-mal-entent-pec-rispond-isce-i-fa-i-asen-de-tut-l-mond
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intenta ciapàda
intenta  'ntènta
intente  'ntènti
intenti ciapàac'
intento  'ntèet
intera  'ntréga
interamente tüt 'ntréech
intere  'ntréghi
interessa ´ntèrèsa
interessando a 'ntèresàs
interessante  'ntèresant / 'ntèresànta
interessanti  'ntèresanc'
interessarsi  'ntèresàs
interessata  'ntèresada
interessati  'ntèresàac'
interessato  'ntèresàat
interesse afàri
interesse pasiù
interiora büséchi / interiór
interminabile mai finida
interminati sènsa-fìi
internazionale ´nternazional
internazionali ´nternazionai
interno dité / itè-'mèz
interno del tronco rovinato solanàda / solanàdi
intero  'ntréech

interrare  'nteràa
 'nteràa la strada glsciada = interrare (insabbiare) la strada 
giacciata

interrata  'nterada
interrato  'nteràat
interrogatorio  'nterugatòri
interrompere ´nterómp trà a mónt 
interrotto fermàat
interruttore interutóor ciavèta / pirulìi dèla lüus

interruttori interutóor
intervenire operàa
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intesa acórdi
intese la 'ntèndüut
intesero ià 'ntèndüut
intesi  'ntèndüuc'
inteso  'ntèndüt
intestardirsi  'ncazìs ´ncapunìs
intestardirsi  'ncöciàs
intestardite ´ncapunìdi ´ncasciadi, ´mbrambìdi
intestardito ´ncapunìit ´ncasciàat
intestare  'ntestàa
intestarsi  'ntestàs
intestata  'ntestàda
intestate  'ntestàdi
intestati  'ntestàac'
intestato  'ntestàat
intestino büdèi
intiepidire  'ntividìi
intiepidita soràda
intiepidite soràdi
intiepidito soràat
intimare intimàa
intimato intimàat
intimava ('l-la) intimàva
intimorito strimìit

intingere uciàa

intingere in cose unte in un piatto o in tegame / “uciàa scià 
= raccogliere il sugo/unto dal piatto ” e “uciàa sǜ” = 
raccogliere il sugo/unto da un tegame o pentola

intingere puciàa
intingoli pùci
intingolo pùcia

intirizzimento pìzegh

https://books.google.it/books?
id=LlGbLmGjeOAC&pg=PA246&dq=%22albosaggia+a+p%
C3%ACzegh%
22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjkvpOjz8TfAhWJAhAIHY4-
Ao4Q6AEIKzAA#v=onepage&q=%22albosaggia%20a%
20p%C3%ACzegh%22&f=true

intirizzita  'ngrϋgnìda

https://books.google.it/books?id=LlGbLmGjeOAC&pg=PA246&dq=%22albosaggia+a+p%C3%ACzegh%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjkvpOjz8TfAhWJAhAIHY4-Ao4Q6AEIKzAA#v=onepage&q=%22albosaggia%20a%20p%C3%ACzegh%22&f=true
https://books.google.it/books?id=LlGbLmGjeOAC&pg=PA246&dq=%22albosaggia+a+p%C3%ACzegh%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjkvpOjz8TfAhWJAhAIHY4-Ao4Q6AEIKzAA#v=onepage&q=%22albosaggia%20a%20p%C3%ACzegh%22&f=true
https://books.google.it/books?id=LlGbLmGjeOAC&pg=PA246&dq=%22albosaggia+a+p%C3%ACzegh%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjkvpOjz8TfAhWJAhAIHY4-Ao4Q6AEIKzAA#v=onepage&q=%22albosaggia%20a%20p%C3%ACzegh%22&f=true
https://books.google.it/books?id=LlGbLmGjeOAC&pg=PA246&dq=%22albosaggia+a+p%C3%ACzegh%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjkvpOjz8TfAhWJAhAIHY4-Ao4Q6AEIKzAA#v=onepage&q=%22albosaggia%20a%20p%C3%ACzegh%22&f=true
https://books.google.it/books?id=LlGbLmGjeOAC&pg=PA246&dq=%22albosaggia+a+p%C3%ACzegh%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjkvpOjz8TfAhWJAhAIHY4-Ao4Q6AEIKzAA#v=onepage&q=%22albosaggia%20a%20p%C3%ACzegh%22&f=true
https://books.google.it/books?id=LlGbLmGjeOAC&pg=PA246&dq=%22albosaggia+a+p%C3%ACzegh%22&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjkvpOjz8TfAhWJAhAIHY4-Ao4Q6AEIKzAA#v=onepage&q=%22albosaggia%20a%20p%C3%ACzegh%22&f=true
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intirizzito  'ngrϋgnìit
intonacare rebucàa / stabilìi stabilìgió

intonacate rebucàdi
intonacato rebucàat
intonacatura rebucàda
intonaco intònec' stabilidüra
intonare  'ntunàa
intontimento matunèra
intontirsi  'mbeśuìs
intontita  'ntuntìda
intontita  'ntremògia
intontite  'ntuntìdi
intontito  'ntuntìit
intoppo infésc’
intorbidire  'ntórbólàa starambolàa
intorbidita  'ntórbólàda
intorbidite  'ntórbólàdi
intorbidito  'ntórbólàat
intorno  'ntóren
intorpidita  'ngrafignàda
intorpidite  'ngrafignàdi
intorpidito  'ngrafignàat
intorpidito  'ntorpidìit
intossicando a 'ntosegàa
intossicare tósegàa
intossicarsi tósegàs
intossicata tósegàda
intossicate  'ntosegàdi
intossicato tósegàat
intossicò la tósegàat
intralcia ('l-la) dàtedi
intralciare dàtedi
intralcio infésc’ / dótedi è un intralcio, io intralcio
intrallazzare brigàa
intrappolando a  'ntrapolàa
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intrappolare  'ntrapolàa
intrappolata  'ntrapolàda
intrappolate  'ntrapolàdi
intrappolati  'ntrapolàti
intrappolato  'mpègolàat
intrappolato  'ntrapolàat
intraprendere ciapàa scià
intrattenere badentàa prendersi cura
intrattenitore tacabutù
intravede ´ntravìt
intravedere  'ntravidìi
intravisto ´ntravìst idüut te
intrecciare  'ntresciàa
intrecciata ´ntresciada
intrecciate ´ntresciadi
intrecciati ´ntresciàat
intrecciato ´ntresciàat
intreccio garbòi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/garboiada
intricata sgarboiàda
intricate sgarboiàdi
intrigante manegiù
intrisa slóza
intrisa slózàda
intrise slózadi
intriso mulginàat
introdotto  'nfilàat
introdurre  'nfilàa
intromettere ´ntromètet
intromettersi  'ntrometès
introvabile ràar
intuire  'ntüii previdìi
intuizione intǜiziù
inutile inǜtel
inutili inǜtei / inǜteli https://www.dialbosaggia.it/stori/trii-mesteer-inutei
invasore invasóor

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/garboiada
https://www.dialbosaggia.it/stori/trii-mesteer-inutei
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invecchia la vée vegia / 'l vée véc'
invecchiare uignìvéc'  'nvegiàa

invecchiata  'nvegiada
invecchiate  'nvegiadi
invecchiato  'nveiàat
invece  'nscàmbi
invece   'nvéci / invéci
inventa  'nventa
inventando a  'nventàa
inventare  'nventàa
inventarsi  'nventàs
inventata  'nventàda
inventate  'nventàdi https://www.dialbosaggia.it/racconti/stori-nventadi-da-vera
inventati  'nventàac'
inventato  'nventàat
inventava  'nventàva
inventavo  'nventàvi
inventivo ´ngigniol geniale, ingegnoso, uno che trova soluzioni a tutto

invento  'nventi
inventò la  'nventàat
invenzione ´nvensiù invenzioni https://www.dialbosaggia.it/racconti/trei-nvensiu
invernale  'nvèrnal
inverni a/envèregn / 'nvéregn
inverniciata  'nverniśàda
inverniciate  'nverniśàdi
inverniciati  'nverniśàac'

inverno  'nvèren / invèren
(anvèren)  https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-bosch-
denveren

inversa  'nvèrsa
inversa  'nversàda
inverso  'nvèrs
invertire  'nvirtìi
invertire  'nversàa
invertito  'nvirtìit
investire ciapàsóta
investire tiràsóta

https://www.dialbosaggia.it/racconti/stori-nventadi-da-vera
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investito ciapàat sóta
inviare  'nviàa
inviare mandàa
inviata ´nviàda
inviate ´nviàdi
inviati ´nviàc'
inviato  'nviàat
invidia  'nvédia
invidiare  'nvidiàa
invidiata ´nvidiàda
invidiato ´nvidiàat
invidiavano i'nvidiàva
invidiò la 'nvidiàat
invidiosa ´nvidiósa
invidiose ´nvidióśi
invidiosi  'nvidiṍs
inviò la  'nviàat
inviperita  'nviperìda
inviperito  'nviperìit
invitando a ´nvidàa
invitare ´nvidàa
invitati ´nvidàac'
invitato  'nvidat
invitava ('l-la) ´nvidàva
invitavano (i-li) ´nvidàva
invitò la ´nvidàat
invocare ciamàa
inzuppare puciàa
inzupparsi  'mbrombàs
inzuppata  'mbrómbàda
inzuppate  'mbrómbàdi
inzuppato  'mbrombàat
io mì
ipnosi fìśica
ipnotizzare dàch la calamita
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ipnotizzato calamitàat
iraconda  'nvèrsa
iraconde  'nvèrsi
iracondi  'nvers
ironica da-grignàa
ironico da-grignàa
irrealizzabile malfàa
irrequieto  'nfularmàat
irrequieto piśamprèsa
irrigami bagnéem
irrigando a bagnàa https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-guardia-delacqua
irrigare  'naquàa
irrigare bagnàa
irrigato bagnàat óo 'naquàat =  ho irrigato i prati
irrigidita  'mpalàda
irrigidito stìnch
irrigidito  'ngrupìit
irriguardosa sfazàda
irriguardoso sfazàat sensa rivìis
irrimediabilmente sènsa-pü-rimedi
irrispettoso maledücàat
irritante zeghìna ragazzetto dispettoso
irritare  'ndegnàa
irritarsi tṍsela
irritato ngrüfiit
irrorare bagnàa dàsǜ chèl di ciöc' ali rösi = irrorare con l'antipidocchi le rose 
irti  'npée
isola isòla
isolamento isolamèet
isolato isolàat
isolatore isoladóor
istantanea  'nden bàter d'öc
istantaneo  'nden bàter d'öc
istante atèm / àto al'àto = all'istante
istante àmèn / istant specia n'àmen / àtem / ösös = aspetta un istante

https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-guardia-delacqua
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isterica malmarendàda
isteriche malmarendàdi
isterico malmarendàat
istigando a zegàa
istigare zegàa
istigarono ià zegàat
istigato zegàat
istigherà ('l-la) zegarà
istigò la zegàat
istituto istitùt
istituzioni ca i comanda
istrione striù
istruito stùdiàat
istruzione ´strüziù

Italia Itàglia
https://www.dialbosaggia.it/poesii/litalia-le-ol-paes-puse-bel-
al-mont

italiana italiàna
italiani italiàa
italiano italiàa lingua
italiano tagliàn https://www.dialbosaggia.it/stori/ingles-american-e-italiaa
kaki càch https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-cach
l'addentro làité https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
l'alta l'òlta
l'alto l'òlt
l'altro ieri lótrérasc’
l'anno scorso lanpasàat l'anno passato 
l'erba l'èrba
l'ho l'ò
l´addentro làité https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
la la
là là
la dentro laitrè làité
la dentro in basso làaitégió / làitègió
la fuori in alto làafósǜ / làafòsǜ
la fuori in basso làafógió / làfògió https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
labbra béscioli

https://www.dialbosaggia.it/poesii/litalia-le-ol-paes-puse-bel-al-mont
https://www.dialbosaggia.it/poesii/litalia-le-ol-paes-puse-bel-al-mont
https://www.dialbosaggia.it/stori/ingles-american-e-italiaa
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-cach
https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
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labbra grosse bèsciulù

labbro bèsciola
al me ignüt fó la feöra dapiàch en di ‘na bèsciola = mi è 
uscito un herpes sul labbro

lacci lasc’ lasciṍi
laccio lasc’ lasciṍl

laccioli lasciṍi stringhe in cuoio

lacciolo lasciṍl
lacera frǜsta https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-val-na-cica-frusta
lacerate strasciàdi
lacerato strasciàda
lacerazione slèf grosso taglio
laceri strasciàac'
lacero strasciàat
lacerò la strasciàat
lacrima làgrima https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-vec
lacrima, piccola goccia stìla

lacrime làgrimi

De cólp dói làgrimi iè ignüt gió dala sùa fàcia scotàda dal 
sùul e sèca cóma 'l coràm deli corégi di źampógn chè li 
vàchi li pórtàva al còl.  

ladra làdra
ladre làdri
ladro làdro
ladrone ladrù
ladruncolo sgrafignù
laggiù làigió https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
laggiù làa gió anche lafogió
laghetti laghéc’
laghetto laghèt
laghi làach

lagna vèrgna
al 'na ca oia de vergni = non ha voglia di lagne, di 
scocciature

lagnarsi clòsc si lagna =('l-la) closc
lagnone piangìna
lagnoso nòióos anche  ìbbio
lago làach https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/laach
lama làma

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-val-na-cica-frusta
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-vec
https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/laach
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lambisce ('l-la) pàsa-a-pröof
lame làmi
lamenta ('l-la) làmenta
lamentando a lamentàs
lamentare sclamàa
lamentare lamentàa
lamentarsi lamentàs
lamentarsi rógnólàa
lamentarti lamentàt
lamentato lamentàat
lamentava lamentàva
lamentavano lamentàva
lamentavo lamentàvi
lamentevole lamentéol
lamenti laméec

lamento lamèet / laméeti
l'è  'n lamèet cuntinùf = è un lamento continuo / me  laméeti  
dal màal = mi lamento dal male                                             

lametta lamèta 
lamette laméti
lamiera laméra
lamiera sottile tòola plu. = tòli
lamiere laméri
lampada lantèrna
lampada ad acetilene centilena https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lanterna#centilena
lampadari lampadàri
lampadario lampadàri https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lampadari
lampadina lampidìi
lampadine lampidìni
lampeggia ('l-la) sberlǜscia
lampeggiare somelegàa sberlǜsciàa
lampeggiare sberlǜsciàa
lampeggio sberlǜsc’
lampi somèlech
lampione lampiù lampioni
lampo somèlech sümèlech

lampo saèta somèlech

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lanterna#centilena
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lampadari
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lampone màna plurale = màni
lana làna
lana scabra caoregna
lancetta lancèta
lancette lancéti
lanci te tiret
lanciando a tiràa
lanciare tiràa
lanciare sbàt ià
lanciarono ià tirat
lanciarsi tiràs
lanciata tiràda
lanciato tiràat
lanciava ('l-la) tiràva
lanciavano (i-li) tiràva
lancio tiri
lanciò la tirat
lane làni
lanterna lantèrna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lanterna
lanterna lǜm
lanterne lantérni
lanugine pelǜsc’
lapis làpes
lappare slapàa
lappare lecàsǜ bere/ mangiare leccando con la lingua
lardo art
larga làrga
larghe làrghi
largo làrch
larice làres https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/laresu

larici làres

i dis chè se li fói del fóo li cumincia a diventàa giàldi prüma 
de chìli del làres òl tèep del somartìi 'l sarà piaseól = se le 
foglie del faggio cominciano a ingiallire prima di quelle del 
larice, il clima autunnale sarà gradevole   

laringe rebṍc’ trachea
laringite maldególa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lanterna
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/laresu
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larva brṍc’
larve cambrìi piccolissime larvette (acaro) relativo al formaggio
lascerebbero (i-li) lagarés
lasceremo  'n lagarà
lascia laga
lascia stare lagà stàa
lascialo laghèl
lasciami laghèm
lasciamolo laghémel
lasciando a lagàa
lasciano (i-li) laga
lasciare lagàa
lasciarle lagàli
lasciarlo lagàl
lasciarono ià lagàat
lasciarsi lagàs
lasciasse laghés
lasciata lagàda
lasciate lagàdi
lasciati lagàac'
lasciato lagàat
lasciava ('l-la) lagàa
lasciavamo  'n lagàva
lasciavano (i-li) lagàva
lasciavate lagavef
lasciavo lagàvi
lascio laghi
lasciò la lagàat
lassù làa sǜ
lassù laisǜ
lassù lafosǜ
lassù làaitésǜ
lastra làstra
lastre làstri
lastricare lastregàa
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lastricato lastregàat
lastrone lastrù
lastrone piòta sasso piatto
lastrone di roccia piüdiscia
lastroni piòti
laterizio bulugnìi
latino latìi
lato fianch
latrare bagiàa anche  baiàa
latrina cès https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-cort
latta làta / làti
latte làc’
latte cuagolato cagiàda  / cagiàdi l'azione di fare il formaggio
latte del burro pèn
latte del burro làc’ del bütér

latte e siero biaròt
miscuglio latte e siero per i vitelli o miscugli vari per il 
maiale

latteria latèria caśèra
latticello làc' dol bütéer làc' pèn
lattine làtini
lattine tòli
lattoniere tolèer
laurearsi laureàs
laureato laureàat
lava ('l-la) lava
lavaggio lavàc' bügada
lavagna lavàgna
lavagne lavàgni
lavamani lavamàa o cadìi
lavandino lavandìi
lavando a lavàa
lavano (i-li) lava
lavare lavàa
lavare i piatti lavàgió
lavare il pavimento lavàsǜ
lavarsi lavàs

https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-cort
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lavarsi lavàsgió
lavata lavàda
lavate lavàdi
lavati lavàac'
lavativa lavatìva
lavativi lavatìif
lavativo lavatìif
lavato lavàat
lavato pulìit
lavatoio lavatòi
lavavano (i-li) lavàva
lavello lavandìi
laviamo ´n lava
lavo lavi
lavò la lavàat
lavora ('l-la) laora
lavora ('l-la) trǜscia
lavoracchiare trüsciaa
lavoraccio laorèri
lavoraccio mesterǜsc mesteràsc / un brutto lavoro pesante o noioso
lavorando a laoràa
lavorano (i-li) laora
lavorare laoràa / trüsciàa https://www.dialbosaggia.it/stori/sees-capi
lavorare trüsciaa
lavorare sodo dàch sóta
lavorarono ià laorat
lavorata laoràda
lavorate laoràdi
lavorate laorée
lavorati laoràac'
lavorato laoràat
lavoratore laóradóor laorentù
lavorava ('l-la) laoràva
lavoravamo  'n  laoràva
lavoravano (i-li) laoràva

https://www.dialbosaggia.it/stori/sees-capi
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lavoravate laoravef
lavoravo laoràvi
lavoretti ligaröi https://www.dialbosaggia.it/stori/laorec-dol-fava
lavoretti rügàdi
lavoretto ligaröl fógnada / fónfógnada
lavoretto rügàda

lavori tè laóret
iè laór de precisiù = sono lavori di precisone / ti tè laóret 
tròp  = tu lavori troppo                                                 

lavoriamo  'n  laora
lavoricchiare fónfógnàa
lavoricchiare tontognàa
lavoricchiare fϋdϋgnàa

lavoro laóor / strüsc  'l trua ca laór = non trova lavoro / laóri bèlebée = lavoro 
moltissimo                                                                                                          

lavoro laóri https://www.dialbosaggia.it/node/1118
lavorò la laoràat
lavoro approssimativo tarüsciàda / tarüsciàdi
lavoruccio fógnada / fónfógnada
lazzaretto lazarèt
lazzarona lazaruna
lazzarone fanegutù / lifròch
lazzarone lazarù lazzaroni / lazaruni
le li
leccando a lecàa
leccare lecàa
leccare lecàgió
leccare il piatto rüspàsǜ
leccarsi lecàs
leccata lecàda
leccati lecàac' i'à lècàac' = li ha leccati

leccati lèchet lèchet li feridi = leccati le ferite
leccato lecàat
leccava ('l-la) lecàva
lecco lechi / Lèch lechi ol cügiàa = lecco il cucchiaio / sóo de Lèch =  sono di Lecco
leccò la lecàat
leccornia roba-da-lècas-i-bàf roba da leccarsi i baffi

https://www.dialbosaggia.it/stori/laorec-dol-fava
https://www.dialbosaggia.it/node/1118
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leccornie robi-da-lècas-i-bàf robe da leccarsi i baffi
lega ('l-la) ligàa
legacci stropaiöi
legaccio lasc’
legaccio stropaiöl legaccio di vimini o di ramo di betulla
legaccio a torsione ràiten
legali legàai / lighei iè ca legàai = non sono legali / lighei bée = legali bene

legalo lighèl
lighèl bée e pó laghèl  'ndàa = legalo bene e poi lascialo 
andare

legando a ligàa
legare rèntàa 
legare i tralci rizàa
legare verso il basso ligagió
legarono ia ligàat
legarsi ligàs
legata ligàda
legata ligada
legate ligadi
legategli lighèch
legateli lighèi
legatevi lighevés lighet scià la cintüra = allacciati la cintura
legati ligàac' iè ligàac bée = sono legati bene
legato ligàat
legatura ligadüra
legatura aggrovigliata firligòtada

legatura con filo ràiten
o corda, per stringere si usa torcere con l'ausilio di un pezzo 
di legno o ferro

legava ('l-la) ligàva
legavamo  'n ligàva
legavano (i-li) ligàva
legavo ligàvi
legge lége l'è  'na lége sbagliàda = è una legge sbagliata                                                                                                     
lègge l léisc’ lǜü 'l léisc’ tàat = lui legge tanto
leggenda credènsa
leggendo a léisc
leggera lengéra (lingera)
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leggèra suspìśa
leggere lengéri scàrpi lengéri = scarpe leggere                                                 
lèggere léisc léisc 'n lìbro = leggere un libro 
leggeremo ´n léigiarà
leggerezza legerèza
leggeri lengéer
leggero lengéer
leggero lait in genere riferito a maglie leggere, inconsistenti, sformate
leggerò léigiaróo
leggersi léiges
leggeva ('l-la) léigeva
leggevano (i-li) léigeva
leggevo léigevi

leggi légi
iè légi sbagliàdi = sono leggi sbagliate / te léiget tàac' lìbri = 
leggi tanti libri                                                                                                                                                

leggiamo ´n léisc
leggo léigi
leghiamoci lighemés

legittima legìtema
l ghà lagàat noma la legitema = gli ha lasciato in eredità 
solo la legittima

legittimo legìtem
anche -> lè ca tàat a piómp, lè ca legìtem ol bagai = non è 
tanto a piombo, non ci sta con la testa il ragazzo

legna légna
legnaia tècia de la lègna / lègnèera
legname legnàm
legnare palàsǜ
legnata legnàda
legnate palàdi anche filari delle vigne
legnate legnàdi
legnetti tóchei-de-légna
legnetto legnèt bastù-pìscen / stèla = legnetto piccolino 
legno légn
legno della mangiatoria piòt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piot
legno ricurvo per portare bàgiol https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bagiol
legnosa legnósa
legnose legnóśi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piot
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bagiol
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legnoso legnós
lego lighi
lei lée
lembo tuchilìi tochèt
lendine lèndena
lenire töià
lenisce ('l.la) töià
lenta nǜs-cia
lentamente apiàa adaśi
lente nǜs-ci
lentiggine pànola
lentiggini pànoli
lentigginosa ´mpanolèeta
lentigginose ´mpanoléeti
lentigginoso ´mpanolèet
lentissimamente  'n bèl póo apiàa
lentissimo bèlebée apiàa
lento nǜs-c’
lenza sédal filo da pesaca
lenzuola lenśṍi
lenzuolo lenśṍl

leone leù
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-leu-vec-ol-cinghial-ol-
toor-e-lasen

leonessa leonèsa
leonesse leonési
lepre leòr https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/leor
leprotto leoràt
lercio bródèch stróc'
lesina lèsna lesine = lèsni (x Moia)
lessato lèsàat
lesso lès
lesto sprìcol
letamaio quadro dèla gràsa cuncimaia
letame gràsa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/grasa
letta leigiüda
lettera lètera https://www.dialbosaggia.it/poesii/letera-a-gesu

https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-leu-vec-ol-cinghial-ol-toor-e-lasen
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-leu-vec-ol-cinghial-ol-toor-e-lasen
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/leor
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/grasa
https://www.dialbosaggia.it/poesii/letera-a-gesu
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lettere léteri lèteri (x Moia)
letti leigüuc' l'à leigiüut tüc' i libri = ha letto tutti i libri
lettiera lecéra
lettino licìi

letto leigüut / léc’
óo leigüut 'l giornàal= ho letto il giornale / sóo 'ndàc' a léc’ = 
sono andato a letto

leva paìscia nel senso di fare leva
leva lìvera
leva di ferro lévera / léveri https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/palferi-e-livera
levachiodi cavaciòt leveröl / palanchìi
levare tràfò tràfò li scàrpi = levare le scarpe
levate levàdi
levati dèstṍt
levatrice comàara
lezione leziù lezioni
li li
lì iló
libellula furaṍc’ elicòter

libera lìbera
liberare lagàa ‘ndàa
liberàre molàa

liberarsene despetolàsen
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/mi-gho-sbagliaat-a-
dac

liberarsi despetolàs
liberato despetolàat
liberato molàat
libere lìberi
libero lìber
libidinose pórscéli
libidinoso pórscèl
libretti librèc'
libretto librèt
libretto di risparmio librèta / librèti
libri lìbri
libro lìbro
licopodio bràga de l’órs erba strega

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/palferi-e-livera
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/mi-gho-sbagliaat-a-dac
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/mi-gho-sbagliaat-a-dac
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lieti alégri
lievi lengéri
lievito levàat
limare slimàa
limbo lìmbo
limitata lìmitàda
limitato lìmitàat
limite lìmet anche limedù
lìmite tèrmen
limiti lìmec'
limitrofo iloréet
limonare limunàa
limonata limunàda
limonate limunàdi
limone limù limoni
limpida ciara
limpida sèta decantata
limpido sèt decantato
linde pulìdi
lindo pulìit
linea lìnia
linea rìga
lineamento flüsümìa flüsümea
linee lìnei anche righi
linfa süèl
lingotto lingòt
lingua lèngua https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/la-gha-na-lengua
linguaccia lènguascia
linguacciuto lènguasciù petégol

lingue lèngui
linguetta linguèta
linguette linguéti
lino lìi
lippa lìpa
liquame lóza

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/la-gha-na-lengua
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liquame mucche piśìna
liquami lózi
liquefarsi deleguás
liquefatto deleguàat
liquidare maiàfò
liquido lìquet
liquore amàr
lira lìra anche attrezzo per tagliare la calgiata
lire frànch
lisa lìiśa
lisca rèsca
lisce lìsi
liscia lìsa
lisciando a slisàa
lisciare slisàa

lisciare con la roncola dulàa
 lisciare o ridurre di spessore un bastone o un pezzo di 
legno, con la roncola.

lisciare l'intonaco fratazàa
lisciata slisàda
lisciate slisàdi
lisciati slisàc'
lisciato slisàat
liscio lìs
lisciò la slisàat

lisciva lisìva
acqua bollente e cenere di legna usata un tempo come 
detergente per lavare i panni

liscivare slisivàa lavare con lisciva
lise lìiśi
liso lìis
lista lìsta
liste lìsti
listelli listéi
listello listèl
listello perteghèta listelli =  perteghéti

listello di nocciolo scodescia
usati per intrecciare cavagn e gerli / plurale = scodesci / 
(scodèsci x Moia)
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litanie litanìi
lite lìt
litigando a bégàa
litigare rógnàa spizzolàs
litigare bégàa discutere animatamente
litigarono ià bégàat
litigarono ià rógnat
litigato bégàat
litigava ('l-la) bégàva
litigavamo me bégàva
litigavano (i-li) bégàva
litigavo bégàvi
litigi rógni / béghi
litigio béga
litigio rógna plurale = rógni
litigioso tacabrighi
litigo béghi
litigò la bégàat
litri lìtri
litro lìtro https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/litro
livella livèla
livellare ‘ngualivàa
livellare livelàa
livellata gualìva
livellate gualìvi
livellato ‘ngualivàat
livelli livéi
livello livèl

liverino livirìi
livirìi col rampìi biörch par strepàa i ciòot = leverino con 
rampino biforcuto per strappare i chiodi

livido morèl moréi
Livrio Liri fiume Valle del Livrio
lo l / ol
locale lócal
locale della tina tinèera adibito alla tina dove far fermentare l'uva
locali lócai

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/litro
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locanda alòc’ https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/a-gho-ca-da-dac
locusta saiòt
lodare vantàa sǜ
lodarsi vantàs lodarsi, esaltarsi
lodato vantatsǜ
lodava ('l-la) vantàva
loggiato pòrtech porticato

logicamente saparsòrt
ci mancherebbe, di sicuro, se va come deve andare / 
saparsòrt an se trùa amò = certamente ci troviamo ancora

logora frǜsta anche frǜcia
logora frǜcia
logorare smaiàa
logorato frǜst
logore lìiśi
logori lìis
logoro lìis
logoro frǜc’
lombardo lombard
lombo rugnù
lombrichi lambaròc’
lombrico lambaròt
longherone cantéer
longilineo snèl
lontana lóntàna
lontane lóntàni
lontanissimo (a cà dol diàol) pustüsc = cà dol diàol = brutto posto lontano
lontano lóntàa l'è 'ndàc' ià = è andato lontano
lontra slùdria
loquace ciacerù ciacerèta, slapètṍl
loquela ciàcera làpa
lordare sbrodegàa
loro lór
losco balòs
lotta lòta  / 'l-la lòta due mucche che lottano li fà sòta, li fà la rènga

lotteria pèsca
lotto lòt

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/a-gho-ca-da-dac
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lubrificando a untàa
lubrificare untàa untàa li rṍdi = ungere le ruote
lubrificato untàat
lubrificava untàva
lubrificò la untàat
lucchetti lüchéc’
lucchetto lüchèt
lucchetto mas-clòs https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mas-clos
luccica ('l-la) lüsìs
luccicante stralüsènt
luccicanti stralüsénc'

lucciola lüciola / panüèl / lüciaröla
https://www.facebook.com/luca.
perdoncin/videos/606646192850883/?t=2

lucciole lücioli / panüèi https://www.dialbosaggia.it/racconti/luciarola
luce ciàar https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-luus-n-font-al-boc
luce lǜüs luci
lucente lüsènt
lucenti lüsénc’
lucerna lǜm
lucernario ǜs-cèra lücernari
lucertola lüśèrta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/luserta
lucertole lüśérti
lucida lüstra
lucidare lüstràa
lucidarsi lüstràs
lucidata lǜstra
lucidate lǜstri
lucidati lǜstrac'
lucidato lüstràat
lucidavano (i-li) lüstràva
lucidavo lüstràvi
lucidi (lǜstri,lǜstret) iè lǜstri = sono lucidi / te se lǜstret li scarpi = tgi lucidi le scarpe
lucido lüsènt

lucido lǜcet / lüstro / lǜstri
lǜcet par li scarpi = lucido per scarpe / lè  lǜstro = è lucido / 
mi lǜstri = io lucido

lucidò la lüstràat

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mas-clos
https://www.facebook.com/luca.perdoncin/videos/606646192850883/?t=2
https://www.facebook.com/luca.perdoncin/videos/606646192850883/?t=2
https://www.dialbosaggia.it/racconti/luciarola
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-luus-n-font-al-boc
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/luserta
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luglio lǜi

lui lǜü
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/lee-le-dinite-e-luu-le-
den-fo

lumaca lümàga
lumache lümàghi
lumacone lümagòt / lümagù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lumaghii-o-lumagot
lume lǜm
lumicino barlüm
lumino lümìi lumini
luminosa lüsènta
luminose lüminóosi
luminosi lüminóos
luminoso lüminóos
luna lǜna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/luna
lunario lünàri
lunatici matolech
lunatico lünàtech
lunatico matolàt
lune lǜni
lunedì lündesdì
lunga lónga
lunga camminata tapasciàda
lungaggine menàda spatafiada, slüganegada
lungaggini menàdi slüganegadi
lunghe lónghi
lunghezza lónghèeza
lungimirante  'ntevedǜt
lungo lónch lunghi
luoghi lṍöch https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sas
luogo lṍöch https://www.dialbosaggia.it/toponimi
luogo sìt
lupo lǜf https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-luf-travistit-da-pegora
luppolo levertìis https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/levertiis
lussata slogàda deslogàda
lussato slogàat deslogàat
lusso lǜśo / lǜśi

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/lee-le-dinite-e-luu-le-den-fo
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/lee-le-dinite-e-luu-le-den-fo
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lumaghii-o-lumagot
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/luna
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sas
https://www.dialbosaggia.it/toponimi
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-luf-travistit-da-pegora
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/levertiis


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

28529/11/2023

lustra lǜstra
lustrare lüstràa
lustri lǜstri
lustro lǜstro
lutti lüc'
lutto lüt
ma ma
ma va ṍö
macché maché
maccheroncini macaruscìi
maccherone macarù maccheroni
macchia smàgia https://www.dialbosaggia.it/stori/smagia
macchiare smagiàa
macchiato smagiàat
macchiava ('l-la) smagiàva
macchie smàgi
macchina màchena
macchinare machinàa
macchinario machinàri
macchinato machinàat
macchinazione trapolàda
macchine màcheni https://www.dialbosaggia.it/poesii/corsa-di-machemi
macchinetta machinèta
macchinette machinéti
macchinoso  'ntràchen
macellaio macelàr
macelli macèi
macello macèl
macerando a maśeràa
macerare maśeràa
macerata maśeràda
macerate maśeràdi
macerato maśeràat
macerava ('l-la) maśeràva
maceravano (i-li) maśeràva

https://www.dialbosaggia.it/stori/smagia
https://www.dialbosaggia.it/poesii/corsa-di-machemi
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macete fulscèt / püdèta falcione
machete fólscèt meglio fulscèt
machiavellica maciavèlica
macigni córni còrni (x Moia)
macigno predù grosso sasso
macigno còrna
macina mṍla macina di pietra
macinano (i-li) masna
macinare masnàa
macinarono ià masnàat
macinata masnàda
macinate masnàdi
macinati masnàac'
macinato masnàat
macinava ('l-la) masnàva
macinavano (i-li) masnàva
macinavo masnàvi
macine mṍli
macinino masnìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/masnii
macinò la masnàat
maciullare mizzàa mizzà ciṍc' = schiacciare pidocchi

madia piltrèra https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piltrera
madia scrignṍl / scrìgn
Madonna Madóna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/la-madona-del-cantu
madonna! madòntena!  madòntenascia usato come esclamazione di meraviglia
madre màma
madri màmi
madrina güdàza / güdàzi
maestoso grandióos
maestra maèstra https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-maestra-a-pierino
maestre maèstri
maestria braüra sidìm
maestro maèstro
mafia màfia
mafiosa mafiósa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/masnii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piltrera
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/la-madona-del-cantu
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-maestra-a-pierino
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mafiose mafióśi
mafioso mafióos
maga strìa https://www.dialbosaggia.it/racconti/al-teep-deli-strii-1634
magagna magàgna
magagne magàgni
magari magàri
magari fórsi
magazzino magazìi
maggengo magènch https://www.dialbosaggia.it/racconti/lacqua-di-magench
maggengo còort / còorc’  secondo taglio del fieno
maggengo piccolo maginchìi
maggio mac’
maggiociondolo deghen https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/deghen
maggiolini vacǜsci
maggiolino vacǜscia
maggiore magiór
maggiorenne fóźotcüra
magia màgia
magie màgìi
maglia màglia gòlf
maglie màgli
maglietta maglìi
magliette maglìni
maglione magliù
maglione migliù un milione
magnifica iscébèla
magnifico pròpi bèl
mago striù maghi / https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/magada
magone magù
magra màgra
magre màgri
magro màgro
maialata ciunàda
maiale ciù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciu
maiale pórscèl

https://www.dialbosaggia.it/racconti/al-teep-deli-strii-1634
https://www.dialbosaggia.it/racconti/lacqua-di-magench
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/deghen
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciu
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maialino ciùnìi
mais tṍrch https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/torch
malagevole descòmot
malamente malamèet
malandata carèta
malandata malandàcia
malandate malandàci
malandato malandàc’ anche x mandati
malandato malnàat
malandrino balòos losco
malanno malógn
malaparata malparàda
malata malàda
malate malàdi
malati malàac'
malaticcio maladisc
malato malàat
malattia malatìa
malattia galline pivìda
malattie malatìi
malavoglia malaòia
malconcio màla guìśa
malconcio conciàat
maldestro pastrǜgn
male màal
maledetto maledèt https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/fochen-bastech
maledico maledìsi
maledire maledìi
maledirsi maledìs
maledizione malediziù
maleducata maledücàda
maleducate maledücàdi
maleducati maledücàac'
maleducato maledücàat
maleficio malfìzi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/torch
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/fochen-bastech
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maleodorante spüzolèeta
malessere malógn
malfatta malfàcia
malfatte malfàci
malfatto malfàc’
malfermo  'n pirlinghèla equilibrio precario / trabalant
malfidente malfidèt / malfidèta
malfidenti mafidèc’
malformato slombolàat
malga màlga

malgaro malghèer

pastóor ca'l cüra la malga de vachi, pegori, caori = pastore 
che accudisce, governa una mandria di mucche, pecore, 
capre...

malghe màlghi
malgrado otramèet comunque, complessivamente
mali màai
maligno malìgn

malinconia solènch

nostalgia, senso di tristezza mista a paura che prende le 
persone specialmente in posti solitari e selvaggi della 
montagna 

malinconico  'ngrüfèet
malinconie malincunìi
malleabile mòola / mòoli
malli paràsci
mallo paràscia
malmenarsi picàs anche pestarsi
malmessa malmaridàda
malmesse malmaridàdi
malmesso malmès malmaridàat, strèpenàat
malmostosa malmóstóśa
malmostose malmóstóśi
malmostoso malmóstós anche x malmostosi
malnata malnàda
malnate malnàdi
malnato malnàat
malocchio scarógna
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malora malùra https://www.dialbosaggia.it/la-geet/anna-gherardi-intervista
malore pèrdesià gravéc' / ciapà fastesdi = avere un malore
malparate malparàdi
malridotta malandàcia
malridotte malandàci
malridotti malandàc’
malridotto màla guìśa malridót / malandàc’
malriuscito carampógn / rampógn
malta mòlta
maltempo brüt tèep stratèep
malvagi catìif
malvagio catìif
malvestito malvistìit / strèpenàat trasandàat
malvolentieri spetòrgna
malvolentieri malvólentéra
mamma màma
mammalucco mamalǜch
mamme màmi
mammella tèta
mammelle téti / tèti
mammelle mucche péc’ apparato mammario
man mano banimàa
man mano manmàa de banimàa, manimàa
manca ('l-la) manca
mancamento ciapàa fastìdi mancaméet
mancano (i-li) manca
mancare mancàa
mancata mancàda
mancate mancàdi
mancati mancàac'
mancato mancàat
mancava mancàva
mancavano (i-li) mancàva
mancheranno (i-li) mancarà
mancherebbe mancarés

https://www.dialbosaggia.it/la-geet/anna-gherardi-intervista
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mancia bunamàa

manciata bràca
piccola quantità; in caso di soldi: molti | l’ha ciapàat ‘na 
bràca de soldi = ha preso un sacco di soldi

manciata branchèl
manciata di lana rucàda / rucàdi
manciate bràchi
manciate branchéi
manciatella branchèl
manciatina branchilìi
manciatine branchéi branchilìi
mancino manscìi
manda manda
mandami mandèm
mandare mandàa
mandarino mandarìi anche x plurale
mandarono ià mandat
mandata mandàda
mandate mandàdi
mandati mandàac'
mandato mandàat
mandava ('l-la) mandàva
mandavano (i-li) mandàva
mandavo mandàvi
mandibola ganàsa mascèla
mando mandi
mandò la mandàat
mandorle màndoli
mandria màlga mandra
mandriano vachèr vaccaio, guardiano di vacche
mandrie màlghi
maneggevole maniól / manióla
maneggevoli maniói
maneggiando a manegiàa
maneggiare manegiàa
maneggiata manegiàda
maneggiate manegiàdi
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maneggiati manegiàac'
maneggiato manegiàat
maneggiava manegiàva
maneggione manegiù
manesco ladìi dè màa
manetta manèta a manèta, ndàa a manèta = alla grande, andare a nmanetta

manette manèti
manganelli marèi
manganello marèl / manganèl tarèl
mangerà ('l-la) maiarà
mangeranno (i-li) maiarà
mangereccio bùu da maiàa
mangerò maiaróo
mangi te màiet
mangia ('l-la) màia
mangiamo  'n màia
mangiando a maiàa
mangiano (i-li) màia
mangiare sbafàa
mangiare maiàa https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-stuf-de-maiaa
mangiarle maiàli
mangiarli maiài
mangiarlo maiàl
mangiarono ià maiàat
mangiata maiàda https://www.dialbosaggia.it/stori/che-bel-maiaa

mangiate maiàdi / maiée
iè maiàdi dai ràc' = sono mangiate dai topi / òtri maiée = voi 
altri mangiate

mangiati maiàac'
mangiativi bùu da maiàa
mangiato maiàat
mangiatoia piòt
mangiatoia preśéf https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piot
mangiava ('l-la) maiàva
mangiavano (i-li) maiàva
mangiavo maiàvi
mangime panèl / mangìm mangìm / scaglie secche dopo la spremitura delle olive

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-stuf-de-maiaa
https://www.dialbosaggia.it/stori/che-bel-maiaa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piot
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mangio maìi
mangiò là maiàat
mangione mangiù
mangiucchia (i-li) rośega
mangiucchiando a rośöiat
mangiucchiare rośöiàa / smaiocàa sbucunàa
mangiucchiata sgaüsciada rozegada, roségada
mangiucchiate sgaüsciàdi
mangiucchiati sgaüsciàc'
mangiucchiato sgaüsciàat
mangiucchiava ('l-la) rośegava
mangiucchiò la rośöiat
mani màa
maniaco maniàch
manica manèga
manicaretti robi-da-lècas-i-bàf robe da leccarsi i baffi
manicaretto roba-da-lècas-i-bàf roba da leccarsi i baffi
maniche maneghi
manichetta maneghèta
manichette maneghèti
manico manèch anche plurale
manico con uncino zapìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zapii
manicomio manicomi https://www.dialbosaggia.it/stori/fine-del-palo
maniera manéra dandéra

maniere manéri
manifestato palesàat
maniglia crìca maniglia di serratura; combriccola
maniglia manìglia
maniglie manìgli
manigoldo bindù mascalzoncello, birbone, rubacuori
manina màa pìscena
maniscalchi marascài
maniscalco fèracavai marascàl
manna màna succo linfatico del frassino o betulla
mannaggia porcavàca vardatì / vardascià

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zapii
https://www.dialbosaggia.it/stori/fine-del-palo
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mannaia sügürìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sugurii-sugurel
mano màa
manona patulù
manone patulù
manoscritto scriüut a màa
manovale manóàl
manovali manóài
manovella manoèla
manovelle manoéli
manovrando a manegiàa
manovrare manegiàa
manovrato manegiàat
manrovescio crapadù
manrovescio sbèrla
manrovescio sleversù
mansueta bramóośa
mansuete bramóośi
mansueti dabée (dabèe alla Moia)
mansueto bramóos
mansueto dabée
mantella bavèra
mantelli mantèi
mantellina bavèra
mantellina mantilìna
mantelline mantilìni
mantello mantèl tabàr = tabarro
mantenendo a mantignìi
mantenere mantignìi
mantenere sustignìi
mantenersi mantignìs
manteneva ('l-la) mantignìva
mantenevano (i-li) mantignìva
mantenne là mantignüut
mantennero ià mantignüut
mantenuta mantignüda

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sugurii-sugurel


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

29529/11/2023

mantenute mantignüdi
mantenuti mantignüuc'
mantenuto mantignüut
mantice màntes
manto códega dell'erba
manubrio manübri volante / manubrio della bicicletta
manufatti materiài
manufatto deformato sbedenàat indumento che si è allargato, sformato
manza mànźa
manze mànźi
manzetta manźèta vitella di 2 anni
manzo màns
mappa màpa
mappe màpi
maratona curǜda https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/trii-pass-e-na
marca màrca
marcare marcàa
marcare segnàa
marcato marcàat
marcato segnàat

marce màrsci

chìli póm iè tǜc' màrsc' = quelle mele sono tutte marce / la 
mia màchena la ghà nóma 4 màrci = la mia macchina ha 
solo 4 marce

marcendo a marscìi

marcescente smaśìit / smaśutìit
förmai smaśìit coi cambrìi = formaggio vivo, vecchio,  
invaso da un acaro

marche màrchi
marchetta marchèta
marchette marchéti erano i bollini incollati sul libretto di lavoro
marchiare bulàa
marchingegni trapolàdi
marchingegno trapolàda
marchingegno antràchen intràchen
marcia màrcia
marcia màrscia
marciapiede marciapè

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/trii-pass-e-na


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

29629/11/2023

marciare tapinàa
marcio màrsc’
marcione marsciù
marcire marscìi
marcita marscìda
marcite marscìdi
marciti marscìic'
marcito marscìit
marciume marsciòt / marsciòta / marsciòti
marciva marscìva
marcò la marcàat
mare màar
marescialli marasciài
maresciallo marasciàl
margine margèn
mari màar
marinaio marinàr https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-pastor-e-l-marinar
marinare tacàsǜ marinare la scuola
mariolo / mariuolo balòos
marionetta giupìi
maritare maridàa
maritare spósàa
maritarsi maridàs
maritata maridàda
maritate maridàdi
maritato maridàat
marito óm
marito scióor
marmaglia marmàia
marmellata marmelàda
marmista marmulìi
marmo marmòl
marmotta móntanèla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/montanela
marmotte montanéli
marocchinate maruchinadi

https://www.dialbosaggia.it/racconti/l-pastor-e-l-marinar
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/montanela
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marocchino maruchìi
marrone marù
marroni marù  qualità di castagna grossa
marsina marsìna
martedì materdì
martedì màardì
martellaccio martèlüsc
martellando a martelàa
martellare martelàa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/martei
martellare picagió
martellata martelàda
martellate martelàdi
martellava ('l-la) martelàva
martellavo martelàvi
martelletto martelèt
martelli martèi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/martei

martello martèl / martèli
l'è  'n martèl gròś  = è un martello grosso / mi martèli la 
fòlsc’ = io martello la falce                                        

martello pesante mazòt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ponta-e-mazot
martello pneumatico marciapìch
martora màrtol
marza ìset
marzo màrs
mascalzone visdecàz https://www.dialbosaggia.it/stori/visdecaz
mascella ganàsa
mascelle ganàsi
maschera màschera
mascherare quatàa
maschere màscheri
mascherina maschìrina
mascherine maschìrini
maschi màs-c’
maschio màs-c’
massacrata di botte sgnòrsciada anche molto affaticata e indolenzita
massacrato masacràat sgnòrsciàat
massacrato di botte sgnòrsciàat anche molto affaticato e indolenzito

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/martei
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/martei
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ponta-e-mazot
https://www.dialbosaggia.it/stori/visdecaz
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massaggiatore cuisciaòs / masagiadóor chiroterapeuta
massaggio masàc'
massaio masèr
massicce masìzi
massicci masìz
massiccia masìza
massiccio masìz
masso còrna cornello
mastelli mastèi
mastello mastèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mastel
masticando a mastegàa
masticare sgagnàa
masticare mastegàa sbiasegàa

masticare male sgaüsciàa
masticata mastegàda
masticate mastegàdi
masticati mastegàac'
masticato mastegàat
masticavano (i-li) mastegàva
masticavo mastegàvi
mastice mastèch
mastice mastèch
masticò la mastegàat
mastite mòrbi
mastodontico trösol voluminoso
masurca maśürca
matassa àscia
matasse àsci
matematica matématega
matematico matématech
materassaio matarazèr materazèer
materasso mataràz / paiù

materasso paiù
l paiù fac' coli fòi deli  spighi de tṍrch = pagliericcio fatto con 
le foglie delle spighe di grano

materiale material
materiali materiài

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mastel
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matita làpes
matita matìta
matite làpes
matite matiti
matrigna madrìgna
matrigne madrìgni
matrimonio spósalizi
matrona végia-capunèra
matta màta
mattacchione bürlóos
mattarello scarèla usato anche come ciocco = pezzo di legna 
matte màti
matti màc'
mattina dendómàa
mattino dendómàa
matto màt
mattone bulugnìi
mattone quadrèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/quadrel
mattoni quadréi / quadrèi
mattutina dèla domàa
mattutine dèla domàa
matura marǜda
maturando a marüdàa
maturano (i-li) marüda
maturare marüdàa
maturata marüdada
maturava marüdàva
mature marüdi
maturi marǜuc'
maturo marǜut
mazza màza
mazzata mazàda / palàda
mazze màzi
mazzi mazṍi
mazzo mazṍl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mazol-mazulii

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/quadrel
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mazol-mazulii


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

30029/11/2023

mazzo di rami da tirare grṍöf / grṍa
grossa fascina di legna, strettamente legata, che veniva 
trascinata lungo i sentieri ripidi (vedere “tiradù") del bosco

mazzolino màzulìi
mazzuola mazöla / mazòt mazöla de légn = mazzuola di legno
me mì
medaglia medàia
medaglie medài
medaglione medaiù
medesima stèsa
medesimo compàgn
medesimo medésem / istès
mediamente presapòch
mediatore mediatóor sensàal / marosèer = sensale di matrimoni
mediatori sensàai
mediazione mediaziù
medicando a medegàa
medicare medegàa
medicarsi medegàs
medicata medegàda
medicati medegàac'
medicato medegàat
medicina midiśìna https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-dotor-al-ma-urdinaat
medicine midiśìni
medio médi
mediocre rangotàm
meditando a pensàa
meditare pensàa
meditato pensàat
megera carampàna
meglio méi
meglio  'nàzi
mela póm
mele póm https://www.dialbosaggia.it/racconti/i-pom-de-zapel
mellifluo strüsnù
melo pómèr
melodia bèla sùnada

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-dotor-al-ma-urdinaat
https://www.dialbosaggia.it/racconti/i-pom-de-zapel
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melodie bèli sùnadi
memoria mèet
menadito menadìit
menagramo còrf / cràsc’
menagramo menagràm
menare menàa
menarla mènala
menarlo menàl
mendicante cercòt
mendicante poorèt / poorèc’ mendicanti
mendicanti cercòc’
meno méno püsé pòoch
menomale s-ciào espressione di rassegnazione e di pazienza
menta mènta

mente mèet / 'mènt
tée a mèet = tieni a mente / 'l mè vée ca 'mènt = non mi 
viene in mente

mentina mintìi
mento barbòz
mentre  'ntàat ca dènegàat
menzogna büsardàda
menzogne büsardàdi
menzognero balèr
meraviglia maravéia
meraviglie maravéi
meravigliò fàc' maravéia
meravigliosa bèla bèlenta pròpi bèla
meraviglioso pròpi bèl bèl bèlento
mercante comerciànt
mercante marcànt
mercato féra

mercato mercàat
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/trei-femni-e-na-galina-li-
fa-mercat-tuta-la-matina

merciaio masciàdro / masciàdri venditore/venditori ambulante
mercoledì marcoldì
merenda marènda https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-fam
merende maréndi

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/trei-femni-e-na-galina-li-fa-mercat-tuta-la-matina
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/trei-femni-e-na-galina-li-fa-mercat-tuta-la-matina
https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-fam
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merendina marindina
meriggio merìc’
merito mèret
merla mèrla i dì de la mèrla = i giorni della merla
merletti pìzìi
merletto pìz
merli mèrli
merlo mèrlo https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-merlo
merluzzo merlùz
mesce ('l-la) fà fò
mescere fà fó
meschino mischìi
mescolare mes-ciàa
mescolare mesédàa
mescolata mes-ciada
mescolato mes-ciàat
mese mìis (mées)  https://www.dialbosaggia.it/poesii/tuc-i-miis-de-lan
mesi mìis
messa Mèsa
messaggio mesàc'
messale mesàl
messali mesài
messe mési Mèsi (x Moia)
messi mès
messo mès / metǜüt
mestieraccio mesteràsc mesterǜsc / lavoro pesante o noioso
mestiere mestéer https://www.dialbosaggia.it/proerbi/a-chi-cai-gha-n-mesteer

mestieri mestéer
A faa ‘n mester ca se miga üs, al vee cört la vista e lonch 'l 
müs

mestierucci mesterulìi lavoretti da poco
mestolata cazzètada
mestoli càzzi cazzṍi
mestolino cazzèt
mestolo càzza https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cazza
mestolo cazzṍl
mestruata coi sóo ròp

https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-merlo
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/a-chi-cai-gha-n-mesteer
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cazza
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mestruazioni i sóo ròp mestruaziù / marches / al piöof
metà mèza / mézi
metallo metàl
meticoloso spezièer
meticoloso precìis 
metri métri
metro métro
metro a nastro centimetro metro da sarta
mette ('l-la) mèt
mettendo a mèt
mettere mèt mèt-té / porre, collocare, adagiare
mettere al riparo mét dité mettere al riparo
mettere dentro tràité mèt-té
mettere in basso pundàgió appoggiare
mettergli mètech
metterlo mètel
metterò mètaróo

mettersi mètes
mètes ‘n mèet = fissarsi, in testa, un’idea (sbagliata); mètes 
a pòst = sistemarsi; mètes sóta = impegnarsi a fondo

metterti mètet
mettete mitìi metìi

mettetegliela mitìgla
metteva ('l-la) meteva
mettevamo  me meteva
mettevano (i-li) meteva
mettevate metevef
mettevi te metevet
mettevo metevi
metti te mètet
mettiamo me mèt
mettigli mètech
mettiti mètet
metto méti
mettono (i-li) mèt
mezz'ora mèzura mèzuri = mezz'ore
mezz'ora abbondante mèzuràscia più di mezz'ora
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mezz'oretta mezurèta
mezz'orette mezuréti / mezurèti
mezza mèza
mezzaluna mezalǜna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mezzaluna
mezzano mèzàa
mezzanotte mezanòc’
mezze mèzi
mezzo mèz
mezzo mèzo mezzo motorizzato
mezzogiorno merìc’
mezzogiorno mèesdì méesdì
mi me  'm regórdi ca = non mi ricordo
mi arrangio scüsi
mi fido me fìdi
mi sdraio me bütigió mi sdraio, corico
mia mia
miagola ('l-la) sgnaóola
miagolare sgnaolàa
miagolata sgnaolàda  'l vées dèl gàt = il verso del gatto
miagolate sgnaolàdi
miagolio gnaól  'l véer dèl gàt = il verso del gatto

mica mìga
sinonimo di "ca" | te ciapèt mìga fréc' ? = non prendi mica 
freddo ?

michetta michèta
michetta rośèta michìi / mìca
michette michéti
microscopici bèlebée pìscen
midollo miòl
mie mei
miei mée i mée = i miei genitori
miele mìl
mietitura taiascià
miglio panìch
miglior miglióor
miglioramento mijóramèet
migliorando a miglióràa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mezzaluna
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migliorare miglióràa
migliorarsi miglióràs
migliorata migliórada
migliorati miglióràac'
migliorato miglióràat
migliore püséalrìc' miglióor
migliorò la miglióràat
mignolo didulìi
mignon bèlebée pìscen
migranti migranc'
milanese baǜscia https://www.dialbosaggia.it/poesii/esopo-e-latleta-vittorioso
milano Milàa
miliardari migliardàri
miliardi migliàrc'
miliardo migliàrt
milionario migliunàri
milione miliù
milioni miliù
militare soldàat
mille mìla
millefogli milafói l'omaso dello stomaco della mucca
millepiedi milapée https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/milapee
millesimo milésem
milza mìlsa / mìlsi
mina mìna / mìni
minaccia ('l-la) minacia
minacciare intimàa minaciàa
minacciato minaciàat
minatore minör ( minadù )
minerale minèràal
minestra manèstra https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-stuf-de-maiaa
minestra minèstra
minestra di spaghetti fidelòch  minestra di spaghetti
minestre manéstri
minestre minèstri

https://www.dialbosaggia.it/poesii/esopo-e-latleta-vittorioso
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/milapee
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-stuf-de-maiaa
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minestrina ministrìna
minestrone manestrù
mingherlino grèpet sgranfìgn

mingherlino nèrc’
miniera minéra https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/minera
miniere minéri
minimo mìnem
minuscola pìscena piscinìna
minuscole pìsceni piscinìni
minuscoli piscinìi
minuscolo piscinìi
minuta münǜda sottile, esile, fine
minuta sutìla
minutaglia rüéra
minute münǜdi
minuti münǜc' misura del tempo
minuti münǜuc' sottili, esili, fini
minuto münǜut sottile, esile / minǜt = minuto (tempo)
mio mè
mio dio iösṍs iösṍs ! ca tè fàc' ? = Mio Dio! cosa hai fatto?
mira mìra
mirabilmente pulìto azione ben fatta | 'l suna pulìto = suona mirabilmente
miracoli miràcoi
miracolo miràcol
miriade smüracàda na fraca / 'na sfracada
miriade spatasciàda
miriadi spatasciàdi / spetasciàdi
mirino mirìi
mirra mirra
mirtilli ghiślù
mirtilli schiacciati panìscia purea di mirtilli e zucchero
mirtillo gheeslù / ghiślù
mirtillo rosso schitarṍla / schitarṍli anche sciarisìi
miscela més-ciadù
miscelare me

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/minera
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miscelatore misceladóor
mischiare mes-ciàa
mischiata més-cia
mischiate més-ci
mischiati mès-ciac’
mischiato mès-c’
mischio més-c’
miscuglio biaròt liquido
miscuglio mes-ciadù
mise l'à mès
misera gràma
misera miséra
miserabile miseràbél strèpenàat, mazàcher
miserabile miseràbél
misere miséri
misere gràmi
miserello rusnìsc’
miseri màgri
miseria miséria
misericordia compasiù

misero misér / ià mès
l'è  'n gàt misér = è un gatto misero / ià mès tǜc’ i scarpù = 
hanno messo tutti gli scarponi                                          

misero pòor / porà
mista (mès-cia,mès-ciada)
misto (mès-c', mès-ciàat) misti

misura ('l-la) musüra / musüra
lée la musüra 'l pedàgn = lei misura la gonna / 'l musüra 
dùu metri = misura due metri

misurando a musüràa
misurano (i-li) musüra
misurare musüràa
misurarono ia musüràat
misurarsi musüràs
misurata musüràda
misurati musüràac'
misurato musüràat
misurava ('l-la) musüràva
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misuravano (i-li) musüràva
misuravo musüràvi
misure musǜri https://www.dialbosaggia.it/news/musuri-mpoo-taat-al-sach

misuriamo me musüra
misurino miśürìi
misurò la musüràat
mobile mòbel
mobilia mubìglia
mobilio mubìglia
moccioso margotèr / narigiàt
moccioso narigiàt anche margotèr
moccolo mòcol
modellare fà ité
modellato modèlàat sagomàat
modelli mòdei
modello mòdel
modello sàgoma
moderazione moderaziù pòoch ala òlta
modi manéri https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/mna-fac-scia-n-raas
modifica  ´n-cambiamèet
modificato mudificàat
modifiche mudifichi
modo manéra
mogli scióri

moglie mié
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/femna-giovena-e-om-
vec-ie-mpinis-la-ca-fina-sota-l-tec

moglie fèmna scióra
mogugno mognolada patolada
moine frìtoli gnagnóli

mola mṍla / mṍli macina
molare ganasàal
molari ganasàai
molestando a zegàa
molestare rügàa 
molestare zegàa fàch li fìchi
molestarle zegàli

https://www.dialbosaggia.it/news/musuri-mpoo-taat-al-sach
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/mna-fac-scia-n-raas
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/femna-giovena-e-om-vec-ie-mpinis-la-ca-fina-sota-l-tec
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/femna-giovena-e-om-vec-ie-mpinis-la-ca-fina-sota-l-tec
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molestarli zegài
molestarmi zegàm
molestarsi zegàs
molestarti zegàt
molestata zegàda
molestato zegàat
molestatore ficóos
molestava ('l-la) zegàva
molestia fìca
molestie fìchi
molla mòla
mollare smolàa
mollare molàa
mollato molàat

molle mòli / moola
li mòli dol léc' = le molli del letto / pulènta moola = polenta 
molle

molletta molèta
mollette moléti
mollezza póiàn
mollica miòla
mollicci mòoi
molliccio mulgì / mulisìi
molliccio mòol
molliccio slòmbol
molliche miòli
molta tàata
molte tàati  'na màlga
molteplici tàac' / tàati
molti tàac' bonónc' (term arcaico)
molti bèlebée
moltiplicalo multìplichel
moltiplicare multiplicàa
moltiplicati multiplicàac'
moltiplicato multiplicàat
moltissime belebéni
moltissimi bèlebée
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moltissimo bèlebée
moltitudine ròscia  'na fraca / 'na sfracada / 'na màlga
moltitudine masnàda smalgàda
moltitudini ròsci
molto tàat / 'mbèlpóo bèlebée

molto tàat / bèlebée
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/nco-ma-caminaat-
belebee

molto bene bénènto
momenti momènc'
momentino mumintìi
momento pèz https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-n-pez-ca-te-speci
momento momènt
momento fa inustùra
monaca mónega
monache móneghi
monachina falìva
monachine falìvi
monaco mónech
monastero monasté
monco móch
moncone muncù
mondare mondàa

mondo mónt
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/a-sto-mont-i-e-trii-che-
sta-bee-l-gaal

monelli banderàai
monello banderàal
moneta monéda
moneta palànca
monete monédi
monete palànchi
monetina céntesèm
montagna móntàgna https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-montagna
montagne móntàgni
montanaro montanàar
montano dela-móntàgna
montante piantàna montante o paintana

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/nco-ma-caminaat-belebee
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/nco-ma-caminaat-belebee
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-n-pez-ca-te-speci
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/a-sto-mont-i-e-trii-che-sta-bee-l-gaal
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/a-sto-mont-i-e-trii-che-sta-bee-l-gaal
https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-montagna
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monte scima / muut
monticare cargàmùut https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cargaa-muut
monticello montasèl muntasèl
montone bàr
monumenti münümec'
monumento münümèet
mora mòra donna coi capelli neri
mora móra frutto
morale móràl
morbido mulisìi (mulgìi) 
morbillo varǜs-c’
morbo mòrbi
morde ('l-la) pia 
mordendo a piàa
mordere piàa
mordersi piàs
mordeva ('l-la) piàva
mordeva ('l-la) cagnàva
mordevano (i-li) piàva
mordevano (i-li) cagnàva
more móri
more di gelso murù
morendo a murìi
morendo a crepàa
moriamo ´n mör
morire murìi
morosa mórósa
morose móróśi
moroso mórós
morra móra gioco della morra

morsa smòrsa / piada
la smòrsa del fèrèer = la morsa del fabbro / lè stacia piada 
dal càa = è stata morsa dal cane

morsetti smòrsec'
morsetto smorsèt
morsica ('l-la) cagna  'l / la pìa

morsicalo cagnel

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cargaa-muut
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morsicando a cagnàa
morsicare cagnàa piàa

morsicarsi cagnàs
morsicata piàda
morsicate cagnàdi
morsicate piàdi
morsicati cagnàac'
morsicato cagnàat piàat
morsicatura piada cagnada
morsicava ('l-la) cagnàva
morsicavano (i-li) cagnàva
morsicò la cagnat
morso piàda cagnàat

morso pìù / piàat
l ghà dac' 'n pìù = gli ha dato un morso | 'l ghà piàat ol càa = 
gli ha morso il cane

morta mòrta
mortadella mortadèla
mortadelle mortadéli
mortaio pèsta sàal https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesta-saal
mortale mòrtal

morte mòrt / mòrti
maschile / femminile / https://www.dialbosaggia.
it/racconti/la-mort-del-pa

morti mòrc' https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/senter
morti crepàac'

morto mòrt
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-mort-la-sta-sul-tec-la-
varda-ca-gne-giooen-gne-vec

morto stechìit
mosca mósca https://www.dialbosaggia.it/stori/mosca-e-tavaa
mosce mósci
moscerini muschìi
moscerino muschìi
mosche móschi
moscia móscia
moscio mósc’
moscone muscù
mossa mu-üda

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesta-saal
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/senter
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-mort-la-sta-sul-tec-la-varda-ca-gne-giooen-gne-vec
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-mort-la-sta-sul-tec-la-varda-ca-gne-giooen-gne-vec
https://www.dialbosaggia.it/stori/mosca-e-tavaa
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mosse la mu-üt
mosse mòsi / muüdi
mossero ià mu-üt
mossi óo mu-üt
mosso mòss / mu-üt
mosto móst
mostra ('l-la) fà-idìi
mostrano (i-li) fà-idìi
mostrare fàidìi / mósàa mósàa = mètes 'n móstra = mettersi in mostra
mostrava ('l-la) fava-idìi
mostravano (i-li) fava-idìi
mostri móstri
mostriciattolo babaulìi
mostro móstro

mostruoso baśalìsch

balordo,individuo subdolo e cattivo; deriva dal nome di una 
specie di drago mitologico, evocato anche nella nostra 
tradizione come un serpente alato e con la cresta come di 
gallo dagli occhi fiammeggianti e il fiato velenoso, capace di 
ipnotizzare e di uccidere con lo sguardo

mota mòta / mòti
motivi mutìf
motivo mutìf
moto mòto
motocarro motocàr
motocicletta mòto
motociclo vèspa / vèspi
motoperforatore marciapìch motopick
motore mótór
motorino muturìi muturìi de aviamèet = motorino di avviamento

motoscooter muturìi
motto manera dè dìi
movendo a möes
movimento muimèet
mozzare smocàa tagliare le punte

mozzare sciblàa / sci-ólaià
infliggere un colpo violento e tagliente da mozzare qualcosa 
/ ghè sci-óolià la crapa = gli mozzo via la testa

mozzata móca senza punta
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mozzate móchi
mozzate smocàdi
mozzati smocàac'
mozzato móch
mozzato smocàat
mozze móchi
mozzicone móc’
mozziconi móc’

mucca vàca

vacca / l'è 'na vàca da làc’ = è una mucca da latte, l'è ca 
sücia = non è senza latte  / https://www.dialbosaggia.
it/vocaboli/vaca

mucca come un toro toriscia
mucca con grosso apparato 
mammario péciada
mucche vàchi
mucchi mögéi
mucchi di pietre mürachéi / mürachèi
mucchietti mögéi
mucchietti muntuscii (bagói)
mucchietto mögél
mucchio muntù
mucchio mögia ammasso di qualcosa
muco margòt in genere che scende dal naso
muco narìc’
muffa mǜfa
muffe mǜfi
muggendo a mögiàa
muggì la mögiat
muggire mögiàa
muggirono ià mögiat
muggisce ('l-la) mögia
muggito mügìit / mögiat
muggiva la mögiàva
muggivano (i-li) mögiàva
mugnaio mulinèr
mugugnare mógnólàa
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mugugno mugǜgn mognólada, piatolada
mula mǜla / mǜli
mulattiera mǜlatera https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-vegia-mulatera
muli mǜi https://www.dialbosaggia.it/poesii/duu-mui-da-bast
mulinello mulinèl
mulino mulìi http://www.museovanseraf.com/
mulino mulì http://www.museovanseraf.com/
mulo mǜl https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-mul-magro
multa mǜlta
multipla làdro de còrent ladro di corrente
munge ('l-la) mùisc
mungendo a mùisc
mungere mùisc
mungeva ('l-la) mùigeva
mungevano (i-li) mùigeva
mungevo mùigevi
mungitura muigidùra
municipio cümǜ
munta muigiǜda
munte mùigiüdi
munto mùigiüut
muoiono (i-li) mṍr
muore ('l-la) mṍr
muove ('l-la) mṍof
muovendo a mṍof
muovere mṍof
muoversi mṍes
muoveva ('l-la) mṍeva
muovevamo me mṍeva
muovevano (i-li) mṍeva
muovevate mṍevef
muovevo mṍevi
muoviamo me mṍof
muovo mṍvi
muovono (i-li) mṍof

https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-vegia-mulatera
https://www.dialbosaggia.it/poesii/duu-mui-da-bast
http://www.museovanseraf.com/
http://www.museovanseraf.com/
https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-mul-magro
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mura mǜr
murare müràa
murato müràat
muratore müradór https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/muradoor
muretti müréc’ mürèc’ (x Moia)
muretto mürét mürèt (x Moia)
muretto müradèl / müradéi
muretto di recinzione singèla / singéli / singèli caratteristico muretto del sagrato della chiesa
muricciolo müradèl / müradéi
muro mǜur
muschio mǜs-c’
muscoli müscói
muscolo müscól
muscolose müscólóosi
muscolosi müscólóos
muscoloso müscólós
museruola müsarṍla / müsarṍli / müśàl
musetto mǜsii
musica sunàdi
musicale mǜsical
musicante sunadù
musiche sunàdi
muso mǜüs
muso grǜgn
mussulmano musulmàa
muta mǜta
mutamenti mütamèec'
mutamento mütamèet
mutande müdànda / müdàndi https://www.dialbosaggia.it/poesii/li-mudandi-de-la-suora
mutano ai müda
mutare müdàa  müdàa ‘l vìi = travasare il vino
mute mǜti
muto mǜt
nacque lè nasüut / nasüda maschile / femminile
naftalina nastalìna

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/muradoor
https://www.dialbosaggia.it/poesii/li-mudandi-de-la-suora


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

31729/11/2023

naia nàia
servizio militare https://www.dialbosaggia.it/racconti/al-
ministro-dela-difesa

nanerottolo baròcol
nanetto nanèto
nanna nàna
napoletana cògoma cafetiera
napoletana nàpula
narice narìis
narici narìis
nasca ('l-la) nàses
nasce ('l-la) nàs
nascente ca'l-nàs
nascere nàs
nasconde ('l-la) pìaca
nascondendo a piacàa
nascondere piacàa
nascondere quataià piacaià
nasconderla piacàla
nasconderle piacàli
nasconderli piacài
nasconderlo piacàl
nascondersi piacàs
nascondete quatìi ià
nascondi quàta ià
nascondiglio bügiegàt
nascondino piacarṍla
nascondo pìachi
nascondono (i-li) pìaca
nascono (i-li) nàs
nascose là piacàat
nascosta piacàda
nascoste piacàdi
nascosti piacàac'
nascosto piacàat scondüut
nasi nàas
naso nàas
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nasone nasù napa

nastri nastóli / nàstri
nastrini bindéi
nastrino bindilìi
nastro nastóla / nàstro
nastro bindèl
nata nàsüda
Natale Natàal https://www.dialbosaggia.it/poesii/nataal-de-speransa

natali natài
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/a-natal-l-suul-le-fa-n-
pas-den-gaal

nate nàsüdi
nati nàsüuc'
natica ciàpa
natica cülàta
nativo natìif
nato nàsüut
natura natüra anche organo esterno femminile degli animali
naturale natüràl / natüràla
naturali natürài / natüràli
nauseabondo de rotèch odore nauseabondo = odóor de rotèch
nauseare rodegàa al mè rodegàa = mi nausea, mi stufa, mi infastidisce
nauseata sorfenàda
nauseate sorfenàdi
nauseato sorfenàat
nauseato stómegàat
nave nàaf vale anche x navi

navetta navèt
traghetto che attraversava l’Adda al Porto prima che 
costruissero il ponte

ne  'n
neanche gné anche per né

neanche gnàa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-ca-buu-gnaac-da-fa-
boi-acqua

nebbia scèca / scighèra https://www.dialbosaggia.it/poesii/ndela-scighera
nebbiolo ciavenàsca
necessaria necesària ca la servìs
necessariamente sènsanfàl

https://www.dialbosaggia.it/poesii/nataal-de-speransa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/a-natal-l-suul-le-fa-n-pas-den-gaal
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/a-natal-l-suul-le-fa-n-pas-den-gaal
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-ca-buu-gnaac-da-fa-boi-acqua
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-ca-buu-gnaac-da-fa-boi-acqua
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ndela-scighera
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necessario necesàri anche per necessari
necessità beśógn
necessitare bignàa
negativo negatìif
negli  'ndi
negligente scilavèrt sorlevèet

negoziante boteghèr
negoziare negoziàa (slendenàa)

negozio botéga https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/vich-la-botega-verta
neh nesé stà atènt nesé! = stai attento neh!
nei  'ndi
nel  'ndèl

nel caso in cui càla
cala ca t’esét de d’agió = nel caso in cui ti succeda di 
cadere, se tu dovessi cadere

nel frattempo  'nchèla  'ndèl fratèep
nel mentre  'nchèla nello stesso tempo, in contemporanea

nella  'ndèla
usato anche "ìla" / l'è ìla stansa a durmìi = è nella stanza a 
dormire 

nelle  'ndèli
nello  'ndèl
nemiche nèmìisi
nemico nèmìis anche x nemici
nemmeno gnàach
nenia gnìgnola filógna
nenie gnìgnoli filógni
neonata ridisìna
neonato ridisìi
neppure gnàa
nera nìgra
nere nìgri
nero nìgro
nero fuliggine tèec’
nervatura nervadǜra
nervature nervadǜri
nervetti nervec'
nervo cordàna nèrf

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/vich-la-botega-verta
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nervo nèrf nervi = cordàni
nervosa malmaridàda
nervosa nervósa
nervose malmaridàdi
nervose nervóśi
nervosismo nervós
nervoso gnèch
nervoso nervós
nespola venèspol frutto
nespole venèspoi https://www.dialbosaggia.it/poesii/lamoor-coma-n-venespol
nespolo venespolèr pianta
nessun negǜu
nessuna negǜna
nessuno negǜu
netta nèta

nettare sgüràa

 la sgrürat la coldéra = ha pulito (nettato) la conca di rame / 
usavano anche sabbia finissima (leda) al posto della 
moderna paglietta

netto nèt
netturbino spazìi
netturbino spazìi
neve fiòca
neve nìif
nevica ´l fioca https://www.dialbosaggia.it/poesii/l-dagio-la-niif
nevicando a fiocàa
nevicare fiocàa
nevicata fiocàda
nevicate fiocàdi
nevicato fiocàat
nevicava ('l-la) fiocàva
nevicherà ('l-la) fiocarà
nevicò la fiocàat
nevischia  'l fiuchisna
nevischiare fiuchisnàa / sfiuchignàa
nidi gnàdi
nidiata di pulcini sciütàda / sciütàdi

https://www.dialbosaggia.it/poesii/lamoor-coma-n-venespol
https://www.dialbosaggia.it/poesii/l-dagio-la-niif
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nido gnàda https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gnada
nido di gallina gnaal / gnaai
niente niént / niènt brìch
niente brìch

niente di niente negótìi
èn bèl nigutin d'or, piegàat té 'n di 'na fòia de zeneor = un 
bel niente d'oro avvolto in una foglia di ginepro

nientemeno aretüra fösbée
nipote neùda / neùt
nipoti neùc'- neùdi
nipotina neudìna
nipotine neudìni
nipotino neudìi
nitido ciàar
nocca nṍd / nṍc’
nocciola nisciṍla
nocciole nisciṍli
noccioli giàndi
nocciolo giànda ghianda
nocciolo colèr, nisciolèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/niscioler
noce nóos https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/noos

noci nóos
fémni àsègn e nóos i öl li màa fórti = donne, asini e noci 
vogliono le mani forti  

nodo gróp https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/grop
nodosa grópólóosa
nodose grópólóośi
nodoso grópólóos nodosi
noi nùu
noia stüfìda
noia ròla
noiosa ìbbia
noiosa nóiósa
noiose nóióśi
noioso nóióos / ìbbio noiosi
nomade stròlech
nomadi źinghèn nomade
nome nóm nomi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gnada
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/niscioler
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/noos
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/grop
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nominare numinàa
nominato numinàat
non mìga miga = sinonimo di ca
non ca https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/an-va-ca-a-ca
non abbiamo tempo mpèracà
non abbiamo tempo  'm pèraca
non alzarti stagió
non ancora gnamò
non andiamo ancora a casa  'n va ca càach a cà https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-va-caach-a-ca
non conta tanà
non è ora càach https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-va-caach-a-ca
non esposto al sole pürìif
non ha tempo ('l-la) pèraca
non importa tanà chi se ne frega
non male maidé
non mi seccare laghem stàa
non taglia ´nźèrnàda la fòlsc’ la se 'nźèrnàda = la falce ha perso il filo (non taglia)                                                           

noncuranza desprèghi
ghè 'n desprèghi = ne faccio a meno / rifiutare in malo modo 
o disprezzare l’offerta di un aiuto

nondimeno otramèet
sóo ca tàat fort ma otramèet l'olsi stès = non sono tanto 
forte ma nondimeno lo alzo ugualmente

nonna nòna àva / https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-nona-la-diseva
nonna àva https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-nona-la-diseva
nonna regióra / àva
nonne àvi / nòni
nonnetta regióra
nonni àaf / nòni i méi àaf ai me cüntava sǜ = i miei nonni mi raccontavano
nonno àaf / nòno https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-nono
nonostante a sa/col/coi a sa  'l piṍf 'ndóo stès = nonostante piova vado ugualmente
norcino màzaciù
normale normal femminile = normala
nostalgia magù

nostalgia solènch
https://books.google.it/books?
id=LlGbLmGjeOAC&pg=PA10&dq=sul%C3%A9nch

nostalgiche solénghi
nostra nòsa

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/an-va-ca-a-ca
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-va-caach-a-ca
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-va-caach-a-ca
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-nona-la-diseva
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-nono
https://books.google.it/books?id=LlGbLmGjeOAC&pg=PA10&dq=sul%C3%A9nch+remo+bracchi&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjUvuqi1cTfAhUKZVAKHdfSDooQ6AEIKzAA#v=onepage&q=sul%C3%A9nch%20remo%20bracchi&f=true
https://books.google.it/books?id=LlGbLmGjeOAC&pg=PA10&dq=sul%C3%A9nch+remo+bracchi&hl=it&sa=X&ved=0ahUKEwjUvuqi1cTfAhUKZVAKHdfSDooQ6AEIKzAA#v=onepage&q=sul%C3%A9nch%20remo%20bracchi&f=true
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nostrana nóstràna
nostrane nóstràni
nostrano nóstràa
nostre nòsi
nostro nòś
notaio nótar
notevolmente  'mbèlpóo un bel po'
notizia nutìzia
notiziario nutìziari
notizie nutìzi
nottata nociàda
nottate nociàdi
notte nòc’ https://www.dialbosaggia.it/poesii/noc-santa-de-nataal
notturno de nòc’
novanta noànta
nove nṍf
novecento nṍfcènt
novella noèla
novelle noèli
novelli noèi
novello noèl https://www.dialbosaggia.it/poesii/quanca-seri-gioen
novembre noèmbre
novena noéna
novene noéni
noviziato noìzi
novizio noìzi
nozze nózi nòzi (x Moia)
nozze spósalizi
nubi niòli
nubile miga-sposada zitèla
nubili miga-spósadi
nuca cupìi
nuca cùpa
nuda bióta vès 'n  mondèela
nude bióti

https://www.dialbosaggia.it/poesii/noc-santa-de-nataal
https://www.dialbosaggia.it/poesii/quanca-seri-gioen
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nudi bióc'
nudo biót / mondèela biót biotènto = completamente nudo
nudo mondèela
nulla negót brìch
nulla źéro
nullatenente spiantàat
numerare nümeràa
numerata nümerada
numerate nümeradi
numerati nümeràac'
numerato nümeràat
numeri nǜmer
numero nǜmer
numerosi bèlebée tàac'
nuora neòra
nuore neòri
nuotando a nódàa
nuotare nódàa
nuotarono ia nódàat
nuotato nódàat
nuotava ('l-la) nòdava
nuotavano (i-li) nòdava
nuotò la nódàat
nuova nṍa
nuovamente dapè
nuovamente amò
nuove nṍvi

nuovissimo nṍof nöènto
nuovo fiammante / https://www.dialbosaggia.it/stori/nof-
novento

nuovo nṍof
nutrice bàglia
nutrimento nutriméet
nutrirsi mangiàa

nuvola niòla
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/niola-rosa-o-cal-piof-o-
cal-bufa

nuvole niòli

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/niola-rosa-o-cal-piof-o-cal-bufa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/niola-rosa-o-cal-piof-o-cal-bufa
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nuvolone niulù anche x nuvolini
nuvolosa niòlosa
nuvoloso niòl
obbedire ubidìi
obbedito ubidìit
obbligano ai ùbliga
obbligare ubligàa
obbligata ubligada
obbligate ubligadi
obbligati ubligàac'
obbligato ubligàat
obbligava ('l-la) ubligava
obbligavano (i-li) ubligava
obbligo dèbet
obbligo òblig
obbligò là ubligàat
oberato tacàat sǜ
obesa gràsa fódemèret
obese gràsi fódemèret
obesi gràs fòdemèret
obeso gràs fódemèret
obliqua sbièsa
oblique sbièsi
obliquo sbiès
oca òca https://www.dialbosaggia.it/stori/oca-pro-nobis
occasionalmente ognitàat ogni tanto
occasione ocaśiù occasioni
occhiaie carimàa
occhiali ögiài
occhiata ögiàda sguardo di accertamento o di controllo
occhiate ögiàdi
occhielli ögiṍi
occhiello ögiṍl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ogiol
occhio ṍc’
occorre ocór

https://www.dialbosaggia.it/stori/oca-pro-nobis
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ogiol
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occorrente ócórènt
occorrere bignàa
occorreva bignàva
occultare piacàa quatàià
occultare quatàa
occultato scundüut piacàat = nascosto
occupa ('l-la) tée l'òcupa / al tée spazi = occupa spazio
occupando a-ciapàa-posès a fàs so
occupano (i-li) tée
occuparmi ucupàm
occupata ucupada

occupate òcupìi / ocupàdi
òcupìi püur chìi pòsc’ = occupate pure qui posti / chìli sicóri 
iè ocupàdi a lavàa = quelle signore sono occupate a lavare

occupati òcùpet / ocupàac'
ocùpet di afàri tö = òccupati degli affari tuoi / chìi pòsc’ iè 
ocupàac'= quei posti sono occupati

occupato ciapàat
oche óchi òchi (x Moia)
odiare ódiàa
odio ödi al me vée in ödi = non lo sopporto, lo odio
odiosi antipàtech
odioso antipàtech
odora ('l-la) usma
odora usma
odoraccio udurǜsc’
odorando a ódóràa
odorare ódóràa
odorare usmaa fiutare, annusare | ai se ùsma mìga = non vanno d’accordo
odorarono ià ódóràat
odorato ódóràat
odorato nàsta
odorava ('l-la) ódóràva
odoravano (i-li) ódóràva
odoravo usmàvi
odore ódóor

odore cattivo rotèch
definisce l'odore acre, disgustoso, nauseabondo, di uno che 
si lava poco, asfissiante come l’odore di muffa
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odorò la ódóràat
odorò la usmat
odorose ódorósi
odorosi ódoróos
odoroso ódoróos
offendere ofènt
offendersi ofèndes
offerta ofèrta
offerte oférti
offerti ufrìic'
offerto ufrìit
offertorio ofertòri
offesa oféśa / ofendüda
offese oféśi
offeso oféeś
offre ('l-la) ufrìs
offrendo a ufrìi
offri te ufrìset tṍ scià da bìif = offri da bere
offrì la ufrit
offri da bere tṍ scià tṍ scià da bìif = offri da bere
offriamo me ufrìs
offriamogli ufrìmech
offrire ufrìi donare, fare l’elemosina in chiesa
offrirono ià ufrit
offrirsi ufrìs
offrite ufrìi
offriva ('l-la) ufrìva
offrivamo me ufrìva
offrivano (i-li) ufrìva
offrivate ufrìvef
offrivi te ufrìvet
offrivo ufrìvi
offro ufrìsi
offrono (i-li) ufrìs
offuscato ofüscàat
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oggetto ròp
oggetto afàri
oggi  'ncöö
oggigiorno ´ncöödì
ogni ògna sèma tàat = ogni tanto 
ogni poco ognapòch
ognuna ógnantǜna
ognuno ognantǜu

oh iṍöh
ṍöh / iṍöh, sa tè stüfèt = uffa se sei noioso – iṍöh cóma l’è 
bèl! = oh com’è bello!

ohimè óimémì
olezza ('l-la) spüza
olezzare spüzàa
olezzo spüza odóor
olfatto nàsta
oliando a untàa
oliare untàa
oliati untàac'
oliato untàat
oliavo untàvi
olio òli
oliò la untàat
oliva ulìva
olive ulivi
olla ùla / ùli https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ula
oltraggiare sacramentàa
oltre dèla dè ´mpü
oltremisura fòdemèret
oltremodo ´mbelpóo fòdemèret
oltrepassare scimaià la scimàat ià la val = ha oltrepassato la valle
omaccione diaòleri
ombelico bigòl uomo stupido e facilone
ombelico bumbulìf bumbulìi
ombra umbrìa https://www.dialbosaggia.it/stori/umbria

ombre umbrìi
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-catamaru-e-la-
ginestra

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ula
https://www.dialbosaggia.it/stori/umbria
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-catamaru-e-la-ginestra
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-catamaru-e-la-ginestra
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ombreggiare umbriàa
ombreggiata pürìva parte poco esposta la sole 
ombreggiata umbriàda
ombreggiate pürìvi
ombreggiato pürìif
ombreggiato umbriàat
ombrellaio ombrelèr
ombrelli ombréli
ombrellino umbrilìi
ombrello ombrèla
omelia prèdega https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-se-tuc-fradei
omettere lagàa ‘n réet
ometti ómèc’
ometto ómèt
omini umìi
omino umìi
omone demòni törol de üu
omone ómasc’
omone tanghenàsc’/ tonghenàsc’
omosessuale oregiàt dispregiativo -> cülatù
omuncolo umìi
once ónsi
oncia ónsa
onda ónda anche per dare l'idea di molto

ondata óndàda
ondate óndàdi
onde óndi
onestà ès-onèst
onesto onèst
onore onóor
ontani nìsc
ontano nìsc
ontano di montagna maròos
ooh ṍo
operaio operari

https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-se-tuc-fradei
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operando a operàat
operare operàa
operarono ià operàat
operarsi operàs
operato operàat
operava ('l-la) operàva
operavano (i-li) operàva
operazione operaziù anche x operazioni
operò la operàat
opificio fàbrica
opinione upiniù opinioni
opinione parér
opporsi cuntrastàa
opposto cuntràri
oppressi sufucàac'
oppresso tormentàat
opprimente sòfoch
opprimere sufucàa
oppure o
oppure senò
opuscolo librèt
ora ùra dàm ùra = ascoltami
oracolo oràcol
orale a óos
orali a óos
oramai órmài uramài
orari uràri
orario uràri
oratore ciacolèer
oratorio oratòri https://parrocchiadialbosaggia.it/oratorio/
orazione oraziù
orba òrba
orbe òrbi ceche

orbettino vermanèla / orbanéla

se la vìpera la gh’è sintìs e l‘orbanèla la gh’è vedés pòoca 
gèet ‘l gh’è sarés = se la vipera ci vedesse e l’orbettino ci 
vedesse poca gente ci sarebbe

https://parrocchiadialbosaggia.it/oratorio/


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

33129/11/2023

orbo guèrsc’
orbo òrp
orco diaoleri / omasciù diaolasc / l'óm nigro deli cavérni = l'uomo nero delle caverne
ordinando a urdinàa
ordinare urdinàa
ordinarono ià urdinàat
ordinato urdinàat
ordinava ('l-la) urdinàva
ordinavano (i-li) urdinàva
ordinavi te urdinàvet
ordinavo urdiniàvi

ordine órden
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-li-personi-
disurdinadi

ordini te urdìnet órdegn

ordino urdìni
ordinò la urdinàat
ore ùri
orecchia óregia
orecchie óregi
orecchino urigìi
orecchio óregia
orecchione óregiù
orecchioni óregiù parotite
orfano sènsa genitóor
organetto òrganìi urghini
organino òrganìi
organizzare sistemàa
organo òrghen
orgia bacanàal rito orgiastico
orgoglio orgòi
orgoglioso orgolióos
origano orighèn
originale uriginàl strano, stravagante
originale uriginàla
originali uriginài
origine ṍrigén origini

https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-li-personi-disurdinadi
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-li-personi-disurdinadi
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origlia ('l-la) scolta dapiàch
origliare scoltàa dapiàch
origliava ('l-la) scoltàva dapiàch
orina pìsa / urìna
orinale urinàri https://www.dialbosaggia.it/stori/magnesia-spellegrino
orinare urinàa / pisàa
orizzontale piàa
orizzonte orizzónt
orlo scimósa / scimósi
orlo ṍör
orma pedàna
ormai órmài
ornato alrìc' https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-propi-fac-su-alric
oro òor
orologi orolòc’
orologiaio orologèer
orologio orolòc’ / rèlòc' https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/oroloc
orrenda orènda
orrende orèndi
orrendi orènc'
orrendo orèndo
orribile orèndo
orribilmente dafàpura
orrido catapìz

orso órs
https://www.dialbosaggia.it/poesii/lors-el-tor-dela-piana-de-
caiol

ortaggi verdüri
orti òrc’

ortica urtìga
|vàrda ca te córi réet con ‘n urtìga = fai il bravo altrimenti ti 
rincorro con un’ortica

orticello òrtaśel
ortiche urtìghi
orto òrt
ortolano ortolàa anche di uno che vale poco
ortopedico cunsciaòs
orzaioli orzṍi

https://www.dialbosaggia.it/stori/magnesia-spellegrino
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-propi-fac-su-alric
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/oroloc
https://www.dialbosaggia.it/poesii/lors-el-tor-dela-piana-de-caiol
https://www.dialbosaggia.it/poesii/lors-el-tor-dela-piana-de-caiol
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orzaiolo caorèt / orzaiöl
orzata orgiada
orzo òorsc
orzo pilato doméga anche la pianta d'orzo

osare sascàs
oscurare umbriàa
oscurare scürìi
oscurato scürìit
oscuro scǜur
ospedale óspedàal
ospedali óspedài
ospitavano (i-li) tigniva-'nsèma

ospite ´nvidat 
invitato / ´ncöö góo 'n ca 'ùu 'nvidat =oggi ho in casa un 
ospite

ossa òs
ossario osàri
osserva ('l-la) varda dàamèet / fàamèet
osservando a vardàa
osservano (i-li) varda
osservare vardàa
osservare spiàa
osservarono ia vardàat
osservato vardàat
osservava ('l-la) vardava
osservavamo me vardava
osservavano (i-li) vardàva
osserverà ('l-la) vardarà
osserviamo me varda
osservo vardi
osservò la vardàat
ossi òs
ossicino osegàt
osso òs
ossobuco osbǜs
ostacolare  'mpidìi
ostacolare  'nfesciàa
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ostacolo ostàcol
ostacolo infèsc’
oste óstér
ostensorio óstensòri
ostentare fàldepù fare il di più
osteria bètola

osteria osterìa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-sempre-ite-e-fo-da-
li-betoli

osterie osterìi
ostessa óstéra
ostia òstia
ostica dificèla düra da fàa
ostie òsti
ostinarsi  'ncöciàs
ostinarsi ostinàs
ostinata testàrda
ostinate testàrdi
ostinati testàrc'
ostinato testàrt ustinàat / craputìi

ostrica òstrega caspita
ostruire  'mpidìi
ostruita stupàda
ostruito stùp
ottanta otànta
ottantina otantèna
ottava òtava
ottavo òtàaf
ottenendo a utignìi
ottenere utignìi
ottenne la utignìit
ottennero ià utignìit
ottenuto utignìit
ottica ögialèra porta gli occhialei
ottico ögialèer
ottimo bèlebée bùu
otto òt

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-sempre-ite-e-fo-da-li-betoli
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-sempre-ite-e-fo-da-li-betoli
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ottobre ótóri
ottomana otomàna
ottone utù
otturare stupàa
otturata stùpa
otturata stupàda
otturate stupàdi
otturato stùp
otturato stupàat
ottusa stǜpeda https://www.dialbosaggia.it/stori/na-tocola
ottuso tòcol https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tocol
ottuso gnüch stǜpet
ovatta bombàas
ove  'ndua
ovunque dapartǜt
ovviamente saparsòrt
oziare slifrocàa
ozioso sfadigàat
pacca pàca nöf de pàca = nuovo di pacca
pacchetto pachèt
pacchia cücagna
pacco pàch
paccottiglia cianfrüsai-de-tola/vedro
pace àmèn
pace pàas
pacifico pacifèch
padella padèla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/padela
padellata padelàda
padellate padelàdi
padelle padéli
padellino padilìi
padre pà https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-mort-del-pa
padrino padrìgn / güdàz
padrona padrùna
padrone padrù / padrùni https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/paru

https://www.dialbosaggia.it/stori/na-tocola
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tocol
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/padela
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-mort-del-pa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/paru
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paesana paeśàna
paesane paeśàni
paesani paeśàa
paesano paeśàa
paesanotto paeśanòt
paese paées paesi
paesello paées pìscen
paesino paiśìi
paffuto ´ncarna

paga pàga
la ciapàat la pàga = ha preso lo stipendio / paga 'l tò debèet 
= paga il tuo debito

pagali pàghei
pagamento pagamèet
pagano (i-li) pàga
pagare pagàa
pagarla pàgala
pagarlo pagàl
pagati pàgàac'
paghe pàghi
pagheresti te pàghereset
paghi te pàghet
pagina pagena
paglia pàia
pagliaccio paiàz matòch - matuchìi
pagliericcio paiù
paglietta paièta
pagliette paiéti

pagliuzza büsca
tiràa la büsca = prendere due pagliuzze disuguali e tirare a 
sorte la più corta

pagnotta pagnòta
pago pàghi
paia pèer
paio pèer

paioli parṍi / coldarìi
tùca ca ité ‘n dòl parṍl ca l’è téec’ = non toccare il paiolo 
che è sporco di fuliggine

paiolo parṍl / coldarìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/parol

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/parol
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paiolo piccolo parǜlìi
pala badìl / pala le pale = li pali - vanga
palanchino palanchìi
palandrana pelandràna
palandrane pelandràni
palata badìlada / marèlada pala=badile / palata=bastonata= marèlada
palate mareladi
palazzetto palazèt
palazzo palàz https://www.dialbosaggia.it/stori/palaz-de-roma
palco pǜlpet
palesarsi sbutunàs
paletta palèta
paletta palutii
palettata paletàda
palette paléti
paletti pichéc’ paléc'
paletto pichèt palèt
pali pài
palizzata palangàda
palizzata scéśa
palla bòcia

palla di polenta balòt
piccolo corpo tondeggiante di sostanza molliccia | balòt de 
pulènta = piccola palla di polenta

palle bòci
pallida smòrta sbatǜda
pallide smòrti sbatǜdi
pallidi smòrc'
pallido smòrt slisivàat = sbiancato con lisciva
pallido sbatǜut
palline bucìni
pallini balìi balìi de s-ciòp = pallini per cartucce da fucile  

pallino bucìi / balìi
pallino delle bocce | vich en màa ol balìi = condurre, 
comandare il gioco; ‘ndàa a balìi = andare in rovina

pallone bòcia
https://www.dialbosaggia.it/racconti/quanca-le-nasuut-
la-tera

pallottole palotoli

https://www.dialbosaggia.it/stori/palaz-de-roma
https://www.dialbosaggia.it/racconti/quanca-le-nasuut-la-tera
https://www.dialbosaggia.it/racconti/quanca-le-nasuut-la-tera
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pallottoliere palotoliéer
palo pàal https://www.dialbosaggia.it/stori/fine-del-palo
palo di legno pasù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pasu
palpare palpàa
palpare palpàsǜ
palpata palpàda
palpate palpàdi
palpebre palpébri
palpeggiando a palpügnàa
palpeggiare palpügnàa
palpeggiata palpügnàda
palpeggiato palpügnàat
palpito pàlpet
paltano moiaca
paltò paltò
palude mòia / mói mòi (x Moia)
panace źànfa / źànfi (padooch) https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zanfa
panace źànfi
panca bàaca https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/baaca
pancetta pansèta
panche bàachi
panchina pòosa / bàca https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/poosi-belebee-grandi

pancia bṍgia
pancia vètro
pancione bretù

panciotto gilè / bagòtol
https://www.dialbosaggia.it/stori/barbapedana / te ghé 'n bèl 
bagòtol = hai un bel panciotto

pancotto pancòt
pandemia pestilènsa da par tüt
pandemonio rèbelòt
pane pàa https://www.dialbosaggia.it/stori/paa-pos
panetteria pristìi
panettiere prestinèer https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/dal-prestineer

panetto motàl / mòta

(motéi , motèi) / una quantità arrotondata, appallottolata 
gestibile tra le mani,  in genere riferito al burro ( panetto di 
burro = mezzo Kg)

https://www.dialbosaggia.it/stori/fine-del-palo
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pasu
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zanfa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/baaca
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/poosi-belebee-grandi
https://www.dialbosaggia.it/stori/barbapedana
https://www.dialbosaggia.it/stori/barbapedana
https://www.dialbosaggia.it/stori/paa-pos
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/dal-prestineer
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panettone panetù
panettone valtellinese panù bisciöla
panificatore prestinèer
panificio pristìi
panigada panigàda fiore del sambuco

panigada panigàda

Miglio depilato, si fa cuocere in una pentola d’acqua 
bollente il miglio per circa un’ora. Scolato, lo si condisca 
con il lardo tagliato a cubetti

panini mìchi
panino mìca róśèta

panino michìi
panna pàna anche  fiùr
pannello panèl
panni pàgn
panno pàgn
panno di lino x formaggio pàta plurale =  pàti
pannocchia spìga spìga del törch
pannocchie spìghi
pannolini patéi
pannolino patèl
pannolone piśaròt plurale =  pisaròc’
pantaloncini bràghìi bràghi córti
pantaloni bràghi calzoni /  https://www.dialbosaggia.it/racconti/blugin
pantano mói anche mòia / mòi (x Moia)
pantano pacioch / pacioca mòia / mói
pantofola sciavàta
pantofole sciavàti
panzone pansù
Papa Pàpa
papà pà
papavero papàver
papiro spatafiada
pappa pàpa
pappagallo papagàl
pappagorgia papagòrgia
pappe pàpi
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pappetta papèta
pappina papìna
pappine papìni
parabrezza parabrìis parabréz
paracarro paracàr
paradiso paradìis
paraggi paràgi
paragonare paragunàa si può usare anche   mèt a spàri
paralitico paralìtech
paralume abagióor
paranco intài https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/intai
paraorecchie paraoregi
parapetto parapèt
parcheggio parchéc'
pare ('l-la) pàr senza accento par = per
parecchi paréc’
parecchi sfìlsa
parecchia parégia  'na fraca / 'na sfracada
parecchie parégi  'na màlga
parecchio ´mbèlpóo  'n frach
parecchio spatàsc’
pareggiare paregiàa preparare i capezzoli alla mungitura
pareggiato paregiàat
parente parèet
parentela parentèla
parentele parentéli
parenti paréec’
parere paréer
parete paréet
parete di mattoni quadrelàda plurale = quadrelàdi
parete divisorio tramèza
pareti paréet
pareva ('l-la) pareva
pargoletto piscinìi
parietaria vedràas

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/intai
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parla (‘l / la) parla
parlamento parlaméet https://www.dialbosaggia.it/poesii/pastor-al-parlameet
parlami parlem
parlando a parlàa
parlano (i-li) parla
parlantina làpa

parlare parlàa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/parla-cuanca-al-pisa-li-
galini

parlare incomprensibile todescàa come se fosse tedesco
parlargli parlàch

parlarmi parlàm
parlem ca pǜ = non parlarmi più / te ölet parlàm amò? = 
vuoi parlarmi ancora?                                                      

parlarono ia parlàat
parlarsi parlàs
parlarti parlàt
parlata parlàda
parlate parlàdi
parlati parlàac'
parlato parlàat
parlava (‘l / la) parlàva
parlavamo me parlàva
parlavano (i-li) parlàva
parlavo parlàvi
parlerebbe ('l-la) parlarés
parlerebbero (i-li) parlarés
parlerei parlarési
parleremmo  'n parlarés
parlereste parlarésef
parleresti te parlaréset
parli te parlet
parliamo me parla
parliamoci parlemès
parliamone parlémen
parlo parli
parlò la parlàat
parlotta tarlòca

https://www.dialbosaggia.it/poesii/pastor-al-parlameet
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/parla-cuanca-al-pisa-li-galini
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/parla-cuanca-al-pisa-li-galini
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parlottare tarlocàa
parola paròla
parolacce parolüsci parolàsci
parolaccia sacramènto
parolaccia parolüscia parolàscia
parolaio ciacerù
parole paròli https://www.dialbosaggia.it/news/vocaboli-enigmistici
parotite óregiù
parroco preòst https://www.dialbosaggia.it/stori/la-camisa-dol-prevet
parsimoniosi risparmióos

parte pàart
ò pers pàart del discórs = ho perso parte del discorso /  'l 
me amìis 'l partìs = il mio amico parte

parte ('l-la) partìs
parte catena delle mucche sparantèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piot
parte catena delle mucche sparantèi
partecipare dach 'na màa
partendo a partìi
partenocarpia früt-stèrlo frutto senza semi
partenza partènsa
parti pàart
partì l'è partìit
partiamo m'partìs
particolare particólàar
particolare speciàal
particolare cadenza nel parlare giàngia / giàngi
particolari particólàar
partire  'ndàa
partire partìi
partirono iè partì-ic'/di
partita partìda
partite partìdi
partiti partìic'
partito partìit
partiva ('l-la) partiva
partivamo m'partìva
partivano (i-li) 'ndàva

https://www.dialbosaggia.it/news/vocaboli-enigmistici
https://www.dialbosaggia.it/stori/la-camisa-dol-prevet
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piot


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

34329/11/2023

partivano (i-li) partiva
parto partìsi
parto  'ndóo
partono (i-li) partìs
partorire fàa parturii
partorire due gemelli giümelàa
partorito fàc'
partoriva la fàc'
parzialmente  'mpóo
pascolando a pascolàa
pascolare pascolàa
pascolarono ià pascolàat
pascolato pascolàat
pascolava ('l-la) pascolàva
pascolavano (i-li) pascolàva
pascoli pascói
pascolo pascól
pascolò là pascolàat

Pasqua Pàsqua
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/al-mor-pusee-caorec-a-
pasqua-che-caori-n-tut-lan

pasquetta pasquèta
passa ('l-la) pasa
passaggio pasàc'
passaggio andadóra passaggio, strada angusta, piano inclinato
passaggio stretto andadóra àndet
passamano bindèl
passando a pasàa
passano (i-li) pasa
passare pasàa
passarono iè paśàac'
passata paśàda
passate paśàdi
passati paśàac'
passato paśàat
passava ('l-la) pasàva
passavamo me pasava

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/al-mor-pusee-caorec-a-pasqua-che-caori-n-tut-lan
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/al-mor-pusee-caorec-a-pasqua-che-caori-n-tut-lan
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passavano (i-li) pasàva
passeggero pasegéer
passeggiando a spasegiàa
passeggiare s'pasegiàa
passeggiata spasegiada giràda / https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pasegiadi
passeggiate spasegiadi giràdi
passeggino caruzina / portarèdes
passeggio pasec'
passerà ('l-la) pasarà
passerella paserèla
passeremo me pasarà
passeri pàser
passero pàser
passerò pasaróo
passerotto paseròt
passetto pasèt
passi pàs
passione pasiù
passo pàs / pasi te ghée en bèl pàs = hai un bel passo / mi pasi = io passo
passò lè pasà-at/da
pasta pàsta
pasta lunga sottile fidilìi pasta lunga sottile
pastasciutta pàstasciüta
pastelli pastéi
pastello pastèl
pasti pàsc'
pasticciare pastrügnàa / paciügàa
pasticciata pastrügnàda
pasticciata źambrótàda
pasticciate źambrótadi
pasticciate pastrügnàdi
pasticciati pastrügnàac'
pasticciato pastrügnàat
pasticcini pàsti
pasticcio paciügàda https://www.dialbosaggia.it/ricette/taroz-minuz

https://www.dialbosaggia.it/ricette/taroz-minuz
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pasticcio di patate fagioli formaggio taròz / minǜz https://www.dialbosaggia.it/ricette/taroz-minuz
pasticciona pastrügnuna źambróta = poco attenta nel fare e nel camminare
pasticcione źambrót poco attento nel fare e nel camminare
pasticcione pastrügnù paciügù

pasticcioni pastrǜgn
pastina pastìna
pasto pàst
pastore pastóor https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pastor
pastore pegorèr
pastore delle manze manźolèer al cüra i manźói = custodisce le manze
pastore delle pecore tocolèer term. arcaico
pastorello cascìi https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-cascii

pastori pastóor https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-pastoor-col-buteer
pastrano pastràa capòt, tabàr
pastrocchio źambrótàda pastrügnada
pastrugnare pastrügnàa
pastrugnata pastrügnada pasticciata / 'na ràtada
pastrugnato pastrügnàat tarüsciàat / smolegàat / tarüsciàat
pastrugnato smoleghèet
pastrugnone cianfǜgn chi svolge un lavoro in modo approssimativo, disprezzabile
pastrugnone pastrügnù
pastura pastǜra
pastura smàndra smàndri -  pastura di alta montagna in posti impervi per i "manzöi"
pasture pastǜri
patata patàta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tartifoler
patata tartìfol
patate patàti https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/patati
patate tartìfoi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tartifoler

patate novelle quarantìi
sono formate e pronte da cavare e raccogliere dopo una 
quarantina di giorni dalla semina

patello piśaròt / patèl piśaròc’
patentato patentàat
patente patenta
patì là patìit
patimento calvàri
patimento trebüléri

https://www.dialbosaggia.it/ricette/taroz-minuz
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pastor
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-cascii
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-pastoor-col-buteer
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tartifoler
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/patati
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tartifoler
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patire patìi
patirono ià patìit
patita patìda
patite patìdi
patito patìit
pativa ('l-la) patìva
pativano (i-li) patìva
pativo patìvi
patrimonio ròba 
patrona patròna
patrono patròno
patta pàta http://www.treccani.it/vocabolario/ricerca/patta/
pattinaggio patinàc'

pattine tesàlt
patìni = tesàlt = pattine / presine per tenere parti che 
scottano

patto pato
pattone pàtù panno di lino per contenere il formaggio appena fabbricato
pattuito patüìit
pattumiera portarǜüt
paura fìfa
paura pùura
paure pùuri https://www.dialbosaggia.it/stori/i-pos-c-de-li-puuri
paurosa purósa
paurose puróśi
paurosi puróos
pauroso fifù paurosi / purós
pauroso puróos
pausa requia
pause póśàdi
pavimentazione risciàda / risciàdi
pavimento paimènt pavimèet
pavimento in assi quàdrada
pavone paù
pavoneggiarsi stimàs mósàa / fàldepù = fare il di più
paziente paziènt
pazientemente con-pazièza

http://www.treccani.it/vocabolario/ricerca/patta/
https://www.dialbosaggia.it/stori/i-pos-c-de-li-puuri
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pazienza pazièza https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-paziensa
pazienza s-ciào
pazzerello matǜrlo / matǜel matolàt
pazzoide matǜsc’
peccare pecàa
peccati pecàac’

peccato pecàat
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/fa-ca-del-mal-ca-le-
pecat

peccò la pecàat
pece pégola / pìgola
pecora pégora https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pegora
pecoraio tocolèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tocol
pecoraio pegorèer
pecore pégori
pedale pedàal
pedana pedàna
pedane pedàni anche  impronte dei piedi 

pedante nóióos / nóióśi pedanti
pedata pesciàda
pedate pesciàdi
pedatina calchìi
pedatone pesciadù
pedone pedù passo pedonale
pedro nigro pèdo nìgro
peggio pégio
peggiorato sfalsàat
pegno pégn
pei par i
pelando a pelàa
pelandrone pelandrù
pelandroni pelandrù
pelare pelàa
pelata pelàda https://www.dialbosaggia.it/stori/crapa-pelada
pelate pelàdi
pelati pelàac'
pelato pelàat

https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-paziensa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/fa-ca-del-mal-ca-le-pecat
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/fa-ca-del-mal-ca-le-pecat
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pegora
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tocol
https://www.dialbosaggia.it/stori/crapa-pelada
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peli pìi
pellaccia pèlascia
pellagra pelàgra
pelle pèl
pellegrino pelègrìi / pelegrù
pelli pèi
pellicina pilisìna öf 'n pilisìna = uovo senza guscio
pellicina castagne géa si usa anche  gìa
pellicine piliśìni
pelo pìl https://www.dialbosaggia.it/proerbi/cercaa-ol-pil-n-de-lof
pelo pélo al pélo = per poco 
pelosa pelósa
pelose pelóśi
peloso pelós
pemetteremo  'n permetarà
pena péna pèna
penare pènàa
penato pènàat
pende ('l-la) pènt
pendente pindìf, pindìva
pendenti pindìf
pendenza pendènsa
pendere pént
pendeva ('l-la) pèndeva
pendevano (i-li) pèndeva
pendii rivi
pendio riva  prato ripido, scosceso
pendoli péndói
pendolo péndól
pendono (i-li) pènt
pene péni organo maschile = titii / piciùt / mamao

penna pèna
pennarello penarèl
penne péni
pennellare penelàa

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/cercaa-ol-pil-n-de-lof
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pennellato penelàat
pennelli penèi te penèlet
pennello penèl
pennellò la penelàat
pennino pinìi
pensa ('l-la) pensa
pensaci pènsech
pensalo pènsel
pensando a pensàa
pensano (i-li) pensa
pensarci pensàchsǜ
pensare pensàa
pensarono ià pensàat
pensate pensée
pensato pensàat
pensava ('l-la) pensava
pensavamo me pensava
pensavano (i-li) pensava
pensavo pensàvi
pensi te penset
pensiamo  'n pensa
pensiamoci pensèmech
pensieri penśéer
pensiero penśéer
pensionato pensiünàat
pensione pensiù 
penso pensi
pensò la pensàat
Pentecoste Pentecósti Pentecòsti (x Moia)
pentimento pentimèet
pentirsi pintìs
pentita pintìda
pentite pintìdi
pentito pintìit

pentola pignàta
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-coma-ol-parol-che-
schersa-la-pignata

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-coma-ol-parol-che-schersa-la-pignata
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-coma-ol-parol-che-schersa-la-pignata
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pentolata pignatàda
pentolate pignatàdi
pentole pignàti
pentolino pignatìi
penuria penüria
penzolante penzulù / sciàsciola l ghà gió li braghi a sciàsciola = hai pantaloni a penzoloni
penzoloni tólómbola sciàsciola

pepato picànt
pepe péver
peperone peverù
per par con accento pàr = pare
per cardare la lana scartéc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scartec
per i cerchi delle botti sparsèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sparsel
per il dritto da 'nrìc'
per poco moménti / momènti
per tastare il formaggio tastarṍl / tastarṍi
per un pelo pélo
pera pìr
peraltro paròtro
perbacco ciampìn ostrèga
perbene parbée (parbèe alla Moia)
perché parché
perchè parché
perciò alùra / ilùra
perciò sichè
percorre ('l-la) camìna
percorrere caminàa
percorrevano (i-li) 'ndava
percorro camìni
percorsa fàcia
percorsi pèrcórs
percorso pèrcórs https://www.dialbosaggia.it/itinerari
percossa bòta
percossa stremenàda
percosse bóti

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scartec
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sparsel
https://www.dialbosaggia.it/itinerari
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percosso stremenàat
percuotere stremenàa
percussore marciapìch
perde ('l-la) pèrt
perdemmo ma pèrs
perdendo a pèrt
perderci pèrdech
perderci gióntàch rimetterci, perdere in un affare
perdere pèrt
perderebbe ('l-la) perdarés
perderebbero (i-li) perdarés
perderla pèrdela
perderle pèrdeli
perderli pèrdei
perderlo pèrdel
perdersi pèrdes
perdersi via ´ndàa in eméus ndàa in eméus = dimenticare, confondersi / perdersi via
perdeva ('l-la) pèrdeva
perdevano (i-li) pèrdeva
perdifiato régàta
perdigiorno sfadigàat
perdipiù pardepü

perditempo lazzarù
n pèert tèep de üu  / poca òia da fan = perditempo, 
fannullone, svogliato senza voglia di lavorare 

perdo pèrdi
perdonando a perdunàa
perdonanza perdunànsa
perdonare perdunàa
perdonato perdunàat

perdono li pèrt
ve pèrduni ca = non vi perdono / a la bòcia ì pèrt sèmpri= al 
pallone pèrdono sempre

perdono perduni
perduta despersa
perduta pèrsa
perduti pèers / pèrdüuc'
perduto pèers
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pere pìr
perenne parsèmpri
peretta pèrèta pèrèta de goma par i clistéeri
perfetta pricìśa
perfettamente ´mpìeno
perfetto alrìc'
perfetto perfèt
perfezionista spizièer
perfido caìi
perfino aretüra
perforata sbógiada
perforate sbógiàdi
perforato sbógiàat
pergola pèrgola

peri pirèer
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-redes-sul-pirer-e-la-
stria

pericolante minènt
pericoli pericói
pericolo perìcól
pericolosa perìcólósa
pericolosa ris-ciósa
pericolose perìcólósi
pericolosi perìcólóos
pericoloso perìcólóos
pericoloso ris-ciós
perimetro redòndèl
periodi momènc'
periodo momènt
peripatetica baldràca
peripatetiche baldràchi
perle perli
perlina pirlìna
perlinare perlinàa
perline pirlìni
perlomeno piscì / almànch
perlopiù parlopü

https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-redes-sul-pirer-e-la-stria
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-redes-sul-pirer-e-la-stria
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permalosa malmóstóśa
permalose malmóstóśi
permalosi malmóstós
permaloso permalóos
permesso permès
permettendoci da-pudìi
permettere permèt
permetteva ('l-la) permeteva
permettevano (i-li) permeteva
permettono (i-li) permèt
permutare scambiàa
pernice pernìis
perno verṍl

pero pirèer
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-redes-sul-pirer-e-la-
stria

peronospora malatìa
perpetuo parsèmpri dè cuntìnuf
persa pèrsa
perse pèrsi
perse la pèers
persero ià pèers
persi pèrs
persiana ànta antù = ante grandi

persiane ànti / geluśìi
persino fìna
perso despèrs
perso perdüut / pèers
persona ğéet https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-geet-al-va-dal-dotoor
persona di poco conto laó ‘n pòor laó = un povero diavolo
personaggio èsèr

personale nòma-mè,ğéet
chèsto l'è mè nòma-mè = questo è mio personale / la ğéet 
dól cümü = il personale del comune                      

persone ğéet
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-li-personi-
disurdinadi

perspicace taiàat
persuadere cunvìnsc’

https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-redes-sul-pirer-e-la-stria
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-redes-sul-pirer-e-la-stria
https://www.dialbosaggia.it/racconti/n-geet-al-va-dal-dotoor
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-li-personi-disurdinadi
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ode-a-li-personi-disurdinadi
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persuaso persüas
pertanto ducà https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ven-duca
pertanto alùra / ilùra
pertica pèrtega
perticare pèrtegàa
perticata pèrtegada
pertiche pérteghi
pertiche vigna sframbi sframbàa = sistemare le pertiche nella vigna
perticone pèrtegù
pertosse tós aśnìna
pertugio créna
pesa péśa
pesa ('l-la) peśa
pesando a peśarà
pesano (i-li) peśa
pesante gréva
pesante gréf
pesanti grévi
pesare peśàa
pesata peśàda
pesate peśìi
pesate peśàdi
pesatela peśéla
pesatele peśéli
pesateli peśéi
pesatelo peśél
pesati peśàac'
pesato peśàat
pesava ('l-la) peśava
pesavamo n peśava
pesavano (i-li) peśava
pesavate peśavef
pesavi te peśavet
pesavo peśavi
pesca pèsca ndàa a pèsca = andare a pesca

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ven-duca
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pesca pèrsech https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/persech
pescando a pescàa
pescare pescàa
pescate pescàdi
pescati pescàac'
pescato pescàat
pescatore pescadù
pescavi te pescàvet
pescavo pescàvi
pesce pès https://www.dialbosaggia.it/stori/pes-al-vendardi
pesche pèrsech
pesco perseghèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/persegher
pescò la pescàat
peserà ('l-la) peśarà
peserai te peśarée
peseranno (i-li) peśarà
peserebbe ('l-la) peśarés
peserebbero (i-li) peśarés
peserei peśarési
peseremmo n peśarés
peseremo n peśarà
peseresti te peśaréset
peserete peśarésef
peserete peśarìi
peserò peśaróo
pesi te peśet
pesi pées
pesiamo n peśa
peso peśi
peso pées
peso da portare carghèt carghèc’ = plurale (per Moia)

peso romano plonzèer
peso a boccia che scorre sull'asta della stadera / https:
//www.dialbosaggia.it/vocaboli/balansa

pessima pèsema
pessimo pèsem
pesta ('l-la) pesta

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/persech
https://www.dialbosaggia.it/stori/pes-al-vendardi
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/persegher
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pestando a pestàa
pestandogli pèstàndoch
pestano (i-li) pèsta
pestare pèstàa
pestare forte picasèch te de picasèch col martèl = devi pestare forte con il martello
pestargli pèstàch
pestarla pèstàla
pestarli pèstài
pestarlo pèstàl
pestarsi pèstàs
pestato pèstàat
pestava ('l-la) pèstàva
pestavano (i-li) pèstava
pestavo pèstàvi
pestello pestù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesta-saal
pestello calcarìsc’ anche pestone
pesto pèst
pestò la pestàat
pestone pestù calcarìsc per l'acciottolato
pestone pestaröla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/graat#pestarola
petali pétai
peti lòfi
peto lòfa
petrolio petròli
pettegola betònega donna invadente e pettegola
pettegolare dìréet fàchsǜ la cùcolàa 

pettegolezzi ciacolàdi
https://www.dialbosaggia.it/stori/n-om-e-la-sua-fema-en-gir-
par-ol-paes

pettegolezzo cùcola
la m’à fàc’ sǜ ‘na cùcola = mi ha fatto un discorso lungo e 
noioso

pettinando a pecenàa
pettinare pecenàa
pettinarmi pecenàm
pettinarsi pecenàs
pettinata pecenàda
pettinate pecenàdi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesta-saal
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/graat#pestarola
https://www.dialbosaggia.it/stori/n-om-e-la-sua-fema-en-gir-par-ol-paes
https://www.dialbosaggia.it/stori/n-om-e-la-sua-fema-en-gir-par-ol-paes
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pettinato pecenàat
pettinatura pecenadǜra
pettinature pecenadǜri
pettine pécen pécena = pettine grande / plurale péceni / pèceni (x Moia)
pettini (pécegn,pecénet) tàac' pécegn = tanti pettini / te se pecénet = ti pettini
pettinino pecinìi
pettirosso picèt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/picet
petto stómech
pezza pèza
pezzata pezàda
pezzate pezàdi
pezzato pezàat
pezze pézi pèzi (x Moia)
pezzente strasciù
pezzetti tochéi
pezzettini tùchilìi
pezzettino tùchilìi ´na préśa de formai = un pezzettino di formaggio
pezzetto źìch / źìchìi pezzettino / quantità minima
pezzetto tochèl ‘n tochèl de pàa = un pezzo di pane
pezzetto di legno stèla stéli = frammenti a forma di schegge o pezzetti di legno
pezzi tòch
pezzi di legna scaréli scarèli (x Moia)

pezzo tòch
l’è ‘n tòch de pàa = è un pezzo di pane, è una brava 
persona

pezzo di asse tavèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tavel
pezzo di asse con manico talocia https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/talocia
pezzo di tronco burilìi spezzone di un tronco d'albero
pezzo grosso tochèlòt
pezzotto pezòt plurale = pezòc’
piacciono i piàas
piace ('l-la) piàas
piacendo a piaśìi
piacerà ('l-la) piaśarà
piacere piaśìi verbo piacere
piacerebbe piaśarìs
piaceri piaśè

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/picet
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tavel
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/talocia
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piacersi piaśìis
piaceva ('l-la) piaśìva
piacevano (i-li) piaśìva
piacevole piaseól
piacevolmente con piaśè
piaciute piaśüdi
piaciuti piaśüuc'
piaciuto piaśüut
piaga piàga
piaghe piàghi

piagnistei vérgni
al 'na ca oia de vergni = non ha voglia di lagne, di 
scocciature

piagnisteo caragnàda
piagnone piangìna
piagnucolare fàvizi
piagnucolona piatóla
piagnucolose piatóli
piagnucolosi piatói
piagnucoloso piatól
pialla piòna plurale = piòni
pialla piunìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piunii
piallare pionàa
piallata pionàda
piallatura (bìśoli,scìscioli) https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bisoli-e-sciscioli
piana piàna
pianale pianàal
pianale del carro calàsta

piane piani
sóo ‘ndàc’ fin sǜ a la tèrsa piàna de Bricéra = sono salito 
fino alla terza piana di Bricera

piane piani
pianeggiante piàna
pianello pianèl
piange ('l-la) caràgna
piangendo a piàisc’
piangendo a caràgnàa
piangerà ('l-la) caragarà

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piunii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bisoli-e-sciscioli


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

35929/11/2023

piangere caràgnàa anche piàisc
piangere a dirotto bróncàa  piangere a dirotto
piangerò caràgnaróo
piangersi piàngès
piangete piàngìi
piangeva ('l-la) piàngeva anche ('l-la) caràgnàva
piangevano (i-li) piàngeva anche (i- li) caràgnàva
piangevo piàngevi
piangiamo me caràgna
piango caràgni
piangono (i-li) caràgna
piani piàa
pianino pianìi  'ndà belasi = andare pianino
piano piàa
piano inclinato andadóra passerella d'assi a rampa
piano piano bélbél  
pianoro pianèl
pianse la piàigüut anche la caragnat
piansero ià piàigüut anche ià caragnat
pianta piànta
pianta di fagiolo faśòlèer
pianta di lamponi manèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/maner
pianta di patate tartifolèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tartifoler
pianta di zucca źüchèra / źüchèri
pianta di zucca źüchèra pianta che produce le zucche
pianta secca di granoturco melegàsc https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/melegasc
pianta secca di granoturco fulegàsc
pianta sradicata strepù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/strepu
piantaggine piantàna erba officinale
piantagrane zegarógn zegarógni
piantando a piantàa
piantane piantàni
piantare piantàa https://www.dialbosaggia.it/racconti/volec-bee-a-la-tera
piantarono ià piantàat
piantata piantàda

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/maner
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tartifoler
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/melegasc
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/strepu
https://www.dialbosaggia.it/racconti/volec-bee-a-la-tera
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piantate piantàdi
piantati piantàac'
piantato piantàat
piantava ('l-la) piantàva
piantavamo me piantàva
piantavano (i-li) piantàva
piantavo piantàvi
pianterreno pianteré
pianticella pianteśéla
piantina piàntina
pianto piàigiǜda
pianto caràgnàat
piantò la piantàat
piantone piantù
piantumare piantàa
pianura piàa
pianura pianǜra
pianure pianǜri
piastrella pianèla
piastrelle pianéli
piatta piàta
piatte piàti
piatti piàc'
piattino piatìi
piatto piàt
piattola piatóla
piattole piatóli
piattoni piòti

piazza piàza
https://www.dialbosaggia.it/racconti/trii-bosac-su-la-piaza-
dela-gesa

piazzale piazàl
piazzali piazài
piazze piàzi
piazzola piazṍl
piazzole piazṍi
piccante picànt picànta = singolare fem. / picànti = plurale fem.

https://www.dialbosaggia.it/racconti/trii-bosac-su-la-piaza-dela-gesa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/trii-bosac-su-la-piaza-dela-gesa
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piccato ´nvèrs vènech / gnèch
picchettare bàtfó / pichètàa bàtfó 'na strada = picchettare una strada
picchettata pichètada  'na strada pichètada = una strada picchettata 
picchetti pichéc’
picchetto pichèt
picchiando a picàa
picchiare picàa
picchiare söcöt
picchiarono ià picàat
picchiarsi dàsli
picchiarti picàt te capisèt cà, gnàa cà picàtgió col bàgiol
picchiate picàdi
picchiato picàat
picchiava ('l-la) picàva
picchiavano (i-li) picàva
picchiavo picàvi
picchio sbècasciüch anche picù
picchiò la picàat
piccina piscinina
piccine piscinini
piccini piscinìi
piccino piscinìi
piccioli picòi
picciolo picòl
piccione piviù
piccioni piviù
piccola pìscena
piccola casera caśèröl
piccola gerla gerlàt
piccola pialla piunìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piunii
piccola polenta taragna taragnìi

piccola quantità gramǜsciöl
n gramǜsciöl de lana da mèt sǜ 'ndi scartéc' = un poco di 
lana da mettere sul "scartéc'" per cardarla

piccola scure sügürilìi
piccola stadera stadirìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/balansa
piccole bàśi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/piunii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/balansa
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piccole pìsceni
piccoletta piscinina stramüscìi
piccoletto piscinèla sgranfìgn

piccoli bàs
piccolina piscinìna
piccoline piscinìni
piccolini piscinìi
piccolino laurìi
piccolino piscinìi
piccolissima bèlebée pìscena
piccolissime bèlebée pìsceni
piccolissimi bèlebée pìscen
piccolissimo laurìnal
piccolo pìscen plurale piccoli = pìscen
piccolo mestolo cazzìi
piccolo noce nogherṍl plurale = nogherṍi
piccolo pino pesciàl
piccolo pulcino puinàal
piccolo recipiente in pietra ollare lavigìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lavigii
piccolo tino tinèl
piccolo vigneto vignṍl
piccolo vigneto vignulìi
piccona ('l-la) zapuna
picconando a zapunàa
picconare zapunàa
picconarono ià zapunat
picconata zapunàda
picconate zapunàdi
picconato zapunàat
picconava ('l-la) zapunàva
picconavano (i-li) zapunàva
piccone zapù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zapu
piccono zapuni
picconò là zapunat
pidocchi pṍlech

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lavigii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zapu
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pidocchio ciṍc’
pidocchiosi piógiàc'
pidocchioso ciögèer anche piógiàt
pidocchioso ciṍgiàt
piede pè

piede di porco cavaciòt / lèveröl
livirìi col rampìi biörch par strepàa i ciòot = leverino con 
rampino biforcuto per strappare i chiodi

piedi pée
piedipiatti pepiàt
piega piéga
piegando a piegàa
piegare piegàa
piegare giù voltagió
piegare i tralci oltagió
piegarsi piegàs
piegarsi stortàs
piegata piegada
piegate piegadi
piegati  piegàac' / piéghet cǜrvi
piegato piegàat

piegatura strozzata gavètola
piegatura strozzata inopportuna da evitare che può crearsi 
in un filo di ferro o corda a fili intrecciati di acciaio

piegavano (i-li) piegàva
piegavo piegàvi
pieghe créspi crèspi (x Moia)
piego piéghi
piegò la piegàat
piemontese piemontées
piena piéna
pienamente ´mpìeno
piene piéni
pieno piée piée come ‘n ṍöf = pieno come un uovo
pieno ràas
pietà compasiù
pietanza pitànsa riferito anche al mangime per le mucche
pietanze pitànsi



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

36429/11/2023

pietra preda buciù = pietra o sasso abbastanza grosso
pietraia gànda / gandèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ganda
pietraie gàndi / gandèer
pietrame mmögiàda de sàs
pietre sàs / predi https://www.dialbosaggia.it/racconti/ghera-na-olta-n-sas
pietrina pitrina
pietro Pedro
pietrone piòta
pigiare fulàa
pigliare tṍö
pigliato tṍc'
pigliò la ciapàat
pigna cocóna anche cùra
pigna dei pini cùra pigna conifere
pignatta pignàta
pignatte pignàti
pignattino pignatìi
pigne cocóni cùri / cucuni
pignola pignṍla
pignolo pignṍl
pigolano (i-li) pìgola
pigolare pigolàa
pigolava ('l-la) cipolàva
pigolavano (i-li) cipolàva
pigra nǜs-cia anche pìgra
pigre pìgri singolare = pìgra
pigrizia pigrìzia
pigro pìgro
pigrone faigninòc' lè 'mpóo 'n faigninòc' = è un po' un pigrone
pila pìla na pila de legna / anche torcia, fanale
pilastri pilàstri
pilastro pilàstro
pile pìli mpìlàa = fare delle pile / riferito anche pile elettriche
pillola pìnola https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-pastiglia-miracolosa
pillole pìnoli

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ganda
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ghera-na-olta-n-sas
https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-pastiglia-miracolosa
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piluccare spilücàa erbivori che brucano fino a rasare l'erba 
pimpante vìva
pince pèns
pineta paghèera conifera
pinete paghéeri
pinguino pinguìi
pini pèsc
pino pèsc https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesc
pino mugo müfól
pino silvestre teiù
pinta pìnta
pinza per il camino moièta plurale =  moiéti / moièti (x Moia)
pioggerellina àcqua piovana lengera
pioggia àcqua piovana
pioli scàlìi-dè-légn
piombare piómbàa
piombato piombàat
piombino piumbìi
piombo piómp
pioppi àlbèri

pioppo àlbèra
la legna de àlbèra, la val ca niènt! = la legna di pioppo non 
vale nulla, non rende

piova ´l piṍves
piovasco scrosciàda
piove  'l piṍf https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-piof-sul-bagnat
piovendo a piṍf
pioverà al piṍarà
pioveranno (i -li) piṍarà
piovere piṍf https://www.dialbosaggia.it/poesii/al-pioof
piovere leggermente  'l rosna pioviggina = al piuvisna
pioveva  'l piöeva
piovevano (i-li) piöeva
pioviggina  'l piuvisna
piovigginando a piuvisnàa
piovigginando a rosnàa
piovigginare rosnàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesc
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-piof-sul-bagnat
https://www.dialbosaggia.it/poesii/al-pioof
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piovìgginare piuvisnàa
piovigginato piuvisnàat
piovigginato rosnàat
piovigginava  'l piuvisnàva
piovìgginava  'l rosnàva
piovigginò la rosnàat
piovigginoso rosnìsch
piovuta piüǜda
piovuto pioüut
piovve lè pioüut
pipa pìpa
pipare pipàa
pipe pìpi
pipi pìsa
pipistrelli pipistrei / nóciarṍli https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/nociarola
pipistrello pipistrèl / nóciarṍla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/nociarola
pippare pipàa
piroetta pirolèta
piscialletto pisalèc’
pisciare pisàa
pisciarella pisaröla
pisciarsi pisàs
pisciava ('l-la) pisàva
pisciavano (i-li) pisàva
piselli piśéi
pisellino mamao
pisello piśèl
pisolini pìśóoi
pisolino piśulìi
pisquano tarambol persona insignificante
pistola rioltèla
pistole rioltèli
pistolino mamao
pitocco piṍc’
pittore pitóor https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pitor

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/nociarola
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/nociarola
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pitor
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pittoresco coloràat
pittori pitóor
pittura pütǜra
pitturando a pütüràa
pitturare pütüràa
pitturarono ià pütüràat
pitturata pütüràda
pitturate pütüràdi
pitturati pütüràac'
pitturato pütüràat
pitturava ('l-la) pütüràva
pitturavano (i-li) pütüràva
pitturavo pütüràvi
pitture pütǜri vale anche come azione io puitturo = mi pütǜri
pitturo pütüri
pitturò la pütüràat
più pü / pǜsé fàa ‘l de pǜ = darsi arie
più che abbastanza abòtento a gh’è nòo abòt abòtento = ne ho proprio abbastanza

più di un anno sùran
 che ha più di un anno, è così chiamato anche il piccolo del 
camoscio nato l’anno precedente

più grande magióra
piuma piùma
piume piùmi
piumino piùmìi
piumone catèlana
piuttosto pütòsto
piuttosto  'nscàmbi
piva pìva
pive pìvi
pizzetto pizèt
pizzica pizìiga  'l me pìa, pizìiga la schena = mi pizzica la schiena
pizzicando a pizigàa
pizzicare pizigàa
pizzicarono ià pizigàat
pizzicata pizigàda
pizzicate pizigàdi
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pizzicati pizigàac'
pizzicato pizigàat
pizzicava ('l-la) pìzigava
pizzicavano (i-li) pìzigava
pizzichino źinźìn źìch / źìchìi / minima quantità di qualsiasi cosa
pizzico pìzech/ źich pizighìi
pizzicò la pizigàat
pizzicore pìzegh
pizzicotto pizigòt
pizzo pìz pizzo della montagna o della barba
pizzoccheri pizòcher
placenta móndola plurale móndoli
plafone plafù
plasmabile smoleghègn
plastica plàstega
plasticaccia plastegüscia plastegòt
pleurite plèora
plico plìch
pluviale canàal
po' póo
poc'anzi inustùra
poca póoca
poca importanza paśalà dàch 'n paśalà =dare poca importanza
pocanzi inustùra
poche póchi
pochettino pitinàal  'n źìchìi / gìva / gìa

pochettino gìa/gìva
pochetto pitinàal źìch / źìchìi / 'na préśa

pochetto gìa
pochino pitìi  'n źìch
poco pòoch vale anche per il plurale pochi
poco avveduto tamàzi
poco poco pìt
podere tenǜda sìt

poesia poeśìa
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poesie poeśìi https://www.dialbosaggia.it/poesii
poeta poéta
poeti poéti
poggiapiedi scagnìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scagnii
poggiare mètgió
poggiolo pugiṍl
poi pó

poiana àigola / gavinèl
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-ghe-vit-puse-di-
naigola

poiana gavinèl te sée ‘n àigola! = sei un genio,
poiché sicóme
poiedi nudi pèbbiót
polemica quistiù polemiche, diatriba / dissidio
polemizzando a s-cinquantàla disquisire a lungo 

polemizzare sbataiàa s-cinquantàla

polenta pulènta https://www.dialbosaggia.it/ricette/pulenta-de-patati
polenta con burro e formaggio taràgna plurarle = taràgni
polenta e formaggio a fette solèer https://www.dialbosaggia.it/ricette/pulenta-gio-soleer

polenta farcita chisciṍla
si mette un pezzo di burro tra due fette di polenta calda, il 
burro col caldo della polenta si scioglie

polenta fredda in latte bollente scotamǜs

polente pulénti
https://www.dialbosaggia.it/ricette/pulenta-e-fasoi-n-
sguazzet

polentina papamòla
polentone pantofulù
polentone pulentù
polipodio dulsìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/dulsii
Polizia pula

pollaio pulèer
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/poor-chel-puler-ndua-al-
canta

pollastrella poiàta
pollastri pulàstri
pollastro pulàstro
pollice  pòles
pollice didulù mizaciöc’ / pòles
pollina schìt de galina
pollo pulàstro

https://www.dialbosaggia.it/poesii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scagnii
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-ghe-vit-puse-di-naigola
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-ghe-vit-puse-di-naigola
https://www.dialbosaggia.it/ricette/pulenta-de-patati
https://www.dialbosaggia.it/ricette/pulenta-gio-soleer
https://www.dialbosaggia.it/ricette/pulenta-e-fasoi-n-sguazzet
https://www.dialbosaggia.it/ricette/pulenta-e-fasoi-n-sguazzet
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/dulsii
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/poor-chel-puler-ndua-al-canta
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/poor-chel-puler-ndua-al-canta
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pollone rógna
polloni rógni
polmone coràda anche pulmù
polmone pulmù
polmoni coràdi
polmonite pónta
polpaccio botasciṍl
polsino pulsìi anche  manizìi
polso puls
poltiglia pàpa
poltrire slifrocàa sciǜtìi
poltrona pultruna
polvere pólver
polverina pulvirìna
polverone pólverù
polveroso ´mpolverèet
pomata ünguènt pomada
pomelli póméi
pomello pómèl impugnatura, zigomo
pomeriggio dopomesdì
pomiciare limunàa
pomodori pómàtes
pomodoro pómàtes https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pomates
pompa pómpa
pompando a pómpàa
pompare pómpàa
pomparono ià pómpàat
pompate pómpàdi
pompati pómpàac'
pompato pómpàat
pompava ('l-la) pómpàva
pompavano (i-li) pómpàva
pompe pómpi
ponte pùut
ponteggio puntéc’

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pomates
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ponticelli póntaśéi
ponticello póntaśél
popolare dèla-gèet
popolo pòpol
poppano (i-li) tèta
poppare süsciàa
poppare tetàa
poppata tètada
poppato tètàat
poppava ('l-la) tetàva
poratti Poràc'
porca pòrca
porcata pòrcàda
porcata troiàda
porcate ciunàdi
porche pòrchi
porcheria ciunàda
porcheria pórcherìa
porcherie pórcherìi
porcile très rèla
porco pòrco
porre mèt
porri pòr
porro pòr
porta porta plurale = pórti
porta ('l-la) pòrta lü 'l porta = lui porta
porta aghi gügiarṍl portagügi = agoraio
porta chiusa scarnasciada porta di una baita chiusa con catenaccio
porta per baite portèa
porta sale per le mucche salèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/saler
portacandela candilìi
portacandele candelèer
portacatino portacadìi
portacote codèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/codeer-cola-preda

portafoglio bursìi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/saler
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/codeer-cola-preda
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portagli pòrtech
portalo pòrtel
portamento portamèet
portamestoli portacazzi
portami pórtem
portando a pórtàa
portano (i-li) pórta
portapacchi portapàch
portare pórtàa
portare dentro tiraitè
portarle pórtàli
portarli pórtài
portarono ià portàat
portarsi portàs
portata pòrtàda
portate pórtìi / pórtàdi pórtìi 'l gèrlo = porti la gerla / ià pórtàdi lǜü = le ha portate lui                                                   
portategli portéch
portatemi purtìm tulìm réet = portatemi con voi
portatevi tulìréet
portati portàac'
portatile da-töréet
portato portàat
portauova portaṍöf
portava ('l-la) pórtàva
portavamo me pórtàva
portavano (i-li) pórtàva
portavo pórtàvi
porterebbero (i-li) pórtarés
porteremo ´n portarà
porterò portaróo

porti te pòrtet / pórc'
te  pòrtet 'l gelo= tu porti la gerla / i  pórc'  iè seràac'= i porti 
sono chiusi

portiamo ´n pòrta
porticato pòrtech portico
porticina purtìna
porticine purtìni
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portiere portéer
porto pòrt / pórti https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/port
portò la pórtàat
portone purtù
porzione slèpa  porzione di polenta, di formaggio ecc.
porzione di polenta grǜgn

porzione di qualcosa di pressato lòta
 'na lota de fée= una grande fetta di fieno stagionato tagliato 
con apposito arnese "taiadù  -- plurle = lòti

posa ('l-la) pùgia
posano (i-li) pùgia
posare pugiàa
posarono ià pugiàat
posate pósadi / pugiadi pósadi = stoviglie / pugiadi = appoggiate
posato savi
posato pugiàat
posatoio posatòi
posava ('l-la) pugiàva
posavano (i-li) pugiàva
poschiavino posciavìi
poschiavo Pos-ciaf
posdomani püsdomàa
pose l'à mès
positivo pusitìif
posizionare gicàa
posizionato mès
posizionava ('l-la) metéva
poso pugi
posò la pugiàat
possa ´l pödes pöset ca te ... = che tu possa ...
possesso posès
possiamo m' pö
possibile pusibèl
possibilmente sa lè pusìbel
posso pödi https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/podi-ca-tent-a-tut
possono (i-li) pö
posta pòsta

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/port
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/podi-ca-tent-a-tut
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postaccio pustüsc
postema püstèma
posteriore deréet
posteriormente despǜüs
posti pòsc’
posticino pustiśìi

posticipa la strèporta

la vàca la pasàat ol tèrmen da quai dì, la streporta  = la 
mucca ha passato il termine da qualche giorno, posticipa il 
parto  (deve partorire)

posticipare strèportàa
postina pustìna plurale = pustìni
postino pustìi
posto pòst
pota ('l-la) puda
potando a pudàa
potare pudàa
potarono ià pudàat
potata pudàda
potati pudàac'
potato pudàat
potava ('l-la) pudava
potavano (i-li) pudava
potavo pudàvi
potendo a pudìi
poter pudìi
potere pudìi
poterle pudìli
poterono ià podüut
potessero (i-li) pödés
potete pudìi
poteva ('l-la) pödeva
potevamo me pödeva
potevano (i-li) pödeva
potevi tè pödevet
potevo pödevi
poto pudi
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potò la pudàat
potrà ('l-la) pódarà
potranno (i-li) pódarà
potrebbe ('l-la) pódarìs
potrebbero (i-li) pódarìs
potrei pödarìsi
potrella putrèla
potremmo m' pödarìs
potremo ´n pódarà
potrò pödaróo
potuto pudüut

povera (pòorèta,póora)
l'è 'na poorèta = è una poveretta / póora gèet = povera 
gente

poveraccia pòralaò
poveraccio poorlaò
povere poorèti
poveretta poorèta / puritina
poverette poorèti
poveretti póoréc’ https://www.dialbosaggia.it/racconti/duu-poorec
poveri póoréc’ / pòri i pòri mòrt = i poveri morti
poverina puritìna
poverine puritìni
poverino puritìì poverini
povero poorèt poveretto
povero me óimémì
povertà miseria
poveruomo pòoroóm
pozza póza anche pozzanghera
pozzanghera póza
pozzanghera puciàca puciachèra
pozzanghere puciàchi
pozze pózzi https://www.dialbosaggia.it/racconti/li-pozzi
pozzo póz
pranzando a marendàa
pranzare marendàa
pranzato marendàat

https://www.dialbosaggia.it/racconti/duu-poorec
https://www.dialbosaggia.it/racconti/li-pozzi
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pranzava ('l-la) marendàva
pranzavamo   me marendàva
pranzavo marendàvi
pranzetto pranzèt
pranzo marènda https://www.dialbosaggia.it/stori/che-bel-maiaa
pranzò la marendàat
prateria sléciàda https://www.dialbosaggia.it/vocaboi-particolar#s

prati pràac’
pratica pràtega
praticello pradèl
pratiche pràteghi
pratico pràtech
praticone medegù
prato pràat https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/n-pitoor-e-n-so-quadro
preannuncia desègna

precauzione rivìis
accortezza, cura nel fare qualcosa / ghe öl de vic' rivìis 'ndel 
fàa i mestéer

precedente prüma
precetto precèt
precipitare deròcàa precipitare da un dirupo
precipitata deròcada dàcia gió
precipitato piombatgió / precipitàat derocàat gió da 'n precipìzi = precipitato da un precipizio
precipizio catapiz
precipizio precipìzi
precisa pricìśa
precise pricìśi

preciso precìis 
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-preciis-come-n-
spezieeer

precoce tempóràa primaticcio/i, frutto/i che matura presto
predella bradèla
predelle bradéli
predica prèdega
predicare dìgió / predicàa
predicare léiscgió / dìgió
predicato dic' gió / prèdicàat
prediche prèdeghi

https://www.dialbosaggia.it/stori/che-bel-maiaa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboi-particolar#s
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/n-pitoor-e-n-so-quadro
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-preciis-come-n-spezieeer
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-preciis-come-n-spezieeer
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predisporre manìscià preparare
predisposto alóren lè ca alóren = non è predisposto / non è pronto 
preferire preferìi
preferisce ('l-la) preferìs
preferisci tönàzi
preferisco preferìsi öi 'nazi
preferiscono (i-li) preferìs
preferita prèferida
preferite inàzi
preferito preferìit
preferiva ('l-la) preferìva
preferivano (i-li) preferìva
preferivo preferìvi
prefisso prèfìs
pregando a pregàa
pregano (i-li) préga
pregare pregàa https://www.dialbosaggia.it/stori/pater-del-pooret
pregare dì sǜ
pregarono ià pregàat
pregato pregàat
pregava ('l-la) pregàva
pregavo pregàvi
preghiamo am préga
preghiera pàter https://www.dialbosaggia.it/stori/pater-del-partigiaa
preghiera réquiem
preghiere oraziù pàter
pregna prègna
pregno prègn
prego preghi
pregò la pregàat
prelibatezza roba-da-lècas-i-bàf roba da leccarsi i baffi
prelibatezze robi-da-lècas-i-bàf robe da leccarsi i baffi
prematuro guastadìsc’ un vitello nato prematuro
premendo a schisciàa
premere schisciàa

https://www.dialbosaggia.it/stori/pater-del-pooret
https://www.dialbosaggia.it/stori/pater-del-partigiaa
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premere sbüsàa sbütàa

premeva ('l-la) schisciàva
premevano (i-li) schisciàva
premo schisci
premura prèsa
premuta sgnicada
premute sgnicadi
premuti schisciàac'
premuto schisciàat schiacciato
prende ('l-la) ciapàa
prendendo a ciapàa
prendere tṍö
prendere ciapàa
prendere a spalla ciapàsú
prendere con se tṍ réet
prendere iniziativa fàsfò fàs te
prendergliela ciapàgla
prenderla ciapàla
prenderle ciapàli
prenderle ciapàli anche riferito alle botte
prenderli ciapài
prendermi töm vén a töm = vieni a prendermi
prenderne tön ghè ol de tön 'n tochèl = bisogna prenderne un pezzetto
prendersela casciàsla
prendersi ciapàs
prenderti ciapàt
prendete ciapìi
prendetene ciapìn
prendeva ('l-la) ciapàva 
prendevamo me ciapàva 
prendevano (i-li) ciapàva 
prendevo ciapàvi
prendi tṍ
prendiamo m' branca  'm tṍ
prendila töla
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prendilo töl
prendimi töm
prendine tön tön gió 'n tochèl = prendine un pezzetto
prendisole mognèl vistidìi legéer e scolàat = vestitino leggero e scollato
prendo tṍi / branchi  töi réet ol badìl = prendo dietro il badile
prendo ciapi
prendono i ciapa
preoccupare preocupàs preòcupet ca = non ti preoccupare
preoccuparsi ciapàsla
preoccuparsi  'nfularmàs
preoccuparti preocupàs / preocupàt
preoccupata travaiàda
preoccupati travaiàac
preoccupato travaiàat
preoccupazione penśéer
preoccupazione trebüléri
preoccupo preocupi
prepara ('l-la) prepara
preparando a preparàa
preparano (i-li) prepàra
preparare preparàa /  'mbastiscià
prepararono ià preparàat
preparato preparàat
preparava ('l-la) prepàva
preparavamo me preparàva
preparavano (i-li) prepàva
preparavo prepàvi
prepariamo m' prepara
preparo prepàri
preparò la preparàat
prepositura preostüra

presa ciapàda / töcia
al gà la ciapàda réet = la preso/a in grande antipatia / al la 
töcia lùu = la presa lui

presa préśa
na préśa de corènt = una presa di corrente / l'ò töcia al 
mercàat= l'ho presa al mercato

prese préśi
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presenta ('l-la) presenta
presentaci presentèch
presentalo preséntel
presentamelo presentemèl
presentando a presentàa
presentano (i-li) presenta
presentare presentàa
presentarsi presentàs
presentate presentìi
presentato presentàat
presentava ('l-la) presentava
presentavamo n presentava
presentavano (i-li) presentava
presentavate presentavef
presentavi te presentavet
presentavo presentavi
presente presènt
presenterà ('l-la) presentarà
presenterai te presentarée
presenteranno (i-li) presentarà
presenteremo n presentarà
presenterete presentarìi
presenterò presentaróo
presenti te presentet
presentiamo  'n presenta
presentiamoci presentemés
presento presenti
presentò la presentàat
presepe preśépi
presepio preśépi
presi ciapàac'
presidente prèsidènt
presina préśa presina di tabacco in polvere
preso brancàat
preso ciapàat töc'
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pressa prèsa

usato per indicare il tondello di legno con sopra un sasso 
per pressare il formaggio appena fatto per lo 
sgocciolamento del siero

pressappoco fösbèe
pressappoco presapòch versione moderna
pressare presàa
pressata presàda
pressate snengràdi
pressati presàac'
pressato presàat
pressato sgnicàat anche  sgnìch
pressavano (i-li) presàva
pressavo presàvi
pressione presiù
presso iloréet
pressoché tüso come, simile, sotto forma, incirca
prestagli prèstech
prestami prèstem
prestando a prestàa
prestare prestàa
prestargli prestàch
prestatemi pristìm
prestato prestàat
prestava ('l-la) prestàva
prestavano (i-li) prestàva
prestavo prestàa
prestinaio prestinèer
presto debòt / ilòiló
presto presti te presti la mia giàca / fà debòt chè l'è tardi
presunzione bòria
prete prèvet
pretendere pretènt
pretesa pratéśa
pretese pratéśi
preteso pretées
pretesti racòli
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pretesto racòla anche  racòlàda
pretino prividìi
prevalere vèisc
prevede ('l-la) prevét
prevedere previdìi
prevedeva ('l-la) prevedèva
prevedevano (i-li) prevedèva
prevedibile prevedibèl
prevedo prevèdi
previsioni previsiù
prevista prevìsta
previste prevìsti
previsti prevìsc'
previsto prevìst
prevosto preòst https://www.dialbosaggia.it/stori/la-camisa-dol-prevet
prevostura preostüra
preziosi prèziós
prezioso prèziós
prezzemolo predesé https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/predese
prezzi prézi
prezzo prézi
prigione preśù
prigioni gàléri
prigioniero preśunéer
prima prǜma
primaticcio temporàa matura presto
primavera prümavéra https://www.dialbosaggia.it/poesii/prumavera

primavere prümavéri
https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-sira-de-quai-
prumaveri-fa

prime prǜmi
primo prǜm primi
primordiale denbòt
principe princep
principio princìpi
privata privada
privativa privatìva plurale =  privatìvi

https://www.dialbosaggia.it/stori/la-camisa-dol-prevet
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/predese
https://www.dialbosaggia.it/poesii/prumavera
https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-sira-de-quai-prumaveri-fa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-sira-de-quai-prumaveri-fa
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privato privàat
privo sènsa
probabile pruàbel
problema probléma / gràna
problemi gràni
problemi problémi
procede ('l-la) va
procedendo a  'ndàa
procedere  'ndàa https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ndaa-a-laria-fina
procedi van
procedo  'ndóo
procedono (i-li) va
processione procesiù
processo procès
procinto iló iló fra poco,essere in procinto, lì lì
procreando a razàa
procreare razàa
procreato razàat pròcreàat
procreava ('l-la) razàva
procreavano (i-li) razàva
prodotte faci
prodotto prodót
produrre fàsǜ / fàscià
produzione fàsǜ / fàscià
professore profesóor
professori profesóor
profitti tornacünc'
profitto tornacünt
profonde profóndi
profondi profónc'
profondo profónt
profuma ('l-la) ódóra
profumata prüfümada
profumate prüfümadi
profumati prüfümàac'

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ndaa-a-laria-fina
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profumato prüfümàat
profumo prüfüm
progetto progèt
progressivamente banimàa
progresso progrès https://www.dialbosaggia.it/poesii/l-progres
proibire prüibìi
proibita pruibìda
proibite pruibìdi
proibito prüibìit
proiettile palotola
proiettili palotoli
prolasso smadregiàa
promessa promèsa
promette ('l-la) prómèt
promettere prómèt
promossa promòsa
promossi promòs
promosso promòs
prona  'mprǜna
prone  'mprǜni
prono  'mprǜü
pronta prónta na vaca prónta = una mucca vicina al parto

prontamente sǜbet
pronte prónti
pronti prónc'
pronto prónt
pronto alórden
pronunciò la dìc'
propaggine filòzzera
proporzione prupurziù
proporzioni prupurziù
proposito propòset
proposte próposti
propria sùa
proprietari padrù

https://www.dialbosaggia.it/poesii/l-progres
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proprietario padrù
proprio davéra
proprio pròpi
prosciugare sügàa
prosciugare sügasǜ
prosciutto prusciǜt
prosciutto cotto giambù
proseguendo a cuntinuàa
proseguire cuntinuàa
proseguivo cuntinuàvi
prossima pròsema
prossimità apröof
prossimo pròsem
prostatite mal de la préda

prostituta pèlanda
donna dai facili costumi ma anche sfogliatrice di gelsi ai 
tempo dei bachi

prostituta pǜtana
protegge ('l-la) protesc
proteggere protesc
protestanti protestànc'
protettore protetóor
protezione ripàr
prova prùa
provaci prùa
provando a pruàa
provano (i-li) prùa
provarci pruàch
provare pruàa
provare tentàa
provare i pantaloni pruasǜ
provarono ià pruàat
provata pruàda
provate pruìi
provato pruàat
provava ('l-la) pruàva
provavano (i-li) pruàva
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provavo pruàvi
prove prùi
proverbio provèrbi
provi te prùet
proviamo me prua
provo prui
provò la pruàat
provocare regnàla
provocarsi spizolàs
provocatore zegaröl rügamèrda
provocatrice zegaröla rügamerda / stronzóla
provvedere provét
provvedeva ('l-la) proedeva
provvedevo proedevi
provvedo proédi
provvidenza pruidènsa
provvisorie pruiśòri
provvisorio pruiśòri
provviste pruìsti
prude pizìiga
prude ('l-la) pia
prudente prüdènt
prudenti prüdènc'
prudenza prüdènsa
prudere piàa / pizìigàa
prudeva ('l-la) pizigàva
prudeva ('l-la) piàva
prugna brǜna
prugne brǜni
prugno brünèra brügnèra
prurigine pièra
prurito pièra maèra

prurito pièra
pubblicare püblicàa / tacàfò affiggere
pubblicarono ià tacatfó
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pubblico stampi stampi 'n libro = stampo un libro
pubblico pǜblèch èn pǜblèch = in pubblico
pubblicò ià tacatfó
Pubblino Pǜblìi https://www.dialbosaggia.it/la-geet/anna-gherardi-intervista
pudore pudóor
pugnalata pǜgnalada
pugnale pǜgnal
pugni pǜgn
pugno cazzòt
pugno pǜgn
pulce pṍlech https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-uu-de-chii-ca-l-gha
pulce della gallina ciöc-pulìi
pulcino puii https://www.dialbosaggia.it/poesii/l-me-piasaris-ves-n-puii
pulcinotti poiàc’

pulcinotto poiàt
usato anche per identificare il mucchio di legna per produrre 
il carbone

puledri pulédri
puledro pulédro
pulendo a netàa
pulire mondàa pulire dalle erbacce

pulire netàa
pulire il pavimento netasǜ fregasǜ gióbàs
pulirsi netàs
pulita nèta
pulita pulìda
pulite néti / nèti
pulite pulìdi
puliti néc’ / nèc’
pulito pulìit / nèt lè nèt = è pulito
pulito netàat
puliva netàva
pulivamo me netàva
pulivano (i-li) netàva
pulivo netàvi
pullman curiera

https://www.dialbosaggia.it/la-geet/anna-gherardi-intervista
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-uu-de-chii-ca-l-gha
https://www.dialbosaggia.it/poesii/l-me-piasaris-ves-n-puii
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pullulano (i-li) sàma
Al ghè en gìr tàac' de chi rac' ca i sàma = ci sono in giro 
tanti di quei topi che pullulano

pullulare samàa
pulpiti pǜlpec'
pulpito pǜlpet
pulviscolo pólver-sitìla pulvìscol, pólver sitìla = polvere sottile
punge ('l-la) spùisc’
pungere pizigàa
pungere spùisc’
pungersi spuigès
pungeva ('l-la) piava
pungevano (i-li) piava
pungiglione béséf / béséi lingua di serpe
pungono (i-li) spùisc’
punirla pünìla
punirlo pünìl
punta pùnta / pónta
puntale puntàal
puntali puntàai
puntare puntàa
puntarono ià puntàat
puntato puntàat
puntava ('l-la) puntàva
puntavano (i-li) puntàva
punte spuigiüudi
punte pùnti legni per puntellare
punteggio puntéc'
puntellando a puntelàa
puntellare puntelàa
puntellarono ià puntelàat
puntellata puntelàda
puntellato puntelàat
puntelli puntèi
puntello puntèl
puntello stòch
puntellò la puntelàat



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

38929/11/2023

punteruoli puntirṍi
punteruolo puntirṍl
punti pùuc'
punti pùnc’
puntiglioso sufistèch https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-uu-de-chii-ca-l-gha
puntino pùntìi
punto spùigiüut
punto pùnt
puntò la puntàat
puntura puntüra
puntura spuigiǜda plurale =  spuigiǜdi
punture pizigàdi
punture puntüri
punzecchiarsi spizolàs
può ('l-la) pö
può darsi pö vès
puoi tè pödet
pupa bàmbola
pupazzi popolòc' matòch
pupazzo matòch scimunito, tonto
pupilla lüm di öc’ detta anche pipìi
pupo nanìi
pura pǜra
pure pór / püri vàn pór = vai pure / iè püri = sono pure
pure püur ciapìi püur chìi bumbù = prendete pure quelle caramelle
purea püré
purea di mirtilli e fragole panìscia usato pure pagnota

purga pürga
purgante / tó  gió la pürga = prendi la purga / pürga i sṍ 
pecàc’ = purga i suoi peccati                                

purganti pṍrghi
purgare pürgàa
purgata pürgàda
purgate pürgàdi
purgati pürgàac'
purgato pürgàat
purgatorio Pürgatòri

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-uu-de-chii-ca-l-gha
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purghe pörghi
puri püur
puritano màia pàter
puro püur
purtroppo pürtròp
pus matéria
pustola bügnù
putacaso qualùra
putiferio pütiféri
putrefatto marscìit
putrida màrscia
putride màrsci
puttana pǜtana pèlanda
puttanata pòrcàda
puttanate troiàdi
puzza spǜza
puzzano (i-li) spüza
puzzare spüzàa
puzzava ('l-la) spüzàva
puzzavano (i-li) spüzàva
puzzavo spüzàvi
puzze spǜzi
puzzo spǜza
puzzolente spüzolèet
puzzolenti spüzoléec'
puzzolenti spüzoléeti
puzzona spüzolèeta
qua chiló / scià ven scià chiló = vieni qua / dàm scià = dammi qua
quadernetto librèt
quaderni quadèrni
quaderno tacüìi
quaderno quadèrno
quadrata quàdra quadra
quadrato quàdro
quadre quàdri
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quadrellata quadrelàda
quadretti quadréc’
quadretto quadrèt
quadri quàdri
quadro quàdro
quaglia quàia
quaglie quài
qualche quai
qualche giorno fa lótrérasc’
qualcheduna ´na quaiüna
qualcheduno vargüu  'n quaiüu

qualcosa vargót
https://www.dialbosaggia.it/racconti/scrivi-vargot-de-chel-
ca-l-me-vee-en-meet

qualcosina vargutìna
qualcuna ´na quaiüna vargüni
qualcuno quaiüu / vargüu qualcheduno
qualcuno vargüu qualcheduno
quale chè
quale quàal / quàala / quàali
qualgliare quagiàa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa
quali quàai
qualora qualùra
qualsiasi tǜc’ fem. plu. = tüti
qualsivoglia tǜc’
quando quànca anche  quànch
quanta quàata
quante quàati
quanti quàac'
quantità gherù una grande quantità
quantità di fieno lòta tagliato dal mucchio con il "tadiadù"
quanto quàat
quanto sta nella schiumaiola càspolada
quantunque sebée
quaranta quarànta https://www.dialbosaggia.it/stori/trenta-quaranta
quarantene quaranténi
quarantina quaranténa

https://www.dialbosaggia.it/racconti/scrivi-vargot-de-chel-ca-l-me-vee-en-meet
https://www.dialbosaggia.it/racconti/scrivi-vargot-de-chel-ca-l-me-vee-en-meet
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa
https://www.dialbosaggia.it/stori/trenta-quaranta
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quarantore Quarantùri
quarantotto quarantòt
quaresima Quarésma
quaresime Quarésmi
quarta quàrta
quarte quàrti
quarti quàrc'
quartino quartìi
quarto quàrt
quasi quaśi
quasi matura  'ntremès-cia
quassù sü-chiló https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
quatasgio apiàa
quatto quàt
quattordici quatòrdes
quattrini gràna
quattro quàtro
quattrocchi quatrṓc’
quei chìi
quel chèl quell'
quella chèla https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-se-amo-a-chela
quelle chìli
quelli chìi
quello chèl
quercia rùgól
querciolo rùgól gióen

questa chèsta
anche stà / stà farìna lè ca bùna = questa farina non è 
buona

questa volta staòlta
queste chìsti anche  stì / stì zòcoi iè lenger = questi zoccoli sono leggeri
questi chisc' anche stì
questionando a quistiunàa
questionare sbecàs
questionare quistiunàa
questionarono ià rógnàat
questionato quistiunàat

https://www.dialbosaggia.it/news/avverbi-di-luogo
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-se-amo-a-chela
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questionato rógnàat
questionava ('l-la) quistiunàva
questionava (i-li) rógnàva
questionavano (i-li) quistiunàva
questionavo quistiunàvi
questione quistiù questioni
questionò la quistiunàat
questo chèsto questo coso = stò ròp
questuante poorèt plurale =  poorèc’
qui chiló
quieta quièta
quiete pàas
quiete quiéti x Moia  quièti
quieti quièc'
quieto quièt
quindi ilùra anche alùra 
quindici quìndes
quindicina quindeśena
quintale quintàal
quintali quintàai
quinto quint

quisquilia gnognòla
quisquilia, scemenza | l’è nóma lǜü e gnognòli =è solo lui e 
stupidate

qunato sta sulla cazzuiola cazzölada
quotidiana de-tüc'-i-dì
quotidianamente tüc' i dì
quotidianità de tüc' i dì
quotidiano giornàal / de tüc' i dì
quotidiano de tüc' i dì quotidiani, quotidiane
rabarbaro rabàrber
rabbia ràbbia https://www.dialbosaggia.it/stori/la-rabbia
rabbiosa  'nvèrsa
rabbiosa rabiósa
rabbiose rabióśi
rabbiosi rabióos
rabbioso rabióos

https://www.dialbosaggia.it/stori/la-rabbia
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rabboccare gióntagió
rabbuiata scürìda
rabbuiato scürìit
raccattare tṍsǜ / remasü
raccattare remàa scià
racchetta rachèta
racchette rachèti
racchiusa ciüśa
raccogliamo am remàscià
raccogliendo a remàa sù
raccogliere tṍsǜ remasü
raccogliere remàscià
raccoglieva ('l-la) remàva scià
raccoglievano (i-li) remàva scià
raccoglievo remàvi-sü
raccolgo rémi-sü
raccolta remàda
raccolte remàdi
raccolti remàac'
raccolto remàat
raccomando nésé mi raccomando
racconta ('l-la) cǜntasǜ
raccontaballe balìsta
raccontami cǜntèmsǜ
raccontando a cǜntasǜ
raccontano (i-li) cǜntasǜ
raccontare cǜntasǜ
raccontarla cǜntàla
raccontarsela s-cinquantàla
raccontata cǜntàda-sǜ
raccontate cǜntàdi-sǜ
raccontati cǜntac' sǜ
raccontato cǜntatsǜ
raccontava cüntàvasǜ https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/cunta-ca-su-stori
raccontavano (i-li) cüntàvasǜ

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/cunta-ca-su-stori
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racconto stòria  'n stòria = un racconto
racconto cüntisǜ cüntisǜ  'n stòria = racconto una storia
raccontò la cǜntàat
rachitico rachìtech
racimolo grèzol
raddrizza ´ndrìza
raddrizzando a  'ndrizàa
raddrizzare ndrizàa
raddrizzarono ià  'ndrizàat
raddrizzate  'ndrizàdi
raddrizzati  'ndrizàac'
raddrizzato  'ndrizàat
raddrizzava ('l-la) 'ndrizàva
raddrizzò la  'ndrizàat
radicalmente ala radìis
radice radìis
radici radìis réis

radio aràdio https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/radio-de-na-olta
radioricevitore aràdio https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/radio-de-na-olta
radunare remascià
radunarsi remas-scià
radunati remàac'

radura óebèda / spiàzz
n tòchèl de nèt (pastǜra)  'mèz al bosc = una porzione di 
bosco senza piante con manto erboso

raffa ràfa
raffazzonare tarüsciàa
raffermo pòos https://www.dialbosaggia.it/stori/paa-pos
raffreddare soràa fregiàa / laghèl soràa = lascialo raffreddare
raffreddata  'nfregiàda
raffreddati  'nfregiàac'
raffreddato soràat
raffreddato  'nfregiàat
raffreddore fregióor
ragazza matèla / s-cèta https://www.dialbosaggia.it/poesii/na-femna-e-na-matela
ragazzaccio canaiǜsc’
ragazzata bagaiàda canaiada

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/radio-de-na-olta
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/radio-de-na-olta
https://www.dialbosaggia.it/stori/paa-pos
https://www.dialbosaggia.it/poesii/na-femna-e-na-matela
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ragazze matéli / s-céti (matèli -s-cèti) x Moia
ragazzetto dispettoso zeghìna
ragazzi bagài
ragazzina matilìna
ragazzine matilìni
ragazzini matilìi s-ciàt
ragazzino bagaìi s-cèt / s-ciàt
ragazzo bagài / s-ciatüsc’
ragazzotto s-ciatù bagaiòt
raggi ragi
raggirare butunàa
raggiro butunàda
raggiro gàbola
raggrinzita scarmuntida
raggrinzita ´ncrespada
raggrinzito ´ncrespàat
raggrumato ´ncarpotàat ò fàc' scià 'n carpòt = mi si è raggrumato tutto
raggruppare remàscià 'nsèma  'mbaregàa = raggruppare le bestie in un recinto 
raggruppati remàac'nsèma
ragiona ('l-la) ragiuna
ragionando a ragiunàa
ragionare ragiunàa
ragionato ragiunàat
ragionava ('l-la) ragiunàva
ragionavamo me ragiunàva
ragionavano (i-li) ragiunàva
ragione rèśù
ragioniere ragiugniéer
ragiono ragiuni
ragionò la ragiunàat
raglia ('l-la) gióla,raia
ragliano (i-li) gióla,raia
raglio giól
ragnatela ragnìna
ragnatele ragnìni
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ragno ragn https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-ragn-imbruiu
ragù sugo-cola-carna
ramaglia brochèlam
ramanzina cichèt
ramarro leguèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/leguer
ramarro lögṍor
rame ràm
ramengo reméngo
rametti brochéi ramoscelli
rametti di salice scialiscii / sciliscii
rametti secchi di pino daśèla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/dasa
rametto cavìc’ cavic' = rametto tagliato / ramèt = rametto generico
rametto brochèl ramoscello
rametto di salice mèers scialiscìi
rametto di salice piccolo mersulìi scilaiscìi
rami di pino dàśi
ramificate ràmificadi
ramificati ràmificàac'
rammendando a cuisciàa
rammendare mèndàa rattoppare
rammendata rampognàda
rammendato cuisciàat
rammendi repèz

rammendo repèz / pùuc’
l'era sgarbàat, gò dàc' sü quatro pùuc' = era stracciato. gli 
ho dato quattro punti di rammendo

rammendo rapotàda
rammenta ('l-la) regòrda
rammentano (i-li) regòrda
rammentare vignìchsǜ
ramo ràm / bròca rami / fronda / ramificazione
ramo bròca fronda / ramificazione
ramo di pino dàśa / dàśi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/dasa
ramolaccio remòlaz
ramoscelli brochèi
ramoscello brochèl ramèt = rametto
rampa ràmpa

https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-ragn-imbruiu
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/leguer
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/dasa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/dasa
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rampino rampìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pich

ramponi carpéli
 ferretti che si applicano agli scarponi per non scivolare sul 
ghiaccio

rana ràna
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/ura-ca-le-scia-la-rana-le-
scia-a-l-sciat

rancida stantìva
rancide stantìvi
rancido ràisc
randellata randèlada
randellata tarelàda
randellate tarelàdi
randello tarèl randèl

rane ràni
https://www.dialbosaggia.it/racconti/li-rani-e-chel-rospo-den-
virus

ranghinatore ranghinadóor
rannicchiarsi  'ncròsciolas
rannicchiarsi  'ncròsciolàs
rannicchiato  'ncròsciàat
rannuvolarsi niolàs
rannuvolato niòlàat
rapa ràva
rapanelli ravanéi / ravanèi
rapanello ravanèl
rapida śvèlta sprìcola
rapidità prèsa
rappezzare pezàa / pezàsǜ
rappezzata pezàda
rappezzi carampòc'
rappezzo rèpez carampòt
raramente de-ràar
rare ràari
rarefatto ràar
rarissimamente pròpi de ràar
rarità ràar
raro ràar rari
rasare raśàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pich
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/ura-ca-le-scia-la-rana-le-scia-a-l-sciat
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/ura-ca-le-scia-la-rana-le-scia-a-l-sciat
https://www.dialbosaggia.it/racconti/li-rani-e-chel-rospo-den-virus
https://www.dialbosaggia.it/racconti/li-rani-e-chel-rospo-den-virus
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rasata pelàda
rasate pelàdi
rasato raśàat
raschiare rüspàa
raschiatura raspadüra riferita anche alla pulizia delle forme di formaggio
rasentare strüsnàa sfregare contro
rasente raśènt arènt
raso ràas  'n ràas de fée = grossa gerla strapiena di fieno
rasoio rasóor
raspa ràspa
raspa raspìi piccola raspa
raspando a raspàa
raspare rüspàa
raspare raspàa
raspati raspàac'
raspato raspàat
raspava ('l-la) raspàva
raspavano (i-li) raspàva
raspavo raspàvi
raspo gratulù grappolo grande o quello che resta senza acini
raspo raspi mi raspi = io raspo
rasserena tiràsfò
rasserenando a tiràsfò
rasserenarsi serenàs
rasserenarsi s-chiarìs
rassettare chevezzàa
rastrellando a rastèlàa
rastrellare rastèlàa
rastrellata rastèlada
rastrellati rastèlàac'
rastrellato rastèlàat
rastrellava ('l-la) rastèlàva
rastrellavamo me rastèlàva
rastrellavano (i-li) rastèlàva
rastrellavo rastèlàvi
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rastrelliera rastelèra
rastrello rastèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/rastel
rastrellò la rastèlàat
rattoppando a cuisciàa
rattoppano (i-li) cuiscia
rattoppare cuisciàa rammendare
rattoppare rampógnàa
rattoppata cuisciàda
rattoppate cuisciàdi
rattoppate rampógnàdi
rattoppati rampógnàac'
rattoppato pezàat
rattoppato rampógnàat
rattoppavano cuisciàva
rattoppo rampógn carampòt
rattrappirsi  'ngrupìs
rattrappita  'ngrϋgnìda
rattrappita  'ngrupìda
rattrappito  'ngrϋgnìit
rattrappito  'ngrupìit
rattristato  'ngrüfèet
raucedine raspighìi
rauco rauch
razione slèpa
razza ràza
razzare razàa
razzato razàat
razzava ('l-la) razàva
razzavano (i-li) razàva
razze ràzi
razzente razènt vìi razènt = vino razzente, aspro
razzolano (i-li) rüspa
razzolare rüspàa

razzolare sgariàa
in genere riferito al rovistare delle galline, sparpagliare 
terra, sabbia o insieme di cose

razzolavano (i-li) rüspàva

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/rastel
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re rè https://www.dialbosaggia.it/stori/la-bela-e-l-fiol-dol-re
reagisce ('l-la) reagìs
reali véri vere / iè ròbi véri = sono cose vere
realizzati fàc' fatti
realmente delbùu
reame reàm
recapito indirìz
recarsi pórtàs
recato pórtàat
recentemente inustùra di recente, poco fa
recidere taiafó taiàa fò li pianti 'ndel bósch = tagliare le piante nel bosco
recintare cintàa
recintata cintàda
recintati cintàac'
recintato cintàat
recinti barèch
recintiamo am rècinta
recinto barèch https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/barech
recintò la cintàat
recinzione stecàda
recinzioni stecàdi
recipiente schérp
recipiente in rame colderàt
recipiente piatto spiàna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/spiana-de-legn
recipiente pietra ollare lavéc’
recipiente ricotta garòt / garòc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/garot
recipienti schérp
recitare dìsǜ
reciterò disarósü
reclama ('l-la) rèclama
reclamando a rèclamàa
reclamare rèclamàa
reclamarono ià rèclamàat
reclamati rèclamàac'
reclamato rèclamàat

https://www.dialbosaggia.it/stori/la-bela-e-l-fiol-dol-re
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/barech
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/spiana-de-legn
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/garot
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reclamava ('l-la) rèclamava
reclamavano (i-li) rècàva

reclamo rèclam
la fàc'  'n rèclam = ha presentato un reclamo / mi rèclami = 
io mreclamo                                                  

reclamò la rèclamàat
reclusione presù stadèdent
recluso mèsdité mpreśunàat
redarguire rüzasǜ
redini redégn
reduce scampàat
refe rèf
refezione refeziù
refrigerio frèsch

regade tàca
gh’ò sǜ ‘na tàca en de ‘na màa = ho una ragade su una 
mano 

regala ('l-la) règala
regalando a regalàa
regalare regalàa
regalato regalàat
regalava ('l-la) regalàva
regalavano (i-li) regalàva
regalavo regalàvi
regali regàii

regalo regàal
l'è pròpi  'n bèl regàl  = è proprio un bel regalo /ghè regàli 'n 
orolòc’ = gli regalo un orologio                                        

regalò la regalàat
reggere sustignìi
reggere soportàa
reggersi stàsǜ
reggetta régia lamierino a nastro o plastica per imballaggi
reggipetto regipèt
reggiseno regipèt
regina regìna
registrando a registràa
registrare marcagió
registrare registràa
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registrata registrada
registrate registradi
registrati registràac'
registrato registràat
registrava ('l-la) registràva
registravano (i-li) registràva
registravo registràvi
registro regìstro
registrò la registràat
regno régn
regola règola
regolare regolàa
regolata registrada
regolato regolàat
regole règoli
regolò la regolàat
regresso regrès ach teré 'ntóren a cà = anche terreno attorno casa
religiosi religióos
religioso religióos
remissione rimisìù
remota sperdüda lontana
rende ('l-la) rènt
rendendo a rènt
rendere rédàa rènt
rendersi rèndes
rendeva ('l-la) rèndeva
rendevano (i-li) rèndeva
rendevi rèndevi
rendimi rèndem
rendita resa
rendo rèndi
rene rugnù
reni rugnù
repentino de cólp
replicare ripét
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replicò la tornàat a dìch
repubblica repüblega
reputazione nomèa
requie requi
requiem réquiem
residente residènt
residui ranzài https://www.dialbosaggia.it/stori/ranzai
residui del fieno ciósèl / fiosèl semi del fieno
residuo vansarṍl
residuo di fieno rüspa
residuo di tabacco bàgol residuo di tabacco che rimane in fondo alla pipa

residuo letame secco spazadùsc
residuo che si raccoglie dopo l'azione di pulitura del prato in 
primavera (vedi “ròdegàa”)

resilienza soportaziù

resina ràśa
"argàat o trimintìna" = resina larici e “ràsa” resina dei pini e 
abeti

resina larici argàat  vedere “trimintìna” e “ràsa” resina dei pini e abeti
resistendo a réśist
resistente reśistènt
resistere réśist
resisterò réśistaróo
resisteva ('l-la) réśistiva
resistevano (i-li) réśistiva
resistito réśistüüt
resisto réśisti
reso rendüut
reso rédàat
respira ('l-la) fiada
respirando a fiadàa
respirano (i-li) fiada
respirare fiadàa
respirato fiadàat
respiro fiàat / fiàdi
ressa scunfùla
ressa maniù https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/mna-fac-scia-n-raas
resta stà

https://www.dialbosaggia.it/stori/ranzai
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/mna-fac-scia-n-raas
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restarci restàch
restaurare mètapòst
restaurate mèsipòst
resti ranzài
resti rèsc'
restituì la rendüut
restituire dà ‘ndréet
restituirono ià rendüut
restituisce ('l-la) rènt
restituisco rèndi
restituito rendüut
restituiva ('l-la) rèndeva
restituivano (i-li) rèndeva
resto avàns
resto rèst
restringimento strozadüra
resuscitare resüscitàa rinàs
rete réet réet laita = rete a maglie larghe
rete ramignàga
rete metallica ramignàga
retrarre rètràa retràa la cagiàda = retrarre la cagliata

retratta rètràda
retribuzione spetànsa
retrocedere  'ndà ‘nréet
retrostante despǜüs
reumatismo réum
reverendo prèvet prèost
riaffiora  'l vée a gala
riaffiorato ignüt a gala
riappare ('l-la) cumparìs al dà scià
riavvitata streigiǜda
ribaltare rèbaltàa
ribaltare stravacàa
ribaltarsi rebaltàs
ribaltati rebaltàac'
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ribaltato rebaltàat
ribaltò la rebaltàat
ribaltone rèbaltù pirlòt
ribaltone reultù
ribattere rebàt
ribattino rèbatìi
ribattuto rèbatǜut
ribellarsi rèverdìda
ribellarsi reoltàs
ribelli riulüzionari
ribes ughèt piccolo frutto
ribollire crocolàa
ribrezzo rebrèz
ricaduta ricadǜda
ricadute ricadǜdi
ricalcare ricalcàa
ricalcato ricalcàat
ricalco ricalchi
ricamo ricàm
ricavato ricavàat
ricchezza ròba
riccio rìsc https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/castegni-ite-ndel-risc
riccioli rizzói
ricciolino rizzulìi
ricciolo rìz
ricciolo rizzól
ricciolone rizzulù
riccioluta rizóla
ricciuta rizóla
ricciuto rizzól
ricco agiàat
ricco scióor
ricetta rizèta https://www.dialbosaggia.it/ricette
ricette rizéti
ricevere ricéef

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/castegni-ite-ndel-risc
https://www.dialbosaggia.it/ricette
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ricevevano (i-li) ricéveva
ricevo ricévi
ricevuta ricéǜda https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/riceuda
ricevute ricéǜdi
ricevuto ricéǜut
richiamo reciàm
ricino rìcét
ricollocare reportàa
ricolma ´nfufada pienènta
ricolmo ´nfufàat pienènto
ricominciata ricuminciada
ricominciato ricuminciàat
ricompensa bunamàa
ricomporre trà ‘nsèma
riconobbe la rècognósüut
riconobbero ià rècognósüut
riconosce ('l-la) rècognós
riconoscere rècognós
riconosceva ('l-la) rècognóseva
riconoscevano (i-li) rècognóseva
riconosco rècognósi
riconsegna ('l-la) rènt
riconsegnarono ià rendüut
riconsegnò la rendüut
ricoperta quatàdasǜ
ricoperto quatatgió
ricopri quàtasǜ
ricoprire quatàa
ricoprire quatàsǜ
ricoprirsi quatàsgió
ricordare regordàa
ricordarlo regordàl
ricordarsi regordàs
ricordati regòrdet regòrdet de tö ol pàa = ricordati di porendere il pane
ricordati regòrdàac' an se ca regòrdac' = non ci siamo ricordati

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/riceuda
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ricordato regordàat
ricordava ('l-la) regordàva
ricordavano (i-li) regordàva
ricordavo regordàvi
ricordi regòrc'
ricordo regòrd https://www.dialbosaggia.it/racconti/de-me-regord-la-mama

ricotta maschèrpa
anche https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/mascherpa / https:
//www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa#mascherpa

ricotta fresca fiurìi
ricotte maschèrpi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa#mascherpa

ricovero ricovèr
ricrescere rèbütàa
ricrescita rebǜt rèmèrs = 'l rebüt dèl'èrba sü 'ndi mùuc' = ricrescita dell'erba sugli alpeggi
ricresciuta rèbütàda
ricresciuto rèbütàat
ricucito ricüsìit
ricurva stortàda
ricurva ´ncurvàda
ricurve ´ncurvàdi
ricurvi ´ncurvàac'
ricurvo ´ncurvàat
ridacchiare sgrignozàa
ridarella grignarṍla sgrignarṍla = trattenersi dal ridere

ridavate grignàvef
ride ('l-la) grigna
ridendo a grignàa
ridere grignàa https://www.dialbosaggia.it/racconti/par-grignaa
rideva ('l-la) grignàva
ridevamo  'n grignàva
ridevano (i-li) grignàva
ridevo grignàvi
ridiscendere tornangió
rido grigni
ridosso redòs
ridotto ridót
riempiendo  a 'mpinìi

https://www.dialbosaggia.it/racconti/de-me-regord-la-mama
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa#mascherpa
https://www.dialbosaggia.it/racconti/par-grignaa
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riempiono ´mpinìs
riempire cargàa
riempire  'mpinìi
riempita  'mpinìda
riempite  'mpinìdi
riempiti  'mpinìic
riempito  'mpinìit
riempiva  'mpinìva
riempivano (i-li) 'mpinìva
riempivo  'mpinìvi
riesce ('l-la) ghèrua
riesco ghè rui
riescono (i-li) ghèrua
rifaccio rifóo
rifacendo a rifàa
rifaceva ('l-la) rifàva
rifacevano (i-li) rifàva
rifare rifàa
rifatto rifàac'
riffa rìfa
rifilare rifilàa
rifilare sbólógnàa
rifilata sbólógnada
rifilato sbólógnàat
rifiuta ('l-la) rèfuda
rifiutando a rèfudàa
rifiutare rèfudàa
rifiutati rèfudàac'
rifiutato rèfudàat
rifiutava ('l-la) rèfudàva
rifiutavano (i-li) rèfudàva
rifiutavo rèfudàvi
rifiuto refrǜc’
rifiutò la rèfudàat
riflesso riflès
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rifletterci pensàchsǜ
riflettere pensàa
riflettersi speciàs ité
rifugiarsi rifǜgiàs
rifugiata rifǜgiada
rifugiato rifǜgiàat
rifugio bàita https://www.dialbosaggia.it/racconti/i-rumoor
riga rìga
rigagnolo pèsól https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesol
rigando a rigàda
rigare rigàa
rigargli rigàc'
rigarsi rigàs
rigata rigàda sfriśada
rigate rigàdi
rigati rigàac'
rigato rigàat
rigattiere rótamàt
rigava ('l-la) rigàva
rigavano (i-li) rigàva
rigida stìnca / stìnchi plurale = stinchi
rigidi  'mpalàac'
rigido  'mpalàat
rigirando a pirlàa
rigirando a oltàa
rigirare pirlàa
rigirare oltàa
rigirarsi pirlàs
rigirarsi reoltàs
rigirato pirlàat
rigo righi anche linee / tiri li righi = tiro le righe = tiro le linee
rigò la rigàat
rigonfiamento bǜgna
rigonfiamento borgna
rigorosamente prṍpi

https://www.dialbosaggia.it/racconti/i-rumoor
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pesol


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

41129/11/2023

riguardo reguàrt
rigurgito gòmet
rilassato posàat
rimane ('l-la) rèsta
rimanendo a rèstàa
rimanenza vansarṍl
rimanere rèstàa
rimanere stàa

rimanere intrappolati ´ncornàs
restare intrappolati tra i dirupi senza trovare una via di 
uscita, soprattutto per capre e pecore

rimaneva ('l-la) rèstava
rimanevano (i-li) rèstava
rimanevo rèstavi
rimanga rèsta
rimanga rèsta
rimango rèsti
rimani trighèet
rimase lè rèstàat
rimasero iè rèstàac'
rimasta rèstada
rimaste rèstadi
rimasti rèstàac'
rimasticare rimastegàa rümmiàa
rimasto rèstàat
rimasugli vansaröi
rimasuglio vansaröl
rimasuglio raspadǜsc’
rimasuglio del caffè fundǜl
rimasuglio di fieno rösöa
rimbalzo rèbaltù
rimbambito bàmbo tonto, stupidotto
rimbambito rembambìit
rimboccarsi oltàitè rimboccarsi le maniche / gira dentro
rimbombare rebómbàa
rimbrottare  'ndrizasǜ
rimedi cüüri
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rimedi rimédi
rimedio cüüra
rimedio rimédi
rimescolata taràda
rimescolate taràdi
rimestare taràsǜ
rimestare remenàla
rimetterci pèrdech
rimetterci gióntàch
rimettere rimèt tràsǜ = vomitare
rimettere a posto pundàià
rimettersi in salute tiràs-scià
rimorchiare tiràréet
rimorchiato tiratréet
rimorso rimòrs
rimossi rimòs / muüc'
rimosso rimòs
rimpianto magù
rimpicciolendo a spiscinìi
rimpicciolimento strozadüra
rimpicciolire spiscinìi
rimpicciolito spiscinìit
rimproverare rüzasǜ
rimproverare baiàa réet sgridare, rimproverare, gridare contro qualcuno
rimproverato sintìli sǜ anche sintìdi
rimprovero rimpròer sgnècada
rimprovero cichèt
rimuginare lambegàa
rimuovere tṍfò
rincalzare binàa  rincalzare la terra attorno alle piante di patate
rincalzare la terra binàa

rincalzo binadǜra
binàa ‘l tṍrch e i tartifói = rincalzare le piante di granoturco e 
patate / plurale  = binadǜri

rincoglionito  'mbacǜchìit
rincorrere scorentàa anche  scorsàa
rincorsa scórsa ciapàa la scórsa = prendere la rincorsa
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rincrescere rencrès https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ihoo-sal-me-rencres
rinculata rincülada
rinculo cuntracòlp
rinfacciando a rinfaciàa
rinfacciare rinfaciàa
rinfacciarsi rinfaciàs
rinfacciato rinfaciàat
rinfacciava ('l-la) rinfaciàva
rinforzare rinforsàa
rinforzare i pali piantasù anche refondàa e 'mpiantaià
rinforzare i pali refondàa usato anche 'mpalaià
rinforzare i pali  'mpalaià
rinforzato rinforsàat
rinfrescato rinfrèscàat
ringhiera ringhéra
ringhiere palangàdi
rinnova ('l-la) rinoàa
rinnovando a rinoàa
rinnovare rifàa
rinnovare rinoàa
rinnovarono ià rinoàat
rinnovarsi rinoàs

rinnovate rinoàdi
rinoìi ´l vestè = rinnovate il guardaroba /   chìli cà iè pèna 
stàci rinoàdi = quelle case sono appena state rinnovate

rinnovati rinoàac'
rinnovato rinoàat
rinnovava ('l-la) rinoàva
rinnovavano (i-li) rinoàva
rinnovò la rinoàat
rinnovò là rinoàat
rinomato famóos
rinsecchito straśìit
rinuncia ('l-la) rèfuda
rinunciando a rèfudàa
rinunciano (i-li) rèfuda
rinunciare rèfudàa

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ihoo-sal-me-rencres
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rinunciato rèfudàat
rinunciava ('l-la) rèfudàva
rinunciavano (i-li) rèfudàva
rinuncio rèfudi
riordinare chevezzàa
riordino repulìsti
ripara ('l-la) repara
ripara ('l-la) sistema
riparando a reparàa
riparare reparàa
ripararono ià riparàat
ripararono ià sistemàat
ripararsi reparàs
riparata reparàda
riparato rangiàat
riparava ('l-la) reparàva
riparava ('l-la) sistemàva
riparavano (i-li) reparàva
riparavo reparàvi
riparo ripàar anche x ripari
riparò là riparàat
riparò la sistemàat
ripassare repasàa
ripensandoci a pensàch adès
ripetendo a ripét
ripetere ripét
ripeteva ('l-la) ripéteva
ripetevano (i-li) ripéteva
ripetitivo ripetitif
ripetutamente dèspès
ripetuto ripétüüt
ripiano ripiàa
ripicca ripìca
ripida  'mpéna
ripide  'mpéni
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ripidissimi  'mbèlpóo 'mpée
ripidissimo  'mbèlpóo 'mpée
ripido pindìif ripidi
ripido  'mpée
ripiegata stortàda
ripiegate stortàdi piegàat gió
ripiegati piegàatgió
ripiegato piegàatgió stortàat
ripiego rimédi
ripiena ripiéna
riponendo a pundàa
riponeva ('l-la) pundàva
riponevano (i-li) pundàva
riponevo pundàvi
riporre pundàa
riportando a reportàa
riportare reportàa
riportarono ià reportàat
riportato reportàat
riportava ('l-la) reportàva
riportavano (i-li) reportàva
riportavo reportàvi
riportò là reportàat
riposa ('l-la)  posa
riposando a póśàa
riposare pósàa
riposarono ià posàat
riposarsi pósàa
riposata póśàda
riposate póśàdi
riposati trìga / poosa  trìga 'n àtem = fermati un momento / poosa = riposati
riposato posàat
riposava ('l-la) póśava
riposavano (i-li) pósava
riposavo póśavi
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ripose la pundàat
riposero ià pundàat
riposo pósi
riposo requi
riposò la posàat
riposta pundàda
riposte pundàdi
riposti pundàac'
ripostiglio sgabüzìi
riposto pundàat
riprende ('l-la) riprènt

riprendersi repiàs / tö
repiàs dal strimìzi = riprendersi dallo spavento / là de tö 'l sò càa = 
deve riprendersi il suo cane

ripreso repiàat / töc'
al sè repiàat dal strimìzi = si è ripreso dallo spavento / là 
töc' 'n'òtra vàca = ha ripreso un'altra mucca

riprodursi razàs
ripugnante marsciù / marsciùna / marsciùni
ripulita sgüràda gh’ò dac’ ‘na bèla sgüràda = gli ho dato una bella lucidata
ripulite pulìdi
ripuliti pulìic’
ripulito spazàat
riquadrare riquadràa
riquadro riquàdro
risale ('l-la) vàsù
risaliva ('l-la) vàvasù
risaputo risaǜut
risata grignàda
risate grignàdi
riscaldando a rèscoldàa
riscaldare rèscoldàa
riscaldata rèscoldàda
riscaldati rèscoldàac'
riscaldato rescoldàat
riscaldava ('l-la) rèscoldàva
riscaldavano (i-li) rèscoldàva
riscaldo rèscoldi
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rischiando a ris-ciàa
rischiano (i-li) ris-ciàa
rischiarare serenàs
rischiare ris-ciàa
rischiarirsi tiràsfò
rischiarsi ris-ciàs
rischiato ris-ciàat
rischiava ('l-la) ris-ciàva
rischiavano (i-li) ris-ciàva
rischiavo ris-ciàvi
rischio rìs-cio, rìs-ci l'è  'n rìs-cio = e un rischio / rìs-ci tǜt = rischio tutto
rischiosa ris-ciósa
rischiose ris-cióśi
rischioso ris-cióos
risciacqualo resèntel
risciacquare resentàa
risciacquata resentàda
risciacquato resentàat
risciacquava ('l-la) resentàva
risciacquavano (i-li) resentàva
risciacquo resenti
riscontrare riscuntràa
riscontrato riscuntràat
riscontro riscünt
riscrivere riscrìif
riscrivi riscrìif
riscuotere scṍt
rise la grignàat
risentita scṍciàda
risentito scṍciàat
risero ià grignàat
riso rìis https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-riis-de-nembro
risollevare i morale tiràssǜ
risolto risòlt
risoluto decìis üu decìis, ca'l bacìla ca = uno deciso, risoluto

https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-riis-de-nembro
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risolvere risòlf
risolverla  'mpatàla
risolvo risòlvi
risone risìna
risorgere resciüscitàa
risorse risórsi
risorto resciüscitàat
risotto risòt
risparmia ('l-la) sparmìs
risparmiamo m' sparmìs
risparmiare risparmiàa
risparmiare sparmìi tignìi a màa = risparmiare
risparmiarono ià sparmìit
risparmiarsi risparmiàs
risparmiato sparmìit
risparmiavano (i-li) sparmìva
risparmio sparmìsi
risparmiò la sparmìit
rispetta rispèta
rispettando a rispetàa
rispettarsi rispetas
rispetto reguàrt
rispetto respèt
rispettosa rispetósa
rispettose rispetóśi
rispettosi rispetóos
rispettoso rispetóos
risplendente lüstràat
risplendente lüsènta
risplendenti lüsénti
risponde ('l-la) respónt
rispondere respónt
rispose ('l-la) ghà respondǜüt
risposta rispòsta
risposte rispósti
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risposto respondǜt
rispuntare rèbütàa
rispuntata rèbütàda
rispuntati rèbütàac'
rissa scaramüscia
ristorante ristorànt
ristretto streigiüut
ristrutturando a rangiàfó
ristrutturare rangiàfó
ristrutturato rangiàat fó
risultati risültàac'
risultato risültàat
risuolare risölàa
risuolate resolàdi
risuolate risölàdi

risvolto örsaia

piegatura in rialzo  per poter accorciare  una gonna o 
camicetta / scörta 'n pìt ol pedàgn, fach  sü 'n örsaia  = 
accorcia un pochino la gonna, crea un risvolto

ritagli rètai
ritagliando a taiàfò
ritagliare taiàfò
ritagliato taiàat fò
ritardando a tardivàa
ritardare tardivàa
ritardava ('l-la) tardivàva
ritardavamo me tardivàva
ritardavano (i-li) tardivàva
ritardavo tardivàvi

ritardo ritàrt
te sée en ritàrt = sei in ritardo / tardivi 'n pòoch  = fritardo un 
poco                                                   

ritegno ritégn
ritenuta ritügnüda
ritenuto ritügnüut
riti funsiù
rito funsiù
ritocco ritóch
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ritorna ('l-la) tórna
ritornano (i-li) tórna
ritornare tornàa
ritornarono iè tórnàac'
ritornati tornàac'
ritornato tornàat
ritornava ('l-la) tórnava
ritornavano (i-li) tórnava
ritornavo tórnavi
ritorno tórni
ritornò lè tórnàat femminile = lè tórnada
ritorta sturgiǜda stortoiada / vermena, verga ritorta = stòpa

ritorte sturgiǜdi coregn sturgiüut = corna ritorte
ritorto sturgiüut
ritrarre fàgió
ritratti ritràc’
ritratto ritràt
ritrovarsi trüàs
ritrovato trüàat
ritrovo circòl / trüi circòl par pescadù = ritrovo per pescatori
ritto mpèe / 'npèe
riunione riuniù
riunire trà ‘nsèma
riunita tràcia ‘nsèma
riunite tràci ‘nsèma
riunito tràc' ‘nsèma riuniti
riuscendo a ruàch
riuscì ('l-la) ghà ruàat
riuscire ruàch riuscirci / ruàch-te = riuscire a fare/commettere 
riuscirono (i-li) ghà ruàat
riuscite ruadi
riusciti ruàac'
riuscito ruàat
riusciva ('l-la) ghè ruava
riuscivano (i-li) ghè ruava
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riva rìva https://www.dialbosaggia.it/poesii/vedi-amo-chel-om
rivangare remenàa / remenàla tǜti li ólti al le reména sü =ogni volta insiste su quel fatto
rive rìvi
rivedere tornàa-a-idìi
rivedersi rivedès
rivedo rivedi
rivendicazione pratéśa
rivendicazioni pratéśi
riverbero rèbatù rèbatù dol sùul = in pieno riverbero del sole
riverenza riverènsa
riversare  'nversàa
riversato  'nversàat
rivestire quatàa
rivestito quatàat
rivetto rèbatìi rivetti
rivo rógiàl
rivoli rógiài
rivolo rógiàl / rógialìi
rivoltare rèoltàa scaraoltàa

rivoltarsi pirlàs
rivoltarsi reoltàs
rivoltato rèoltàat
rivoltella rioltèla
rivoltelle rioltèli
rivolti voltàac'
rivolto voltàat
rizzare rizàa
rizzati rizàac'
rizzato rizàat
roba ròba 
robinia rübìi
robivecchi rótamàt strascèer
robusta fórta
robuste fórti
robusti fórc'

https://www.dialbosaggia.it/poesii/vedi-amo-chel-om
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robusto fórt
rocca rùca
rocce cràp crapelàc' = sassi che spuntano dal terreno
rocchetti spóléti
rocchetto rochèt
rocchetto carilìi
roccia cràp crapelàt = sasso che spunta dal terreno
rocciosa pelàda
roccioso piée dè cràp rocciosi
roccolo ròcol uccellanda
rodare sladinàa
rodere rüsiàa
rodersi  'nvidiàa
rododendri malacrìi
rododendro malacrìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/malacrii
rogazioni rogaziù
rogge rógi
roggia rógiàl / rógialìi
roggia rógia https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-rogia-e-la-bradela
roggione rugiù
rogna rógna / rógni
romagnolo romagnöl
romano romàa

rombare budunàa
suono che si sente quando gli insetti muovono 
vorticosamente le ali come il bombo

romice lavàza / lavàzi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lavaza
rompe ('l-la) rómp
rompendo a rómp
rompere rómp
rompere scasàa
rompersi rómpes
rompeva ('l-la) rómpeva
rompevano (i-li) rómpeva
rompevo ròmpivi
rompicoglioni zegarógn zegarógni
rompipalle visìga te sée 'na visìga = sei un ropipalle

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/malacrii
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-rogia-e-la-bradela
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/lavaza
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rompiscatole gratacǜ gratacül = cinorrodo = bacche della rosa canina
rompo ròmpi
roncola mèla https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-mela
roncola scadente melǜsc
roncolare dulàa uso della roncola in genere
roncolata mèlada
roncole méli
roncolino milìi piccola roncola
rondella ranèla / redondèl
rondine róndena

rondini róndeni
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/rondini-a-bas-li-
desegna-de

ronfare rónfàa

ronzamento budunèra

nido del “budù” del bombo o il ronzare del battito d'ali di 
bombi, vespe, api e simili (usato anche per il borborigmo, 
brontolio alla pancia)

ronzando a ronzàa
ronzare ronzàa
ronzare budunàa
ronzargli ronzàch
ronzarono ià ronzàat
ronzato ronzàat
ronzava ('l-la) ronzàva
ronzavano (i-li) ronzàva
ronzò la ronzàat
rosa rṍśa fiore / https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/rosa
rosa ròosa colore
rosa canina gratacül gratacüi = cinorrodi = bacche della rosa canina
rosaio rṍśèer
rosario rośàri
rose rṍśi
rosei colóor rṍśa
roselline rüsilini
roseo colóor rṍśa
rosicare sgaüsciàa
rosicare rośegàa

https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-mela
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/rondini-a-bas-li-desegna-de
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/rondini-a-bas-li-desegna-de
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rosicato rośegàat
rosicchia (i-li) rośega
rosicchia ('l-la) röśöia
rosicchiando a röśöiàa
rosicchiano (i-li) röśöia
rosicchiare rośegàa
rosicchiare röśöiàa / rüsiàa
rosicchiarono ià röśöiàat
rosicchiata röśöiada
rosicchiate röśöiadi
rosicchiati röśöiàac'
rosicchiato röśöiàat
rosicchiava ('l-la) rośegava
rosicchiava ('l-la) röśöiava
rosicchiavano (i-li) rośegàva
rosicchiavano (i-li) röśöiava
rosicchiò la rośegàat
rosicchiò là röśöiàat
rosmarino rosmarìi / güsmarìi
rosolato scotàat
rosolio rośòli

rosone rośèta / rusù
rośèta = per chiudere il bucio della canna fumaria / rusù = la 
parte a soffitto di un lampadario

rospi sciàt
rospo sciàt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sciat
rossa rósa
rossastra rusìscia
rossastre rusìsci
rossastro rusìsc’
rosse rósi
rossetto rosèt
rossicci rusìsc’
rosso rós rossi
rossore scalmàna
rosticci rustignìi
rotella rödèla

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sciat
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rotelle rödéli
rotola ('l-la) burèla ol mùl 'l fà li pìchi gióbàs = il mulo rotola per terra
rotolando a borelàa
rotolare borelàa ndaa a boreli /ndà a röda / voltolare = 'ndàa a perli

rotolarono i'è borelàat
rotolarono ià burèlàat
rotolarsi burèlas fà li pìchi gióbàs = rotolarsi per terra
rotolate burèladi
rotolati borelàac'
rotolato borelàat
rotolava ('l-la) borelàva
rotolava ('l-la) burèlava
rotolavano (i-li) burèlava
rotolerà ('l-la) borelerà
rotoleranno (i-li) borelerà
rotoli rótoi / rṍdoi

rotolo bórela / mi bóreeli
l'à fàc'  'na bórela = è rotolato / mi bóreeli gió bàs = io mi 
rotolo per terra                                               

rotolo rṍdol
 'n rṍdol de cùrdina par ol fil a sbals = un rotolo di fune per il 
filo a sbalzo

rotolò l'è bórelàat fem. l'è bórelada
rotolone borèla anche rotolare per terra
rotolone rutulù rebandèl
rotoloni burèli
rotoloni rutulù
rotonda redónda
rotonda tónda
rotonde redóndi
rotondeggiante redónt
rotondi redónc'
rotondo redónt l’ò ìdüt tónt e ródónt = l’ho visto bene
rotta róta rumpida

rotta garòta / garòti

rottamaio rachèla
rótamàt / deriva dal cognome Racchella azienda dedita al 
riciclo  https://ecoricicli.net/

rottamare rótamàa
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rottamato rótamàat
rottame rótàm
rottami rótàm
rottamista rótamàt rachèla / vedi rottamaio 
rotte róti
rotti róc'
rotto rót
rovente fóghèeta / sbroièta
rovente fóghèet / scotéet róèet
rovere rùgól
rovescialo travàchel
rovesciamolo travachémel

rovesciare travacàa / traià
travacàa la cariöla = rovesciare la carriola / traià 'n bicéer 
de vìi = rovesciare un bicchiere di vino

rovesciarsi travacàs
rovesciata  'nversàda
rovesciati travacàac'
rovesciato travacàat
rovesciato stravacàat
rovescio  'nvèrs
rovesciò la travacàat
rovi róedèer

rovina ('l-la) rivina / malùra
con chèl laóor 'l rivina tǜt= con quel lavoro rovina tutto / chèl 
pòst l'è ´ndàc' en malùra = quel posto è andato in rovina

rovina rivìna
rovina raméngo
rovina malùra
rovinando a rivinàa
rovinare guastàa
rovinare rivinàa
rovinarsi rivinàs
rovinata rivinàda
rovinati rivinàac'
rovinato rivinàat
rovinavano (i-li) rivinàva
rovino rivini
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rovinò la rivinàat
rovistando a rügàa
rovistare rügàa anche sgariàa 
rovistare scazegàa ravanàa
rovistare sgariàa / scarügàa sparpagliare anche delle galline
rovistarono ià rügàat
rovistati rügàac'
rovistato rügàat
rovistava ('l-la) rügàa
rovistavano (i-li) rügàa
rovistò la rügàat
rovo róedèer / scaratù arbusto aggrovigliato
rovo róeda
rozza materiàla
rozze materiàlasci
rozzi materiàlasc
rozzo materiàl
ruba ('l-la) roba
rubacuori bindù
rubamazzetto robamazèt
rubando a robàa
rubano (i-li) roba
rubare gratàa sfrafignàa
rubare robàa
rubare con destrezza sgrafignàa
rubarono ià robàat
rubarsi robàs
rubata robàda sgrafignada
rubate robàdi
rubati robàac'
rubato robàat sgrafignàat
rubava ('l-la) robàva
rubavano (i-li) robàva
rubinetto spìna / spìni
rubinetto rübinèt
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rubò la robàat
rude amàr
rudere brégn https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bregn

ruderi brégn
rudere, edificio diroccato appartenente ad un vecchio 
nucleo abitativo, tipo cà di Mói

ruffianare rüfianàa
ruffianata rüfianàda
ruffianate rüfianàdi
ruffiano rüfiàa
ruga rüga crèspa
rugare rügàa / scarügàa scarügàa = rugare la terra con le mani
ruggine rǜgen
ruggire rugìi
ruggisce rugìs
rughe rüghi crèspi / MO / créspi / TO
rugiada rośàda
rugiade rośàdi
ruglio  'l vèers dè l'órs il verso dell'orso
rugosa rügósa  'ncrèspada
rugose rügósi  'ncrèspadi
rugoso rügóos  'ncrèspàac'
rumina ('l-la) rümmia
ruminando a rümmiàa
ruminano (i-li) rümmia

ruminare rümmiàa
li vachi li rümìa tǜta la noc’ butadi gió ‘tè ‘i la masù = le 
mucche ruminano tutta nott / anche rümniàa 

ruminato rümmiàat
ruminava ('l-la) rümmiàva
ruminavano (i-li) rümmiàva
rumine centfói petàsc  / i faité la büsèca = ci fanno la trippa
ruminò la rümmiàat
rumoracci fracaséri
rumore rümóor https://www.dialbosaggia.it/racconti/i-rumoor
rumore delle api budunèra
rumoreggiare rógnólàa
rumori rümóor

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bregn
https://www.dialbosaggia.it/racconti/i-rumoor
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rumoroso rümóróos
ruota rṍda
ruotare pirlàa
ruotarsi pirlàs
ruotato pirlàat
ruotava ('l-la) pirlàva
ruotavo pirlàvi
ruote rṍdi https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/uisc-li-rodi
rupe cràp
ruppe la rót
ruppero ià ròt
ruscelletto rógial rógiali
ruscelli rógi
ruscello rógia https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-rogia-e-la-bradela
ruscello vaiğèl
ruspa pàchera
ruspare rüspàa scarügàa, sgariàa la tèra cóma li galiìni
ruspato rüspàat
ruspava ('l-la) rüspàva
ruspavamo me rüspàva
ruspavano (i-li) rüspàva
russando a sciorgnàa
russano (i-li) sciorgna
russare sciorgnàa
russarono ià sciorgnàat
russato sciorgnàat
russava ('l-la) sciorgnàva
russava ('l-la) rónfàva
russavano (i-li) sciorgnàva
russavo sciorgnavi
Russia Rǜsia
russo sciorgni
russò la sciorgnàat
rustico rǜstech
ruttare rutìi

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/uisc-li-rodi
https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-rogia-e-la-bradela
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rutto òri / brṍc’ signolare = òra  / anche ori alle carte
ruvida sgrégia
ruvido sgréc' rüet
ruzzare faspàs
ruzzolare spatasciàs ndàa a perli
ruzzolone cülmartèl
ruzzolone tumburlù caduta rovinosa 
ruzzolone rebandèl
ruzzoloni pìchi / rebandèi a perli
sa ('l-la) sà
sabato sàbet
sabbia sàbia sàbbia

sabbia finissima léda
üsada ach par sgüràa li coldéri del làc' = usata anche per 
nettare le caldaie per il latte

sabbione sabbiù
sacca sachèla https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-scosaal-dela-nona
sacchetti sachéi
sacchettino sachilìi

sacchetto sachèl / sachèt
ol sachèl scià de mèz = sacòtol = sacchetto da legare in 
vita

sacco sacòt sacco in genere intrecciato con filo di canapa
sacco sàch https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-tant-al-sach
sacco di botte ramàda
sacco mammario péc’ delle mucche, delle pecore e delle capre

saccoccia sacògia

alla Moia sacòtol = sacca che si lega a mezza vita usata per 
metterci piccoli attrezzi o ciò che si sta raccogliendo a 
mano, come noci, castagne... 

saccoccia sacòtol usato alla Moia
saccocciata scarselàda

sacerdote prèvet
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/l-prevet-laocat-e-l-dotor-
le-mei-lagai-falor

sacerdoti prèvec'
sacramentando a sacramentàa
sacramentava ('l-la) sacramentàva
sacrario sacràri
sacrestano mónech
sacrestano sacrestàa

https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-scosaal-dela-nona
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/n-tant-al-sach
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/l-prevet-laocat-e-l-dotor-le-mei-lagai-falor
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/l-prevet-laocat-e-l-dotor-le-mei-lagai-falor
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sacrificando a sacrificàa
sacrificare sacrificàa
sacrificarmi sacrificàm
sacrificarsi sacrificàs
sacrificata sacrificàda
sacrificati sacrificàac'
sacrificato sacrificàat
sacrificio sacrifìzi sacrifici
sacrista sacrìsta
sacrosanti sacrosànc'
sacrosanto sacrosànt
saetta scarìzza
saetta saèta
saette saéti
saggezza  'nteligènsa
saggi sapiénc' ca'i sà, i capìs,  'ntevedǜuc

saggina mèlega / sagìna
sorghum vulgare, erbe secche che si usano per fare le 
scope

saggio sapiénct ca'l sà / 'l capìs / 'ntevedǜut
sagoma sàgoma
sagomare fà itè
sagomati sagomàac'
sagomato sagomàat
sagrato sagràat
sai te sée
salamandra salamàndra màndra
salame salàm
salame da pentola salàm de tèsta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fa-su-ol-ciu
salamoia salamòia
salando a salàa
salare salàa
salario pàga
salario miśàda
salassare salasàa
salassata salasàda
salassate salasàdi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/fa-su-ol-ciu
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salasso salàs https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/salas
salata salàda
salate salàdi
salati salàac'
salatissimo salàat-mel-fṍöch
salato salàat
salatura saladüra
salatura salagiù
salavo salàvi
saldare saldàa
saldati saldàac'
saldato saldàat
saldo sald lè bèl sald = è bello saldo (rigido)
saldò la saldàat

sale sàal /  ('l-la) vàsǜ
lée la va sü par li scàli = lei sale le scale / ghò dàc'  la sàal 
ali vàchi  = ho dato il sale alle mucche

sale inglese salamàar
salendo a 'ndàa sǜ
salgo ndósǜ
salgono (i-li) vàsǜ
sali vènsǜ / vànsǜ
salì le 'ndac' sǜ
saliamo me vàsǜ
salice scialésc https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scialesc
salici scialescèer scialescèera = piantagione di salici = vincheto

salicone vèdesc’ / lisen
salicone delle capre védesc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vedesc
saliera salìi
salino salìi salèer = salino per le mucche
salirà ('l-la) varàsǜ
saliranno (i-li) 'ndaràsǜ
salirci  'ndàc' sura
salire  'ndàa sǜ
saliremo me varàsǜ
salirò ndarósǜ
salirono iè ndàac' sǜ

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/salas
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scialesc
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vedesc
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salita rampègada
salite rampègadi
saliti ndàc' sǜ
salito ndàc' sǜ
saliva salìva / spǜda
saliva ndavasǜ
salivamo me 'ndavasǜ
salivano (i-li) 'ndavasǜ
salivo ndàvisǜ
salmastro salmàstro
salmì salmì
salotto salòt
salsa consèrva
salsicce lügàneghi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/faa-su-ol-ciu
salsiccetta lüganeghèta
salsiccette lüganeghéti lüganeghèti (x Moia)
salsiccia lügànega
salsiccione lüganegù
salsicciotto lüganegòt
salta ('l-la) salta
saltamartino saltamatìi / saiòt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/saiot
saltando a saltàa
saltano (i-li) salta
saltare źómpàa
saltare saltàa
saltargli saltàch
saltarli saltài
saltarono ià saltàat
saltata saltàda
saltate saltàdi
saltati saltàac'
saltato źómpàat
saltato saltàat
saltava ('l-la) saltàva
saltavamo m' saltàva

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/faa-su-ol-ciu
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/saiot
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saltavano (i-li) saltàva
saltavate saltàvef
saltavi te saltàvet
saltavo saltàvi
saltellava ('l-la) saltelava
salterò saltàróo
saltiamo  'n salta

salto źómp / zompi
ò fàc 'n źómp = ho fatto un balzo / zompi sü 'n del càr = 
balzo sul carro

saltò la saltàat
saluta ('l-la) salüda
salutala salüdela
salutale salüdeli
salutali salüdei
salutalo salüdel
salutamela salüdemla
salutamele salüdemli
salutameli salüdèmei
salutamelo salüdèmel
salutando a salüdàa
salutare salüdàa
salutarla salüdala
salutarle salüdali
salutarli salüdài
salutarlo salüdàl
salutarmi salüdàm
salutarono ià salüdàat
salutarsi salüdàs
salutata salüdàda
salutate salüdìi  / salüdàdi vǜ  salüdìi = voi salutate /  lór iè stàci salüdàdi
salutati salüdàac'
salutato salüdàat
salutava ('l-la) salüdava
salutavamo ´n salüdàva
salutavano (i-li) salüdàva
salutavi te salüdàvet
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salutavo salüdàvi
salute salǜt
saluti salǜc te salùdet

saluto salüt
salüdi ´l mè amìis = salito il mio amico / ´n salüt  sel nega ca 
a negǜu = un saluto non si nega a nessuno

salutò la salüdàat
salva sàlva
salvadanaio salvadanèer
salvagente salvagèet
salvando a salvàa
salvano (i-li) salva
salvare salvàa
salvarono ià salvàat
salvarsi salvàs
salvata slavàda
salvate slavàdi
salvati salvàac'
salvato slavàat
Salvatore Salvadù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gesa-de-san-salvadu
salvava ('l-la) salvàva
salvavano (i-li) salvàva
salve sàlvi
salvi sàlf
salvia sàlvia
salvietta servièta
salviette servièti

salvo sàlf, sàlvi
sàlf 'mprevisc' = salvo imprevisti / mi sàlvi  l'üsilìi = io salvo 
l'uccellino                                                    

salvò ('l-la) salvàat
sambuco sambüghèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sambugher
sana sàna
sanatorio sanatòri
sancivo stabilìvi
sandali sàndai
sandalo sàndol
sandwich sànguis panino imbottito

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gesa-de-san-salvadu
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sambugher
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sane sàni
sangue sànch https://www.dialbosaggia.it/stori/doi-goti-de-sanch
sanguinare sanguinàa / 'ndàasanch
sanguisuga sanguèta
sanguisuga sanguisüga
sanno (i-li) sà
sano sàa
santa sànta https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/santa-caterina
santella santèla
santelle santéli
santi sanc'
santificare santificàa
santissimo santisem
santo sant / santo https://www.dialbosaggia.it/stori/san-antoni-miracolos
santo cielo sàntuli
santuario santüàri
sapendo a savìi
sapere savìi
saperlo savìl
sapersi vés bùu de
sapete sìi
sapeva ('l-la) siva
sapevamo m' seva
sapevano (i-li) siva
sapevate sivef
sapevo sevi
sapidità saóor
sapiente sapiént
sapienti sapiénc'
saponaia èrba del saù
sapone saù
saponetta saunèta
saponette saunéti
sapore sapóor
sapore in bocca bucàto

https://www.dialbosaggia.it/stori/doi-goti-de-sanch
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/santa-caterina
https://www.dialbosaggia.it/stori/san-antoni-miracolos
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sapori saóor
saporita saurìda
saporite saurìdi
saporiti saurìc'
saporito picànt
saporito saurìit
sappiamo m' sà
saprà ('l-la) savarà
sapranno (i-li) savarà
saprò savaróo
saputo saüut
sarà ('l-la) sarà
saraceno fórmentù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/formentu
sarai te sarée
saranno (i-li) sarà
sarchiare mondàa
sarchiello sciarscèl -sciarscéi
sarebbe ('l-la) sarìs
sarebbero (i-li) sarìs
sarei sarìsi
saremmo  'n sarìs
saremo  'n sarà
sareste sarìsef
saresti te sarìset
sarete  sarìi
sarmenti bachetàm rametti secchi 
sarmento vidisciù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vidisciu
sarò saróo
sarta sarta
sarte sarti
sarti sarc'
sarto sart

sassaia müràca / müràchi
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/i-sas-ie-tra-su-n-deli-
murachi

sassaia mürachèl
sassata sasàda scaiunada

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/formentu
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vidisciu
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/i-sas-ie-tra-su-n-deli-murachi
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/i-sas-ie-tra-su-n-deli-murachi
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sassate sasàdi
sassi sàs basei = sassi per opere murarie o gradinate

sasso sàs crapelàt = sasso che spunta dal terreno

sasso bucato folscelù
sasso piatto con buco fissato nel muro di una baita dove 
ruota il legno verticale della “puléna” o “scigógna”

sasso grosso blòch plòch
sasso medio buciù
sasso scagliato büciunada lanciare un sasso
sassolino sàsulìi
sassosa sasósa
sassose sasóśi
sassosi sasóos
sassoso sasóos
satana diàol diaoleri
satanasso demòni diàol
saturo prègn
savio savi
savoiardi giazài
savoiardo giazàl
saziare saziàa
saziarsi saziàs

saziato tìis
si dice di uno pieno di qualcosa ... se ha mangiato 
abbondantemente oppure tìis de butèep = buontempone 

saziato saziàat

sazio tìis
la vàca lè tìsa = la mucca è sazia (ha la pancia bella piena 
dopo aver brucato )

sbaccellare fà-fo sgüsàa / fà fo li guàti
sbacchettare sbachetàa
sbaciucchiare sbasotàa
sbaciucchiarsi sbasotàs
sbadato strafüśàri sbadàat
sbadigli sbadàc’
sbadigliare sbadagiàa
sbadigliarono ià sbadagiàat
sbadigliato sbadagiàat
sbadigliava ('l-la) sbadagiàva
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sbadigliavano (i-li) sbadagiàva
sbadigliavo sbadagiàvi
sbadiglio sbadag / sbadagi l sbadag = lo sbadiglio / mi sbadagi = io sbadiglio
sbadigliò la sbadagiàat
sbadilare sbadilàa
sbadite sbiadidi
sbaditi sbiadìic'
sbafare sbafàa
sbafare scrocàa
sbagliando a sbagliàa
sbagliare canàa sbuletàa = fallire il bersaglio
sbagliare sbagliàa
sbagliarono ià sbagliàat
sbagliarsi sbagliàs
sbagliarti sbagliàt
sbagliata sbagliàda
sbagliati sbagliàac'
sbagliato canàat
sbagliato sbagliàat
sbagliava ('l-la) sbagliàva
sbagliavano (i-li) sbagliàva
sbagliavo sbagliàvi
sbaglio sbàglio / sbagli lè 'n sbàglio = e uno sbaglio / mi sbagli = io sbaglio
sbagliò la sbagliàat
sbalestrare sbalestràa
sbalestrati sbalestràac'
sbalestrato sbalestràat
sballare sbalàa / sbalinàa sbalàa = disfare una balla (fieno) / sbalinàa = non starci con la testa
sbalordimento balurdù giramento di capo
sbalordita sbalurdida
sbalordito sbalurdìit
sbalzo sbàls
sbandare sbandàa
sbandierare sbandieràa
sbaraccando a sbaracàa
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sbaraccare sbaracàa
sbaraccato sbaracàat
sbarazzarsi dèsfesciàs sbarazzàs

sbarazzina sbarazina
https://www.youtube.com/watch?
reload=9&v=dc9apaVcKng&feature=youtu.be&t=6&fbclid=

sbarcando a sbarcàa
sbarcare sbarcàa
sbarcarono ià sbarcàat
sbarcati sbarcàac'
sbarcato sbarcàat
sbarcava ('l-la) sbarcàva
sbarcavano (i-li) sbarcàva
sbarcò la sbarcàat
sbarellato sbarèlàat / sbalinàat turbato, fuori di sé, dissennato, ubriaco
sbarra travèrsa
sbarra sprànga
sbarrando a abaràa
sbarrare sbaràa
sbarrare seràa
sbarrarono ià sbaràat
sbarrati sbaràac'
sbarrato sbaràat
sbarrava ('l-la) sbaràva
sbarravano (i-li) sbaràva
sbarravo sbaravi
sbarrò la sbaràat
sbatacchiare scuncunàa scuncunàa ‘na pòrta = tentare di aprire una porta chiusa
sbatacchiata sghinghinàda
sbatacchiato sghinghinàat
sbattendo a sbàt
sbattere sbàt
sbattitore trempaööf https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/trempaoof
sbattuta sbatǜda
sbattute sbatǜdi
sbattuto sbatǜüt
sbavare sbaüsciàa

https://www.youtube.com/watch?reload=9&v=dc9apaVcKng&feature=youtu.be&t=6&fbclid=
https://www.youtube.com/watch?reload=9&v=dc9apaVcKng&feature=youtu.be&t=6&fbclid=
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/trempaoof
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sbeccato sbecàat
sbellicarsi  'ndàśen sbüdelàs, ´ndàśen dal grignàa = sbellicarsi dalle risate
sberla crapadù
sberla sbèrla
sberle sbérli sbèrli (x Moia)
sberleffo sbèrlèf
sberlone sganasù
sberlotto sberlòt
sberlotto s-ciafù
sbevazzare scalesàa sbivazzàa
sbiadire smontàa
sbiadire sbiadìi
sbiadita sbiadida smonta
sbiadito sbiadìit sbiavìit
sbiancato slisivàat candeggiato
sbieca sbièsa
sbieche sbiési
sbiechi sbiès
sbieco sbiès
sbigottito streòlt
sbilenco sbilènch
sbloccare sblocàa
sbloccato sblocàat
sbobba sbòba / sbòbi
sboccate sbucàadi
sboccato sbucàat
sbocciando a sbociàa
sbocciare sbociàa
sbocciarono iè sbociàat
sbocciata sbociàda
sbocciate sbociàdi
sbocciati sbociàac'
sbocciato sbociàat
sbocciava ('l-la) sbociàva
sbocciavano (i-li) sbociàva
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sbocciò lè sbociàat
sboccolato sbècolàat sbuchèlàat

sbocconcellare smaiocàa

sbollentare sbroiàa
sbroiàa giò 'ndel penàc' = lavare con acqua bollente la 
zangola

sbollentata scòt / sbroiàda dàch 'n scòt, 'na sbroiàda = dagli una sbollentata
sbollentato sbroiàat
sbolognare sbólógnàa
sbolognato sbólógnàat
sbornia ciòca
sbornia sbòrgna stinca
sborsare sborsàa
sbottonando a desbutunàa
sbottonando a sbutunàa
sbottonano sbùtuna li se sbùtuna la camiśèta = si sbottonano la camicetta
sbottonare desbutunàa
sbottonare sbutunàa
sbottonarsi sbutunàs
sbottonarsi desbutunàs
sbottonata sbutunàda
sbottonate sbutunàdi
sbottonati desbutùnet
sbottonato sbutunàat
sbottoniamoci sbutunemés
sbracciata sbràsciada
sbracciate sbràsciadi
sbracciati sbràsciàac'
sbracciato sbràsciàat
sbraitare sbraitàa
sbraitava ('l-la) sbraitàva
sbraitavano (i-li) sbraitàva
sbraitavo sbraitàvi
sbranare sbranàa
sbranate sbranadi
sbranati sbranàac'
sbranato sbranàat
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sbriciolando a sfregolàa
sbriciolare sfregolàa sbriciolare le vinacce pressate dal torchio
sbriciolarsi sfregolàs
sbriciolata sfregolàda
sbriciolate sfregolàdi
sbriciolati sfregolàac'
sbriciolato sfregolàat
sbrigarsela vignìghen fò
sbrigati sbrìghet voltascià
sbrigati oltascià
sbrindellare sgarbàa
sbrindellato strasciàat
sbrindellato sgarbàat
sbrodolare sbròdolàa
sbrodolarsi sbrodolàs
sbrodolata sbròdolàda
sbrodolato sbròdolàat
sbrodolona strugiùna
sbrodolone sbrudulù
sbrodolone strugiùni
sbrogliare desbroiàa
sbrogliarsela dèsfàsfò
sbronza ciòca stìnca, stìnchi
sbronze (ciòchi,sbòrgni)
sbronzi ciòch stinch
sbruffone sbrüfù
sbruffoni sbrüfù
sbuca ('l-la) saltafò
sbucare saltafó
sbucarono iè saltac' fò
sbucato saltàat fò
sbucciare pelàa
sbucciarsi derüscàs
sbucciarsi la pelle derüscàs
sbudellare sbüdelàa



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

44429/11/2023

sbudellarsi sbüdelàs
sbuffare sbufàa
sbuffo sbùf
sbugiardare sbósardàa
sbugiardarsi sbósardàs
sbugiardata sbósardàda
sbugiardate sbósardàdi
sbugiardati sbósardàac'
sbugiardato sbósardàat
scabbia rógna scabia
scabra sgrégia
scabro sgréc'
scacchi scàch
scacci mandaià
scacciare tignìi ià
scacciato tignìit ià
scacco scàch
scade ('l-la) scàt
scadente rangotàm
scadente scadènt
scadenza scadènsa
scaduta scadüda
scadute scadüdi
scaduti scadüuc'
scaduto scadüut
scaffalatura scaléra
scaffali scaléri
scaglia scàia scài de saù = scaglie di sapone / scài de sàs = scaglie di sasso | verbo scagliare = traià, sbàtià
scagliare tiràa anche  traià, sbàtià = buttare via
scagliò ('l-la) scaraventàat
scala scàla scàla coi basei de sàs = scala con i gradini in sasso

scalando a scalàa
scalare scalàa
scalate scalàdi
scalati scalàac'
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scalato scalàat
scalatore scaladù
scalava ('l-la) scalàva
scalavano (i-li) scalàva
scalavo scalàvi
scalda scólda
scaldaletto bùul https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/buul
scaldaletto scoldaléc’
scaldalo scóldel
scaldando a scoldàa
scaldare scoldàa
scaldarono ià scoldàat
scaldarsi scoldàs
scaldate scoldàdi
scaldati scoldàac'
scaldato rescoldàat
scaldato scoldàat
scaldava ('l-la) scoldàva
scaldavano (i-li) scoldàva
scaldino bùul
scaldino braśèer / braśéri
scaldò la scoldàat
scale scàli
scaletta scaléta scalét
scalette scaléc’
scalfo scàlf
scaliamo me scala
scalinata scalinàda
scalinate scalinàdi
scalini scalìi
scalino scalìi
scalmanata scalmanàda
scalmanate scalmanàdi
scalmanati scalmanàac'
scalmanato scalmanàat

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/buul
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scalò la scalàat
scalogna scarógna
scalpelli scopéi scopèi (x Moia)
scalpellino picapréda
scalpello scopél
scalpita ('l-la) trepegia
scalpitando a trepegiàa
scalpitano (i-li) trepegia
scalpitare trepegiàa
scalpitava ('l-la) trepegiàva
scalpitavano (i-li) trepegiàva
scaltra taiàda
scaltre taiàdi
scaltri taiàac'
scaltro margnigṍ
scaltro margnifù astuto, furbo
scalvare scalvàa
scalvato scalvàat
scalzi bióc'
scalzo a-pèbbiót
scambialo scàmbiel
scambiando a scambiàa
scambiare baratàa
scambiare scambiàa
scambiata scambiàda
scambiati scambiàac'
scambiato scambiàat
scamiciarsi scamisàs
scamiciato scamisàat

scampanato scampanàat
 te ghée sü ‘l pedàgn scampàanat = hai la gonna a 
campana

scampare scampàa
scamparla üsèlala uscirne fuori,  salvarsi, evitare un  pericolo
scampata scampàda
scampate scampàdi
scampati scampàac'
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scampato scampàat
scampava ('l-la) scampàva
scampavano (i-li) scampàva
scampo scàmpi anche scàmp = riparo, rifugio, difesa
scampò lè scampàat
scampoli scàpoi
scampolo scàmpol
scanalato scanalàat
scanalatura doghe botti gìgna / gìgni
scandalosa scandalósa
scandaloso scandalóos
scandola scàndola / scàndoli tegola in legno
scannata scanàda
scannato scanàat
scansafatiche sfadigàat
scansia scansìa
scansie scansìi
scantinato invòlt
scapaccione slèpa / slèpi gh’ò molàt ‘na slèpa = gli ho dato un ceffone
scapestrato tèpa
scapigliata sperlüfìda
scapigliato sperlüfìit
scapola ala
scappa ('l-la) scapa
scappamento scarèch tübo de scarèch = tubo di scappamento
scappano (i-li) scapa
scappare scapàa
scappata scàpada
scappate scàpadi
scappati scàpàac'
scappato scapàat
scappatoia racòla, racòlàda
scappatoie racòli
scappava ('l-la) scapàva
scappavano (i-li) scapava
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scappellotto s-ciafù
scapperebbe ('l-la) scaparés
scarabeo rügamèrda
scarabocchiare scarabociàa
scarabocchiata scarabociàda
scarabocchiate scarabociàdi
scarabocchiava ('l-la) scarabociàva
scarabocchio scarabòc’
scarabocchio sghiribìz
scarafaggio bacaròz scarafàc'
scaramuccia scaramüscia
scaraventare slampàa
scaraventate slampàdi ià
scaraventati slampàac' ià
scaraventato slampàat ià
scaravoltare scaraoltàa mettere sottosopra
scarica schìtola intestinale
scarica de/scàrga
scaricare de/scargàa scargàa mùut = fare la transumanza
scaricarsi scargàs
scaricati scargàac'
scaricato scargàat
scaricava ('l-la) scargàva
scaricavano (i-li) scargàva
scaricavo scargàvi
scarico scàrech
scarna scarmuntìda
scarnito scarnìit  l’è pèl e òs = è pelle e ossa
scarno scarmuntìit
scarpa scàrpa
scarpa con suola di legno sciopèl / sciopèi trǜch

scarpaccia scialòt
scarpata lìmet
scarpata scarpàda
scarpate scarpàdi
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scarpe scàrpi https://www.dialbosaggia.it/stori/li-scarpi-del-valdambrii
scarpina scarpìna
scarpina pepè
scarpinare tapinàa
scarpinata scarpinàda
scarpinata tapinàda
scarpinate scarpinàdi
scarpini scarpìni
scarpone scarpù scialòt
scarponi scarpù
scarrozzare scarozzàa
scarsa scàrsa
scarseggia ('l-la) scarsegia
scarseggiando a scarsegiàa
scarseggiare scarsegiàa
scarseggiava scarsegiàva
scarseggiavano (i-li) scarsegiàva
scarsella scarsèla
scarselle scarséli
scarsi scàrsi
scarsità penüria
scarso scàrs
scartando a scartàa
scartare scartàa descartàa 'n pach = scartare un pacco

scartata scartàda
scartato scartàat
scarti scarc'
scartino scartìi
scarto scàrt
scartò la scartàat
scartocciare sfoiàa / sfodegàa togliere le brattee (foiàsc) dalle pannocchie 
scassare scasàa
scassato scasàat
scatarrare scataràa
scatenato scadenàat

https://www.dialbosaggia.it/stori/li-scarpi-del-valdambrii
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scatola scàtola
scatole scàtoli
scatolette tóli
scatolone scatulù
scatolotto scàtolòt
scatta ('l-la) scata
scattante sprìcol
scattare scatàa
scattata scatàda
scattato scatàat
scatto scàt
scattò lè scatàat
scava ('l-la) scava
scavalca ('l-la) zómpafó ('l-la) zómpaià
scavalcare scavalcàa
scavalcato saltàat ià
scavammo ma scavàat
scavando a scavàa
scavano (i-li) scava
scavare scavàa
scavarono ià scavàat
scavarsi scavàs
scavato scavàat
scavava ('l-la) scavava
scavavano (i-li) scavava
scavi scàaf
scavi tè scàvet
scaviamo me scava
scavo scàaf
scavò la scavàat
scazzottare scazotàa
scegli te scirnìset
scegliendo a scirnìi
scegliere adotàa
scegliere scirnìi
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sceglieva ('l-la) scirnìva
sceglievano (i-li) scirnìva
sceglilo scirnìsel
scelgo scirnìsi
scelse la scirnìit
scelsero ià scirnìit
scelta scirnìda
scelte scirnìdi
scelti scirnìic'
scelto scirnìit
scema scéma
scemata scemàda
scemate scemàdi
scemenza stüpedàda gnognòla
scemi scémi
scemo scémo
scena situaziù
scendendo a  'ndàngió
scenderanno (i-li) vegnarà 'ngiò
scendere vignìgió
scendesse la ndésgió
scendevo  'ndàvi 'ngió
scendo  'ndóngió
scendono (i-li) végiò
scentrare s-centràa
scentrata s-centrada
scentrato s-centràat
scervellarsi s-cervelàs
scesa ignüdagió
scese ignüdigió
scesero iè ignütgió
schegge schégi schègi (x moia)
scheggia scàia scheggia di sasso

scheggia schègia
anche spòia= piccolo aculeo di legno che entra nella pelle 
(anche stèla/ stéli)

scheggiare scaiàa
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scheggiato sbecàat
schernire schèrgnàa schèrsàa, tiràngìr
schernito schèrgnàat schèrsàat
scherzando a schèrsàa
scherzano (i-li)  schèrsa
scherzare schèrsàa https://www.dialbosaggia.it/stori/li-scarpi-del-valdambrii
scherzarono ià schèrsàat
scherzarsi schèrsàs
scherzato schèrsàat schergnàat
scherzava ('l-la) schèrsàva
scherzavano (i-li)  schèrsàva
scherzavo schèrsàvi
scherzi schèrs
scherzo fìca
scherzo schèrs
scherzò la schèrsàat
scherzoso bürlù
schiaccia sgnica schìscia
schiacciano (i-li) sgnìca
schiacciapatate sgnìcapatàti
schiacciare mizzàa mizzà ciṍc' = schiacciare pidocchi

schiacciare sgnicàa
schiacciarsi sgnicàs
schiacciata sgnìca  / sgnicàda
schiacciate sgnicàdi- sgnìchi
schiacciati sgnicàac'
schiacciato sgnicàat / sgnìch https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/me-soo-sgnicat-n-diit
schiaffeggiare cresmàa
schiaffeggiare s-ciafàsǜ
schiaffeggiati s-ciafàtsǜ
schiaffo s-ciàf
schiaffo papìi
schiaffone sberlòt
schiaffone s-ciafù
schiamazzo bacàneri

https://www.dialbosaggia.it/stori/li-scarpi-del-valdambrii
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/me-soo-sgnicat-n-diit
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schiantarsi  'mpiastràs
schiappa zanfrógn
schiarendo a s-ciarìi
schiarire s-ciarìi
schiarirsi s-ciarìs
schiarisce s-ciarìs
schiarita s-ciarìda
schiarite s-ciarìdi
schiarito s-ciarìit
schiariva ('l-la) s-ciarìva
schiavi s-ciaav
schiavo s-ciaav
schiena schéna
schienale schénàal
schienali schènàai
schienata schenàda / schenàdi
schiene schéni
schifezza schifèza
schifezze schifézi
schifiltoso schivióos
schifo schìvi
schifo bischìzi
schifosa schifósa
schifosi schifóśi
schifoso schifós

schiocco pistèch
schiocco delle dita / si congiungono il pollice e l’indice e poi 
si fa scattare l’indice

schiodare des-ciodàa
schiodare s-ciodàa
schioppettata s-ciopetàda
schioppettate s-ciopetàdi
schioppo s-ciòp
schiuma schǜma / bava
schiuma di latte appena munto segàrda
schiumaiola càspola https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/caspola
schiumala scümela

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/caspola
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schiumare scümàa
schiume schǜmi
schiusa sbociàda
schiuso vèert 
schivando a schivàa
schivare schivàa
schivarlo schivàl
schivarono ià schivàat
schivate schivàdi
schivato schivàat
schivava ('l-la)  schivàva
schivavano (i-li)  schivàva
schivavo schivàvi
schivò la schivàat
schizzando a schizàa
schizzare schizàa
schizzarsi schizàs
schizzato schizàat
schizzava ('l-la) schizàva
schizzavano (i-li) schizàva
schizzetti schizzèc' schitàc'
schizzetto schizzèt schitàc'
schizzinosa lèca
schizzinose lèchi
schizzinosi léchi
schizzinoso schivióos

schizzinoso lèch

al ghe piàas ca tüt = non gli piace tutto / n’deli femni al trua 
ca chèla ca l’ghe piàas = non trova una donna che gli 
piaccia, al ghè va ca bee nient, le própi lèch = non gli va 
bene nulla è proprio schizzinoso

schizzo schìz
schizzo di latte spéra schizzo di latte dalla spremuta del capezzolo

sciabolare sci-ólaià
sciblaià - nel senso di infliggere un colpo per mozzare 
qualcosa

sciagurata malnàda
sciagurate malnàdi
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sciagurato malnàat
scialbo slisivàat smorto, sbiancato con lisciva
scialle sciàll scialèt = piccolo scialle
sciamare samàa
sciame fròta
sciame sàm
sciancata strǜpia
sciancato strǜpi
sciao s-ciào  espressione di rassegnazione e di pazienza
sciapido slèmbrech sciapo, inconsistente, brodoso / lait
sciare sciàa
sciarpa strasciöl foulard, fazzoletto da collo 
sciarpetta strasciöl
sciatore sciadù
sciatto sbedenàat
scientifico scentìfech
scimmia scìmmia
scimmiotto scimmiòt
scimunita matòcola / matòcoli anche matòca, fuori di senno, pazzoide
scintilla scarìzza
scintillava scarìzzava
scintille scarìzzi
sciocca scròzzola
sciocchezza cialàda
sciocchi tambèrli
sciocchino margnàch
sciocco macarù margnàch, tarambol
sciocco tambèrlo tarlòch
sciogliendo a deleguàa
sciogliere deleguàa
scioglieva ('l-la) deleguàva
sciolta deleguada
sciolta la neve vedo la terra taré
sciolto deleguàat
sciroppo sciròp
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scissa sfendǜda
scisse sfendǜdi
scisso sfendǜüt
sciupa traśa sciüpa
sciupando a traśàa
sciupare traśàa
sciupare strepazàa
sciuparono ià traśàat
sciupata strepazàda
sciupate strepazàdi
sciupati strepazàac'
sciupato traśàat
sciupavo traśàvi
sciupò la traśàat
scivola ('l-la) sbrisigha
scivolando a sbrisigàa
scivolare sbrisigàa
scivolare brüscàa brüscàa

scivolare slizàa
scivolarono iè slizàat
scivolata brǜscada slìzada
scivolate brǜscadi slìzadi
scivolati slizàac'
scivolato sbrisigàat brüscàat

scivolato brüscàat
scivolato slizàat
scivolava ('l-la) sbrisigàva
scivolava ('l-la) slizàva
scivolavano (i-li) sbrisigàva
scivolavano (i-li) slizàva
scivolavo sbrisigàvi

scivolo sciól
scióoli sü la nìif col slitìi = scivolo sulla neve con lo slittino / 
´l sciól dól garàag l'è ´npée = lo scivolo del garage è ripido

scivolò lè sbrisigat femminile = sbrisigada
scivolò lè slizàat
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scivolo per tronchi sovènda

https://books.google.it/books?
id=ckRjAAAAcAAJ&pg=PA118&dq=%
22Queste&f=false#v=onepage&q=%22Queste&f=false

scivolone sbrisigù
sclerotizza  'ncrespa òl scèrvel
scocciata scṍciàda
scocciati scṍciàat
scocciato scṍciàat
scocciatura gravéc’
scodella scüdèla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciapel
scodella di legno ciapèl
scodellare fàsü fàsü la minèstra =scodellare la minestra

scodellare scüdèlàa
anche far passare con relativa facilità qualcosa attraverso 
uno spazio ristretto (vedi fà scṍt)

scodellata scüdelàda
scodellate scüdelàdi
scodelle scüdéli
scodellina scüdilìi
scodellina tazìna
scoglio cràp
scoiattoli góśi
scoiattolo góśa
scolando a sculàa
scolapasta sculapàsta
scolare sculàa
scolaretti rèdès de scöla scṍlàrec'
scolari scṍlàar
scolaro scṍlàar
scolastica descöla
scolastico descöla
scolata sculàda
scolate sculàdi
scolati sculàac'
scolato sculàat
scolatoio sprèsóor per lasciar scolare il formaggio appena fatto
scollatura scoladüra

https://books.google.it/books?id=ckRjAAAAcAAJ&pg=PA118&dq=%22Queste+borre+devono&f=false#v=onepage&q=%22Queste%20borre%20devono&f=false
https://books.google.it/books?id=ckRjAAAAcAAJ&pg=PA118&dq=%22Queste+borre+devono&f=false#v=onepage&q=%22Queste%20borre%20devono&f=false
https://books.google.it/books?id=ckRjAAAAcAAJ&pg=PA118&dq=%22Queste+borre+devono&f=false#v=onepage&q=%22Queste%20borre%20devono&f=false
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ciapel
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scolo sculi,scùul
scolo scùul
scolorire smontàa
scolorire scolurìi
scolorite scoluridi
scoloriti scolurìic'
scolorito scolurìit
scolpire sculpìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/risc
scolpita sculpida
scolpite sculpidi
scolpiti sculpìic'
scolpito sculpìit
scoltare dàa a méet
scommessa scomèsa
scommesse scomési
scomodare descòmodàa
scomodarsi scomodàs
scomodato scomodàat
scomodo scòmot màlcòmot / descòmot
scomparire scomparìi
scomparto tramèza  'ntrèmèza
scondito quarèsmàat
sconfessare sconfesàa
sconfinare sconfinàa
sconfitto scunfìt
sconnessa garòta / garòti
sconquassato sghinghinàat
sconsigliabile ris-ciós
sconsigliare sconsigliàa
sconsigliato sconsigliàat
scontare scüntàa
scontato scüntàat
sconti scǜnc'
sconto scǜnt
scontrosa malmóstóśa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/risc
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scontroso malmóstóos scontróos
sconvolta streòlta
sconvolte streòlti
sconvolti streòlc'
sconvolto streòlt
scopa scùa 
scopa carte scùpa
scopa di saggina scuàsc’
scopando a scuàa
scopare scuàa
scoparono ià scuàat
scopata scuàda
scopate scuàdi
scopato scuàat
scopava ('l-la) scuàva
scopavamo me scuàva
scopavano (i-li) scuàva
scopavo scuàvi
scope scùi
scoperchiare descuerciàa
scoperchiare scuerciàa
scoperchiata desquatàda
scoperta scopèrta
scoperte scopérti scopèrti (x Moia)
scoperti scopèrc'
scoperto desquatàat
scopini scuéc’
scopino scuèt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scuet
scopo scui
scopò la scuàat
scoppia ('l-la) s-ciopa
scoppiando a s-ciopàa
scoppiare s-ciopàa
scoppiata s-ciopàda
scoppiate s-ciopàdi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scuet
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scoppiati s-ciopàac
scoppiato s-ciopàat
scoppiava ('l-la) s-ciopàva
scoppiavano (i-li) s-ciopàva
scoppiavo s-ciopavi
scoppiettare s-ciopetàa
scoppio s-ciopi
scoprire desquatàa
scoprirsi desquàtas
scopriva ('l-la) desquatàa
scorbutico malmóstóos
scorciatoia scörtadóra
scorciatoie scörtadóri
scoregge scòregi petù
scoreggia petù / petunàda
scoreggiare petunàa
scorgere  ´ntravidìi
scornare scorgnàa
scorpacciata maiàda
scorpacciate maiàdi
scorpione scurpiù
scorre ('l-la) scór
scorrendo a scór
scorrerà ('l-la) scórerà
scorrere scór
scorrerebbe ('l-la) scórarés
scorretto scorèt
scorreva ('l-la) scóreva
scorrevano (i-li) scóreva

scorrevole ladìi
svelto, veloce e delicato nel lavorare; maneggevole, 
scorrevole anche facile da fendere

scortato scortàat
scortese maledücàat
scorticando a derüscàa
scorticare sgrôbbiàa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scuet
scorticare derüscàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scuet
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scorticata derüscàda
scorticate derüscàdi
scorticati sgrôbbiàac' riferito ai rametti a cui si è tolto la corteccia
scorticati derüscàac'
scorticato derüscàat

scorticatrice pelapai

pèlaröl, atrezi coi manèch par derüscàa i pai de castàa da 
mèt gió 'ndèla vigna = attrezzo con i manici per scorticare i 
pali di castagno da usare nella vigna

scorza pèl
scoscesa pindìva
scoscese pindìvi

scosciata sgarlada
só dàcia giò e óo ciapàat 'na sgarlada = sono caduta e mi 
sono scosciata

scosciato sgarlàat

só dàc' giò e óo ciapàat 'na sgarlada = sono caduto e mi 
sono scosciato / ò sgarlàat gió 'n ràm da 'na sciaresèra = ho 
spezzato un ramo da un ciliegio

scossa scòsa
scosse scürlìdi
scossi scürlìic'
scosso scürlìit
scossone scürlìda
scostati töt fò di bàli
scostumata pórscèla
scostumati pórscéi
scostumato pórscèl visdecàz

scotta boièet
scotta sbroièet
scottante sfèrs anche fèrs
scottante scotèta
scottare scotàa
scottarsi scotàs
scottata scotàda
scottata sbroiàda
scottate scotadi
scottate sbroiàdi
scottati scotàac'
scottato scotàat
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scottatura scotadǜra
scottature scotadǜri
scottava ('l-la) scotàva
scottavano (i-li) scotàva
scotto crǜüf
scotto scòt
scottò la scotàat
screanzato screansàat
scremare spanàa
scremato spanàat
screpolando a crepàa
screpolati crepàac'
screpolato crepàat con dentro delle crepe ( l'è crepàat)
scricchiola ('l-la) gióola ('l-la) scrisciöla
scricchiolare scrisciolàa
scricciolo trentapìis
scrigno scrìgn / scrignṍl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scrignol
scriminatura vèrtüus riga dei capelli
scrisse là scriǜüt
scrissero ià scriǜüt
scritta scriǜda

scritto scriǜüt
https://www.dialbosaggia.
it/files/uploads/scritti_in_dialetto_bosac.pdf

scrittura scritǜra
scritture scritǜri
scrivano scrivàa
scrive ('l-la) scrìif
scrivendo a scrìif
scriverà ('l-la) scrìvarà

scrivere scrìf
https://www.dialbosaggia.it/racconti/scrivi-vargot-de-chel-
ca-l-me-vee-en-meet

scrivete scrìvìi
scrivetelo scrivìl
scriveva ('l-la) scrìveva
scrivevamo m' scrìveva
scrivevano (i-li) scrìveva

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scrignol
https://www.dialbosaggia.it/files/uploads/scritti_in_dialetto_bosac.pdf
https://www.dialbosaggia.it/files/uploads/scritti_in_dialetto_bosac.pdf
https://www.dialbosaggia.it/racconti/scrivi-vargot-de-chel-ca-l-me-vee-en-meet
https://www.dialbosaggia.it/racconti/scrivi-vargot-de-chel-ca-l-me-vee-en-meet
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scrivevate scrìvevef
scrivevi te scrìvevet
scrivevo scrìvevi
scrivi te scrìvet
scriviamo me scrìif
scriviamoci scrìvemés
scriviamogli scrìveméch
scrivigli scrìvèch
scrivilo scrivel
scriviti scrìfgió
scrivo scrìvi
scrivono (i-li) scrìif
scroccando a scrocàa
scroccare scrocàa
scroccarono ià scrocàat
scroccato scrocàat
scroccava ('l-la) scrocàva
scroccavano (i-li) scrocàva
scrocco scròch
scroccò la scrocàat
scroccone cercòt
scroccone scrucù
scrofa ciùna
scrollare söcöt
scrollare stremenàa
scrollare scürlìi
scrollata stremenàda
scrollate scürlìdi
scrollate stremenàdi
scrollati stremenàac'
scrollato stremenàat
scrollone scürlìda
scrosci śguazàdi
scroscio śguazzàda śguazadù
scrostare scrostàa
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scroto sachèl de la marènda
scrupolosa scrüpolóśa
scrupolose scrüpolóśi
scrupolosi scrüpolóos
scrupoloso scrüpolóos
scucendo a descüsìs
scucire scϋsìi
scucirsi descüsìs
scucito descüsìit
scuciva ('l-la) descüsìva
scudetto scüdèt

scudisci scodesci
giovani rami di nocciolo o di salice fenduti per la costruzione 
di cesti o gerle

scudisciata scialesciàda
scudiscio scodescia frustino di legno flessibile o cuoio (vedi scodesci)
sculacciare cutizàa  schiaffeggiare, educare a scapaccioni
sculacciarlo cutizzàl Bindina, ò düut cutizzal par fàch capìi
sculacciata cutizada / scülatada

sculaccio cutizzi
Scolta 'na bùna òlta chèl chè te disi, nesé; sedenò te 
cutizzi.

sculettare scülètàa
scuola scṍla https://www.dialbosaggia.it/racconti/soo-ca-ndac-a-scola
scuole scṍli
scuotendo a scürlìi

scuotere sbedenàa
strèpenàa, sbedenàa, scuncunàa ‘na pòrta = tentare di 
aprire una porta chiusa

scuotere scürlìi
scuotere söcöt
scuotimento scürlìda
scura nìgra
scura scǜra femminile = scǜri
scure sügürèl
scure sügürìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sugurii-sugurel
scure scǜri di colore scuro
scuri scǜur
scurita scǜrida

https://www.dialbosaggia.it/racconti/soo-ca-ndac-a-scola
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sugurii-sugurel
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scuriti scǜrìic'
scurito scǜrìit
scuro nìgro nero
scuro scǜur
scurrile sbucàat
scusa racòla, racòlàda
scusa scǜsa
scusare scüsàa
scusarsi scüsàs
scusato scüsàat
scuse scǜsi
scuso scǜsi me scǜsi = mi scuso / scǜsi da parmì = mi arrangio da solo
sdebitarsi sdebitàs
sderenarsi sderenàs
sderenata sgnòrsciada affaticata, distrutta dalla fatica, stanchissimoa e indolenzita
sderenato sderenàat
sderenato sgnòrsciàat affaticato, distrutto dalla fatica, stanchissimo e indolenzito
sdoppiare sdupiàa
sdoppiarsi sdupiàs
sdraiarsi slongàs
sdraiarsi bütàsgió
sdraiata slongàda
sdraiate slongàdi
sdraiato slongàat
sdraiato bütatgió
sdraiava bütava gió
sdrucciolare slizàa
sdrucciolato slizàat
sdrucciolava ('l-la) slizàva
sdrucciolavano (i-li) slizàva
sdrucciolò lè slizàat
sdrucire descüsìi
se se
sebbene sebée
secca sèca 
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seccare secàa
seccata sècada
seccate sècadi
seccati sècàac'
seccato sècàat
seccatore piatóla Persona importuna e fastidiosa

seccatura gràna

fastidio, intoppo, soldi ; formaggio grana (si dice “fórmài de 
gràna”) | cagliata frastagliata dalla “lira” e ridotta a 
grandezza di grani di riso

seccature gràni
secche séchi
secchi sadéi
secchia ségia https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/segia
secchia sadèla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sadela
secchia in rame sadèla
secchiata sedèlada
secchie in rame sadéli
secchiello sadilìi
secchiello tulìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tulii-del-lac
secchio sadèl
secchione sègiù
secchissima straśìda
secchissime straśìdi
secchissimo sèch sechénto
secco sèch
secoli sécoi
secolo sécol
seconda segónda
secondario segondàri
seconde segóndi
secondo segónt anche riferito al secondo taglio dei prati
sedano sèler
sedere cül / tafanàri
sedermi sentàm
sedersi sentàsgió / sentàs
sedette sentatgió

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/segia
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sadela
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tulii-del-lac
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sedevano i'era sentàac'
sedia scàgna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cadrega-scagna
sedia cadréga
sedici sèdes
sedie scàgni
sedile per gerla pòosa / póosi / pòosi https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/sota-chela-pianta
sedimentare setàa
sedimentata setada sèta
sedute sentàdi
seduti sentàac'
seduto sentàat
seduto nel letto èn setù le itè ndèl lèc' 'nsetù = è nel letto seduto
sega ràśega sega a lama seghettata
sega ('l-la) raśéga
sega a nastro bindèla
segale sìghel https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sighel
segando a raśegàa
segantino raśegòt segantino, operaio addetto alla segheria / segatura
segare raśegàa
segata raśegàda
segate raśegàdi
segati raśegàac'
segato raśegàat
segatura raśegadǜsc
segatura segadǜra anche raśegòt
segava ('l-la) raśegàva
segavano (i-li) raśegàva
segavo raśegàvi
seggiola cadréga https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cadrega-scagna
seggiolino portarèdes
seggiolone cadregòt
segheria ràśega
seghetto raśighìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/rasighii
segna marcagió
segnale segnàl

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cadrega-scagna
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/sota-chela-pianta
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sighel
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cadrega-scagna
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/rasighii
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segnali segnài
segnando a segnàa
segnare segnàa
segnata segnàda
segnate segnàdi
segnati segnàac'
segnato segnàat
segno segnàl
segno ségn
segnò la segnàat
segno di croce segnàs
sego sìif sebo
segretamente dapiàch di nascosto
segreto secrèt
seguire  'ndà réet siguìi
seguitando a siguitàa
seguitano (i-li) siguita
seguitare siguitàa
seguitarono ià siguitàat
seguitato siguitàat
seguitava ('l-la) siguitàva
seguitavano (i-li) siguitàva
seguite curìch-réet / siguidi
seguito siguìit
seguitò la siguitàat
sei sés / te sée sés = 6 / te sée braó = sei bravo
selciato risciàda / risciàdi
selezionando a scirnìi
selezionare scirnìi
selezionata scirnìda
selezionate scirnìdi
selezionato scirnìit
selezionava ('l-la) scirnìva
seleziono scirnìsi
sella sèla
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sellare selàa
sellato selàat
selva sèlva 
selvaggi materiàlasc
selvaggia materiàla
selvaggia salvadèga rüstega
selvaggio materiàl rüstech
selvaggio salvadèch
selvatica salvàdega
selvatico salvàdech
selve sélvi
sembra ('l-la) pàr
sembrano (i-li) pàr
sembrare parìi
sembrarmi parìm / sembràm
sembrarono iè parüuc'
sembrava ('l-la) pareva
sembravano (i-li) pareva
sembrerebbe ('l-la) pararés
sembrerebbero (i-li) pararìs
sembri te pàret
sembrò lè parüut
seme somèza https://www.youtube.com/watch?v=qnmiZfE-a5I
seme di quadri quàdri
sementi somézi
semenza somèza
semi del fieno ciósèl / fiosèl residui del fieno nel fienile
semina ('l-la) sómna
seminando a sómnàa
seminano (i-li) sómna
seminare mètgió
seminare sómnàa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/somnaa
seminario seminàri
seminarono ià sómnàat
seminata sómnàda

https://www.youtube.com/watch?v=qnmiZfE-a5I
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/somnaa
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seminate sómnàdi
seminati sómnàac'
seminato sómnàat
seminava ('l-la) sómnàva
seminavano (i-li) sómnàva
seminavo sómnàvi
semino sómni / simìi mi sómni = io semino / 'n simìi de póm = un semino di mela
seminò la sómnàat

seminterrato èra
locale con soffitto a volta ad uso magazzino o vecchie 
cucine con focolaio 

semmai semai

semplice fàcel
l'è 'n ğéet ala-màa = è una persona semplice / ´l compèet 
l'era fàcel  = il compito era faciel                                              

semplicemente nóma
semplicione tambèrlo
sempliciotto tololoo tamberlo
sempre sèmpre / sèmpri
sempreverde semprévert
senno giüdìzi / cóo
sennò senò sedenò 
seno téti / tèti anche stómech riferito alla donna
seno stómech
sensale sensàal marosèer = sensale di matrimoni

sensazione sensaziù
senseria senserìa / senserìi
sensibile sensìbel
sensibili sensìbei
senso sénso
sente ('l-la) sent
sentendo a sentìi
senti te sentet
sentì là  sentüut

sentiamo me sènt / sentém
me sènt a sunàa = sentiamo suonare / sentém ca'l völ = 
semtiamo cosa vuole

sentieri sentéer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/senter
sentiero sentéer https://www.dialbosaggia.it/racconti/senteer-stupaat

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/senter
https://www.dialbosaggia.it/racconti/senteer-stupaat
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sentiero difficoltoso senterüsc
sentimenti sintimèec'
sentimento sintimèet
sentinella sentinèla
sentirà ('l-la) sentarà
sentiranno (i-li) sentìrà
sentire sintìi
sentirebbe ('l-la) sentarés
sentirei sentarisìi
sentiremo ´n sintirà
sentirete sentarìi
sentirla sintìla
sentirla sintìla
sentirli sintì-i
sentirlo sintìl
sentirono ià  sentüut
sentirsi sintìs
sentisse sentés
sentita sentüda
sentite sentüdi
sentiti sentüuc'
sentito sentüut / sintìit
sentiva ('l-la) senteva
sentivamo m' sénteva
sentivano (i-li) senteva
sentivate sentivef
sentivo sintìvi
sento senti
sentono (i-li) sènt
senz'altro sènsotro
senza sènsa pös 'nsin = posso senza, ne faccio a meno
senza corna móta / móti anche un piccolo ammasso di burro
senza soldi bulèta https://www.dialbosaggia.it/stori/om-sensa-soldi
senza valore ciànfèr
separare separàa

https://www.dialbosaggia.it/stori/om-sensa-soldi
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separate separàdi
separato stacàat
separé tremèz
sepolta sipilìda
sepolti sipilìic'
sepolto sipilìit
seppe la saüut
seppellì la sipilìit
seppellire quatàgió
seppellire sipilìi
seppellirono sipilìit
seppellìto sipilìit
seppellivano (i-li) sipilìva
seppero ià saüut
sequestrare camperàa
sequestrata camperàda
sequestrato camperàat
sera sìira https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/e-le-subet-siira
serata siràda
serate siràdi
sere sìiri
serenata serenàda
serenate serenàdi
sereno saré
sergente sargènt
seria séria
seriamente sülseri
serio séri
sermone sermù
serpente serpènt
serramento seramènt
serranda clèer saracinesca
serrare seràa
serrata sprangàda
serrati seràac'

https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/e-le-subet-siira
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serrato seràat
serratura seradǜra
serrature séradǜri
serva sérva
serve sirvìs li fà li sérvi = fanno le serve / 'l sirvis ca pù = non serve più
servendo a servìi
servi famèi
servì là servìit
serviamo  'n servìs
servire servìi
servirebbe ('l-la) servisarés
servirebbero (i-li) servisarés
servirono ià servìit
servirsi servìs
serviti servìic'
servitore faméi
servitori faméi
serviva ('l-la) servìva
servivo servivi
servizievole servizieól
servizio sarvìzi

servo famèi
l'è  ol sò famèi  = è il suo servo / mi servìsi sèmpre da bìif = 
io servo sempre da bere                                      

servono (i-li) servìs
sessanta sesànta
sessantina sesanténa plurale =  sesanténi
sesso ´na-ciulada inteso come rapporto sessuale
sessola cùp https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cup
sessuale sèsual fare sesso = accoppiarsi = ciulàa
sesta sèsta
sesto sèst
seta séda plurale =  sédi
setacciala cribbiela
setacciamola cribbiémela
setacciando a cribbiàa
setacciare cribbiàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cup
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setacciare sedazàa
setacciata cribbiàda
setacciata sedazàda
setacciato cribbiàat
setacciato sedazàat
setaccio crìbi anche  sedàz
sete sìit
setola sèdola
settanta setànta
sette sèt
settecento sètcènt setcènt oltàat ‘ndréet
settembre setèmbre / setémbri https://www.dialbosaggia.it/poesii/setembre-ndem
settimana sitimàna
settimane stimani
settimino sitimìi
settimo sètim
severo sevèer
sfaccendati lingéri
sfaccendato lingéra https://www.dialbosaggia.it/la-geet/lingera
sfacchinare rüscàa 
sfacchinate sfadigadi
sfacciata sfazàda
sfacciataggine sfrontatèza
sfacciate sfazàdi
sfacciati sfazàac'
sfacciato sfazàat
sfacelo rivìna
sfalcio segàa
sfalsare sfalsàa
sfalsarsi sfalsàs
sfalsato sfalsàat
sfamare sfamàa
sfarinare sfarinàa sfarinàa = macinare un cereale per avere la farina
sfasciacarrozze rótamàt rachèla
sfasciare sguaràa

https://www.dialbosaggia.it/poesii/setembre-ndem
https://www.dialbosaggia.it/la-geet/lingera
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sfasciare sguaràa
sfasciarsi dèsfàs
sfasciata sguarada
sfasciato sguaràat
sfaticate pìgri
sfaticati pìgri
sfaticato sfadigàat pigro
sfavillante stralüsènt
sfavore sfavór
sfebbrato sfeoràat
sfegatarsi sfegatàs
sferruzzare fà la còlsa usare i ferri da maglia
sferzare sfersàa
sferzata sfèrsada
sfiancare sfiancàa stringere un abito ai fianchi
sfiancato sfiancàat
sfiatarsi spolmonàs
sfiatatoio sorèl
sfibrata snervàda
sfibrato snervàat
sfiga scarógna
sfigati scarógnac'
sfilacciato sfilocàat
sfilacciatura smagliadǜra
sfilatino lunghìi
sfinimento sfinimèet
sfinita sfinida / falida spossata, bisognosa di mangiare qualcosa
sfinito ràas /  sfinìit
sfinito falìit spossato, bisognoso di mangiare qualcosa

sfiorando a sfioràa
sfiorare sfioràa
sfiorata sfioràda
sfiorati sfioràac'
sfiorato sfioràat
sfiorendo a sfiurìi
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sfiorire sfiurìi
sfiorita sfiurìda
sfiorito sfiurìit
sfizio s-cès rasìa

sfoderare sfṍdràa

sfoderato sfṍdràat
al ghè se sfödràat 'n coreègn = gli si è rotto la parte esterna 
di un corno

sfogarsi sfogàs
sfogliando a sfoiàa

sfogliare sfoiàa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ghe-pooch-da-sfoiaa-
verzi

sfogliate sfoiàdi
sfogliato sfoiàat
sfogo sfṍöch làghel sfogàs = lascialo sfogarsi
sfoltire srarìi

sfoltire sgarbafó
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/sgarbaa-fo-n-foi-dal-
quaderno

sformare sformàa
sformato scalcagnàat
sfortuna scarógna
sfortunata scarógnàda
sfortunate scarógnàdi
sfortunati scarógnac'
sfortunato scarógnàat / dèsfürtünàat
sfortunato màla ventǜra
sfortunato sfurtϋnàat
sforzarsi sforsàs
sforziamo ´n sforsa
sforzo sfors
sfottendo a sfót
sfottere sfót
sfracellarmi spatasciam
sfracellarsi spatasciàs
sfregare gratàs
sfregare sfregàa sfregugnàa
sfregata strüsnàda

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ghe-pooch-da-sfoiaa-verzi
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/ghe-pooch-da-sfoiaa-verzi
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/sgarbaa-fo-n-foi-dal-quaderno
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/sgarbaa-fo-n-foi-dal-quaderno
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sfregati strüsnàac'
sfregato strüsnàat
sfregiare sgarzegàa

sfregiato sgarzegàat
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-se-sgarzegat-con-
na-roeda

sfregio sfrìis sgàrzegada
sfrondare sbrocàa
sfrondata sbrocàda
sfrondato sbrocàat
sfrontatezza sfrontatèza
sfrontato sfrontàat
sfruttamento sfrϋtamèet
sfruttando a sfrütàa
sfruttare sfrütàa
sfruttati sfrütàac'
sfruttato sfrütàat
sfruttò la sfrütàat
sfumatura sfümadüra
sfumature sfümadüri
sfuriata sfϋriàda
sgabelli scàgn
sgabello scagnìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scagnii
sgabello scàgn https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scagn-e-la-segia
sgabello sgabèl
sgabuzzino sgabüzìi
sgallettare sgaletàa
sgambata scarpinàda
sgambata sgambàda
sgambate sgambàdi
sgambetta  'l / la sgarlètà
sgambettare sgambetàa sgarlètàa
sgambetto sgambèt
sgambetto sgarlèt
sganasciarsi sganasàs
sganassone sleversù sganasù
sganciare despegnàa

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-se-sgarzegat-con-na-roeda
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/al-se-sgarzegat-con-na-roeda
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scagnii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scagn-e-la-segia
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sgangherata sgangheràda
sgangherate sgangheràdi
sgangherato sgangheràat
sgarbata maledücàda
sgarbata sgarbàda
sgarbate sgarbàdi
sgarbato maledücàat
sgarbo desprézi
sgarbugliare desbroiàa
sgarro sgàr
sgattaiolare sagataiòlàa
sgelando a sgelàa
sgelare sgelàa dèsgelàa
sgelata sgelàda
sgelato sgelàat dèsgelàat
sgelo dèsgelt
sghembe svérgoi
sghembo svèrgol
sghignazzando a sgrignozzàa
sghignazzare sgrignozzàa
sghignazzava ('l-la) sgrignozzava
sghiribizzo bìrlo
sgobbano (i-li) sgobàa
sgobbare sgobàa
sgobbato sgobàat
sgobbava ('l-la) sgobàva
sgobbavano (i-li) sgobàva
sgobbone rüscadóor
sgobboni rüscadóor
sgocciola ('l-la) sgotóola
sgocciolamento siero segótol / segótoi
sgocciolare desgótàa / śgotolàa
sgocciolii scùii
sgocciolio scùul
sgolarsi sgolàs
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sgombraneve slargù / ślitù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/slitu
sgombrare sgombràa
sgombro sgòmbro
sgomitare sgombètàa
sgonfiare sgunfiàa
sgonfiato sgunfiàat usato per le fomre di formaggio che si gonfiano
sgorbio scarabòc’
sgorbio sgórbi
sgorga ('l-la) bóifò
sgorgare bóifò
sgorgava ('l-la) bóievafò
sgozzare sgozàa
sgozzata scanàda
sgozzata sgozàda
sgozzate scanàdi
sgozzati sgozàac'
sgozzato sgozàat
sgozzò la sgozàat
sgradito amàr
sgraffignare sgrafignàa
sgranare sgranàa
sgranchire sgranchìi
sgranchirsi sgranchìs
sgranchirsi stiràs
sgranchito sgranchìit
sgranocchia ('l-la) rośega
sgranocchiando a rośegàa
sgranocchiano (i-li) rośega
sgranocchiare rośegàa rozegàa

sgranocchiato rozegàat roségàat
sgranocchiava ('l-la) rośegava
sgranocchiavano (i-li) rośegava
sgrassare sgüràda
sgrassare sgrasàa levare il grasso dal brodo del bollito
sgrassato sgrasàat

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/slitu
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sgraziato slombolàat
sgraziato sbedenàat
sgretolare sgretolàa
sgridalo baiech réet https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/baiach-reet-a-varguu
sgridalo baiech
sgridare  'ndrizàsǜ baiàréet
sgridare baiàa réet baiàch réet a tüc = sgridare tutti
sgridata subricàda / subricàdi sgnecada
sgridateli baiech réet
sgridato baiàat l'ha sgridato = al ghà baiàat
sgrossare sgrośàa
sgrossato sgrośàat
sgrovigliare dèsfàfó
sgualcire stramüsciàa
sgualcita stramǜsciada
sgualcite stramǜsciadi
sgualcito stramǜsciàat
sguardi ṍgiadi
sguardo ṍgiada
sgusciare sgüsàa fàfo li guàti = togliere i fagioli dai baccelli
sgusciare pelà fò
sgusciata sgüsàda
sgusciate sgüsàdi
sgusciato sgüsàat
sgusciò la sgüsàat
si se
si lagna ('l-la) clòsc
sia ('l-la) sìes ('l-la) sàbes
siamo  m' sè
siate duìi-vès
sicché sichè

siccità süciàda / süciàdi
sücia | chèl àn la picàat fò 'na sücia ca la sècàat fò tü = 
quell'anno ha fatto una siccità che ha seccato tutto

sicura sücǜra
sicure sücǜri
sicurezze sϋcϋrezzi

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/baiach-reet-a-varguu
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sicuri sücǜür
sicuro sücǜür
sidro vìi de póm
siediti sèntetgiò
siedono iè sentàac'
siepe scéśa
siero serù / làc-serù

siero acido agra
scöcia acidificata che serve a coagulare il siero fresco per 
farne la ricotta

siero della ricotta scṍcia
siete sìi
sifolina zifulìna
sifone sifù
sigaretta zigherèta
sigarette zigherèti
sigari tòscani
sigaro sìgher / tòscano
sigillato piombàat
significato significàat https://www.dialbosaggia.it/vocaboli-con-doppio-significato

signora scióra
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-catamaru-e-la-
ginestra

signore scióri donne ricche o sinonimi
Signore Signór  / scióor https://www.dialbosaggia.it/poesii/cantech-deli-creatruri
signori scióor vale sia per signore che signori come uomo ricco o sinonimi
silene cornagìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cornagii
silenzio silènsi fa silènsi = stai zitto
silenziosi silensióos
silenzioso silensióos
silicosi pórscéra
sillabario silabàri
simbolo simbòl
simile istès uguale /i

simile compàgn
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-gha-fac-compagn-
de-mi

simile simèl istès / compàgn
simpatica simpàtega

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli-con-doppio-significato
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-catamaru-e-la-ginestra
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-catamaru-e-la-ginestra
https://www.dialbosaggia.it/poesii/cantech-deli-creatruri
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cornagii
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-gha-fac-compagn-de-mi
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/l-gha-fac-compagn-de-mi
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simpatiche simpàteghi
simpatici simpàtech
simpatico simpàtech
sincera sincéra
sincere sincéri
sincero sincéer
sindaco sìndech https://www.dialbosaggia.it/stori/sindec-dalbosaggia
singhiozzare sanglutìi
singhiozzo sanglót
singolare speciàal
sinistra màa 'nvèrsa
sino fìna
sinonimo vargòt de 'nsómigliant
sinora finadès
sistema sistèma
sistemalo cavèzzel
sistemando a sistemàa
sistemare giüstàa
sistemare sistemàa
sistemare gicàa accomodare
sistemarono ià sistemàat
sistemarsi sistemàs
sistemata cavezzàda
sistemate cavezzàdi
sistematelo cavezzél
sistemati cavezzàac'
sistemato sistemàat
sistemava ('l-la) sistemàva
sistemavano (i-li) sistemàva
sistemavo sistemàvi
sistemi sistémi
sistemiamo m' cavezza
sistemiamolo cavezzémel
sistemò la sistemàat
sito sìt

https://www.dialbosaggia.it/stori/sindec-dalbosaggia
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situata mèsa
situazione situaziù l'è 'na situaziù critéga= è una situazione critica
slacciare desligàa desligàgiò li scarpi = slacciare le scarpe

slacciarsi desligàs
slacciata desligàda
slacciate desligàdi
slacciati desligàac'
slacciato desligàat
slacciò la desligàat
sladinare sladinàa
slanciato slanciàat snèl
slancio ìmpèt
slargare slargàa
slargata slargàda
slargato slargàat
slargò la slargàat
slattare slaciàa
slavato slavàat sbiadìit
slavina vendǜl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vendul
slavine vendǜi
sleale barlafǜüs
slealmente da barlafǜüs
slegare desligàa desligàa, destacàa li vàchi = slegare le mucche

slegare sligàa
slegato sligàat
slitta slita https://www.dialbosaggia.it/stori/slita

slitta barchèta
barchèta=slitta dove sedersi per slittare sulla neve (più 
grande dello slittino)

slittare fàa la slìza
slittato slizàat
slittava ('l-la) slizàva
slittavano (i-li) slizàva
slitte slìti https://www.dialbosaggia.it/racconti/slitadi-de-fee
slittini slizèc' / slitìi
slittino slitìi / slizèt
slitto sbrisighi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vendul
https://www.dialbosaggia.it/stori/slita
https://www.dialbosaggia.it/racconti/slitadi-de-fee


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

48429/11/2023

slittò lè slizàat
slittone priàal / priài https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/priaal
slogarsi slogàs / scavigiàs
slogata slogàda
slogato slogàat

slogatura scavigiada
storta  alla caviglia | l'a ciapàat ià na bèla scavigada denaz 
a tüc = è rimasto molto male davanti a tutti

smagliatura scörléra / scörléri
smagliatura smagliadǜra
smallare sparasciàa smallatura / töià la parascia ali nóos = togliere il mallo alle noci
smaltare smoltàa
smalti pütǜri
smalto pütǜra
smangiare smaiàa
smangiata smaiàda
smangiate smaiàdi
smangiato smaiàat
smania smània
smantellare smantelàa
smarrire smarìi
smarrirsi pèrdes
smarrirsi smarìs
smarrita pèrsa
smarrite pèrsi
smarriti despèrs
smarrito perdüt / pèrs
smarrito smarìit
smenarci smenàch
smerciare smerciàa
smerciato sbólógnàat
smerciato smerciàat
smerdato smerdàat smerdòlàat
smeriglio mṍla plur. =  mṍli
smesso cèsàat
smettendo a cèsaa
smettere desmèt / smét

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/priaal
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smettetela piantélailò
smetteva ('l-la) cèsava
smettevano (i-li) cèsava
smetti lagafalüu lascia stare
smettiamo piantémiló
smettiamola piantémelailó laghemela bói
smettila móchela
smettila piàntela
smilzo mǜnǜut
smilzo spirlungù Persona più alta del normale e molto magra
sminuire sminuìi
sminuzzare fàgió
smodatamente sensa müsüra
smontare smontàa
smorta sbatǜda
smorta smòrta
smorte smòrti
smorti smòrc'
smorto smòrt slisivàat
smorzato smorensàat
smottamento smotamèet
smunto smont
smuovere smöof / fàscṍt fàscṍt = smuovere da sotto
smuovere sghinghinàa sbedenàa = scuotere, smuovere, muovere avanti e indietro
smuovere smöof
smuovere la terra scarügàa / sgariàa cóma li galiìni
smusso smǜs
snello snèl
snervarsi snervàs
snervata snervàda
snervate snervàdi
snervato snervàat
snodare desgrupìi disfare un nodo
snodato snodàat
so sò
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sobbalzo sobatüda
sobbarcarsi sobarcàs farsi carico, assumere un impegno
socchiusa quasi-serada
socchiuse quasi-seradi
socchiusi quasi-serac'
socchiuso quasi-seràat
soccombere crevàa / cröàa
soccombere socòmb
soccorrere socòr
soci sòci
società tüta-la-gèet
socio sòci
soddisfare contentàa
soddisfarsi contentàs
soddisfatta contèta
soddisfatti contéec’ contèec’ (x la Moia)
soddisfatto sódisfàc'
sode stàgni
sodo stàgn te sée stàgn = sei sodo (hai la carne soda)
sodomizzare ´ncülàa
sofferente patìda
sofferente patìit
sofferente trebülàat
sofferenti trebülàac'
sofferenza péna pèna
sofferenze péni
sofferto sufrìit
soffia ('l-la) bufa
soffiando a bufàa

soffiare bufàa
bufàa gió ‘n dela manèstra par fala sòràa = soffiare nella 
minestra per farla intiepidire

soffiare il naso snarigiàa
soffiarono ià bufàat
soffiarsi sófias
soffiata bufàda
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soffiate bufadi / bufée
bufée 'n dela bràśa = soffiate nella brace / li fói  iè bufàdi dal 
vèet = le fioglie sono soffiate dal vento

soffiati bufàac' / sùfiet
bufàac' dal vèet = soffiati dal vento / sùfiet ol nàas = soffiati 
ilnaso

soffiato bufàt / sufiàat
soffiava ('l-la) bufàva
soffiavano (i-li) bufàva
soffice muliśìi
soffice suspìis
soffice suspìśi
soffici muliśìna plurale = muliśìni
soffierà ('l-la) bufarà
soffieranno (i-li) sófiarà
soffierò bufaróo
soffietto bufèt
soffio buf fàa ‘n d’en buf = fare in un attimo, in un lampo
soffiò la sufiàat
soffio di vento fulada fulada de vèet = un soffio di vento 
soffitta baladù
soffittare plafunàa
soffitto plafù
soffoca ('l-la) sufùca
soffocante sòfoca
soffocante sòfoch
soffocanti sòfochi
soffocare sufucàa
soffocare rénegàa
soffocata sufucàda
soffocate sufucàdi
soffocati sufucàac'
soffocato sufucàat
soffocò la sufucàat
soffre ('l-la) süfrìs ('l-la) trebüla
soffrì la süfrìit
soffriggere fàrustìi rustìgió = condire con burro fritto
soffrire trebülàa
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soffrire crenàa
soffrire sufrìi
soffrirono ià süfrìit
soffriva ('l-la) süfrìva
soffrivamo m' süfrìva
soffrivano (i-li) süfrìva
soffrivate süfrivef
soffro süfrìsi
soffrono (i-li) süfrìs
sofistica sufìstega
sofistiche sufìsteghi
soggetti sogèt
soggetto sogèt
soggezione südiziù
soglia sṍia lastra di pietra
sognando a  'nsommiàs
sognare sognàa

sognarsi  'nsommiàs
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-se-reet-a-
nsommias

sognarsi sognàs
sognato  'nsommiàt
sognava ('l-la) sógnava
sognavo sógnavi
sogni sógn brüc' sógn = brutti sogni / tè sógnet = tu sogni
sogno sógn https://www.dialbosaggia.it/poesii/o-fac-en-sogn
sola sùula
solaio baladù
solaio spazacà
solamente nóma
solare solàar
solatìa solegiàda
solatìe solegiàdi
solatìo solegiàat
solatura sóladǜra
solature sóladǜri
solcare aràa

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-se-reet-a-nsommias
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-se-reet-a-nsommias
https://www.dialbosaggia.it/poesii/o-fac-en-sogn
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solcati aràac'
solcato aràat
solchi rödàni singolare = rödàna / anche sólch 
solco sólch anche rödàna
soldati soldàac'
soldato fànt
soldato soldàat

soldato tedesco angégher

soldato o poliziotto tedesco e svizzero; detto in modo 
ironico anche ai bambini molto vivaci | te sée n’angégher = 
sei una birba

soldi gràna
soldi sòldi https://www.dialbosaggia.it/stori/chilo-i-ghera
soldo palànca
soldo sòldo
soldoni suldù

sole sùul
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-ol-suul-al-
tramonta-lasen-al-se-mponta

sole sùuli = da sole n bèl sùul = un bel sole / iè sùuli = sono sole
soleggiata sulìva
soleggiate sulìvi
soleggiati solegiàac'
soleggiato sulìif
soletta solèta
soletta della calza scalfìi
solette solèti
solfa sòlfa
solfato, verderame solfàto
solforando a zofregàa
solforare  'nsofregàa

solforare zofregàa
cospargere le foglie e grappoli della vite per combattere l’
oidio e il mal bianco

solforare la botte solforàa
solforata zofregàda
soli sùui, daparlóor
solita sòlita
solitario da parlüu

https://www.dialbosaggia.it/stori/chilo-i-ghera
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-ol-suul-al-tramonta-lasen-al-se-mponta
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-ol-suul-al-tramonta-lasen-al-se-mponta
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solitario solengo
solite sòliti
soliti sòlec'
solito sòlet
solitudine solitüden solènch, vès da parlóor
sollecita ('l-ai) sólecita
sollecitano (i-li) sólecita
solleone rèbatù

solleticamento gatìgol
fam ca ol gatìgol ca'l me vée ol gasciól = non solleticarmi 
che mi viene il solletico

solletico gasciól
solletico in gola gasciólèra
solleva ('l-la) òlsa
sollevale ölsèlisü
sollevali ölsèi sü
sollevalo ölsèlsü
sollevando a òlsasǜ
sollevano (i-li) òlsa
sollevare ciapàsú òlsàsǜ
sollevare òlsàsǜ
sollevarono ià òlsàat
sollevarsi ölsàs
sollevate òlsìi
sollevato sólevàat
sollevava ('l-la) òlsàva
sollevavamo  'n òlsava
sollevavano (i-li) òlsàva
sollevavate òlsàvef
sollevavi te òlsavet
solleverà ('l-la) òlsarà
solleverai te òlsarée
solleveranno (i-li) òlsarà
solleverebbe ('l-la) òlsàres
solleverebbero (i-li) òlsàres
solleverei òlsàresi
solleveremmo  'n òlsàres
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solleveremo  'n òlsarà
sollevereste òlsàresef
solleveresti te òlsàreset
solleverete òlsarìi
sollevi te òlset
solleviamo  'n òlsa
sollevo òlsi
sollevò là òlsàat
sollievo sólief
solo sùul = da solo sùul sulento = solo soletto
solo nóma  da solo = sùul / soltanto = nóma
soltanto nóma
soluzione suluziù
soma càrga carico che si pone sul dorso
somari asegn
somaro asen
somaro asnù riferito a persona  ignorante e incapace
somigliante sumigliànt
somiglianza somèansa
somma sòma
sommare sòmàa
sommato sòmàat
somme sòmi
sommità dòs scìma
sommità sünsóm
son iè
sonetto poeśìa https://www.dialbosaggia.it/poesii/poesia-speransosa
songino graséi valeriana
sonnecchiare piśocàa
sonnecchiava ('l-la) pisocàva
sonnecchiavano (i-li) piśocàva
sonnecchiavo piśocàvi
sonnellino piśulìi
sonnellino pìśól
sonnifero sunìfer

https://www.dialbosaggia.it/poesii/poesia-speransosa
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sonno sógn
sonnolenta ´nsognèeta
sonnolente ´nsognèet
sonnolenza matunèra
sonnolenze matunéri matunèri (x Moia)

sono sóo
sóo contèet = sono contento / ghè piànti òllti = ci sono 
piante alte / iè ruàac' en tàac'  = sono arrivati in tanti

sonore de-sùu
soppalco puntéc’
soppalco stèren palco in legno realizzata in stalla
soppalco soppàlch
sopporta ('l-la) soporta
sopportano (i-li) soporta
sopportare soportàa
sopportarono ià soportàat
sopportate soportàdi
sopportate soportìi
sopportati soportàac'
sopportato soportàat
sopportava ('l-la) soportava
sopportavamo  'n soportava
sopportavano (i-li) soportava
sopportavate soportavef
sopportavi te soportavet
sopportavo soportavi
sopportazione soportaziù
sopporterà ('l-la) soportarà
sopporterai te soportarée
sopporteranno (i-li) soportarà
sopporterebbe ('l-la) soportarés
sopporterebbero (i-li) soportarés
sopporterei soportàresi
sopporteremmo  'n soportarés
sopporteremo  'n soportarà
sopportereste soportàresef
sopporteresti te soportaréset
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sopporterete soportarìi
sopporterò soportaróo
sopporti te soportet
sopportiamo  'n soporta
sopportiamoci soportemés
sopportiamoli soportémei
sopportiamolo soportémel
sopporto soporti
sopportò la soportàat
sopprimere stincàa fó
sopprusi angarìi
sopra sùra
soprabito sopràbet
sopraffazioni angarìi
sopraggiungendo a ruàa
sopraggiungere ruàa
sopraggiungere ignìi
sopraggiungeva ('l-la) ruàva
sopraggiungevano (i-li) ruàva
sopraggiunta ruàda
sopraggiunte ruàdi
sopraggiunti ruàac'
sopraggiunto ruàat anche  ingüut
soprannome sornóm https://www.dialbosaggia.it/sornom
soprapensiero surapenséer
soprassedere pasàch sùra
soprattutto sopratǜt
sopravvisse lè scampàat
sopravvissero iè scampàat
sopravvissuti scampàac'
sopravvissuto scampàat
sopravvive ('l-la) scampa
sopravvivendo a scampàa
sopravvivere scampàa
sopravvivo scampi

https://www.dialbosaggia.it/sornom
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sopravvivono (i-li) scampa
soprusi angarìi
sopruso angarìa
sorbo maligén https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/maligen
sorde stórni
sordi stórni / stóregn https://www.dialbosaggia.it/racconti/uu-n-poo-sort
sordo stóren anche  storegn o sórt
sordo sórt https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-sort-coma-na-tapa
sorella sorèla
sorelle soréli https://www.dialbosaggia.it/la-geet/ses-soreli-del-bosagia
sorellina surilini
sorelline surilini
sorgente sorgènt nasèer
sorgenti sorgènt
sorgiva nasèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sas

sormontare sormontàa
sorpassare scavalcàa
sorprendente piée-de-sòrpresi
sorpresa sòrpresa
sorreggere tignìsǜ
sorreggersi tacàs
sorridente suridènt
sorrideva ('l-la) grignàva
sorridevano (i-li) grignàva
sorridevo grignàvi
sorrise ('l-la) grignàat
sorriso surìis grignàdina
sorriso grignèt
sorsata sórsada
sorseggiare sorsegiàa / güstàl
sorsetto tràc' sórsèt
sorsi tràc’ anche sórs 
sorso sórs anche  tràc’ / trinkèt
sorte sòort
sorteggiare tiràa la büsca

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/maligen
https://www.dialbosaggia.it/racconti/uu-n-poo-sort
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-sort-coma-na-tapa
https://www.dialbosaggia.it/la-geet/ses-soreli-del-bosagia
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sas
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sortire sortìi te se ‘n sortìset? = ti decidi!
sorvegliare cüràa
sorvolare sorvolàa
sospendere sospènt
sospesa sóspeśa
sospese sóspeśi
sospeso sóspées
sospettosa malfidèta
sospettose malfidéti
sospettosi mafidèec’
sospettoso sospetóos
sospettoso malfidèet anche sospetóos
sospirando a tirà 'l fiàat
sospirare suspiràa
sospirarono ià tiràat 'l fiàat
sospirato suspiràat
sospiro suspìir
sospirò la tiràat 'l fiàat
sosta póśàda sostare con un peso alle spalle (gerlo)
sosta sósta pesa pubblica
soste póśàdi
sostegno sóstegn
sostenere sóstignìi
sostenersi tacàs
sostentamento sostentamèet
sostenuta sóstegnǜda
sostenute sóstegnǜdi
sostenuti sóstegnǜuc'
sostenuto sóstegnǜut
sosto me férmi
sottana sotanìi anche sotani nel senso più generale di vestiti
sottane sotanìi
sotterfugi piacógnàdi
sotterfugio piacógnàda anche gàbola
sotterrando a sótràa
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sotterrare sótràa
sotterrarono ià sótràat
sotterrate sótràdi
sotterrati sótràac'
sotterrato sótràat
sotterrava ('l-la) sótràva
sotterravano (i-li) sótràva
sotterrò la sótràat
sottile münǜda
sottile sutìl
sottili sutìi fem. sutìli
sottintendere sotintènt

sotto sót
anche  sóta / https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-la-
spina-la-tira-sot

sotto terra sótatèera
sottobanco dapiàch di nascosto
sottobanco sótbànch
sottobraccio sótabràsc’
sottocchio sótṍc’
sottochiave sótaciàaf
sottocosto bumarcàat
sottogamba sótgàmba
sottomano sótmàa
sottomesso sotomès
sottomettersi sotomètes
sottopiede sotpée
sottopiedi sotpée
sottoprezzo bumarcàat
sottoscritto sótóscrìt
sottosopra sótsùra tüt a reutù = tutto sottosopra
sottostare ès sóta
sottostare sótóstàa
sottotetto spazacà
sottovalutare sotvalutàa
sottovalutarsi tràs ià
sottovento sotvèet
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sottoveste sotanìi mognèl
sottoveste petàcol
sottovoce sóta ós / sotóos
sottrarsi tiràs 'nréet
sottrazione sotraziù
sovente spès
sovraccarico stracàrech
sovraffollamento scunfùla
sovrappensiero surpenséer
sovrapprezzo püsée dol sò prèzzi
sovviene vée 'n mèet
sozzone strugiù
spaccando a spacàa
spaccapietre picapréda
spaccare spacàa anche  spacaa sü
spaccare pestàsǜ pestà sǜ la lègna = spaccare la legna
spaccarono ià spacàat

spaccarsi spacàs
spacàs la schèna dal laóràa = spaccarsi la schiena dalla 
fatica

spaccata spacàda
spaccate spacàdi
spaccati spacàac'
spaccato spacàat
spaccatura spàch / sfèlera crèpa
spaccava ('l-la) spacàva
spaccavano (i-li) spacàva
spaccavo spacàva
spacciato spaciàat
spacciatore spaciatóor
spacco spàch / spàchi n spòch = uno spacco / spàchi la legna = spacco la legna
spaccò la spacàat
spaccone spacù sbrufù

spaccone spṍla plurale  spöli
spacconi bǜli
spadellare spadelàa anche fare le caldarroste
spadroneggiare spadronegiàa



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

49829/11/2023

spaesato spaesàat
spaghetti pàsta lónga
spaghi ligàm
spagnola spagnṍla
spagnole spagnṍli
spagnolo spagnṍl
spago spàach
spago strefuzìi un pezzo di filo di spago

spaiare sparegiàa
spaiati déspari
spaiato scompagnàat / sparegiàat (calze, scarpe, guanti, ecc.)
spalancare sbarlatàa / spalancàa
spalancata sbarlatàda
spalancata spalancàda
spalancate sbarlatàdi
spalancati sbarlatàac'
spalancato sbarlatàat
spalando a spalàa
spalare sbadilàa
spalare spalàa
spalarono ià spalàat
spalati spalàac'
spalato spalàat
spalava ('l-la) spalàva
spalavano (i-li) spalàva
spalavo spalàvi
spalla spàla https://www.dialbosaggia.it/stori/lasen-a-spala
spallacci stròpi stròpi del gèrlo = spallacci della gerla

spallaccio stròpa
ramo di vimini o di betulla ritorto e opportunamente 
sagomato / stòrgiüut = ritorto

spallaccio spalèer spallaccio in stoffa o sintetico 
spallaccio stropaiöl ram de bèdóla sturgiüut  = ramo di betulla ritorto
spalle spàli
spalletta spalèta
spallette spaléti
spalliera schenàal spaléra

https://www.dialbosaggia.it/stori/lasen-a-spala
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spalmando a spalmàa
spalmare spalmàa spalmàa ‘l bϋtèer sǜ ‘n del pàa = spalmare il burro sul pane
spalmata spalmàda  'mpiastrada
spalmate spalmàdi
spalmati spalmàac'
spalmato spalmàat  'mpiastràat
spalò la spalàat
spandere spànt anche trà fó ol fee = spandere il fineo
spanna spànda / spàna anche quàrta
spanne spàndi spàni

spannocchiare sfoiàa / sfodegàa
spappolarsi spatasciàs
spappolata spapólada
spappolato spatasciàat spapólàat
sparando a sparàa
sparare sparàa
spararono ià sparàat
spararsi sparàs

sparati spàret / sparàac'
spàret 'n cólp = sparati un colpo / ià spaàac' dùu cólp = 
hanno sparato due colpi

sparato sparàat
sparava ('l-la) sparàva
sparavano (i-li) sparàva
sparendo a sparìi
sparge ('l-la) spantega ('l-la) tràfó
spargere spantegàa
spargere sterco smerdàa
spargono (i-li) spantega (i-li) tràfó
sparì lè sparìit
sparire sparìi
sparirono iè sparìit
sparisci sparìs dèstót
spariscono (i-li) sparìs
sparita sparìda
sparite sparìdi
spariti sparìic'
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sparito sparìit
spariva ('l-la) sparìva
sparivano (i-li) sparìva
sparivo sparìvi
sparlando a sparlàa
sparlare sparlàa dìréet, fàchsǜ la cùcolàa
sparlato sparlàat

sparo spàar
ò sentüut 'n spàar = ho sentito uno sparo / spari par aria = 
sparo per aria

sparò la sparàat
sparpagliare spantegàa
sparpagliare sparpaiàa
sparpagliate sparpaiàdi
sparpagliati sparpaiàac'
sparpagliato sparpaiàat
sparsa sparpaiada
sparse sparpaiadi
sparsi sparpaiàac'
sparso spars anche sparpaiàat
spartendo a spartìi
spartire spartìi
spartirono ià spartìit
spartirsi spartìs
spartite spartìdi
spartiti spartìic'
spartito spartìit
spasso spàs
spatafiata patafiàda
spatola spàtola
spatole spatòli
spauracchio momòo
spaurito piée de pùra
spavaldo spavàld
spaventapasseri spaventapàser
spaventare strimìi
spaventarono strimìit
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spaventarsi strimìs
spaventata strimìda
spaventate strimìdi
spaventati strimìic'
spaventato strimìit
spaventevole da-fàa-pura
spaventi strimìzi- squàc’
spavento strimìzi- squàc’
spavento spaghèt
spaventò là strimìit
spaventoso da strimìzi
spazi spàzi
spazio spàzi
spaziosa spaziósa
spaziose spazióśi
spaziosi spazióos
spazioso spazióos
spazzacamino spazacamì
spazzaneve spazanìif https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/slitu
spazzare scuàa

spazzare spazàa
spazzàa ol pràat = (rodegàa = erpicare) rastelàa scià 'l 
spazzadüsc

spazzarono ià spazàat
spazzata spazàda
spazzate spazàdi
spazzati spazàac'
spazzato spazàat
spazzatoio scuèt https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scuet
spazzatura rǜut
spazzava ('l-la) spazàva
spazzavano (i-li) spazàva
spazzavo spazàvi
spazzino scuìi anche spazìi
spazzò al spazàat
spazzola spàzola
spazzola spazèta per il bucato

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/slitu
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scuet
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spazzolando a spazolàa
spazzolare spazolàa
spazzolarono ià spazolàat
spazzolate spazolàdi
spazzolati spazolàac'
spazzolato spazolàat
spazzolava ('l-la) spazolàva
spazzolavano (i-li) spazolàva
spazzolavo spazolàvi
spazzole spazèti anche spàzoli 
spazzolino spazulìi
spazzolo spažoli
spazzolò la spazolàat
spazzolone spazetù
specchi spèc’
specchiarsi speciàs ité
specchio spéc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/spec
speciale speciàal / speciàala / speciàali
specialemnte specialmènt
speciali speciàai
specializzarsi specializzàs
specie sòort
specificare, precisare specificàa
speculare specϋlàa
spegne ('l-la) smorsa
spegnendo a smorsàa
spegnere smorsàa smorènsàa
spegnersi murìi
spegnersi smorsàs
spegneva ('l-la) smorsàva
spegnevano (i-li) smorsàva
spegnevo smorsàvi
spegni smorènsa smorsa
spellando a spelàa
spellare sgröbbiàa levare la corteccia dai ramoscelli per fare i scuèc'

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/spec
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spellare spelàa https://www.dialbosaggia.it/stori/persech-da-pelaa
spellarono ià spelàat
spellarsi spelàs
spellata spelàda,derüscàda
spellati sgröbbiàac'
spellati spelàac'
spellato spelàat
spellatura derüscàda
spellava ('l-la) spelàva
spellavano (i-li) spelàva
spellavo spelàvi
spellendo a mandàfó
spendacciona spendasciùna
spendaccione spendasciù
spendendo a spènt
spendere spènt
spendeva ('l-la) spèndeva
spendevano (i-li) spèndeva
spendevo spèndevi
spendo spèndi
spengo smorsi
spengono (i-li) smorsa
spennellare spenelàa
spennellata spènelada
spensero ià smorsàat
spensierata sènsapenséer
spensierate sènsapenséer
spensierati sènsapenséer
spensierato sènsapenséer

spento smorsàat / smors
te lee smorsàat, smorènsàat ol ciàar dela cantina ? = hai 
spento la luce della cantina ? / lè tüt smors = è tutto spento

speranza speransa
sperare speràa
speravo speravi
sperduta sperdüda
sperdute sperdüdi

https://www.dialbosaggia.it/stori/persech-da-pelaa
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sperduti sperdüuc'
sperduto sperdüut
spergiurare spergiüràa
speriamo sperém
spericolato spericolàat
sperma sbùra
spero speri
sperone sperù
speroni sperù / ungìi speroni sopra gli zoccoli degli ungulati
sperperando a maiàa-fò
sperperare maiàa fó
sperperato maiàat-fò
sperperò là maiàat-fò
sperso sperdǜut
spesa spéśa
spese spéśi ià fàc' gosi spéśi = hanno fatto grosse spese
spesi spèndüuc'
speso spèndǜüt
spessa spèsa
spesse spèsi  'na taola bèla spèsa = una tavola bella spessa
spesso spès
spetacchiare scrozolàa i petù
spettacoli spetàcoi
spettacolo spètacol
spettanza spetànsa
spettegolare dìréet fàchsǜ la cùcolàa 
spettegolare spetégolàa
spettinarsi specenàs
spettinata sperlüfìda
spettinate sperlüfìdi
spettinati sperlüfìic'
spettinato specenàat strèpenàat

speziale spezièer
nel medioevo era colui che si occupava della preparazione 
delle medicine

spezie spézi
spezzare smezàa
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spezzare sburàa / sgarlàa rompere un ramo / da una pianta
spezzarsi spacàs
spezzata spacàda
spezzata sburàda
spezzate sburàdi
spezzati spacàac'
spezzati sburàac' sgarlàac'
spezzato spacàat

spezzato sburàat
sgarlàat / ò sgarlàat gió 'n ràm da 'na sciaresèra = ho 
spezzato un ramo da un ciliegio

spezzettare fàgió
spezzettare stredolasǜ stredolagió
spezzone tochèl
spezzone corda d'acciao lómból
spezzone d'asse tavèl tochèl de às
spia rüfiàa
spia spìa
spiaccicare spatasciàa
spiaccicarsi spatasciàs
spiaccicato spatasciàat spappolato
spiacevole amàra
spianare scarelàa
spianare spianàa
spianata scarelàda l'è scarelada = è scivolata, è caduta a terra
spianata spianada
spianato gualìif
spianato spianàat
spiando a spiàa
spiantarsi spiantàs
spiantato spiantàat strèpàat
spiare spiàa
spiare spionàa
spiarono ià spiàat
spiati spiàac'
spiato spiàat
spiava ('l-la) spiàva
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spiavano (i-li) spiàva
spiavo spiàvi
spiazzi piazṍi
spiazzo tazzèl
spiazzo spiàzz piazṍl
spiazzo per fare il carbone aiàal / aràal dove si costruiva 'l poiàt per produrre carbone di legna
spiccare trà trà 'n sàlt = spiccare un salto
spicchio spich
spicchio d'aglio fiśa
spicchio d'arancio tiga anche garìi

spicciati despètólet oltascià
spiccicato pricììs
spie spìi
spiega ('l-la) spiega
spiegando a spiegàa
spiegare spiegàa
spiegarono ià spiegàat
spiegarsi spiegàs
spiegati spiegàac'
spiegato spiegàat
spiegava ('l-la) spiegàva
spiegavano (i-li) spiegàva
spiegazzare spiegazàa
spiegazzato  'ncrespàat
spiegò la spiegàat
spifferare spiferàa
spiffero spìfer
spigegazzato spiegazàat
spighe spìghi
spignattare spignatàa
spigolando a spigolàa
spigolare spigolàa
spigolava ('l-la) spigolàva
spigolavano (i-li) spigolàva
spigolavo spigolàvi
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spigoli spìgoi
spigolo àngol
spigolo spìgol
spilla spìla
spille spìli
spillo gügìi spillino
spilluzzicare spilücàa
spilorce spilòrsci
spilorci spilòrsc’
spilorcia spilòrscia
spilorcio piṍc’
spilorcio spilòrsc’
spilungone stangù
spilungone spirlungù
spina spìna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/spinu
spinaci spinàz
spinacio selvatico parǜ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/paru
spine spìni
spine spìi aculei
spinge ('l-la) sbüsa
spingendo a sbüsàa
spingere sbütàa
spingerlo sbüsàl sbütàl
spingersi sbüsàs
spingete calchìi anche  sbüsii
spingetelo sbüsél
spingetemi sbüsìm
spingeva ('l-la) sbüśava
spingevamo me sbüsava
spingevano (i-li) sbüsava
spingevate sbüsavef
spingevo sbüsavi
spingiamo me sbüsa
spingilo sbüsel
spingimi sbüsem

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/spinu
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/paru
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spingo sbüsi
spingono (i-li) sbüsa
spini spòi

spino spòia
spòia= piccolo aculeo di legno che entra nella pelle / anche 
spìi

spinosa spinósa
spinoso spinóos
spinse là sbüsàat
spinsero ià sbüsàat
spinto sbüsàat
spintonare sbüsùnàa
spintonarsi sbüsùnàs
spintonata sbüsùnàda
spintone sbüsù
spiò la spiàat
spiona spiùna
spioncino spìa
spione spiù
spiovente spiovènt
spiraglio sorèl
spirale spìral / mòla spirale a molla
spiritato spiritàat
spiriti spìrec' https://www.dialbosaggia.it/racconti/dona-dal-gioch
spirito spìret
spiritosa spiritṍsa
spiritose spiritṍśi
spiritoso spiritṍos
spirlungone becalù
spirlungone spirlungù Persona più alta del normale e molto magra
spiumare spiümàa
spiumata spiümàda
spiumate spiümàdi
spiumati spiümàac'
spiumato spiümàat
spizzicare spilücàa / smaiocàa
splende ('l-la) lüsìs

https://www.dialbosaggia.it/racconti/dona-dal-gioch
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splendendo a lüsìi
splendente lüsènt femminile =  lüsènta
splendenti splendenc'
splendere lüsìi
splendeva ('l-la) lüsìva
splendevano (i-li) lüsìva
splendida lüsènta
splendidi béi lüsénc'
splendido lüsènt
splendono (i-li) lüsìs
spoglia bióta pelàda
spogliando a sbiótàs
spogliare sbiótàa
spogliarsi sbiótàs tràsfò
spogliata sbiótàda
spogliate sbiótàdi
spogliati sbiótàac' / sbiótet
spogliato sbiótàat
spogliava sbiótàva
spoglie biót bióti
spoglie pelàdi
spoglii bióc' pelàac'
spoglio (pelàat,biót)
spoletta spṍla plurale = spöli
spoletta spólèta https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/magnola
spollonare srógnàa togliere i germogli non fruttiferi della vite

spolmonare spolmonàa
fìm ca spulmunàa = non fatemi spolmonare (parlare ad alta 
voce)

spolmonarsi sfegatàs sgarbèlàs

spolverare spolveràa
spolverata di neve britola de nìif
spolverato spolveràat
spolverino spulvirìi
sponda spónda
sponda del carro àntana sponde = àntani
sponde spóndi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/magnola
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sponsale sponsàal promessa di fidanzamento
sporca strógia
sporca téecia
sporca di fuliggine téecia plurale = tèeci
sporcacciona strugiùna
sporcacciona pórscèla
sporcaccione pórscéli
sporcaccioni pórscéi
sporcando a strógiàa
sporcare smagiàa
sporcare strógiàa
sporcarono ià strógiàat
sporcarsi strógiàs anche  strógiàs sǜ
sporcata strógiàda
sporcate stógiàdi
sporcati strógiàac'
sporcato strógiàat
sporcato con sterco di mucca ´mboasciàat
sporcato di merda smerdòlèet
sporcava ('l-la) strógiàva
sporcavano (i-li) strógiàva
sporche strógi
sporchi stróc’
sporcizia scùadǜsc qunca se üsa la scùa = quando si usa la scopa
sporco bródèch
sporco stróc’
sporcò là strógiàat
sporco incrostato grèpeda plurale = grèpedi
sporge ('l-la) vazzafó
sporgendo a vazzafò
sporgenza furù
sporgere vazzafò sporgere fuori, giù, sù (fò, gió, sǜ)
sporgere in su vazzasǜ
sporgeva ('l-la) vazzavafó
sporgevano (i-li) vazzavafó



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

51129/11/2023

sporgono (i-li) vazzafò
sportelli antèi
sportellino spurtilìi
sportello antèl
sportello sportèl
sportello della botte üs-ciṍl plurale = üs-ciṍi
sposa spósa
sposalizio spósalizi
sposare spósàa
sposarsi caśàs anche spósàs
sposarsi spósàs
sposata spósàda
sposati spósàac'
sposato spósàat
spose spóśi
sposo spóos me spósi = mi sposo 
sposò la spósàat
spossarsi sfiancàs
spossatezza póiàn
spossatezza strachèza
spossato débòl
spossato falìit
sposta pùgia / pògia sposta le gambe riferito in genere alle mucche
spostando a spostàa
spostare rètràa
spostare spostàa
spostarono ià spostàt
spostarsi spostàs
spostata spostàda
spostate spostàdi

spostati spostàac'
spòstet iló = spostati lì / tötilà ca te dée fastedi = spostati 
che dai fastidio / iè stàc' spostàac' = sono stati spostati

spostato spostàt
spostava ('l-la) spostàva
spostavano (i-li) spostàva
spostavo spostàvi
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sposto sposti
spostò la spostàat
spranga sprànga https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/spranga
sprangare sprangàa
sprangata sprangàda
sprangate sprangàdi
sprangato spràngat
spranghe sprànghi
sprecando a traśàa
sprecano (i-li) traśa
sprecare traśàa
sprecare sprecàa
sprecarono ià traśàat
sprecato sprecàat / traśàat
sprecavano (i-li) traśava
sprechiamo me traśa
sprecò la traśàat
sprecone spendasciùni
spremere strϋcàa
sprezzare despregàghen rifiutare o disprezzare l’offerta di un piacere o di  un aiuto
sprizzo sprϋz sbròf
sprofondare fóndàa
sprofondare sprefóndàa
sprofondate sprefóndàdi
sprofondati sprefóndàac'
sprofondato sprefóndàat
sproloquiare dìfó sproloquiàa
sproloquio spatafiada slüganegada
sproposito spropòset
sprovveduti matuchìi
sprovveduto tamanàch
sprovveduto scilavèrt sorlevèet

spruzza sbròfa
spruzzagli sbròfèch
spruzzando a sbrofàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/spranga
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spruzzare sbrofàa
spruzzare sprϋzzàa
spruzzarsi sbrofàs
spruzzata sbrofàda
spruzzato sbrofàat
spruzzo sbròf sprüz
spudorato sfaciàat
spugnosa suspìśa
spugnose suspìśi
spuma spüma schǜma, bava
spumeggia ('l-la)  büscia
spumeggiante spümegiant
spumeggiare büsciàa
spunta ('l-la) büta
spunta vazzasü spunta dal basso verso l'alto
spuntano (i-li) bütàa
spuntare bütàa
spuntare verso il basso vazzagió
spuntata móca senza punta
spuntate móchi senza punta
spuntato bütàat
spuntava ('l-la) bütàva
spunterà ('l-la) bütarà
spuntini spuntìi
spuntino spuntìi
spuntò l'è bütat fem. l'è bütada
spuntone furù
spuntoni furù
spurgare spürgàa
spurgato spürgàat
sputa spǜda
sputacchio spǜdada smargòtada
sputando a spüdàa
sputare spüdàa
sputarono ià spüdàat



VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

51429/11/2023

sputata spüdada
sputato spüdàat
sputava ('l-la) spüdàva
sputavano (i-li) spüdàva
sputi spüdadi
sputo cicàda riferito anche ad una biglia quando tirata colpisce un'altra
sputo salìva anche  spüda
sputo spüda anche  cicàda
sputò la spüdàat
squadra squàdra
squadrati squadràac'
squadrato squadràat
squadre squàdri
squarciagola sgarbèlàs cantà da sgarbèlàs = cantare a squarciagola

squarcio spàch
squartare squartàa
squattrinata spiantàda
squattrinate spiantàdi
squattrinato sbiòch
squattrinato sbuletàat
squilibrato fó-de-cràpa fò de cóo / al mena 'l màt
sradicare strepàa
sradicare sgarbasǜ
sradicarsi strèpàs
sradicati strepàac'
sradicato strepàat un albero sradicato dal vento = strepù
sragiona ('l-la) sè-portafó
sragionare portàsfó
srotolare sródolàa
srotolata sródolada
srotolati sródolàac'
srotolato sródolàat
sta (‘l-la) stà
sta finendo (‘l-la) tirasòt

stabili stàbei / baiti
cà, custrüziù | iè stàbei = sono stabili - ghè deli baiti, deli cà 
= ci sono degli stabili, delle case 
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stabilì la stabilìit
stabiliamo me stabilìs
stabilimento fàbrica
stabilimento stabilimènt
stabilire stabilìi
stabilirono ià stabilìit
stabilirsi stabilìs
stabilisco stabilìsi
stabilito stabilìit
stabiliva ('l-la) stabilìva
stabilivano (i-li) stabilìva
stabilivo stabilìvi
staccare destacàa
staccare stacàa
staccarsi destacàs
staccati destacàac'
staccati palangàdi
staccato destacàat
staccionata palangàda sparlangàda
staccionate scéśi
stadera stadéra
stadere stadéri
staffetta stafèta

staffilata bròcada

itè par ol bósch ò ciapàat 'na bròcada sü 'ndèl müus = 
dentro per il bosco ho preso una staffilata di un ramo in 
faccia

staffile strafìl cinghia di cuoio o di altro materiale usato nelle selle
staggi stàgi singolare = stàgia
staggia stàgia plurale =  stàgi
staggio bàgiol https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bagiol
stagionare stagiunàa
stagionata stagiunàda
stagionate stagiunàdi
stagionati stagiunàac'
stagionato stagiunàat
stagionatura stagiunadǜra

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bagiol
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stagionature stagiunadǜri
stagione stagiù
stagioni stagiù
stagna stàgna
stagnare stagnàa / sóstagnàa
stagnata stagnàda
stagnate stagnàdi
stagnato stagnàat
stagne stàgni
stagni pózi
stagnino parolèer
stagnino magnàa
stagno stàgn
stai te stée stàgh / stàch atènt = stai attento

stalla masù / stàla https://www.dialbosaggia.it/stori/ndeli-masu
stalla grande stalù
stallatico gràsa
stalle masù / stàli stalù = grande stalla/e
stalletto stalèt piccola stalla
stamane stadómàa
stamattina stadómàa
stambecco stambèch
stamberga stambèrga
stampando a stampàa
stampare stampàa
stamparono ià stampàat
stampati stampàac'
stampatiello stampatèl
stampato stampàat
stampava ('l-la) stampàva
stampavano (i-li) stampàva
stampavo ('l-la) stampàvi
stampella stampéla
stampelle scàisci
stampelle stampéli

https://www.dialbosaggia.it/stori/ndeli-masu
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stampino stampìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/stampii
stampo stampi
stampo stàmp
stampò la stampàat
stanca stràca
stancare stracàa
stancare stüfàa
stancarsi stracàs
stancarsi stüfàs
stancata stracàda
stancate stüfàdi
stancato stracàat
stanche stràchi
stanchezza strachèza

stanchezza da caldo càgna
bruco / cane femmina / vich la càgna = essere spossati dal 
caldo

stanchi stràch
stanchissima stràca morta
stanchissimo stràch mort
stanco stràch
stanco stǜf
stando a stàa
stanga stànga https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bagiol

stangata marelàda
stangata stangàda
stangate stangàdi
stanghe stànghi
stangone stangù
stanno (i-li) stà
stanotte stanòc’
stantio stantìif
stanza càmera
stanza stànsa
stanze stànsi
stanze lócai
stanzine camirìi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/stampii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bagiol
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stanzino camirìi
stappare stapàa
starà (‘l / la) starà
starai te starée
staranno (i-li) starà
starci stàch té / stàch tè ghe stòo itè apèna ‘n dèli spési = ho solo coperto le spese
stare stàa
stare ès réet
stare dietro tignìch réet
stare in dietro stàa ‘ndrèet
stare lontano stàa ià
starebbe ('l-la) stàris
starebbero (i-li) stàris
starei stàrisi
staremmo  'n stàris
staremo ‘n starà
stareste stàrisef
staresti te stàreset
starete starìi
stargli stàch
starnuta ('l-la) starnüda
starnutano (i-li) starnüda
starnutendo a starnüdìi
starnutì la starnüdìit
starnutire starnüdìi
starnutirono ià starnüdìit
starnutito starnüdìit
starnutiva ('l-la) starnüdìva
starnutivano (i-li) starnüdìva
starnuto starnǜt  'n starnǜt = uno starnutoi / mi starnüdi = io starnuto
starnuto starnüdi
starò staróo
stasera stasìra
stata stàcia
state stìi
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stati stàac' / stàc' i stàac' ünìc' da Mèrica = gli stati uniti d'America                                         
stato stàat / stàc' sò stàc' a Sondri = sono stato a Sondrio
statua matòch
statua stàtua
statue stàtui
statura statǜra
stava (‘l / la) stàva
stavamo ‘n stàva
stavano (i-li) stàva
stavate stàvef
stavi te stàvet
stavo stàvi
stazione staziù
stecca stèca
stecca spadòla stecche in legno per fare le gerla
steccati palangàdi
steccato palangàda
steccato scéśa
stecche stéchi stèchi (x Moia)
stecchetto stechèt / stechèta
stecchini stichìi
stecchino stichìi
stecchire stechìi
stecchito stechìit
stella stèla https://www.dialbosaggia.it/poesii/stela-stilina
stelle stéli stèli (x Moia)
stende ('l-la) destént
stendendo a destènt
stendere destènt
stendersi stravacàa
stendeva ('l-la) desténdeva
stendevano (i-li) desténdeva
stendevo desténdevi
stendino sügapagn
stendipanni sügapagn

https://www.dialbosaggia.it/poesii/stela-stilina
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stendo desténdi
stendono (i-li) destént
stenta ('l-la) stenta
stentano (i-li) stenta
stentare stantàa anche  stentàa
stentava ('l-la) stantàva
stentavano (i-li) stantàva
stentavo stantàvi
stenti fadìghi
stento fadiga
sterco mèrda https://www.dialbosaggia.it/racconti/uu-n-poo-sort

sterco di coniglio càgola
sterco delle pecore, delle capre, di alcuni ungulati / plurale =  
càgoli

sterco di gallina schìt
sterco di mucca bòiascia anche boascia e sciòta
sterco di mucca sciòta / sciòti https://www.dialbosaggia.it/stori/sciota
sterco di topo càgulii
stercorario rügamèrda
sterile stèrla di mucca non gravida almeno da un anno
sterile faladìsc’
sterili stérli stèrli (x Moia) vàchi stérli = mucche sterili
sterpaglie marógna quanto cresce in terreno incolto
sterpi róedi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/roedi
sterpo róeda
sterzando a stersàa
sterzare stersàa
sterzarono ià stersàat
sterzato stersàat
sterzava ('l-la) stersàva
sterzavano (i-li) stersàva
sterzo stèrs
sterzò la stersàat
stesa stèndüda desténdüda

stese la stèndüut
stesero ià stèndüut
stesi desténdüuc'

https://www.dialbosaggia.it/racconti/uu-n-poo-sort
https://www.dialbosaggia.it/stori/sciota
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/roedi
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stesi stèndüuc'
steso stèndüut
steso tiràat
stessa stèsa / istèśa uguale, simile; la stessa cosa
stessa istèśa uguale, simile; la stessa cosa
stesse stèsi
stesso stèś stessi
stesso istès
stette lè stàc' femminile = stacia
stettero iè stàac'
stia staghi
stiamo ‘mstà
stilettata strìzech anche stiletàda
stilettate stiletàdi
stilo pèna biro
stima sbòt anche  stìm
stima stìma plurale =  stìmi
stimare stimàa
stimarono ià stimàat
stimarsi stimàs
stimate stimàdi
stimati stimàac'
stimato stimàat
stimava ('l-la) stimàva
stimavano (i-li) stimàva
stimavo stimàvi

stimo stimi
lùu 'l stìmi = lui lo ammiro / anche sbòt  / verbo stimare mi 
stimi = io stimo

stimò la stimàat
stimolare stimolàa
stimolare le mammelle pàregiàa per farfar scendere il latte nel sacco mammario, nel "pec'" 
stimolarsi stimolàs
stimolati stimolàac'
stimolato stimolàat
stimoli stimói
stinco stinch
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stinco di maiale pesciṍl plurale =  pesciṍi
stinto scoloràat
stipendi miśàdi
stipendio miśàda
stira ('l-la) stira
stiracchiarsi stirunàs
stiracchiarsi fàa li strópi
stiramento strèp
stiramento stiramèet
stirando a stiràa
stirano (i-li) stira
stirare sopresàa
stirare stiràa
stirarono ià stiràat
stirarsi stiràs
stirata stiràda / sopresàda
stirate stiràdi / sopresàdi
stirati stiràac'
stirato stiràat
stirava ('l-la) stirava
stiravano (i-li) stirava
stiro stiri
stirò la stiràat
stitico stìtech
stitico stitichégn
stivale stivàl
stivali stìvài
stizza fùta collera
stizzire  'nvià fò
stizzita  'nvèrsa
stizzite  'nvèrsi
stizzito  'nvèrs
sto stóo stóo a Caiöl = abito a Caiolo 
stocco mèlegàsc fusto del granoturco senza pannocchie
stoffa stòfa bràz = misura a braccio 
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stoltezza stüpidèra
stolto tarlòch
stomacare stómegàa
stomacata stómegàda / stómegàdi
stomacato stómegàat
stomaco stómech

stomaco gallinacei predèer
dentro c'è il ventriglio, con la presenza di pietruzze, una 
specie di macina per frantumare i cibo

stonare stunàa
stonata stunàda
stonate stunàdi
stonati stunàac'
stonato stunàat
stonatura stunadǜra
stonature stunadǜri

stoppa stùpa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-coma-l-rat-en-de-
la-stupa

stoppia stubla
stoppie stùppli
stoppino stupìi
storcicollo stortacòl
stordire  'mbalórdìi
storia stòria https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/cunta-ca-su-stori
storie stòori https://www.dialbosaggia.it/node/1126
stormi ròscia
stormo ròscia
storna stórna
storne stórni
stornelli stórnéi
storno stórnèl
storpia strǜpia
storpiato svergolàat
storpie strǜpi
storpio strǜpi
storta stòrta / svèrgola https://www.dialbosaggia.it/stori/storta
stortare stortàa

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-coma-l-rat-en-de-la-stupa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-coma-l-rat-en-de-la-stupa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/cunta-ca-su-stori
https://www.dialbosaggia.it/node/1126
https://www.dialbosaggia.it/stori/storta
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stortare le gambe sgavelàs rendere le gambe arcuate
stortarsi stortàs
stortato stortàat
storte stòrti
storte stòrti / svèrgoli
storti stòrc' / svèrgoi
storto stòrt gavèl
storto svèrgol
stoviglie piàc' scüdédli bicéer chicheri
strabica balögia
strabica guèrscia
strabiche guérsci
strabico balöc’ guérsc
strabico stràbech
straboccante ras-rasènto
strabordante ´ndàa-fozùra ras-rasento
stracarico stracàrech
straccetti pezzṍi
straccetto pezzṍl
stracchino strachìi
stracci mundulù
stracciaiolo strascèer https://www.dialbosaggia.it/stori/strascer
stracciare sgarbasǜ
stracciare straściàa
stracciarono ia strasciàat
stracciarsi straściàs
stracciata strasciàda
stracciate strasciàdi
stracciato sgarbàat
stracciavo straściavi
straccio stràsc’
straccio mandrù / mundulù
stracciò la strasciàat
straccivendolo strascèer
stracolmo piée pienènto

https://www.dialbosaggia.it/stori/strascer
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strada stràda https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/la-fac-strada
strada con ghiaia  'ngeràat
stradale dela stràda
stradatura stradàa
strade stràdi
stradicciola stradèla
stradina stradìna
stradine stradìni
stradino stradìi / stradiról https://www.dialbosaggia.it/stori/stradirol
stradone stradù
strafalcione spropòset
strafare strafàa
strafatti strafàac'
strafatto strafàac'
strafottente strafotèet / strafotèta
strafottenti stafotèec'
stralunate stralϋnàdi
stralunati stralϋnàac'
stralunato stralϋnàat
stramaledetto stramalidiit

stramaledica strècùpi
ca'l te strècùpi = che ti stramaledica / stècupi lettalmente è 
stra-uccisa

stramaledico stramalidìśi https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/esclamaziu
stramaledire stramalidii
stramazzare crodàa l’è crodàat gió me ‘n salam = e’ caduto come un salame

stramazzato crodàat / cröàat
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-crodaat-gio-coma-
n-salam

stramba stràmba
strambe stràmbi
stramberia stramberìa
stramberie stramberìi
strambi stràmbi
strambo matǜel stràmbo
strame patǜsc https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-tunii-el-patusc
strame faléc’ foglie secche raccolte per il giaciglio di animali nella stalla
strame viscèl plurale = viscèi /  usato anche stàm

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/la-fac-strada
https://www.dialbosaggia.it/stori/stradirol
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/esclamaziu
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-crodaat-gio-coma-n-salam
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-crodaat-gio-coma-n-salam
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strampalata strampalàda
strampalate strampalàdi
strampalati strampalàac'
strampalato strampalàat
strane strani
strangolare strangolàa
strangolata strangolàda
strangolati strangolàac'
strangolato strangolàat
strani stràa
strani stràa
stranieri forésc'
straniero forèst
strano stràa
straparla ('l-la) straparla
straparlando a straparlàa
straparlare straparlàa
straparlava ('l-la) straparlàva
strapazzare strepazàa
strapazzarsi strepazàs
strapazzate strepazàdi
strapazzati strepazàac'
strapazzato strepazàat
strapazzo strepàz
strapieno ràas rasènt piée pienènto
strapieno piée pienénto tìis
strapiombo strapiómp
strappando a strepàa
strappare strepàa sgarbàa
strappare sgarbafò
strapparono ià strepàat
strapparsi strepàs
strappata strepàdasù
strappate strepàdisù
strappati strepàac'
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strappato strepàat sgarbàat
strappava ('l-la) strepàva
strappavamo  'n strepàva
strappavano ('i / li) stepàva
strappavo strepàvi
strappo strèp
strappo sèt
strappò la strepàat
stratempo stratèep tempo pessimo

strato pìàa
strattonare stirunàa
strattonarsi stirunàs
strattonata stirunàda
strattonate stirunàdi
strattonati stirunàac'
strattonato stirunàat
stravaccare chipàa
stravaccarsi stravacàs
stravaccati stravacàac'
stravaccato stravacàat
stravaccato chipàat
stravagante baléngo strano negli atti e nel detto
stravaganza stramberìa
stravecchio stravécc'
stravede ('l-la) stravit
stravedere stravidìi
stravedeva ('l-la) stravidìva
stravolte streòlti
stravolti streòlc'
stravolto streòlt
strega magàda https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/magada
strega strìa
strega pèlaröla https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/strii
streghe strìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/strii
stregone striù

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/magada
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/strii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/strii
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stremata sorfenàda
stremati sorfenàac'
stremato remàat ràas / sfinito, sfiancato
stremato falìit sfinito
stremato sorfenàat
stremo ‘n starà
stretta streigiǜda
stretta strécia
strette streigiǜdi
strette stréci
stretti stréc’
stretto streigiüut
stretto stréc’
strettoia strècia viuzza tra le case
strettoie strèci
stridulo gìól / gìói
striglia brǜs-cia / sgrṍbbia https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brustia
strigliare brüs-ciàa

strigliare il prato ròdegàa
erpicare (ròdegàa) il prato in primavera per sollevare i resti 
("spazadùsc' " da esportare) del letame messo in autunno

strillare sguisólàa (guaire) / suono prolungato ed acuto emesso con l'ugola
strillava ('l-la) baiàva

strilli sguisói
sgùisol / suono prolungato ed acuto emesso con l'ugola / 
verbo sguisólàa / sghisólàa

strillo sgùisol
strillo / sghisol / suono prolungato ed acuto emesso con 
l'ugola / verbo sghisólàa (vedi anche giòl)

stringa lasciṍl di cuoio

stringa strìnga
stringate strìngadi
stringere stréisc
stringersi strèiges
stringhe strìnghi
strinse ('l-la) streigiüut
striscia di terra lìsca / lìschi
striscia di terra téra a cumulo in genere tra filari della vigna
strisciare sfrisàa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/brustia
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strisciata sfriśada rigata
strisciato sfriśàat
strisciolina bindèl
striscioline bindéi
stritolare stritolàa
stritolate stritolàdi
stritolati stritolàac'
stritolato stritolàat
strizzando a strücàa
strizzare strücàa
strizzare stòrsc’
strizzata sturgiǜda
strizzati strücàac'
strizzato strücàat
strizzato sturgiǜüt
strizzava strücàva
strofina ('l-la) fregàa
strofinaccio fregù / stràsc stràsc da fregasü
strofinaccio mandrù / mundulù
strofinando a fregàa
strofinano (i-li) frega
strofinare fregàa sfregugnàa, sgüràa
strofinare fregasǜ fregasǜ gió bàs
strofinarono ià sfregàat
strofinarsi strüsnàs itè
strofinate fregàdi
strofinati fregàac'
strofinato fregàat
strofinava ('l-la) fregàva
strofinavano (i-li) fregàva
strofinavo fregàvi
strofino freghi
strofinò la fregàat
stronza strónsa
stronzate strónsadi
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stronze strónsi
stronzi stróns
stronzo stróns
stropicciare stramüsciàa
stropicciata stramüscìda non stirata
stropicciate stramüscìdi
stropicciato stramüsciàat / stramüscìit
stroppa stròpa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gerlo
strozzare strozàa
strozzarsi strozàs
strozzata strozàda
strozzato strozàat
strozzatura strozadüra
strozzino struzìi
strozzo stròz / stózi  'n stòz = uno strozzo / al stózi = lo strozzo
strozzo alle carte stròz
strumenti strümènc'
strumento strümènt
strusciare tucà itè
strusciarsi strüsnàs ité
struscio   'ndóo a strüzz mi struscino, trascino per terra a fatica 
strutto grèmola / grémoli
strutto gràs-füus gràs füus dèl cupìi dol ciù = grasso fuso del dorso del maiale
struzzo strǜzz
stuccare stücàa
stuccato stücàat
stucco stǜch
studia ('l-la) stüdia
studiando a stüdiàa
studiare stüdiàa
studiarono ià stüdiàat
studiato stüdiàat
studiava ('l-la) stüdiàva
studiavano (i-li) stüdiàva
studiavo stüdiàvi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/gerlo
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studierò stüdiaróo
studio stüdi
studiò la stüdiàat
stufa pìgna / stüfa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pigna
stufa stǜa / stǜi
stufando a stüfìi
stufare stüfàa
stufare stüfìi
stufata stüfàda
stufata stüfìda / stüfìdi
stufato stüfìit
stufe pìgni
stufetta stǜèta
stufo stǜf
stufo pìcio
stupenda própi-bèla
stupende própi-béli
stupendo própi-bèl
stupida stǜpeda
stupidaggine stüpedàda
stupidaggini stüpedàdi
stupidata giupinàda stüpedàda
stupidata matocàda
stupidate matocàdi
stupide stǜpedi
stupidi stǜpec'
stupidino marüdèl
stupidità stüpidèra
stupido stǜpet
stupidotti matolàm
stupidotto gnòch gnüch = ottuso
stupidotto macàco
stupirsi stüpìs
stupito stüpìit
stupore maravéia

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pigna
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sturando a destupàa
sturare destupàa
sturarono ià destupàat
sturato destupàat
sturava ('l-la) destupàa
sturò la destupàat
stuzzicadenti stèch
stuzzicare scazegàa
su sǜ
su di sopra süzzùra
su di sopra süzura al di sopra 

sua sùa
subendo a sϋbìi
subì là sϋbìit
subiamo  'n sϋbìs
subire sϋbìi sϋbìi li angarìi = subire angherie
subirono ià sϋbìit
subisce ('l-la) sϋbìs
subisci te sϋbìset
subisco sϋbìsi
subiscono (i-li) sϋbìs
subitamente al'àto
subitaneo de cólp
subite sϋbìi
subiti sϋbic'
subito sǜbet / sϋbìit sǜbet = sùbito, adesso /  lǜu là sϋbìit = luii ha subito
sùbito sǜbet sǜbet = adesso
subiva ('l-la) sϋbìva
subivamo  'n sϋbìva
subivano (i-li) sϋbìva
subivate sϋbìvef
subivi te sϋbìvet
subivo sϋbìvi
succede  'l sücét
successivamente banimàa
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successo sücés
succhia ('l-la) sciüscia
succhiamelo sciüscemel
succhiano (i-li) sciüscia

succhiare sciüsciàa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-coma-sciusciaa-n-
cioot

succhiarmelo sciüsciàmel
succhiarono ia sciüsciàat
succhiata sciüsciàda
succhiate sciüsciàdi
succhiati sciüsciàac'
succhiato sciüsciàat sciüsciàt da li vèspi = magro, pallido
succhiava ('l-la) sciüsciàva
succhiavano (i-li) sciüsciàva
succhio sciüsci
succhiò la sciüsciàat
succhiotto sciüsciót
succiacapre càorabèśol
sudare süàa
sudario sügamàa
sudata süàda
sudate süàdi
sudaticcia süàda
sudaticcio süadǜsc’
sudato süàat
suddividere sϋdivìt
suddivisi sϋdivìs
suddiviso sϋdivìs
sudice strógi
sudicia strógia sbròdolada
sudicio stròc' bródèch
sudiciume pórcherìa
sudorazione süadǜsc’
sudore süàat
sudore südóor
sue sṍi

https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-coma-sciusciaa-n-cioot
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-coma-sciusciaa-n-cioot
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sufficiente aśée
sufficiente abòt
sufficientemente abotènto
suffisso sufìs
suggerimento sϋgerimèet
suggerire sügerìi
suggeritore sügeridóor
suggestionare sϋgestionàa
suggestionarsi sϋgestionàs
suggestionato sϋgestionàat
suggestione südiziù
sugli sǜ 'ndei

sugna sóngia
sùngia / gràs deli visceri dèl ciù = grasso delle viscere del 
maiale

sui sǜ 'ndei
suino pórscèl
sul sǜ 'ndèl
sul maggengo densǜ
sulla sǜ 'ndèla
sulla quale sǜlaqual
sulle sǜ 'ndèli
sullo sǜ 'ndèl
suo sò
suocera sṍśera
suocere sṍśeri
suoceri sṍśer
suocero sṍśer
suoi sṍö
suola sṍla
suolare sólàa
suole sṍli
suoli sṍi
suolo sṍl è anche il giaciglio per le mucche nella stalla
suona ('l-la) suna
suonando a sunàa
suonano (i-li) suna
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suonare sunàa
suonargliele sunàgheli
suonarono ià sunàat
suonata sunàda
suonate sunàdi
suonati sunàac'
suonato sunàat
suonatore sunadù
suonava ('l-la) sunàa
suonavamo m' sunàva
suonavano (i-li) sunàva
suonavate sunavef
suonavo sunàvi
suoneranno (i-li) sunarà
suonerebbe ('l-la) sunàrés
suonerebbero (i-li) sunàrés
suoneremo m' sunarà
suoni (sùu / te sùnet) tàac sùu = tanti suoni / ti te sùnet =tu suoni
suoni di molti campanacci zampognèra https://www.dialbosaggia.it/vocaboi-particolar
suoniamo  me suna
suono sùu
suono suni mi suni = io suono
suonò la sunàat
suora suòra
suore suòri
superba mafiósa
superbe belébée gràndi
superbia bòria
superbia süperbia
superbo mafióos
superficiale sorlevèet scilavèrt / persona superficiale
superiore desùra
superstite scampàat
superstiti scampàac'
superstizione sϋpestiziù

https://www.dialbosaggia.it/vocaboi-particolar
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supino  'nsüìi
suppergiù tüso
supponenza süperbia
supporto carilìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/carilii-rochet
supporto della falce scilù
supporto di legno spresóor scolatorio 
supposta sopósta
supposte sopósti https://www.dialbosaggia.it/stori/soposti
sussulto sobatüda
sussurrare scisciolàa
suvvia valà

svagare badentàa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/badenta-en-poo-chel-
redes

svagarsi badentàs https://www.dialbosaggia.it/giochi
svagarsi svagàs
svagata badentàda
svagato badentàat
svampite svampìidi
svampiti svampìic'
svampito svampìit
svantaggio svantàc’
svasare svaśàa
svasata svaśàda
svasate svaśàdi
svasato svaśàat
svasatura svaśadǜra
svasature svaśadǜri
svegli desé
sveglia deséda
svegliamo  'n deséda
svegliando a desedàa
svegliandosi a desedàs
svegliare ciamàa
svegliare desedàa
svegliarsi dèsfàsfò
svegliarsi desedàs

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/carilii-rochet
https://www.dialbosaggia.it/stori/soposti
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/badenta-en-poo-chel-redes
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/badenta-en-poo-chel-redes
https://www.dialbosaggia.it/giochi
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svegliati desedet / svégliet
svegliato desedàat
svegliava desedàva
sveglie desédi
sveglio desé
svegliò la desedàat
svelta ladìna / ladìni svelta, veloce nel lavorare; maneggevole, scorrevole
svelta śvèlta sprìcola
svelte śvélti
sveltezza śveltèza
svelti śvelc'
svelto śvèlt
svelto sprìcol vivace, uno che agisce con sveltezza
svendendo a svènt
svendere maiàfó
svendere svènt
svenduti svèndüuc'
svenduto svèndüut
svenimento fastédi
svenire ciapà fastìdi
svenire pèrdesià
svenire svignìi
sventola papìi
sventola svéntola
sventrando a sventràa
sventrare sventràa
sventrata sventrada
sventrato sventràat
sventura malfìzi
sventurata màla ventǜra
sventurate scarógnàdi
sventurato màla ventǜra
svenuta svignüda
svenuto svignüt
svergognare svergognàa
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svergognata svergognàda
svergognate svergognàdi
svergognati svergognàac'
svergognato sfazàat
svergognato svergognàat
svestendo a sbiótàs
svestirsi sbiótàs tràsfò

svestita sbiótàda
svestite sbiótàdi
svestiti sbiótàac'
svestito sbiótàat
svezzare slaciàa
svezzata destètolada
svezzato destètolàat distolto dal succhiare il latte dalle tette
svignarsela tovaiàa
sviluppando a svilϋpàa
sviluppare svilϋpàa
svilupparsi svilϋpàs
sviluppata svilϋpàda
sviluppati svilϋpàac'
sviluppato svilϋpàat
sviluppo svilϋp
svinare svinàa
svitalo svidel
svitando a svidàa
svitare svidàa
svitarla svidàla
svitarlo svidàl
svitati svidàac'
svitato svidàat
svitato svidàat
svizzera svìzera
Svizzera Svìzera
svizzere svìzeri

svizzero svìzer
https://drive.google.com/open?
id=1icmtSedQWmApdrwDxroI9iNra29SLmhl

https://drive.google.com/open?id=1icmtSedQWmApdrwDxroI9iNra29SLmhl
https://drive.google.com/open?id=1icmtSedQWmApdrwDxroI9iNra29SLmhl
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svogliate lisagnòti
svogliatezza spetòrgna
svogliatezza ròla
svogliatezza ligòrgna poca voglia di farne (vedi ”spetorgna”)
svogliato pìgro
svogliato lisagnòt / lisagnòta
svolazzante ulènt uccellino pronto a lasciare il nido, capace di volare
svolazzare svulatràa
svolta svòlta
svoltare svoltàa
svolte cǜrvi
svolti svòlti
svuota ('l-la) svöida
svuotai òo svöidàat
svuotando a svöidàa
svuotano (i-li) svöida
svuotare svöidàa
svuotarono ià svöidàat
svuotata svöidàda / öidàda
svuotate svöidàdi,öidàdi
svuotati svöidàac'
svuotato svöidàat / öidatfò
svuotava ('l-la) svöidava
svuotavano (i-li) svöidava
svuotavo svöidavi
svuoto svöidi
svuotò là svöidàat
tabaccaio tabachìi
tabacchiera tabachèra
tabacchiere tabachéri
tabacchino tabachìi
tabacco tabàch
tabarro tabàr mantello
tabella tabèla
tabelle tabéli
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tabernacolo tabernacòl
tacca tàca intaccatura / zapèl / crepa sulle mani

tacca sul tronco scàta
tacca a V eseguita con scure o motosega su un tronco 
prima del definitivo taglio per orientare la caduta 

taccagna pitòca
taccagne pitòchi
taccagno spilòrsc’
taccagno ciṍgiàt

taccagno tégn
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/chi-tegn-a-maa-i-
scampa-fin-a-domaa

tacche tachi / zapèi intaccatura, intacco, incisione
tacchino tachìi tacchini
taccio taśi
tacco tàch tacchi / https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/i-tach
taccuino almanàch
taccuino tacuìi
tace ('l-la) tàs
tacere taśìi
tacete taśìgió
taci tàs tàs gió = stai zitto / fà cìto = fai silenzio
taci cìto fà cìto = fai silenzio / tàs gió = stai zitto

tafani tavàa
li vàchi li gh’à pùra dei tavàa = le mucche hanno paura dei 
tafani

tafano tavàa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tavaa
tafferia bàsla piatto in legno ampio e tondo per la polenta
tafferuglio scaramüscia
taglia tàia
tagliaboschi borelèer / burelèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/boreler
tagliafieno taiadù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/taiadu
tagliando a taiàa
tagliare taiàa
tagliare la legna taiàsǜ
tagliargli taiàch
tagliarono ià taiàat
tagliarsi taiàs
tagliata taiàda

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/chi-tegn-a-maa-i-scampa-fin-a-domaa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/chi-tegn-a-maa-i-scampa-fin-a-domaa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tavaa
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/boreler
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/taiadu


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

54129/11/2023

tagliate taiée / taiàdi
vǜ taiée l' èrba = voi tagliate l'erba / i è piànti pèna taiàdi = 
sono piante appena tagliate                                                

tagliatelle taiadìi
tagliati taiàac'
tagliato taiàat
tagliava ('l-la) taiàva
tagliavamo me taiàva
tagliavano (i-li) taiàva
tagliavo taiàvi
tagliente taièet
taglietto taièt
taglio taiàda
taglio tài
tagliò la taiàat
tagliola taiöla
tagliole taiöli
tagliole tràpoli / taiöli
tagliuzzare stredolàa
tagliuzzava ('l-la) stredolàva
tale tàal / tala, tali
tale quale tàlequal
taleggio Talég
tali tàai
talloncino talùncìi marchèta / bùlìi
tallone calcàgn
talmente talmèet
talpa tupìi https://www.dialbosaggia.it/racconti/natal-n-ca-del-talpu
taluni vargüu
talvolta ognitàat
tamburo tambǜr
tampone tampù
tana trùna https://www.dialbosaggia.it/stori/caminavi-ndel-bosch

tana tàna
tane tàni
tanfo tànf
tanica tòola bidù

https://www.dialbosaggia.it/racconti/natal-n-ca-del-talpu
https://www.dialbosaggia.it/stori/caminavi-ndel-bosch
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tanta tàata
tante tàati
tanti tàac' paréc’
tantino tantinàal
tantissima ´na pösola
tantissime bèlebée tàti
tantissimi spatàsc’  'na fràca
tantissimo bèlebée tàat
tanto tàat / 'mbèlpóo bèlebée
tanto sübée sübée l'è amò piée = tanto è ancora pieno
tapparella taparèla
tappato stupàat
tappeti tapé
tappeto tapé
tappi tàp
tappo tàp
tappo stupàc'
tappò la stupàat
tara tàra
tarando a taràa
tarare taràa https://www.dialbosaggia.it/stori/taraguati
tararono ià taràat
tarassaco déec' de càa denti di cane o di leone
tarata taràda
tarato taràat
tarava ('l-la) taràva
taravano (i-li) taràva
taravo taràvi
tarchiato tracagnòt
tardarono ià tardivàat
tardava ('l-la) tardivàva
tardavo tardivàvi
tardi tardi
tardiva tardìva
tardive tardìvi

https://www.dialbosaggia.it/stori/taraguati
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tardivo tardìf
tardò la tardàat
tariffa tarìfa
tarlati carolàac'
tarlato carolàat / carolèet
tarli carṍi https://www.dialbosaggia.it/racconti/duu-caroi

tarlo carṍl
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/chesto-legn-lha-fac-l-
carol

tarme del formaggio pàrmi
sto fórmài l'a fac’ té li pàrmi, l'è smasùtit=questo formaggio 
è troppo stagionato

taro tari
tarò la taràat
taroccare tarocàa flsificàa
tarocco taròch
tartagliare tartaiàa
tartagliava ('l-la) tartaiàva
tartagliò la tartaiàat
tartaglione tartaiù
tasca scarsèla
tasca sacòcia
tasca piena scarselàda / scarselàdi saccocciata
tascapane tascapàa borsa in tela per il pane
tasche scarséli
tasche sacòci
taschino scarsilìi
tassa tàsa
tasse tàsi https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/tas-e-tasi
tasse taìi imposte sui terreni
tasselli tasèi
tassello tasèl
tasso tàs anche x tassi
tastando a tastàa
tastare tastàa
tastargli tastàch
tastarono ià tastàat
tastato tastàat

https://www.dialbosaggia.it/racconti/duu-caroi
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/chesto-legn-lha-fac-l-carol
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/chesto-legn-lha-fac-l-carol
https://www.dialbosaggia.it/stori-da-pooch/tas-e-tasi
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tastava ('l-la) tastàva
tastavano (i-li) tastàva
tasto tast
tattica tatega
tatuaggio tatüac'
tavola tàola
tavolata taolàda
tavolate taolàdi
tavole tàoli
tavoletta taolèta tps://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/na-taoleta-de-cicolat
tavolette taoléti
tavoli tàoi
tavolino tàolìi
tavolo tàol
tazza scüdèla
tazzina chìchera
tazzina tazìna
tazzine chìcheri
te ti
tè tè
tecnologia ròbi-nṍi
tedesca todèsca
tedeschi todèsch
tedesco todèsch
tediato pìcio
tedioso tédi
tegame padilìi
teglia padèla per le torte
Teglio Tèi
tegola piṍda
tegole piṍdi
tela quàdro dipinto

tela téla tila / téla źérada = tela cerata 
telai telàar
telaio talèer telèer
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teleferica tèlefèrica https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/boreler
telefonami telefonem
telefonini telefónìi

telefonino telefunìi
te sée pò sèmpre rèet a chèl telefunìi = sei poi sempre 
attaccato a quel telefonino

telefono telefòn https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-telefono-del-re
televisione televisiù
telone telù
temerari sènsa-pura
temerario sènsa-pura
temoli témói
temolo témól
tempera pütǜra
temperamatite timpirìi
temperamento caràter
temperato temperàat
temperatura temperadüra
temperature temperadüri
temperino timpirìi
tempesta tómpèsta
tempestare tómpestàa
tempestata tómpestàda
tempestate tómpestàdi
tempestati tómpestàac'
tempestato tómpestàat
tempestava ('l-la) tómpestàva
tempeste tómpésti
tempestò la tómpestàat

tempo tèep
‘l bèl tèep e ‘l brǜt tèep al dǜra mìga par tǜt ‘l tèep = il bello 
e il brutto si alternano

tempo meteo tèep
temporalaccio tempóràlasc
temporale stratèep
temporale tempóràal
temporali tempóràai
temporaneo par póoch

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/boreler
https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-telefono-del-re
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temporeggiare trigàs
temprato tempràat
tenace sàcia / saci
tenaci sàc’
tenaglia tanàia https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tanaia
tenaglie tanài
tenda tènda

tende téndi / al tènt
li téndi deli finéstri = le tende delle finestre / al mè tènt la 
màa = mi tende la mano

tendenza andàz
tendere tènt
tendine cordàna giro di vimini intrecciati in cima alla gerla o al “campàc’
tenendo a tignìi
tenente tenènt
tenera tèndra
tenerci tignìch
tenere tèndri
tenerezza afeziù
tenergli tignìc'
teneri mòoi
teneri tèndri
tenerla tignìla
tenerli tignìi-i
tenerlo tignìl
tenero tèndro
tenersi tignìs
tenersi su di morale tignìs sǜ
tenete tignìi
teneva ('l-la) tignìva
tenevamo m' tigniva
tenevano (i-li) tignìva
tenevate tignìvef
tenevi te tignivet
tenevo tignìvi
tengo tegni
tengono (i-li) tée

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tanaia
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tenia vèrom salütàri
teniamo me tée
tenne la tignìit
tennero ià tignìit
tensione tensiù
tentando a tentàa
tentare tentàa
tentarono ià tentàat
tentato tentàat
tentava ('l-la) tentàva
tentavano (i-li) tentàva
tentavo tentàvi
tentennano (i-li) tentèna
tentennare tentenàa

tentennare bacilàa

 tentennare; vacillare, titubare, sragionare | l’è n’óm ca 'l 
bacila ca = è un uomo che sa bene quello che fa, e lo fa 
con decisione

tentennarono ià tentenàat
tentennava ('l-la) tentenàva
tentennò la tentenàat
tento tenti
tentò la tentàat
tentoni pàlp
tenuta tignìda
tenute tignìdi
tenuti tignìic'
tenuto tignìit
tepore còlt tévet
teppista balabiót
terme carṍi
termina voltatià
terminando a cèsaa
terminare cèsaa
terminate cèsadi
terminati cèsàac'
terminato cèsàat lioràat
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termine tèrmen
la vàca la gh’à ‘l tèrmen ‘l trìi de màrs = la mucca dovrebbe 
partorire il tre di marzo

termini vócabói
terminò la cèsàat

terra tèera
https://www.dialbosaggia.it/racconti/quanca-le-nasuut-la-
tera

terra tra filari téra striscia di terreno in genere seminato a patate
terracotta teràlia
terrazza teràza
terrazzamento tèrazamèet teré terazàat = terreno terrazzato
terrazzato tèrazàat terreno terrazzato sorretto sa un muro
terrazze teràzi
terrazzini lobbièc'
terrazzino pugiṍl
terrazzino lobbièt
terrazzo póntaśèl
terrazzo teràza

terre téeri
al sta ca gnè ‘n cièl gnè ‘n tèra = non sta né in cielo né in 
terra,

terreni teré
terreno teré
terreno dissodato rùuch róoch / terreno terrazzato precedentemente incolto

terreno duro gìsc’
terreno pianeggiante opól / òpói
terreno poco fertile garbìsc’
terribile tremènt
terriccio tèra
terrina bièla
territori teritòri teré
territorio teritòri teré
terrone terù
terrore pùra
tersa pulìda
terso sarè
terza tèrsa
terze tèrsi

https://www.dialbosaggia.it/racconti/quanca-le-nasuut-la-tera
https://www.dialbosaggia.it/racconti/quanca-le-nasuut-la-tera
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terzi tèrs
terzo tèrs
terzuolo tersṍl / tersṍi fieno del terzo taglio

teso tendüut
teso tiràat / tirèet
tesoro tèśoor
tessera tèsèra
tessuto bràz
tessuto canapa e lana mezalàna
testa cràpa / gnǜca
testa cóo còo (x la Moia)
testamenti testaméec'
testamento testaméet https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-testameet-den-alpii
testarda testàrda
testarde testàrdi
testardi testàrc'
testardo testù
testardo gnǜch
testata testàda / testàdi
testata źücàda / źücàdi colpo battuto con la testa
testata de montone baràda ,baràdi
teste cràpi
testicoli i du d’aóst
testicoli bàli
testicolo bàla
testiera del letto testéra / testéri
testimonio testimóni
testina testìna
testine testìni
testò la tastàat
testolina craputìi
testone crapù
tetra sotórna
tetri sotórni
tetro sotórno

https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-testameet-den-alpii
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tetta tèta
tettarella sciüsciù
tettarella tetaröla
tette téti
tetti téc’
tetto téc’ mét a téc’ = mettere al riparo
tettoia técia la técia la gh’à sǜ li laméri = la tettoia ha il tetto di lamiere
tettoia della legna técia de la lègna
tettoia piccola teciàl
tettoie téci
ti te
ti schiaffeggio te cutizzi te le suono / te le dò
ti sistemo io panigàda “te la dó mi la panigàda = ora ti arrangio io
tic otomàtech
tiene ('l-la) tée

tieni tegn / te tegnet
tegn chèsto = tieni questo / te tegnet la man ricia = tu tieni 
la destra

tiepida téveda / tìveda
tiepide tévedi
tiepidi tévec', tìvec'
tiepido tévet / tìvet
tifosi tifóos
tiglio téi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tei
tiglioso sàc' che presenta fibre dure
tignoso cròi / cròia
tigre tigre
tigri tigri
timbrare timbràa
timbrato timbràat
timbrava ('l-la) timbràva
timbravo timbràvi
timbro tìmbro gh’è sǜ ól tìmbro del Cümǜ = c’è il timbro del Comune
timbrò la timbràat
timida purósa
timide puróśi
timide spàvi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tei
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timidi puróos
timidi spàvi
timido puróos
timo sigriśṍla timo selvatico
timone timù
timoniere pastóor dèla nàaf timóniéer
timorato timoràat al ghà südiziù dol Signóor
timore südiziù pùra
timorosa pìpa timorósa
timorose pìpi
timoroso pìp timoróos
tinaia tinèera locale adibito alla tina dove far fermentare l'uva
tinelli tinéi
tinello tinèl
tingere téisc’
tini tìni
tino tìna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tina
tinozza brentù
tinta tìnta
tinte tìnti
tinteggiare pütüràa
tinteggiarono ià pütüràat
tinteggiata pütüràda
tinteggiate pütüràdi
tinteggiati pütüràac'
tinteggiato pütüràat
tinteggiò la pütüràat
tinto teigiüüt
tintura tenciüra
tipaccio spṍla / spṍli
tipo sòort tipo di insalata = 'na sòort de 'nsalata
tipo tüso fa le bacche tipo il ginepro = al fàsü i balìi tüso ol źeneór
tipo d'uva brügnṍla
tipo di mais törcal

tipo di panca bancaràal
 bancaràal = panca con alto schienale che sta tutto intorno 
al focolare

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tina
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tipo di uva róśola
tira ('l-la) tira
tiracorna tiracòrègn https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tiracoregn
tirai ò tiràat
tiramolla tìra mòla
tirando a tiràa
tirane tìren tìrenià = tirane via - tìrenfò = tirane fuori - tìrensü = tirane su - tìrengió = tirane giù
tirano (i-li) tira Tiràa = Tirano paese

tirante tirànt
tiranti tirànc’
tirarci tiram
tirare tiràa
tirare in ballo tirà scià
tirare per i capelli strèpenàa tiràa par i cavéi
tirare un sasso buciünada
tirargli tìirch
tirarono ià tiràat
tirarsi tiràs
tirata tiràda
tiratardi tiratàrdi tiraòri / tiralalom / faigninòc'
tirate tiràdi
tirato tendüut
tirato tiràat
tiratore tiràdóor
tiratronchi zapìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zapii

tirava ('l-la) tiràva
tiravamo m' tiràva
tiravano (i-li) tiràva
tiravate tiravef
tiravo tiràvi
tirchia pitòca
tirchio pitòch
tireranno (i-li) tirarà
tireremo  'n tirarà
tiriamo me tira

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tiracoregn
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zapii
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tiro tìir
l’è ‘n cavàl da tìir = è un cavallo da tiro / mi tiri la slita = io 
tiro la slitta

tirò là tiràat
tirone tirù
tisica tìśega / tìśighi
tisico tìśech
titoli tìtoi
titolo tìtol
tizio tàal
tizzone stizù
tizzoni stizù
toast tóst
tocca ('l-la) tuca
toccando a tucàa
toccano (i-li) tuca
toccare tucàa
toccare giù tucàgió
toccare su tucàsǜ
toccarono ià tucàat
toccata tucada

toccate tuchìi,tucadi
vǜ tuchìi tǜt = voi toccate tutto / ià tucadi coli màa = le ha 
toccate con le mani

toccati tucàac'
toccato tucàat
toccatutto rüghina rüghèta
toccava ('l-la) tucàva
toccavamo me tucàva
toccavano (i-li) tucàva
toccavate tucàvef
toccavi te tucàvet
toccavo tucàvi
toccherà ('l-la) tucarà
toccherai te tucarée
toccheranno (i-li) tucarà
toccheremo m' tucarà
toccherò tucaróo
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tocchetto tòchèt
tocchiamo me tuca
tocco tuchi
toccò la tucat
toglie ('l-la) tṍià
togliere tṍfò tṍfò 'n dèet = togliere un dente 

togliere tṍià tṍià la pàna = togliere la panna
togliere virgulti sgarzólàa
togliersi destṍs
toglievano (i-li) tṍleva ià
toglila tṍlaià
toglili tṍi ià
toglilo tṍlià
togliti dèstṍt
Togno Tógn https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/val-de-togn
tolgo tṍi ià
tolgono (i-li) tṍià
tolla tòola
tolta töcia
tolte töci ià
tolti töc' ià
tolto töc' ià
tomaia tomèra
tomaie toméri
tomba tómba
tombe tómbi
tombino tumbìi tombini, chiusino
tombola tómbola
tombole tómboli
tonaca tònega
tonache tòneghi
tonda tónda
tonde redóndi
tonde tóndi
tondello tondèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa#tondel

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/val-de-togn
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cagiaa#tondel
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tondi redónc'
tondo redónt
tondo tónt l’ò ìdüt tónt e ródónt = l’ho visto bene
tonnellata tonelada
tonsille tunsìli
tonta tòcola https://www.dialbosaggia.it/stori/na-tocola
tonte tòcoli / tónte
tonti tòcoi
tonto tòcol
tonto tónt
tontolina źampugnina
tontolona źampógna
tontolone tocolòt
topacci pantegàni
topaccio pantegàna
topi ràc' https://www.dialbosaggia.it/favole/l-gat-e-i-rac
topinaia tupinèra
topo ràt / ratulìi
topolini müsràgn
topolino ratulìi
topolino müsràgn
toppa rapotàda rattoppo
torbida tórbola acqua tórbola = acqua torbida
torbide tórboli
torbidi tórboi
torbido tórbol
torcere stòrsc’
torchiando a torciàa
torchiare torciàa
torchiarono ià torciàat
torchiata torciàda
torchiato torciàat
torchiatore torcèer
torchiavamo  me torciàva
torchiavano (i-li) torciàva

https://www.dialbosaggia.it/stori/na-tocola
https://www.dialbosaggia.it/favole/l-gat-e-i-rac
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torchietto torcèl
torchio tòrc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/torc
torchiò la torciàat
Torchione Tursciù https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tursciu
torcia pìla / fanàal
torcia pìla lüm
tordella rès
tordo dórt
torelli tòrei
torello torèl
tori tòor
Torino Türin
torino Türin
tormenta tormènta
tormentando a tormentàa
tormentare tormentàa
tormentare turtüràa
tormentata tormentàda
tormentati tormentàac'
tormentato tormentàat
tormente tormènti
tormenti torméec'
tormento trebüléri
tormento tormèet
tormentò la tormentàat
torna torna
tornaconto tornacünt
tornando a tornàa
tornano (i-li) torna
tornante svoltàda /recaòlt
tornanti óltadi svoltàdi, cürvi séchi
tornarci tornàch
tornare tornàa
tornarono iè tornàac' 
tornata tornàda

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/torc
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tursciu
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tornate tornìi
tornati tornàac'
tornato tornàat
tornava ('l-la) tornàva
tornavamo n tornava
tornavano (i-li) tornàva
tornavate tornavef
tornavi te tornavet
tornavo tornàvi
tornerà ('l-la) tornarà
tornerai te tornarée
torneranno (i-li) tornarà
tornerebbe ('l-la) tornàres
tornerebbero (i-li) tornàres
tornerei tornàresi
torneremmo n tornàres
torneremo n tornarà
tornerete tornarìi
tornerò tornaróo
torni te tórnet / 'l tórnes ti te tórnet = tu torni / ca 'l tórnes = che torni 
torniamo n torna
tornio tóren
torno torni
tornò lè tornà-at /da maschile = lè tornàat  femminile = lè tronàda

toro tòor
https://www.dialbosaggia.it/poesii/lors-el-tor-dela-piana-de-
caiol

torpore piśochèra
torre tór
torrente torènt na vàl = un torrente
torrentelli vaigéi
torrentello vaiğèl ruscello di montagna
torrenti torénc'
torretta torèta
torri tór
torrido sòfoch
torrna ('l-la) torna

https://www.dialbosaggia.it/poesii/lors-el-tor-dela-piana-de-caiol
https://www.dialbosaggia.it/poesii/lors-el-tor-dela-piana-de-caiol
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torrone turù
torroni turù
torso cùzìi torsolo = sgaǜsc’
torsolo sgaǜsc’
torta tórta
torte tórti
tortelli tórtéi tortèi (x Moia)
tortello tortèl sciscii
torti tórt
tortiera padèla dela tórta
torto cólpa / tòrt
torto turgiüut è stato sottoposto a torsione
tortura turtǜra https://www.dialbosaggia.it/poesii/na-gran-turtura
torturare turtüràa
torturate turtüràdi
torturati turtüràac'
torturato turtüràat
torture tortǜri
tosare tónt
tosate tundǜdi
tosato tundǜut https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-idut-lasen-tunduut
tosse tós
tossendo a tusìi
tossì la tusìit
tossiamo me tusìs
tossico tòsech
tossire tusìi
tossire bulsìi
tossirono ià tusìit
tossisce ('l-la) tusìs
tossisci tè tusiset
tossisco tusìsi
tossiscono (i-li) tusìs
tossito tusìit
tossiva ('l-la) tusìva

https://www.dialbosaggia.it/poesii/na-gran-turtura
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/te-idut-lasen-tunduut
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tossivano (i-li) tusìva
tossivo tusìvi
tostando a tóstàa
tostare tóstàa
tostata tóstàda
tostato tóstàat
tostava ('l-la) tóstàva
tostavano (i-li) tóstàva
tostino tustìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tustii
tostò la tóstàat
totalmente doltüt
tovaglia toàia sbàtgió la toàia = sbattere la tovaglia
tovaglie tovài
tovaglioli toaiṍi
tovagliolo mantìi anche toaiṍl 
tozza cṍrta
tozze cṍrti
tozzo cṍrt
tra trà
tra  'ntrà
traballa ('l-la) dónda l'è 'n pirlinghhèla
traballando a dóndàa
traballano (i-li) dónda
traballante ´n pirlinghèla equilibrio precario / trabalant
traballare dóndàa
traballarono ià dòndàat
traballato dòndàat
traballava ('l-la) dóndava
traballavano (i-li) dóndava
traballò la dòndàat
trabiccoli trabìcoi
trabiccolo trabìcol
traboccamento fozùra ´ndàc' fozùra
traboccante ràas-rasento rasentàat / ciòch rasentàat = ubriaco fradicio
traboccare ´ndàa fozùra

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tustii
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traboccato ´ndac' fozùra
trabocchetti tranéi
trabocchetto tranèl
tracagnotto tracagnòt
tracannare tracanàa
tracannare trincàa
tracannarono ià tracanàat
tracannato tracanàat
tracannava ('l-la) tracanàva
tracannò la tracanàat
traccia ségn
tracciami tracem
tracciando a traciàa
tracciare traciàa
tracciata traciada  'na strada pichètada = una strada picchettata, tracciata
tracciato traciàat
tracciava ('l-la) traciàva
tracciavano (i-li) traciàva
tracciavo traciàvi
traccio traci
tracciò la traciàat
tracima ´l va fozùra trabocca
tracimare ´ndàa fozùra
tracimato ´ndac' fozùra https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-ghe-va-ca-fozzura
tracolla tracòla
tradimenti tradiméec'
tradimento tradiméet
tradirla tradìla
tradirlo tradìl
tradirsi tradìs
traditore caìi
tradizione tradiziù
traduce ('l-la) tradüs
traduci tradüs
tradurre tradüla

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/la-ghe-va-ca-fozzura
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traduttore tradütóor
traduttori tradütóor
traduzione traduziù
trae ('l-la) tirafó
trafelata sfanada
trafelato sfanàat
traffica ('l-la) brigóla
trafficando a brigolàa
trafficante trafegù
trafficare trafegàa brigàa

trafficavano (i-li) brigolàva
traffico tràfech
trafitto ´nfilsàat
traguardo traguàrt
trainando a tiràa
trainare tiràa
trainarono ià tiràat
trainarsi tiràs
trainata tiràda
trainati tiràac'
trainato tiràat
trainava ('l-la) tiràva
trainavano (i-li) tiràva
trainò la tiràat
tralascia ('l-la) tralàsa
tralasciamo m' tralàsa
tralasciando a tralasàa
tralasciano (i-li) tralàsa
tralasciare tràa a mònt
tralasciare tralasàa
tralasciarono ià tralàsat
tralasciato tralasàat
tralascio tralasi
tralasciò la tralàsàat
tralci vidisciù
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tralcio cóo / vidisciù
tralcio con grappolo menàda / menàdi tralcio con grappolo
traliccio palù
tramandare tramandàa
tramandate tramandadi
tramandato tramandàat
tramare magagnàa
trambusto batifóndo
trambusto rèbelòt
tramezza tramèza
tramoggia tremögia
tramonta ('l-la) vagió
tramontana biśèga vento freddo di tramontana
tramontando a tramóntàa
tramontare tramóntàa https://www.dialbosaggia.it/poesii/tramont

tramontato tramóntàat
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-ol-suul-al-
tramonta-lasen-al-se-mponta

tramontava ('l-la) tramóntàva

tramonto tramónt
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-ol-suul-al-
tramonta-lasen-al-se-mponta

tramontò lè tramóntàat
trampoli trampói
tranci slèpi
tranelli tranéi
tranello tranèl
tranello tràpola
trangugiare viàgió
trangugiare trengót
trangugiato tracanàat
trangugiava ('l-la) stranguiunàva
tranne aldefó
tranqillizzati trìghet
tranquilla tranquila
tranquilli tranquìi
tranquillo tranquil
transistore transitór

https://www.dialbosaggia.it/poesii/tramont
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-ol-suul-al-tramonta-lasen-al-se-mponta
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-ol-suul-al-tramonta-lasen-al-se-mponta
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-ol-suul-al-tramonta-lasen-al-se-mponta
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/quanca-ol-suul-al-tramonta-lasen-al-se-mponta
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transito trànzet
transumanza descargàa
transumanza cargamùut https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cargaa-muut
trapano tràpen
trappola tràpola / taiöla òl ràt l’è itè ‘n dela tràpola = il topo è dentro la trappola
trappola tomèl trappola a gabbia
trappole tràpoli
trapunta prepónta
trapunte prepónti
trasandata maltraciansèma
trasandata traśandàda
trasandate traśandàdi
trasandati traśandàac'
trasandato maltraciansèm andeghèer
trasandato traśandàat
trascinarsi tiràs réet
trascinarsi   'ndàa strüzz  'ndàa a trüzz = trascinarsi per terra a fatica
trascorrere pasàa trascór
trascurata traśandàda
trascurate traśandàdi
trascurati trascüràac'
trascurato trascüàat
trascurato traśandàat
trasformarla fàchtè
trasformarlo fàchtè
trasgredendo a disubidìi
trasmessa trasmèsa
trasmessi trasmès
trasmesso trasmès
trasparente trasparènt
trasparenti trasparénc'
traspirazione südóor
trasportami trasportem
trasportare trasportàa
trasportata trasportàda

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/cargaa-muut
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trasportate trasportàdi
trasportati trasportàac'
trasportato trasportàat
trasportava trasportàva
trasportavo trasportàvi
trasportò la trasportàat
trasudare gümàa
trasudava ('l-la) gümava
trasudazione rusèl umidità che può dare origine anche a muffa o marciume
trattale tràteli
trattali tràtei
trattalo tràtel
trattando a tratàa
trattare tratàa
trattasi  'l se tràta
trattasse tratés
trattate tratadi
trattati tratàac'
trattato tratàat
trattenere tratignìi tignìi a màa = risparmiare
trattenersi tratignìs
trattenetevi tratignìvef
trattenuta trategnǜda
trattenute trategnǜdi
trattenuti trategnǜuc'
trattenuto trategnǜut
trattieniti trategnes
trattore tratóor
travagliata travaiàda
travagliate travaiàdi
travagliato travaiàat
travasa ('l-la) travaśa
travasando a travaśàa
travasano (i-li) travaśa
travasare müdàa
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travasare travaśàa
travasarono ià travaśàat
travasato travaśàat
travasava ('l-la) travaśàva
travasavano (i-li) travaśàva
travasavo travaśàvi
travasi te travaśèt,travàas
travaso travaśi,travàas
travasò la travaśàat
trave tersèra https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tersera
trave cantéer
trave tràaf
traveggole travecóli

traversa travèrsa
lunghe aste in legno per realizare i "trevèrs" = filari delle 
vigne

traverse travèrsi
traverso travèrs
travestito tràvistìit https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-luf-travistit-da-pegora
travetto móràal / travèt sàp

travetto cilìi cilìi = prefabbricato sovra porte e finestre
travi terséri
travi tràaf
travolgere ciapàa sóta
tre trèi / trìi
trebisonda trebiśónda
trecce trésci
treccia trèscia
treccine tréscini
trefoli tréfoi
treggia priàal https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/priaal
tregua requi
trema ('l-la) trèma
tremando a tremàa
tremano (i-li) trèma
tremare tremàa
tremarella tremarṍla / tremarṍli

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/tersera
https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-luf-travistit-da-pegora
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/priaal
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tremarelle tremarèla / tremaréli
tremata tremàda
tremate tremée
tremati tremàac'
tremato tremàat
tremava ('l-la) tremàva
tremavamo me tremàva
tremavano (i-li) tremàva
tremavate tremàvef
tremavi te tremàvet
tremavo tremàvi
tremendo tremènt
trementina trimintìna resina di larice
tremi te tremet
tremiamo m' trema
tremo tremi
tremò la tremàat
tremore tremarèla
tremori tremaréli
trempa uova trempaööf https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/trempaoof
treni tréni
treno tréno
trepidare trepegiàa / trespedàa
treppiedi tripèe
tresette trisèt
triangoli triangói
triangolo triangól
tribola ('l-la) trebüla
tribolando a trebülàa
tribolare trebülàa
tribolata trebülàda
tribolati trebülàac'
tribolato trebülàat
tribolava trebülava

tribolazione crós
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/as-po-ca-cantaa-e-
portaa-la-cros

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/trempaoof
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/as-po-ca-cantaa-e-portaa-la-cros
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/as-po-ca-cantaa-e-portaa-la-cros
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tribolo trebüli
tribolò la trebülàat
tribuna tribüna
tricicli tricicòi
triciclo tricicòl
tridente ràs-c’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ras-c-triensa
tridente triènsa plur. triènsi
tridente a denti ricurvi stràdegù / stradighìi per frantumare il letame vecchio prima di spanderlo nel prato
trifoglio trifòi
trifoli trefói
trincare trincàa
trincata canàda
trincea ravòsola
trionfare vich la mei triónfàa
tripla trìpla
triple trìpli
triplo trìplo
trippa büsèca / trìpa
trisnonna beśacǜca
trisnonno beśacǜch
triste  ìnsürìda / 'nsürìdi / 'nsürìit
tristezza solènch
tristi  'nsürìic'
tritando a tredàa
tritano (i-li) treda
tritare tredàa
tritati tredàac'
tritato tredàat
tritava ('l-la) tredàva
tritavamo me tridàva
tritavano (i-li) tredàva
tritavate tridàvef
tritavo tredàvi
tritello tridèl
tritò al tredàat

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ras-c-triensa
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triturato tredàat
trivella trivela
trivellino trivilìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/trivilii
trivio trìvi
trogolo büi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bui
trogolo büiàt tronco scavato / mangiatoria per polli
troiata troiàda
troiate troiàdi
tromba trómba
trombe trómbi
trombone trumbù
troncare taiaià sciblaià, sciólaià - tè scióoli ià la crapa = ti taglio via la testa
troncate taiadi ià
troncati taiàac' ià
troncato taiàat ià
tronchetti scaréi
tronchetto scaréi /  burilìi
tronchi scarèl / burilìi bùri
tronco burèl tronco non tanto grosso di albero senza rami
tronco bùra tronco di albero senza rami anche di grosse dimensione 
tronco del corpo vìta

tronco grosso bóra
tronco d’albero, di grosse dimensioni, tagliato e pulito dai 
rami

tronco modesto borèl
tronco rovinato solanàat
tronfio blagṍor
troppa tròpa https://www.dialbosaggia.it/racconti/tropa-grazia
troppe tròpi

troppo tròp
òl tròp l’è cóma òl tròp pòoch = il troppo è come il troppo 
poco / anche troppi 

trota trǜta
trote trǜti
trotta ('l-la) tròta
trottare trotàa
trottata trotàda
trottate trotàdi

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/trivilii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bui
https://www.dialbosaggia.it/racconti/tropa-grazia
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trotto tròt
trottola pirulìi anche pirlèt 
trova ('l-la) trua
trovalo trùel
trovami truem
trovando a truaa
trovandosi truàndos
trovano (i-li) trua
trovare truàa
trovarla truàla
trovarlo truàl
trovarmi truàm
trovarsi truàs
trovata truàda

trovate truàdi
ià truàdi gió bàs =le ha trovate per terra / truée 'na suluziù = 
trovate una soluzione / imperativo trovate = truée 

trovatello espòst
trovatelo truél
trovati truàac'
trovato truàat
trovava ('l-la) truàva
trovavano (i-li) truàva
troveranno (i-li) truarà
troveremo ´n truarà
troverete (i-li) truarìi
troverò truaróo
trovi te trùet
troviamo me trua
troviamoci truémes
trovo trui
trovò la truàat
truccando a trücaa
truccare trücaa
truccarono ià trücàat
truccata trücada
truccate trücadi
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truccato trücàat
trucco trǜch źuculù fàc' a scarpù = zoccoloni a forma di scarpa

truccò la trücàat
trucioli bìśoli / scìscioli https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bisoli-e-sciscioli

truciolo scìsciola / bìśola
bìśoli = strisce a spirale di legno /  scìscioli = trucioli simili a 
"bìśoli" più spezzettate

truffa trüfa butunàda
truogolo büiàt trogolo
truppa trüpa
tu tì
tua tua
tubi tübi
tubo tǜbo al capìs ‘n tǜbo = non capisce niente
tue töoi
tuffarci tufàs
tulipano tülipàa
tumefatti moréi
tumido besènfi
tumore malǜsc’
tumore tümóor
tumulto scunfùla batifóndo / scunfùla de gèet = un tumulto di gente
tunnel böc' de la galerìa
tuo tò
tuoi töo
tuona al truna
tuonando a trunàa
tuonare trunàa
tuonato trunàat
tuonava trunàva
tuono tùu / trùu
tuonò la trunàat
tuorlo rósdeöof
turacciolo büsciù
turacciolo stupàc'
turare stupàa
turbato inquièt

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bisoli-e-sciscioli
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turbina türbìna
turbine türbìni Li türbìni deli centrai = le turbine delle centrali 
tùrbine sórbol sórbol = tùrbine d'acqua / visinèl = tùrbine di vento
turca latrina
turchina türchìna fata türchìna
turgida besènfia
turgido sgùnfi
turismo türismo
turista türista
turlupinare fàsü a röda turlüpinàa
turni tùrni
turno sciòlta
turno tùrno
tuta tòni https://www.dialbosaggia.it/stori/toni
tutolo raspòl anche  bisòoch / cücol

tutolo riśinìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/torch
tutore tutóor
tutt'altro tütòtro
tutta tǜta l’è tǜta tùa sta ca? = è tutta tua questa casa?
tuttavia sebée otramèet
tutte tǜti
tutti tǜc’
tutto tǜt

tutto sommato otramèet
otramèet la va gnàa màal = tutto sommato, per il resto non 
va nemmeno male

tuttora amò adès
ubbidendo a ubidìi
ubbidì la ubidìit
ubbidiamo me ubidìs
ubbidiente ubidiènt
ubbidirà ('l-la) ubidìsarà
ubbidiranno (i-li) ubidìsarà
ubbidire ubidìi dàura
ubbidiremo me ubidisarà
ubbidirono ià ubidìit
ubbidisce ('l-la) ubidìs

https://www.dialbosaggia.it/stori/toni
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/torch
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ubbidisci te ubidìset
ubbidiscimi ubidìsem
ubbidisco ubidìsi
ubbidiscono (i-li) ubidìs
ubbidite ubidìi
ubbidito ubidìit
ubbidiva ('l-la) ubidìva
ubbidivamo me ubidìva
ubbidivano (i-li) ubidìva
ubbidivate ubidìvef
ubbidivi te ubidìvet
ubbidivo ubidìvi
ubertoso sürtümóos terreno fertile
ubriaca ciòca sbrónza
ubriacarmi  'nciòcàm
ubriacarsi  'nciòcàs anche   stincàs / 'ngranàs

ubriacato  'nciòcàat
ubriacatura sbòrgna
ubriacatura ciòca stinca
ubriaco  'ngranàat stìnch, sbróns, 'ngranàat

ubriaco ciòch sbróns
ubriaco fradicio stìnch stìnch cóma en lümìi
ubriacone ciuchetù
ubriacone ciocàt https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-ciocat
uccellaccio üscelòt poiana
uccelli üsèi https://www.dialbosaggia.it/poesii/l-me-piasaris-ves-n-puii
uccellino üsilìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/usilii

uccello üsèl / puìi
poorèt chèl üsèl nasǜut ‘n catìva vàl = povero quell’uccello 
nato in cattiva valle

uccello che depone uscèla femmina di uccello che depone le uova nel nido
uccello simile gazza gazzòt
uccidere stechìi
uccidere cupàa
uccideva ('l-la) cupàva
ucciso stincàat
udì là  sentüut

https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-ciocat
https://www.dialbosaggia.it/poesii/l-me-piasaris-ves-n-puii
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/usilii


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

57329/11/2023

udire scóltàa / sintìi
udirono ià  sentüut

udite sintìi,sentüdi
sintìi chèl sùu = udite quel suono / i'era paròli sentüdi da 
tǜc’ = erano parole udite da tutti 

udiva ('l-la) sintìva
udivano (i-li) sintìva
udivo sintìvi
ufficio ufìzi
ufficio postale pòsta
ugello ugèl
uguale pricìis identico
uguale istèsa plurale = istési
uguali istès

ugualmente altretàat / stès
l'è altretàat bèl = è ugualmente bello / la và bée stès  = va 
bene ugualmente

ulivi ulìf
ulivo ulìf
ultima ültèma
ultimare voltaià
ultime ültémi
ultimi ültèm
ultimo ültèm
ultimogenito cuanìi ultimo nato più debole

umana dèl'óm
umani géet
umano géet
umida ǜmeda
umide ǜmédi
umidi ǜmec'
umidiccia brògia
umidità ümidità
umido ǜmet
umile pòor / porà maschile / femminil
umile ǜmel fàc' al bùna
umili pòri
umiltà ǜmiltà
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umore ǜmóor
umorismo batǜdi
umorista de bùu ǜmóor
umoristico piée de batǜdi
un  'n
un altr'anno inótràn
un bel po' ´mbèlpóo ´mbordèl
un dritto  'n drìto
un paio ´mpèer

un piacere piaśé
te dè fàm ´n piasé = mi devi fare un piacere / iè béi e bràvi e 
se fà piaśìi= sono belli e bravi e si fanno piacere                                       

un tempo  'n bòt
una  'na / üna https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-gelindo
una poco di buono stronzóla
una volta  'n bòt
uncinetto croscé
uncino rampìi
uncino pìch https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pich
undici ǜndes
unendo a unìi
unge ('l-la) ùisc’

ungere ùisc / untàa lubrificare | ùisc’ li rṍdi = ungere le ruote (nel mozzo del 
carro)

ungere untàsǜ
ungersi ùiges https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/va-unget
unghia óngia
unghiata óngiada
unghiate óngiadi
unghie óngi
unguenti ünguènc
unguento ünguènt
unì la ünìit
uniamo me ünìs
uniamoci ünemés
unica ǜnega
uniche ǜneghi

https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-gelindo
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/pich
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/va-unget
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unico ǜnech
unirai te ünisarée
uniranno (i-li) ünisarà
unire ünìi tacà 'nsèma
unirò üniróo
unirono ià ünìit
unisce ('l-la) ünìs
unisci te ünìset
unisco ünìsi
uniscono (i-li) ünìs
unita ünìda
unite ünìdi
uniti ünìc'
unito ünìit
univa ('l-la) ǜnìva
univamo me ünìva
univano (i-li) ünìva
univate ünivef
universo ünivèrs
univi te ünivet
univo ünìvi
uno ǜü un tale
uno grande üü grànt
uno un  po’ tonto óregiàt
unta ùcia daghèla sǜ ùcia = adulare, assecondare
unte ùci
unti ùuc’
unto ùuc’
uomini óm / ómegn

uomo óm
https://www.dialbosaggia.it/racconti/lom-lerba-el-fee-e-la-
vaca

uova ṍöf

uova all'occhio di bue ṍöf al cirighìi
vengono denominate "al cirighii", perché una volta cotte 
ricordano la "chierica" dei frati

uovo ṍöf

https://www.dialbosaggia.it/racconti/lom-lerba-el-fee-e-la-vaca
https://www.dialbosaggia.it/racconti/lom-lerba-el-fee-e-la-vaca


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

57629/11/2023

uovo indice éndes
ndèl gnaal i laga ité l'ṍöf éndes = nel nido delle galline 
lasciano dentro un uovo indice (di riferimento per le galline)

uovo sbattuto rüsümàda
upupa bùbola https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bubola
urina pìśa
urinando a piśàa
urinare piśàa / urinàa
urinato piśàat
urinava ('l-la) piśàva
urinavano (i-li) piśàva
urlando a ósàa
urlano (i-li) ósa
urlare sbraitàa
urlare ósàa
urlarono ià ósàat
urlato ósàat
urlava ('l-la) sbraitàva
urlava ('l-la) ósava
urlavano (i-li) sbraitàva
urlavano (i-li) ósava
urlavo sbraitàvi
urlavo ósavi
urlerà ('l-la) ósarà
urleranno (i-li) ósarà
urlerò ósaróo
urlo óosi / vèers mi óosi = io urlo / ò sentüut 'n vèers = ho sentito un urlo
urlò la ósàat
urtare tucàitè
urtare ciapàa ité
urtarono ià tucat-tè
urticarsi urtigàs
urticata urtigàda
urticate urtigàdi
urticato utigàat
urtò la tucat-tè
usa ('l-la) üsa

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/bubola
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usala ǜsela
usalo ǜsel
usando a üśàa
usano (i-li) üsa
usanza üśànsa custümansa = consuetudine, costume
usanze üśansi
usare duperàa ruàa
usare üśàa https://www.dialbosaggia.it/node/1124
usarle üśàli
usarli üśài
usarlo üśàl
usarne üśàn
usata üśàda
usate üśìi
usate üśàdi
usati üśàac'
usato üśàat
usava ('l-la) üśàva
usavamo me üśàva
usavano (i-li) üśàva
usavo üśàvi
uscì lè  'ndac' fò
uscio porta
uscio ǜs l'ǜs de cà = l'uscio di casa

uscire  'ndà fò
uscire vignìi fó
uscirono iè  'ndac' fò
uscita  'ndacia fò
uscite  'ndaci fò
usciti  'ndac' fò
uscito ignüut fò
usciva ('l-la) 'ndàva-fò
uscivano (i-li) 'ndàva-fò
usiamoli üseméi
usiamone üsemén

https://www.dialbosaggia.it/node/1124
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usignoli üsignṍi
usignolo üsignṍl https://www.dialbosaggia.it/favole/lusignol-e-l-cucu
uso üsii / üso mi üsi ol rastèl = io uso il rastrello / èn üso = in uso 
usò la üsàat
ustionarsi scotàs
ustionarsi sbroiàs
ustione scotadǜra
usufruire usüfrüìi
usurare cunsümàa
usurato cunsümàat / ǜsüràat
utensile acciaio punciòt
utero madre la vàca la tràc' fò la madre = la mucca ha spinto fuori l'utero
utile ǜtel -fem. = ǜtela  plur.  ǜteli
utili ǜtei
utilità és ütel
utilizza ('l-la) üsa
utilizzabile gudivóla
utilizzando a üśàa
utilizzano (i-li) üśa
utilizzare üśàa
utilizzarono ià üśàat
utilizzata üśàda
utilizzate üśàdi
utilizzati üśàac'
utilizzato üśàat
utilizzava ('l-la) üśàva
utilizzavamo me üśàva
utilizzavano (i-li) üśàva
utilizzavo üśavi
utilizziamole üśeméli
utilizziamoli üśeméi
utilizziamolo üśemél
utilizziamone üśemén
utilizzo üśi
utilizzò la üśàat

https://www.dialbosaggia.it/favole/lusignol-e-l-cucu
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uva ǜa
uva; le uve coltivate in Valtellina sono: ciavenàsca, rósóla,
pignṍla, brügnṍla, paganùna, mericàna, clìnto

uve ǜi
uvetta üèta uva passa
va ('l-la) và
vacanza vacansa
vacanzieri vacanséer vacanziere
vacca vàca https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-rana-e-la-vaca
vaccaio vachèr guardiano di vacche, mandriano
vaccata vacàda una cosa fatta male
vaccate vacàdi
vacche vàchi

vacchetta patìni
cuoio sottile e morbido usato sugli zoccoli / anche pezzi di 
panno per strisciare i piedi sul paviemnto 

vacchetta vachèta cuoio sottile e morbido
vaccinazioni vacinaziù
vaccino vacìi
vacillare dóndàa anche   scigàmbola
vacillare bacilàa https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-nom-che-bacila-ca
vacuo vàsch privo di consistenza / büus
vada ('l-la) vaghi
vado  'ndóo
vaffanculo và a dà via i ciàp và a dà via 'l cǜ
vagabondo vagabónt fannullone, sfaticato
vagare tòldera
vagito vèrs
vagliare vànt vànt 'l törch = vagliare il granoturco

vagliatura pùla cascame
vaglio vàl attrezzo per vagliare il grano
vago girónzóli
vagonata vagunàda grande quantità
vagonate vagunàdi
vagone vagù
vai van
vai te 'ndée
vai via töt fò di bàli

https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-rana-e-la-vaca
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/le-nom-che-bacila-ca
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vaiolo vaiöl varöla = ciccatrice sul braccio per la vaccinazione
valanga rüina
valanga di sassi gandèer accumolo di sassi franosi
valchiria stanguna
valdambrini Valdambrìi https://www.dialbosaggia.it/stori/li-scarpi-del-valdambrii
vale ('l-la) val
valendo a valìi
valere valìi
valerianella graséi
valeva ('l-la) valeva
valevamo me valeva
valevano (i-li) valeva
valevole  'nvàli
valgo vali
valgono (i-li) val
valiamo me val
valicare saltàià
valichi buchéti
valichi pàs
valico buchéta
valico pàs
valigetta valiśèta
valigia valìis

Vallacce Valasci
 territorio della valle del Torchione tra il Piaz e Bosch del 
Lac

vallata valàda
vallate valàdi
valle vàl
valletta valèta
valli vài
valore valóor valori
valsa valüut al ne valüut la péna = nè valsa la poensa
valse lè valüut
valsero iè valüut
valso valüut
valtellinese valtelinees

https://www.dialbosaggia.it/stori/li-scarpi-del-valdambrii
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valutare calcolàa
valutare valütàa
valutarono ià valütàat
valutato calcolàat
valutato valütàat
valutò la valütàat
valve guatolèra plurale =  guatoléri / guatolèri (x Moia)
valvola vàlbola https://digilander.libero.it/i2viu/museo/valvole.html

valvole vàlboli
li valboli dela radio de 'nbòt = i tubi eletronici della radi di 
una volta

vamp bàmboli
vampata scalmàna vampata di calore = scalmàna
vampe scalmàni
vanaglorioso blagṍor
vaneggia ('l-la) vanegia
vaneggiando a vanegiàa
vaneggiano (i-li) vanegia
vaneggiare vanegiàa
vaneggiava ('l-la) vanegiàva
vaneggiavano (i-li) vanegiàva
vanga pala / badìl
vangare vangàa
vangato vangàat
Vangelo Vangél
vani lócai
vanitosa scròzzola
vanno (i-li) và

vano lócal
tǜt l'è stàc' inütel = tutto è stato inutile / ghò tacàat-ià ´n òtro 
lócal

vantaggio vantàc’
vantando a vantàa
vantare vantàa lodare, esaltare
vantarsi vantàs lodarsi, esaltarsi
vantato vantàat
vantatore vantadóor chi vanta o si vanta
vantava ('l-la) vantàva

https://digilander.libero.it/i2viu/museo/valvole.html


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

58229/11/2023

vanteria vantàda / vantàdi
vanto vantàda plurale =  vantàdi
vantò la vantàat

vanvera vànvera
superficialmente / parlàa a vànvera = parlare senza 
riflettere

vapore vapóor
variabile variàbel
variazione variaziù
varicella varicèla

varola varṍla
ciccatrice sul braccio dovuta alla vaccinazione antivaiolo / 
plurale  = varṍli

varrebbe ('l-la) valarés
varrebbero (i-li) valarés
vasca vàsca
vasche vàschi
vaschetta vaschèta
vaschette vaschéti
vascone vascù
vasellina vaśelìna
vasetti vaśèc'
vasetto vaśèt
vaso vàas
vaso da notte urinàal https://www.dialbosaggia.it/stori/magnesia-spellegrino
vassoio per la malta gabàz
vattela van vattelo
vattene dèstót dèstót-ilà
ve ve
vecchi véc’

vecchia végia
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/femna-giovena-e-om-
vec-ie-mpinis-la-ca-fina-sota-l-tec

vecchie végi
vecchietta vegiàta
vecchiette vegiàti
vecchietto vegiàt

vecchio véc’
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/femna-giovena-e-om-
vec-ie-mpinis-la-ca-fina-sota-l-tec

vecchio ferro da stiro sòprès https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sopres-fer-da-stiraa

https://www.dialbosaggia.it/stori/magnesia-spellegrino
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/femna-giovena-e-om-vec-ie-mpinis-la-ca-fina-sota-l-tec
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/femna-giovena-e-om-vec-ie-mpinis-la-ca-fina-sota-l-tec
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/femna-giovena-e-om-vec-ie-mpinis-la-ca-fina-sota-l-tec
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/femna-giovena-e-om-vec-ie-mpinis-la-ca-fina-sota-l-tec
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/sopres-fer-da-stiraa
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vede ('l-la) vìt
vedemmo ma vìst
vedendo a vidìi
vedendolo vedéndol
vedendosi vedéndos
vederci vidìch
vedere idìi / vidìi
vederla idìla
vederle vidìli
vederli idìi
vederlo idìl
vedersela vidìsela
vedersi vidìs
vedesse vedés
vedessero (i-li) vedés
vedete vidìi
vedetta vedèta
vedeva ('l-la) vedeva
vedevamo me vedeva
vedevano (i-li) vedeva
vedevo vidivi
vedi te védet
vediamo me vìt
vediamoci vedemès
vediamola vedemèla
vediamole vedemèli
vediamoli vedemèi
vediamolo vedemèl
vediamone vedemèn
vedo vedi
vedono (i-li) vìt
vedova vèdova
vedove vèdovi
vedovi vèdof
vedovo vèdof
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vedrà ('l-la) vedarà
vedrai te vedarée
vedranno (i-li) vedarà
vedrebbe ('l-la) vedarés
vedremmo ´n vedarìs
vedremo me vedarà
vedretta vedrèta
vedretta vedrèta / vedrèti
vedretta ghiaccio vedrèta / vedréti
vedrò vedaróo
veduta vìsta
vei véla
veicoli mèzi
veicolo mèzo
vela vèla
vele vèli
veleni velée
veleno velée / tòsech tòsech di ràc' = veleno per topi

velenosa velenósa
velenosi velenóśi
velenoso velenóos
veli vèi
velluto velǜ
velo vèl
veloce debòt / śvèlta
velocemente debòt
veloci śvelc'
velocità śveltèza
vena vèna
venatura venadǜra
venature venadǜri
vende ('l-la) vènt
vendemmia vendèmia
vendemmiamo me vendemia
vendemmiando a vendemiàa
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vendemmiare vendemiàa
vendemmiarono ià vendemiàat
vendemmiato vendemiàat
vendemmiavano (i-li) vendemiàva
vendemmiavo vendemiàvi
vendemmie vendèmi
vendemmierà ('l-la) vendemiarà
vendemmierai te vendemiarée
vendemmieranno (i-li) vendemiarà
vendemmierebbe ('l-la) vendemiàres
vendemmierebbero (i-li) vendemiàres
vendemmierei vendemiàresi
vendemmieremmo  'n vendemiàres
vendemmieremo me vendemiarà
vendemmiereste vendemiàresef
vendemmieresti te vendemiàreset
vendemmierete vendemiarìi
vendemmierò vendemiaróo
vendemmiò la vendemiàat
vendendo a vènt
venderà ('l-la) vèndarà
vendere vènt
venderemo me vèndarà
venderò vèndearóo
vendette la vendüut
vendettero ià vendüut
vendeva ('l-la) vèndeva
vendevamo me vèndeva
vendevano (i-li) vèndeva
vendevo vèndevi
vendiamo me vènt
vendiamolo vèndèmel
vendicatore castigàmat
vendigli vèndech
vendiglielo vèndeghèl
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vendimelo vèndemèl
vendimi vèndem
vendo vèndi
vendono (i-li) vènt
vendute vèndüdi
venduti vèndüuc'
venduto vèndüut
vene vèni
venendo a vignìi
venerare adoràa
venerdì vendardì https://www.dialbosaggia.it/stori/pes-al-vendardi

venga ('l-la) vègnes / ven
ca 'l vègnes bùu = che venga buono / ven diitè 'n cà = vieni 
dentro in casa

vengo vegni
vengono (i-li) vée
veniamo n vée
venir fuori vignìi fó
venire ignìi
venire vignìi
venire a far visita alivérsi al vee ca pü aliversi=non viene più a trovarmi, a farmi visita

venire al dunque alavèrsa
venire al dunque |al vee ca pü aliversi=non viene al dunque, 
non si sbriga

venire dentro vignìi ité
venite vignìi
venitemi vignìm
veniva ('l-la) vegneva
venivano (i-li) vegneva
venivo vegnevi
venne lè ignüut  maschile = lè ignüut / femminile = lè ignüda
vennero iè ignüt
ventaccio ventǜsc’ ariüscia

venti vèec'
iè vèec' fréc’ = sono venti freddi / ghò üvinti àsegn = ho 
venti asini                                                  

venti vìnti numero  ( üvinti)
venticello ventüsèl arièta
ventina vinténa / vinténi

https://www.dialbosaggia.it/stori/pes-al-vendardi
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vento vèet
ventre petàsc vèetro, bùlgia

ventre vèetro
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/chi-ca-dis-ol-vetro-chi-
ca-dis-la-pansa

venute ignüdi
venuti ignüc'

venuto vignìit / ignüut
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-ignuut-
aposta

vera anèl
vera véra l'è véra = è vera
veramente da véra
veratro bèladro veratro = fiore del diavolo (tossico)
verde vért / vérda chèsto póm l’è amò vért = questa mela è ancora acerba
verdi verc'
verdone mùur femminile = mùura /  plurale mùuri
verdone verdù (verde scuro) uccello dalle piume verdi 
verdura verdǜra
verdure verdǜri
vere véeri  / verei anelli
verga vérga bacchetta di legno o metallo
vergata bachetàda
vergate bachetàdi
vergine vèrgen
vergogna vargógna
vergognarsi vergógnàs

vergognate vergógnàdi
vǜ ve vergógnée = voi vi vergognate, li sè vergógnàdi = si 
sono vergognate

vergognatevi vergognéves
vergognati vergógnet
vergognato vergógnàat
vergognosa vergognósa
vergognose vergognóśi
vergognoso vergognóos
veri véri
vericello arganèl
verificatosi sücedǜut

https://www.dialbosaggia.it/proerbi/chi-ca-dis-ol-vetro-chi-ca-dis-la-pansa
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/chi-ca-dis-ol-vetro-chi-ca-dis-la-pansa
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-ignuut-aposta
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-ignuut-aposta
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verme cagnù larva
vernice vernìs
verniceremo me verniśarà
vernicia ('l-la) verniśa
verniciami verniśem
verniciamo me verniśa
verniciando a verniśàa
verniciano (i-li) verniśa
verniciare  'nverniśàa
verniciare verniśàa
verniciarono ià pütüràat
verniciarono ià verniśat
verniciata pütüràda
verniciata verniśàda
verniciate verniśàdi
verniciati verniśàac'
verniciato pütüràat
verniciato verniśàat
verniciato  'nverniśàat
verniciava ('l-la) verniśàva
verniciavamo me verniśava
verniciavano (i-li) verniśàva
verniciavo verniśàvi
vernicio vernìśi
verniciò la verniśàat
verniciò la 'nvernisàat
vero véra
verrà ('l-la) vegnarà
verranno (i-li) vegnarà
verrebbe ('l-la) vegnarés
verrebbero (i-li) vegnarés
verrei vegnarìsi
verrò vegnaróo
verruca pòr
versa ('l-la) fàfò
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versa vèrsa 
versacci vèrsasc
versacco vèrsasc
versami fàmfò
versanti spondi / versanc'
versare fàfó
versarono ià versàat
versata öidada
versava ('l-la) fàva fò
versavano ('i / li) fàva fò
versavo fàsevi fò
versi vèrs
versi giói gridi striduli, gridi acuti

verso vèrs
gh’è mìga vèrs da fàghela capìi = non c’è modo di fargliela 
capire

versò la versàat
verticale verticàal / verticàai anche strumento musicale a tamburo, primordiali jukebox

vertigini balurdù
vertigini giraméet de cràpa
vertus vèrtüus riga, scriminatura dei capelli

verza vérza gh’è pòoch da sfoiàa vérzi = siamo agli sgoccioli
verzata cazzṍla
verze vérzi
vescica visìga la visìga del ciù = la vescica del maiale,
vesciche fiàchi
vesciche visìghi fiacche
vescicola sfiàca
vescovo vèscof

vespa vèspa
(anche motociclo) / al ma piàat 'na vèspa = mi ha punto una 
vespa

vespaio vespèer https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vespeer
vespe véspi https://www.dialbosaggia.it/stori/li-vespi
Vespro Vèspor

veste vistìna
vèsta / vistìit - indossa una bella veste = la gha sü 'n bèla 
vistìna

veste ('l-la) vistìs
la mama la vistìs 'l sò rèdes = la mamma veste il suo 
bambino

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vespeer
https://www.dialbosaggia.it/stori/li-vespi
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vestendo a vistìi
vesti vistìni vèsti
vestiamo  'n vistìs
vestiamoci vestémes
vestiario vestiàri
vestina vistìna
vestirà ('l-la) vistìsarà
vestire vistìi
vestirò vistisaróo
vestirsi vistìs
vestirti vistìt ghò de vistìt ? = devo vestirti ?
vestite vistìdi

vestiti vistìset
vistìset chè 'l fà fréc’ = vestiti che fa freddo / lór i sè vistìic' 
de la fèsta = loro si sono vestiti a festa

vestito vistìit
lè póopi 'n bèl vistìit = è proprio un bel vestito / plurale = 
vistìic'

vestiva ('l-la) vistìva
vestivo vistìvi
vesto vistìsi
veterani véc’
veterano vécio vecchio, padre; alpino anziano (bòcia = recluta alpina)
veterinario veturinàri
vetraio vedréer
vetrata vedràda
vetrate vedràdi
vetri vétri
vetrina vidrìna
vetrine vidrìni
vetro védro
vetrose vedrösi
vetroso vedröos
vetta pìz
vette pìzzi
vezzo lechèt vizio
vi ve
via via / ià  'ndà ià da chiló = andare via da qui
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viacrucis viacróos
viaggerà ('l-la) viagiarà
viaggeranno (i-li) viagiarà
viaggeremo me viagiarà
viaggerò viagiaróo
viaggia ('l-la) viagia
viaggiammo ma viagiàat
viaggiamo me viagia
viaggiando a viagiàa
viaggiano (i-li) viagia
viaggiare viagiàa
viaggiarono ià viagiat
viaggiato viagiàat
viaggiatore viagiatóor viaggiatori
viaggiava ('l-la) viagiàva
viaggiavamo me viagiava
viaggiavano (i-li) viagiàva
viaggiavo viagiàvi

viaggio viàc’ / viàgi
viaggi /  'n bèl viàc' = un bel viaggio / viàgi a pè = viaggio a 
piedi

viaggiò la viagiàat
vicina viśìna aprṍöf, tacàda
vicina aprṍöf, tacàda
vicinanza ilò apröof finàaza
vicine visìni
vicinissima viśìna
vicinissimo tacàat
vicino viśìi attiguo, vicini
vicino aprṍöf anche  tacac
vide là vist
videro ià idüüt
vie vìi
viene ('l-la) vée

vieni ven / te végnet 

 (vegn) ven che lè ùra = vieni che è ora / imperativo -> vén 
a töm = vieni a prendermi  / te végnet ca 'nva a cà? = vieni 
che adiamo a casa?
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vietando a prüibìi
vietare prüibìi
vietata pruibìda
vietate pruibìdi
vietato prüibìit
vigliacca vigliàca
vigliaccata vigliacàda
vigliaccate vigliacàdi
vigliacche vigliàchi
vigliacco vigliàch
vigna vìgna https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/laoraa-la-vigna
vigne vìgni vigneti
vigneto vignṍl
vigoria fìbra l ghà na grànt fìbra = ha una gran vigoria, è molto vigoroso
villaggio paées
villana vilàna
villane vilàni
villani vilàa
villano vilàa
villetta vilèta
vimine scialéscia /mèers
vimini scialésci https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scialesci
vinacce vinàsci
vinaccio ciùrlo
vinaccioli vinasciṍi
vinacciolo vinasciṍl

vincastro bastù / pàal
lè ol bastù o pàal del pastóor üśàat réet a vàchi = è il 
bastone del pastore usato per condurre le mucche

vince ('l-la) vèisc
vincendo a vèisc’
vincerà ('l-la) vèigarà
vinceranno (i-li) vèigarà
vincere vèisc
vinceremo me vèigarà
vincerete vèigarée
vincerò vèigaróo

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/laoraa-la-vigna
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/scialesci
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vincete vèigée
vinceva ('l-la) vèigeva
vincevamo me vèigeva
vincevano (i-li) vèigeva
vincevate vèigevef
vincevo vèigevi
vincheto scialescèera piantagiù de scialésc  = piantagione di salici (da vimini)
vinciamo me vèisc
vincitore vincitóor
vincitrice regióra vincitrice di tutte le mucche nel combattimento 
vinco vèigi
vincolo vìncol bósch vìncolàat = bosco tenso
vincono (i-li) vèisc
vinello ciùrlina / vinèl vedi ciùrlo = vino che vale poco

vini vìi
par vignìi bùu ‘l vinèl l’a da brüsàa ‘l dosèl = per avere un 
buon vino deve fare bel tempo

vino vìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ol-vii
vino e latte cadùlca anche cadolca
vino scadente visèna vino scadente e qualche volta con aggiunta di acqua
vino spillato dal tino crodèl móst
vino uscito dal torchio torciadech móst
vinse la vèigüut
vinsero ia vèigüut
vinta vèigiüda
vintage dol-pasàat
vinte vèigiüdi
vinti vèigiüuc'
vinto vèigiüüt
viola viṍla fiore e colore
viole viṍli
violento violent
violenza violensa
violino viulìi
viottolo tiradù viottolo del bosco / anche  menadù
vipera vìpera l’è ‘nviperìit = è arrabbiato in modo esagerato
vipere vìperi https://www.dialbosaggia.it/stori/vipera

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/ol-vii
https://www.dialbosaggia.it/stori/vipera
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virgulti rógni
virgulto fèrla giovane verga di castagno 
visceri büsèchi
vischio vìs-c'
vischiosa tacadìscia appiccicosa
vischiose tacadìsci appiccicose, collose
viscida slümaghéeta
viscido sbrisìghégn slümaghèet
visi fàci
visita vìśita
visitammo ma viśitàat
visitando a viśitàat
visitarci fàm viśita
visitare viśitàa
visitarono ià viśitàat
visitarsi viśitàs
visitata viśitàda
visitati viśitàac'
visitato viśitàat
visitatori visitadóor
visitava ('l-la) viśitàva
visitavamo me viśitava
visitavano (i-li) viśitàva
visite vìśiti
visiterà ('l-la) viśitarà
visiteranno (i-li) viśitarà
visiteremo  'n viśitarà
visitiamo me viśita
visitò la viśitàat
viso fàcia https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-vec
vispa sprìcola vivace, una che agisce con sveltezza (anche sbrìcola)
vispa vìva
vispi vìscoi spricoi - sprìcol - i ghà adòs l'argènt vìif 
vispo vìscol vivace uno che agisce svelto (anche sprìcol)
visse là visüut

https://www.dialbosaggia.it/racconti/ol-vec
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vissero ià visüut
vissuta visùda
vissute visùdi
vissuti visüuc'
vissuto visüut
vista idǜda
viste idǜdi
visti idüuc'
visto idǜut anche vìst
vistoso vistóos
vita vìta https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-vita
vitaccia vitàscia
vitale vitàal
vite vìit la vite della vigna o vite da avvitare
vite vìti vìti gràmi = vite grame
vitella vedèla
vitelli vedéi
vitellini vidilìi
vitellino bicìi
vitello vedèl https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vedel
vitellone manźṍl
vitelloni manźṍi
viti vìit le viti della vigna o viti da avvitare
viticcio cauriṍl
vitina vidìna piccola vite 
vitine vidìni https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vidini

viva vìva
https://drive.google.
com/file/d/1oGJofTnM8lof5ClWWTvoy0lTcsFLgKlj/view

vivacchiare tiràlà
vivace vìscol anche sprìcol
vivaci vìscoi spricoi
vive vìvi / ('l-la) vìif iè vivi = sono vive / la vìif sùla = vive sola
vivemmo ma vivüut
vivendo a vìf
vivere vìif
viveri roba da maiàa

https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-vita
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vedel
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/vidini
https://drive.google.com/file/d/1oGJofTnM8lof5ClWWTvoy0lTcsFLgKlj/view
https://drive.google.com/file/d/1oGJofTnM8lof5ClWWTvoy0lTcsFLgKlj/view
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viveva ('l-la) vìveva
vivevamo me  vìveva
vivevano (i-li) vìveva
vivevo vìvevi
vivi te vìvet te vìvet a Caiöl = vivi a Caiolo / vìif bée = vivere bene
viviamo me  vìif
vivo vìvi mi vìvi a Caiöl e vìvi bée = vivo a Caiolo vivo bene
vivono (i-li) vìif
vivrà ('l-la) vìvarà
vivranno (i-li) vìvarà
vivremo me vìvarà
vivrò vivaróo
viziarono i là viziàat
viziarsi viziàs
viziata viziàda
viziate viziàdi
viziati viziàac'
viziato viziàat
vizierà ('l-la) viziarà
vizieranno (i-li) viziarà

vizio vìzi
vìzi, fàa vìzi = far capricci / anche lianda / là ciapàat la 
lianda da 'nàa a spàs = a preso il vizio di andare a spasso

viziò la viziàat
vizioso vizióos anche x viziosi
vocabolario vócabólàri https://www.dialbosaggia.it/files/uploads/vocabolario.pdf

vocaboli vócabói
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-vocabolari-al-teep-del-
curunavirus

vocabolo vócabol

voce óos
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-pusee-la-oos-che-la-
noos

vocio ciacolèra vósamèet
voglia s-cès rasia
voglia òia
vogliamo m' völ
vogliamoci ölemés völemés
vogliatevi ölevés völevés

https://www.dialbosaggia.it/files/uploads/vocabolario.pdf
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-vocabolari-al-teep-del-curunavirus
https://www.dialbosaggia.it/poesii/ol-vocabolari-al-teep-del-curunavirus
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-pusee-la-oos-che-la-noos
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/le-pusee-la-oos-che-la-noos
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voglio völi öli
vogliono (i-li) öl

voi ù / vù
ù sìi òl püsée véc’ = voi siete il più vecchio – vù al cunusìi ? 
= voi lo conoscete

vola ('l-la) ula
volando a ulàa
volano (i-li) ula
volante vulànt
volare ulàa https://www.dialbosaggia.it/poesii/besogna-sempri-ulaa-bas
volarono iè ulac' / iè uladi
volate ulìi anche volete
volato ulàat
volava ('l-la) ulava
volavano (i-li) ulava
volendo a ulìi
volenteroso olènteróos
volentieri ontéra anche olentéra
volere ulìi
volesse ('l-la) völés
volete ulìi
voletegli vulìch
voletevi ulìves
voleva ('l-la) völeva
volevamo n völeva
volevano (i-li) völeva
volevate ölevef
volevi te ölevet
volevo ölevi
voli te ulet
voliamo me  ula
volle la ulüut
vollero ià ulüut
volo uli mi uli = io volo / 'n vuul = un volo
volò le ulàt / le ulàda
volpacchiotti bólpàc'
volpacchiotto bólpàt vólpàt

https://www.dialbosaggia.it/poesii/besogna-sempri-ulaa-bas
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volpe vólp https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-bolp-ngorda
volpe bólp https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-bolp-el-corf
volpi bólp

volta òlta
gira = svolta / https://www.dialbosaggia.it/racconti/na-olta-e-
ades

voltaggio voltàc'
voltando a voltàa
voltare oltàa oltá 'l fée = girare sotto sopra il fieno sparso, per una essiccazione migliore
voltarsi voltàs
voltata voltàda
voltate voltàdi
voltati vòltet iè voltàac'= sono voltati / vòltet = voltati 
voltato voltàat
voltava voltàva
volte òlti anvolte= arcate

volti fàci
voltiamoci voltemés
volto fàcia
voltò la voltàat
voltolare borelàa
volume vulüm
voluminoso trösol mastodontico
voluta ulüda
volutamente a pòsta https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-ignuut-aposta
volute ulüdi
voluti ulüuc'
voluto ulüut
vomita ('l-la) rèca
vomitando a rècàa
vomitare tràsǜ https://www.dialbosaggia.it/stori/traa-gio-e-tra-su
vomitare rècàa
vomitato rècàat
vomitava ('l-la) rècàva
vomitavano (i-li) rècàva

vomito rècadusc’
ghè ilò del rècadusc = c'è lì del vomito / rèchi = sto 
vomitando

https://www.dialbosaggia.it/racconti/la-bolp-ngorda
https://www.dialbosaggia.it/poesii/la-bolp-el-corf
https://www.dialbosaggia.it/se-usa-dii/soo-ignuut-aposta
https://www.dialbosaggia.it/stori/traa-gio-e-tra-su
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vomito rèchi io vomito
vomitò la rècàat
vorace bucalèer
voragine granböc' catapìz
vorrà ('l-la) völarà
vorranno (i-li) völarà
vorrebbe ('l-la) völarés
vorrebbero (i-li) völarés
vorrei vöresi
vorremmo me völarìs
vorresti te ölaréset
vorrò völaróo
vortice góndól vortice d'acqua
vostra òśa
vostre òśi
vostre vòsi
vostro vòs
votami vótem ótem
votare utàa anche otàa
votarono ià otàat
votati otàac'
votato otàat
votava ('l-la) utàva
votavano (i-li) utàva
votavo utàvi
votazioni utaziù
voterò otaróo
votò la otàat
vulva brügna / figa anche natüra
vulva bernarda figa
vuoi te ölet ölech bée = devi volergli bene
vuole ('l-la) völ
vuota ṍida
vuotando a öidàa
vuotare öidàa
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vuotare dentro öidagió
vuotarono ia öidàat
vuotarsi öidàs
vuotato öidàat
vuotava ('l-la) öidàva
vuotavano (i-li) öidàva
vuotavo öidavi
vuote bǜüsi / ṍidi vuote dentro
vuote dentro bǜüsi / ṍidi
vuoti ṍic'

vuoto schìsc
floscio, schiacciato, appiattito / anche di uno con pancia 
piatta dal digiuno

vuoto ṍit bǜüs = vuoto dentro, incavato
vuotò la öidàat
wow! öla! urca!
zabaione rüsümada zabaiù
zaffata sbröfada vampada
zafferano źafràa
zainetti zainec'
zaini źàini

zaino rótsach
dal tedesco "der Rücken" = schiena e "sack" = sacco - il 
sacco da portare sulla schiena diventa "rucksack" = zaino

zaino zàino

zaino del pastore balìi
zaino con dentro gli indumenti del pastore in alpeggio / 
pallino delle bocce; pallino del fucile  vedi bucii

zampa zàmpa
zampa zàta anche  patola
zampe zàmpi anche  patoli
zampe zàti
zampetta zàmpèta
zampette patulìni źàmpèti
zampillava ('l-la) piśàva fó
zampillo piśaröla
zampino zàmpìi
zanca zànca
zanche zànchi
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zangola penàc’ https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/penac
zangola zàngola
zangola penàgia https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/penac
zangole zàngoli
zannata cagnàda
zanzara sansàna
zanzare sansàni
zappa źàpa https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zapa
zappalo źàpel
zappamelo źapemel
zappando a źapàa
zappare źapàa cavàa
zapparono ià źapàat
zappata źapàda cavàda
zappate źàpadi
zappatelo źàpél
zappati źapàac'
zappato źapàat cavàat
zappava ('l-la) źapàva
zappavamo me źapàva
zappavano (i-li) źapàva
zappavate źapàvef
zappavi te źapàvet
zappavo źapàvi
zappe źàpi io zappo =zàpi
zapperà ('l-la) źaparà
zapperai te źaparée
zapperanno (i-li) źaparà
zapperebbe ('l-la) źaparés
zapperebbero (i-li) źaparés
zapperei źaparési
zapperemmo n źaparés
zapperemo m' źaparà
zappereste źaparésef
zapperesti te źaparéset

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/penac
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/penac
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zapa
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zapperete źaparìi
zapperò źaparóo
zappetta źapèta
zappettare sciarscélàa
zappette źapéti
zappettino źapitìi  piccola zappa usata nell'orto
zappi te źapet te źapètet
zappiamo n' źapa
zappiamoli źapémei
zappiamolo źapémel
zappino zapìi  zappino del boscaiolo o anche giratronchi
zappò la źapàat
zapponare źapunàa
zappone źapù
zavorra carga
zecca źèca 
zecche źèchi
zeferino Zifirìi
zeppa cùgn mèt sóta ‘n cùgn ala röda = metti sotto un cuneo alla ruota
zeppe pieni pienénti
zeppi piée pienénti
zeppo ngruśìit
zeppola cùgn źepola
zerbino źirbìi
zeri źéri
zero źéro
zia źìa
zigomi pómèi
zigomo pómèl
zii źìi zie
zincata źingàda
zincate źingàdi
zincati źingàac'
zincato źingàat
zinco źìngo
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zingara źinghèna
zingare źinghèni
zingaro stròlech
zingaro źinghèn
zio źìo https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-zio
zitella zitèla
zitelle zitèli
zitta ´n silensi
zittirsi taśìgió
zitto ´n silensi
zoccolaio zocolàt venditore di zoccoli
zoccolata zocolàda
zoccolate zocolàdi
zoccoli zòcoi
zoccolo zòcol zoccolo da clzare ai piedi o battiscopa
zoccoloni trùch
zolfanello źufrighìi / źofranei https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zufrighii-fiamifer
zolfanello sufrighìi
zolfanello sófranèl / zófranèl
zolfo zòfrech / sòfrech
zolfo sòfrech
zolla scèspeda
zolle scéspedi
zona (post,ilóréet)
zone pos-c'
zonzo titòldera
zoppa źopa
zoppe źopi
zoppica ('l-la) źopega
zoppicando a źopegàa
zoppicano (i-li) źopega
zoppicare źopegàa
zoppicarono ià źopegàat
zoppicava ('l-la) źopegàva
zoppicavano (i-li) źopegàva

https://www.dialbosaggia.it/stori/ol-zio
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zufrighii-fiamifer


VOCABOLARIO ITA-DIA BOSAC

60429/11/2023

zoppicavo źopegàvi
zoppico źopeghi
zoppicò la źopegàat
zoppo źòp zoppi, claudicante / ‘ndàa zóp = zoppicare
zrolletta źolèta źolèta de zuchèr = zolletta di zucchero
zucca źǜca https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zuca
zuccaiola źücarṍla
zucche źǜchi te gh’è la zǜca ṍida = hai poco cervello
zuccherata źüchèrada
zuccherato źüchèràat
zuccherino źǜchirìi

zucchero źǜcher
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/dac-zucher-a-lasen-al-
te-pica-la-cua-sul-muus

zucchine źüchìi https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zuchii
zucchino źüchìi
zuccona źücùna
zuccone źücùni zucche grandi
zuccone źücù
zuffa scaramüscia
zufolando a źifolàa
zufolare źifolàa fischiare, fischiettare
zufolava ('l-la) źifolàva
zufolavo źifolavi
zufoli źifói
zufolo źifól zufolo, fischietto, persona sciocca e stupida
zuppa sǜpa https://www.dialbosaggia.it/stori/supa

zuppa castagne secche büśèchina
https://www.dialbosaggia.it/ricette/busechina-de-castegni-
sechi

zuppe sǜpi
zuppiera bièla 20792

https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zuca
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/dac-zucher-a-lasen-al-te-pica-la-cua-sul-muus
https://www.dialbosaggia.it/proerbi/dac-zucher-a-lasen-al-te-pica-la-cua-sul-muus
https://www.dialbosaggia.it/vocaboli/zuchii
https://www.dialbosaggia.it/stori/supa
https://www.dialbosaggia.it/ricette/busechina-de-castegni-sechi
https://www.dialbosaggia.it/ricette/busechina-de-castegni-sechi

